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Strænge Yilkaar. 

Fortælling af Aagust Lazogas. 



Der ligger en gammel Gaard i Dronningland Herred, 
8om engang har tilhørt min Familie, og som er et af de 
ældste, mærkværdigste og mest eiendommelige Herresasder 
i Jylland. Det er Voergaard jeg taler om, en stor, to- 
etages Bygning med et sekskantet Taarn for hver Oavl 
og et ligedannet mindre inde i Gaarden, hvorfra der 
fører Trapper op til Etagerne. Under Jorden gaar der 
dybe, mørke Kjældere, hvortil Dagslyset aldrig trænger 
ned, en Skræk for Synderen, der blev indesluttet i dem, 
en Bekvemmalighed for Dornmensn, der sædvanlig^ fik den 
Skyldige til at bekjende, naar lian h^de siddet i kort 
Tid dernede. 

Den høje, hvælvede Port er udsmykket med Engle 
og Djævlehoveder, Havårner og Favner, alt i nøjeste 
Overensstemmelse med døn Tids Smag, som frembragte 
dem. Det var Frn Ingeborg Skeel, Otto Banners Hu- 
stru, der 1561 byggede Gaarden. Den stakkels Dame er 
bleven ilde medhandlet af Sagnet; der gives en Mængde 
Historier om hende, alle mørke og uhyggelige, tildels og- 
saa for bekjendte til at behøve en vidtløftigere Gjentagelse 
her. Det skal blot i Korthed bringes i Læserens Brin- 
dring, at den naadige Fru Ingeborgs Penjge slap op, 
medens hun byggede Gaardei^ saa at ' hun ikke kunde 
betale Skipperen de Gullands-Sandsten, han bragte hende. 

Nordisk Tidsskrift. 1 
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2 August Lazogas: Strænge Vilkaar. 

For at hjælpe sig ud af Kniben lod han i en af de merke 
Nætter, da Stormen bar paa Land, Skipperens Fortøjning 
overskære, saa Fartøjet drev ind paa Kysten og stran- 
dede, hvor Forstrandsretten tilhørte Fruen. Saaledes fik 
hun Ladningen for Intet. 

Bygmesteren, som havde opført Gaarden, gik det 
endnu værre. Fru Ingeborg gik med ham ud paa Broen, 
hvor hun ret kunde tage hans Arbejde i Øjesyn og 
imedens hun stod og lovtalte og beundrede Mandens Værk, 
skjød hun ham behændig ned i Graven, hvor han druk- 
nede 5 dermed var Eegningen kvitteret. Hvad skulle vi 
fortælle mere om hende, om hendes FængselshuUer i 
€Eo8adonten», uden Lys, uden Vinduer, uden Luft, hvori 
Synderen maatte krybe ind paa Hænder og Fødder og 
blive liggende, til han lovede at gaa til Bekjendelse, eller 
om de LyttehuUer, hun anbragte fra Kjælder til Loft, 
for at vide Besked med, hvad Folkene sagde og foretoge 
sig. I Richardts og Beckers danske Herregaarde staa 
disse Historier fortalte, og Bønderne i Dronninglund 
Herred vide endnu flere om hende. Den ulykkelige Kone 
synes at være bleven hele Egnens Syndebuk, til hvem 
man adresserede alt, hvad der var slet, lavt og gjerrigt. 

En Dag kjørte hun til Kirke, som sædvanlig med 
sin Eok i Vognen. Undervejs fik hun Øje paa en fattig 
Dreng, der gik og sankede Ax paa Marken, Fruen lod 
holde og kaldte paa ham: < Lad. mig se Din Haand, Du 
lille Dreng », sagde hun, Drengen græd og bad for sig, 
det hjalp ikke, Fru Ingeborg tog sin store Sax fra Bol- 
tet, og klippede Drengens Fingre af, for at han ikke 
skulde faae den slemme Vane, at sanke Ax oftere. 

En Dag pyntede Kammerpigen sig med den naadige 
Frues Dragt, i den Tro at hun var ude og ingen Fare var 
paafærde. Da hun havde faaet Kjolen paa, tog hun Vif- 
ten, dansede foran Spejlet 0^ sagde: «rHu er jeg lige saa 
god og lige saa smuk som mit Herskab. 9 I det Samme 
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August Lazogas: Strænge Yilkaar. 8 

aabnede Fru Ingeborg Døren^ hun saae og hørte alt og blev 
rasende; det var ikke blot en formastelig Dristighed her 
var begaaet, meu saa godt som at tage Herrens Navn 
forfængeligt; for den Synd var der ingen Naade at finde. 
Hnn bandt Ternen fast til Bilæggerovnen, hvori de fyrede 
nde fra det næste Kammer, stoppede hende en Handske i 
Mnnden og aflaasede dei*paa Døren. € Lægger bravt i 
Ovnen », sagde hnn til Folkene, c nu drager jeg til Kirke 
og forretter min Andagt i Guds Hns, naar jeg kommer 
hjem, vil jeg tage mig et Bad, der maa være varmt der- 
inde. » Folkene fyrede i Ovnen og Fra Ingeborg drog til 
Kirke; da hnn kom hjem igjen og aabnede Døren til sit 
Sovekammer, fandt hnn Ternens sammenkrympede og for- 
knllede Lig foran Ovnen. Da tog Fmen et Spejl, holdt 
det hen for den Dødes Ansigt, smilede og sage: «Se 
Dig vel for, om Dn endnu er saa Kjøn som dit Herskab !» 
Omsider døde Fru Ingeborg til stor Glæde for alle 
hendes Undergivne, som hnn havde pint og plaget i 
levende Live, men hendes Synder vare for mange og for 
store, til at hun kunde faae Fred i Graven. Hver Nat 
rejste hun sig af sin Kiste og gik omkring og sukkede 
og bankede paa Dørene ved Voergaard. Kvæget slog 
hun løs paa Marken, Lærredet paa Blegen gjød hun over 
med Rustpletter, Lammene strøg hnn med Haanden, saa 
de laa gispende i Krampe den næste Morgen. Undertiden 
kom hun kjørende med sex sorte Hingste for Vognen ind 
til Voergaard, det gik i fuldt Firspring over Broen, He- 
stene snøftede. Ilden gnistrede fra deres Hove, en høj 
Kudsk, indsvøbt i et Liglagen, sad paa Bukken og smel- 
dede med Pidsken, Hundene hylede i Gaarden. Derfra 
tog hun over til Bangsbo, som hendes Gemal, salig Hr. 
Otto Banner til Asdal havde bragt hende, og saaledes 
blev det ved, til Dagen bred frem. Det var ikke til at 
holde ud. Derfor skikkede de Bud efter Pra&sten, Hr. Søren 
fra Karup, han havde været i den sorte Skole fortalte de 
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4 August Lazogas: Strænge Vilkaar. 

og vidste mere end Folk i AlmindeligUed. Han droges 
og stredes med Spøgelset en Jevndøgnsnat tilende, to 
Grange var det nær ved at drive ham ud i Graven, men 
tilsidst vandt han Sejr og manede den naadige Frue ned 
1 et Morads, som de kalde Palsen, der sloge de en Pæl 
igjennem hende og der sidder hun den Dag idag, og kan 
kun flytte sig et HaneQed fremad hyer Nytaarsnat mod 
Graarden; naaer hun den, maa Yoergaard synke sammen. 
Men der er endnu en Stund til, ville vi haabe, inden det 
kommer saavidt, og det var ikke om Fru Ingeborg, der 
skulde fortælles. 

Da vi skrev 1644, sørgelig Ihukommelse, droge 
Svenskerne ind i Jylland og holdt der et strengt Regi- 
mente. Rigets Marsk, Anders Bilde, blev slagen ved 
Erritsø og flygtede over til Fyen med Officerer, Stykker, 
Felttegn og de fornemste Anførere, hvorefter hans Folk 
overgave sig til Fjenden. Dernæst drog Torstenson i 
Vinterkvarter ved Haderslev og skikkede Oberst Helm 
Vrangel med 5000 Mand krigsvante Tropper op i Jylland. 
Her stillede Vendelboerne sig imod dem, anførte af en 
gammel fire og firsindstyveaarig Bonde, Lars Dyrskjøt. 
Men deres Modstand var forgjæves. Fjenden sejrede, fæl- 
dede Lars Dyrskjøt, indtog Landet og lagde Besætninger 
omkring i Skanserne ved Aalborg, Aarhus, Randers og 
Ribe, hvor de mente, bedst at kunne holde sig mod de 
Danskes Overfald. Voergaard, der var omgiven med 
Grave og Volde, fik ogsaa sin Besætning, og der huse- 
rede Svenskerne værre end noget andet Sted. 

I denne Nød blev den kejserlige General, Gallas, 
sendt Danmark til Hjælp, han rykkede ind i Holsten, for 
at afskjære Torstenson Tilbagevejen og lovede, idet han 
drog frem, at bringe de Svenske i en saadan Knibe, at 
ingen af dem skulde undgaa ham, eller komme levende ud 
af Landet igjen. Det var lykkelige Ord at lytte til, de 
svarede ogsaa fuldkomment til Egenskaberne hos en 
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Mand, der ansaae sig for at vnre Cæsar, skjendt han 
manglede et af denne Feltherres Fortrin: Gallas kom, 
han saae, men lod de Andre vinde. Medens Svenske- 
flaaden efter Slaget ved Femern var flygtet ind i Kieler- 
Qord, stod det til ham at tilintetgjøre den, han undlod 
det; da Torstenson drog sine Mænd tilbage fra Segeberg 
og Oldeslohe, blev Gallas rolig staaende og saae derpaa; 
da Torstenson udæskende drog forbi vor Generals Lejr, 
for at vende tilbage til nye Sejre i Tyskland, lod Gallas 
den gamle, svage Mand gaa sin Vej, som om det ikke 
vedkom ham. Til Erindring om disse Bedrifter sloge 
Hamborgerne en Skuemønt, paa hvis ene Side man læste: 
cHvad Gallas af Stort og Herligt har ndrettet i Holsten, 
det læses paa den anden Side» og den anden Side stod 
i faldkommen Samklang med Generalens Handlinger, — 
der fandtes slet Intet paa den. 

Efterat Torstenson havde draget sig tilbage fra 
Holsten, begyndte det igjen at gry ad Morgen for Jy- 
derne. Aaget blev lettet, de TJndertvnngne rystede deres 
Lænke. Borgere og Bønder samlede sig i væbnede Hobe, 
anfaldt Fjenderne i deres forskansede Stillinger, huggede 
dem ned, eller joge dem ud mod Havet, hvor de skjulte sig 
i de mørke Skove, eller frelste sig paa Skibene, hvilket 
faldt dem saa meget lettere, som Svenskeflaaden efter den 
sørgelige Hændelse i Kielerfjord, havde de fleste af vore 
Havne inde og spillede Mester i Kattegat og Østersøen. 

Medens dette foregik, laa Rigsmarsk Anders Bilde 
paa Brobygaard i Fyen, omgivet af Officererne fra den 
Del af Armeen, han havde draget med sig, da han forlod 
Jylland. I Bildes Hus var der en ung Adelsmand, som 
hed Vogn, Søn af Vogn Vognsen til Stenshede, der 
havde været Kommandør paa et af de danske Orlogs- 
skibe under den sidste Krig. Det var nemlig endnu 
Skik og Brug dengang, at de ringere Adelsmænd sendte 
deres Sønner .i Huset hos en eller anden mægtig og for- 
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maaende Herre, hos hvem de bleve oplærte i Yaabenkunst 
og Ridderskik og^ som siden kande bringe dem videre. 
Vogn Vognsen var et ungt Menneske^ abemidlet og aden 
Anseelse, hans eneste Rigdom bestop i et sorglest og 
frejdigt Sind^ en urokkelig Tillid til Fremtidens Lykke^ 
et smukt og aabent Ansigt, der syntes at retfærdiggjøre 
denne Tillid. Paa Ridebanen og i Fægtesalen nød han 
stor Anseelse, han sloges for et godt Ord, ofte uden selv 
at vide hvorfor, desuden var han Marskens skjønne, unge 
Datters mest hengivne og opmærksomme Kavaller, hvilket 
de andre Pager og Riddersvende ikke syntes videre om, 
men Ingen vovede at gjøre ham Forrangen stridig. 

En Morgen kaldte Marsken ham ind til sig. Vogn 
lod sig tilsyne, nølende og sky, det var som om han 
havde en dunkel Formodning om, hvad denne Sammen- 
Jcomst vilde sige. Da han traadte ind, gik den gamle 
Marsk heftig op og ned af Gulvet, hans Sporer klirrede, 
hans Hoved var bøjet, begge Hænder holdt han sammen-' 
knyttede paa Ryggen, hvilket ikke var noget godt Tegn 
for den, der kjendte ham. Efterat have gaaet nogle 
Gange frem og tilbage, standsede han foran Vogn og be* 
tragtede ham skarpt og gjennetntrængende. Vogn var en 
frygtløs Natur, han slog ikke Øjnene ned for Marsken. 

« Hvordan er det Di\ bærer Dig ad, din tossede 
Knægt », udbrød Anders Bilde endelig, med en Stemme 
som rystede af Vrede. 

«Jeg lader Dig komme i mit Hus, sætter Dig ved 
mit Bord, en fattig Fugl, der knap har den Jord han kan 
staa paa, og Du gaar hen og forelsker Dig i min Dat- 
ter. Hold Mund! prøv bare ikke paa at nægte det. Jeg 
har set Dig følge hende med Øjnene, , hvergang Du red 
med os. Du planter Dig op udenfor hendes Vinduer om 
Aftenen, saa Karlene ere nær ved at løbe Dig overende; 
er Du maaske bange for at hun ikke har faaet nok af 
Dig om Dagen? — Sidste Søndag trykkede Du hendes 
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Haand, da Du rakte hende Bønnebogen i Kirken^ igaar 
stjal Du hendes Daakjorts Handske, den hnn tabte i Ha- 
ven. Dn b»rer den vist endnu indenfor den knappede 
Kofte. Du maa jo være gaaet fra Forstanden, siden Du 
vover at hæve dine Øjne saa højt. Véd Dn, at Jeg er 
en af Landets mest formaaende Mænd, jeg kan faa min 
Datter gift ind i de ferste og rigeste Familier. Hvad er 
Du selv? Ingentings Hvad har Du i ven te, hvad er Din 
Slægt, hvad kan Du, hvad har Du udrettet til denne Dag, 
andet end at gaa og prikke med en Sabel og tumle en 
Hest, det enhver Karl fra Landevejen kan gjere Dig 
efter ?> 

Da Marsken havde gjort alle disse Spørgsmaal holdt 
han inde og trak Vejret, han maatte puste lidt ud, før 
han tog fat igjen. Vogn stod ubevægelig og herte paa 
alt, medens han holdt sine store og Igønne Øjne fæstede 
paa Gulvet. 

Da Anders Bilde tav, hævede han det bøjede Hoved 
og svarede: 

<I har Eet, naadige Herre. I er mægtig og fornem, 
I har Ære og Hæder, langt mere end I behøver, I er 
den første Mand i Landet, jeg er Ingenting, fattig og 
ukjendt, og har neppe det, jeg kan helde mit Hoved til; 
men jeres Datter har værdiget at se ned til mig, hun 
vidste maaske, at der i hele Verden ikke fandtes den, 
der vilde skjønne bedre paa sin Lykke end jeg, hun hol- 
der af mig, det gjør mig til en hel Del mere, end jeg 
ellers vilde være.» 

c Hun holder af Dig!» gjentog Bilde og feer ind 
imod ham. 

cja» svarede Vogn dæmpet idet han ydmygt sæn- 
kede sit Hoved og foldede Hænderne foran sig, chun 
holder af mig.» 

c Det er en forbandet Løgn, saa vidt har mit Barn 
aldrig kunnet glemme sig.» 
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Det raslede henne ved Vinduet, Gardinet blev varlij^t 
draget tilside, bag dette kom en nng, bleg Pige tilsyne, 
hnn strakte begge sine Hænder ud imod Bilde, men den 
gamle Adelsmand vendte sig hurtigt bort og lod som om 
han ikke bemærkede hende. Han vedblev. 

«Det er som jeg siger, Du maa være gaaet fra din 
Smule Forstand, — synderlig megen har Du nu aldrig 
havt. * 

<Tag mig til Naade», bad Vogn, « værdiges blot at 
høre mig. Jeg holder af hende, jeg kan ikke andet, jeg 
vilde give min Lykke, min Fremtid, hver Draabe af mit 
Blod, alt, alt hvis hun kunde kjøbes derfor, men hun kan 
ikke kjøbes, taal mig blot, jeg skal tie, jeg skal stræbe, 
jeg skal virke, I skal faa det at se, jeg skal blive til 
Noget, jeg skal takke og velsigne Jer hele mit Liv og 
blive Eder en god Svigersøn, om I vil lytte til min Bøn. » 

«Jeg skal forklare Dig, hvad jeg viU, svarede An- 
ders Bilde, i og det strax i dette Øjeblik. Jeg siger mig 
fri for Dig og din Tjeneste, jeg jager Dig ud af mit 
Hus, og forbyder Dig nogensinde at sætte dine Fødder 
. over min Dørtærskel. Har Du forstaaet mig?» 

Vogn stod bøjet foran den gamle Adelsmand. 

«Maa jeg aldrig komme igjeu?» spurgte han, — «8aa 
vil der gaa to Menneskeliv tilgrunde. > 

«Aa jo!» sagde Marsken, «Du kan komme igjen den 
Dag Du er bleven til Noget, naar Du har udført en 
Daad, som Alle prise, naar Du er bleven klogere end alle 
vi Andre, snildere end vi Alle, naar Du har øvet en 
Bedrift, som Ingen af os er istand til, — den Dag vil 
vi snakkes ved, vi To, men ikke fer. — Afsted med Dig. > 

cEr det Eders Ord?» 

cDet er Ord af en Adelsmand, som aldrig gav, hvad 
han engang afslog, og altid holdt, hvad han lovede. Der 
er Døren, — bort med Dig.» 

«Hr. Marsk*, sagde Vogn, og hilste med Haanden 
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mod Fanden », jeg melder mig til at optages blandt Eders 
Fodfolk, I kan ikke afslaa det, ude paa Gaden gaar 
Hververens Tromme, Kongen mangler Folk, Enhver kan 
blive antagen, som bar stærke Arme og snnde Lemmer.* 

cO-aa Fanden i Vold og meld Dig hos Hververen, 
jeg vil ikke have mere med Dig at bestille, kommer Dn 
igjen, lader jeg Dig jage bort, enten med min Stok eller 
af mine Folk. Nn veed Da min Mening, » Med disse 
Ord gik Bilde ind i det næste Værelse, og smækkede 
Døren i efter sig. 

Det var vel en Maanéd senere, da Bigsmarsken for- 
lod sit Kvarter paa Brobygaard i Fyen, hvor han havde 
tilbragt Tiden med at oprette en Oeværfabrik, der blev af 
stor Betydning for Landet. Han drog op i Jylland for 
at hjælpe at jage de nbndne Gjæster tilbage. Selv for- 
søgte han sig ved Aarhus, men Svenskerne holdt Stand, og 
vilde ikke vige, imidlertid skikkede han en ung Kavaller 
med en Afdeling Fodfolk op til Yoergaard, for at han 
sknlde prøve sin Lykke der. Folk kaldte ham Sten og intet 
andet. 1679 blev han adlet under Navnet Steen Bilde, 
men for Øjeblikket vidste man knn, at Marsken gjorde 
meget af ham, og at han var en Søn af Karen Henriksdatter. 

Det var fra Folkene ved Yoergaard, Marsk Bilde 
ventede Bud, medens han ntaalmodig gik op og ned af 
Gulvet i den lille Præstestue, hvor han tøvede, efter at 
være vendt tilbage fra Stormen paa Aarhus. Han saae 
ud af Yindnet, lyttede ved Døren, naar Nogen nærmede 
sig eller talte højt udenfor. Anders Bilde trængte i 
dette Øjeblik til en Bedrift, der kunde hæve hans An- 
seelse, efter alle de Uheld, han havde lidt i den sidste 
Tid. Han var bleven trængt tilbage ved Eibe, da han 
stillede sig imod Torstenson, tvungen til Flugt ved Er- 
ritsø, bleven uenig med Kong Christians Søn, den unge 
Hertug Frederik, der ferte en Del af den danske Armee, 
og havde skilt sine Tropper fra Marskens; siden havde 
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han ligrget paa Vjen^ og nn i de sidste Dage atter maattet 
vige, da han prøvede paa at jage Fjenden ad af Aarhus. 

Solen gik ned, Himlen blev rød og gulnede Trætop- 
pene ovre i Skoven, Marsken vandrede endnn omkring i 
Stuen, saae ud ad Vinduet og stampede utaalmodig i 
Gulvet, saa de lange Jernsporer klirrede. 

Der kom en Mand ridende nede paa Vejen. Han 
bandt sin Hest ved Døren og forlangte Ånders Bilde i 
Tale; Vagten meldte den Fremmede, og Marsken aabnede 
selv Døren for ham. Desværre var det kun daarligt Nyt 
Manden bragte. Sten var bleven slaaet tilbage ved Voer- 
gaard, hans Folk nedsablede, han selv laa saaret i en 
Bondehytte noget fra Gaarden. 

Bilde sad ved Bordet, med Hovedet støttet i begge 
Hænder og saae ned for sig. Budet maatte to Gange 
gjentage sin Beretning, det lød kun sørgeligt og trøstes- 
løst, alt hvad han fortalte. Da Marsken havde udtømt 
sig i Spørgsmaal, og derefter vedblev at tie, drog Sende- 
budet sig tilbage og forlod Stuen. Lidt efter kom Ordon- 
nansen igjen og meldte, at der stod en Mand udenfor, 
som forlangte den naadige Herre i Tale. 

Bilde rejste sig fra Bænken. 

c Hvem er det? Hvad er hans Ærinde? Jeg vil 
ikke tale med Nogen, jag ham bort.» 

«Det er for silde », lød en Eøst henne ved Døren, 
€for nu er jeg kommen ind.» 

Med disse Ord traadte en Mand frem, klædt som 
menig Soldat. 

Bilde gjorde et Skridt hen imod ham, derpaa satte 
han begge Hænder i Siden; det var Vogn Vognsen, som 
stod for ham, og med en dyb, ærbødig Hilsen saae sig 
om, smilende og uforsagt, uden at ane, at han aldrig 
kunde have valgt et mere ubelejligt Øjeblik til at vise 
sig i. 

c Hvad Djævelen vil Du!» raabte Marsken. 
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€jeg har et lille Ærinde til den naadige Herre »^ 
øvarede Vogn^ «oin I først vil tillade, at Ordonnansen 
gaar sin Vej.» 

cG-aa selv din Vej med samt dit Ærinde*^ raabte 
Bilde, cjeg har jaget Dig bort engang, vil Du endelig 
have, at jeg skal kaste Dig paa Døren ?» 

Vogn blev staaende, der var en foranderlig Frimo- 
dighed ndbredt over ham, han tav, medens Marsken bal- 
drede og skjsendte, og forandrede ikke en Mine til Alt 
hvad han sagde. 

« Naadige Herre maa endelig høre, hvad jeg har at 
melde », adbrød han omsider, «det er i Kongelig Maje- 
stæts Sag, jeg kommer, maaske til Eders Velfærd tillige, 
hvem kan vide det.» 

Der var Noget i denne Eo og Sikkerhed, . som vir- 
kede beroligende paa Marsken, han lod til at blive mil- 
dere stemt, da han først havde adtalt sig. 

«Naa, saa tal da, men fat Dig kort, jeg har andet 
end dine Historier at brydes med i disse Dage.» 

« Forrige Gang vi To taltes ved, var I saa haard 
og streng*, sagde Vogn- «Jeg kommer først, for at 
spørge, om der ikke er bleven bedre Vilkaar for mig 
siden ?> 

« Bedre Vilkaar! Hvad mener Da? Jeg vil ikke 
have Dig mere i min Tjeneste, den Sag er afgjort, » 

<Det er heller ikke det, jeg forlanger. Mit inder- 
lige Ønske er blot at faa !EAers dejlige Datter tilægte.* 

Nn kande Anders Bilde ikke holde sig længer, han 
foer ind mod Vogn med et Skrig og hævede begge Arme 
traende imod hans Ansigt. 

c Vil Da have mig til Bedste!* raabte han, «Da og 
min Datter! — før falder Maanen ned fra Himlen end 
det sker. Og det kalder dit Bæst for Kongelig Maje- 
stæts Tjeneste, det mener Da gjælder min Velfærd!* 

Marsken brast i en spottende Latter. — <Hvor er 
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din Kløgt, din Fornuft bleven af, siden Da har liaft saa 
gode Stunder til at tænke over den Sag og dog holder 
den for mulig. » 

Vogn lod sig ikke bringe ud af Fatning ved alle 
disse spottende Udbrud. 

c Der er da strængere Vilkaar nu end sidst, » sagde 
han, «ja, ja! saa maa vi tage Skeen i en anden Haand, 
det faar ikke at hjælpe. Den Dag, vi skiltes paa Broby- 
gaard, bad I mig huske paa, at I, naadige Herre, var en 
Mand, der holdt bestemt over Eders Ord.» 

«Det har jeg gjort alle mine Dage!» raabte Bilde, 
c hvad saa?» 

«I føjede til, at jeg kunde melde mig igjen, naar jeg 
havde udrettet Noget. — Nu melder jeg mig.» 

«Hap Du da udrettet Noget?* 

«Jeg er ved det, men jeg vilde helst, I skulde være 
tilstede og se derpaa.» 

«Hvad er det. Du taler om?» 

«I forklarede mig nøiagtigt og sær tydeligt, at I 
aldrig tog tilbage, hvad I engang havde sagt, og at der 
blot kunde være Haab for mig, naar jeg udførte en Be- 
drift, som Folk kaldte god, en, som kunde hæve mig i 
Andres Øjne. — Ak ! hvad bryder jeg mig vel om Andres 
Øjne, Andres Mening, I er den Adelsmand, jeg kalder for 
Dommer over Alt, hvad der er godt og hæderligt, og hvis 
Mening gjælder mig mest; — en Bedrift maatte det være, 
saa 3tor, at I selv ikke mægtede den. Ikke sandt! det 
forlangte I?» 

«0g saadan en vil Du nu udføre? — Du!» 

«Ja,» svarede Vogn ligefrem uden at betænke sig. 
cNaadigherren vil maaske være saa god at komme og se 
til, siden jeg agter at udføre den i Eders Navn. Men 
før vi tale om, hvad der skal ske, er det vist bedst, vi 
snakke lidt om, hvad der allerede er sket. Maaske man 
saa kan slutte sig fra det ene til det andet. Der gik 
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Bad herop i forrige Uge, at Eders Folk vare blevne 
slaaede tilbage med stort Forlis for Skanserne ved Aar- 
hus, 0^ at Svensken siden spillede Mester dernede, værre 
end nogensinde fer. — Nu er det forbi, I vil vist faa et 
nyt Bud derom endnu iaften, jeg red om ved ham bag 
Møllen. » 

«Hvad siger Dal» raabte Marsken med den dybeste 
Overraskelse, og greb Vogn i Armen, « Skanserne ere 
tagne, og fjenden, Svenskerne, hvor Fandens Pine bleve 
de af?» 

c Størsteparten ligger slagen ade paa Marken; og de, 
der ikke ligge der, løb deres Vej, Nogle til Øst og Andre 
til Vest, men Nogle lob ud i den salte Sø, jeg tror de 
er der endnu.« 

Vogn fik ikke Tid til at forklare sig nølere. Ordon- 
nansen kom ind igjen med et glædestraalende Ansigt, 
under Armen holdt han en Dragon, gispende, vaklende, 
med Haaret ned over Øjnene og i en Dragt, der var be- 
dækket med Støv og Pletter fra Yejen. Han kunde neppe 
holde sig oprejst og lænede sig til Ordonnansen, medens 
han hilste for Anders Bilde og udbrød: 

«r Kommer og melder den naadige Herre, at Skan- 
serne for Aarhus By ere tagne og Fjenden dræbt eller 
flygtet. » 

Marsken smilede huldsalig: 

c Jeg veed det, min Søn,» sagde han, «jeg veed det 
Altsammen. » Dermed gav han Dragonen en anselig Gave, 
skjøndt det stred mod Bespekten, og befalede Ordonnansen 
at føre den trætte Mand ud og pleje ham paa det Bedste. 
Da han atter var alene med Vogn, vendte han sig imod 
ham, lagde sin Haand paa hans Skulder og udbrød med 
et mildt og smilende Aasyn, der ikke bar ringeste Spor 
af den forrige Strenghed: 

«Kom og sæt Dig ned paa Bænken hos mig, lille 
Vogn Vognsen, og lad mig saa høre videre. Du fortæller 
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med, hvis det behager Eder og ser derpaa, og siger 
Eders Mening, om der er gjort nok, for at jeg kan blive 
værdig, at hæve mine Øjne til Jomfm Else.» 

«Er det værd vi snakke saameget om Else?» sagde 
Anders Bilde med et tvungent Smil. 

«Hvem skulde jeg vel ellers tale om,» raabte Yogn 
med et Aasyn, der lyste og straalede. «Sker ikke alt for 
hende, strømmer ikke hver en Blodsdraabe i mine Aarer 
for hende, har jeg tænkt paa andet, siden den strenge 
Dag, I jog mig bort? Ak! min naadige Herre og Dom- 
mer, uden hende vilde der Intet være sket. Er det den 
lede Djævel selv, som ligger inde paa Yoergaard, han 
skal dog ud, hang Yoergaard oppe i den sorte Sky, det 
skal dog blive Eders, saa sandt I er den Adelsmand, der 
lagde Haand paa Bryst forgangen, og sagde, at I altid 
holdt det Løfte, I gjorde. » 

Næste Dag drog Anders Bilde op og drog over mod 
Yoergaard, hvor han lod Folkene skjule sig i Skoven, 
medens han selv og Yogn red forklædt ned, for at se til 
Hr. Sten i Bondehuset. Hans Saar var ikke af stor Be- 
tydning, derimod var det værre, hvad de fik at høre om 
Herreborgen. Siden de Danskes sidste Anfald, havde 
Svenskerne opstemmet Yandet i Aaen, hvorfra Gravene 
omkring Yoergaard havde deres Tilløb, saaledes at alle de nær- 
meste Enge vare oversvømmede, Slottet laa nu i en stor Sø, 
Yindebroen var 4,i*Aget ivejret, der stod en Kanon udenfor 
den og det var ikke muligt at skjelne nogen anden Yej 
eller Adgang til Stedet end lige foran Kanonens Munding. 

Anders Bilde korsede Armene over Brystet og saa 
paa dette; hans Ajisigt viste et sørgmodigt Smil, medens 
han vendte sig om mod Yogn og udbrød: 

« Yoergaard ligger ikke oppe i den sorte Sky, men 
midt i det klare Yand, det bliver nok ikke saa let at faa 
Fingre i, som Du har tænkt Dig, lille Yogn.» 

<Let har jeg ikke troet, det var,* svarede Yogn, 
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«men Jomfru Else er ogsaa nok et svært Stykke Arbejde 
yærd.» 

cLad mig: ^og være fri for den Jomfru Else, Du 
altid fører i Munden. » 

«Ikke i Munden, men i Hjertet, derinde vil hun ved- 
blive at bo alle mine Levedage. G-aa I nu hen til Steen, 
naadige Herr Marsk, og lad mig sidde lidt alene og se 
mig om, og læse min Bøn, saa skikker Vorherre mig nok 
et godt Indfald. » 

«Dine Indfald nytte ikke, min Søn. Sø overalt, ingen 
Adgang, hverken Vej eller Bro, her kan ikke Satan selv 
vinde Seir, Du maatte kunne flyve som en Fugl, for at 
naa derover. Se, hvor de staa og grine af os oppe paa 
Yolden, de blaa Karle. Kom med, Du! der er Intet ved 
den Sag at gjøre. Ingen kan vinde her.» 

«Ja, nu har I sagt det, Hr. Anders Bilde; hvad 
ingen Anden kan, maa jeg jo prøve paa, gaa I til Hr. 
Steen, naadige Herre Marsk, og saml saa Folkene. Imens 
udtænker jeg en Plan.» 

Anders Bilde trak paa Skulderen og gik tilbage til 
Bondehuset, Vogn blev siddende paa Skrænten og saa 
sig om. 

Solen brændte. Himlen var skyfri. Fuglene sang, ellers 
var alt som uddød i Egnen, Svenskerne havde holdt ilde 
Huns, røvet og plyndret, Bønderne flygtede ind i Skovene 
og toge med sig hvad de kunde. Det led henimod Aften. 
Vogn sad der endnu, han stirrede firem for sig og brød 
forgæves sit Hoved. Søen omkring Borgen syntes at 
stige, Bølgerne rullede hen over Græsset foran ham, det 
ftmklede og glimrede dernede i det dybe Vand, naar Sol- 
straalerne brød sig i det. Ovre fra Gaarden bag Volden, 
hørte han af og til en lystig Sang af fjenden, der laa 
skjult derinde. 

En gammel Mand kom gaaende ind igjennem Lyngen, 
han havde været ode at skjære Kosteris og gik støttet 
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til en Stok, med nøgne Fødder, bøjet under det Lyng- 
knippe, han bar paa Sknldren. Da han saa Vogn, satte 
han sig ned paa Knippet og tørrede sin Pande. Den nnge 
Krigsmand gav sig i Tale med ham, og Bonden begyndte 
strax paa den dagligdags Historie, at beklage sig over de 
fremmede Krigsfolk. — Han havde tjent som Hyrde paa 
Yoergaard, nu var det forbi, drog Svensken bort imorgen, 
havde Herskabet ikke længer nogen Hyrde nødig, Kvæget 
var slagtet paa den sidste Ko nær, den, han havde skjnlt 
dybt inde i Skoven. 

«De sknlde have taget mit Liv, før de fik Lov at 
skille mig ved den Ko,» tilføiede Hyrden. «Hnn er ellers 
kaldt op efter min eneste Søn Espen, han, som druknede 
forgangen Aar nede i Kjæret.» 

«Men Espen er jo et Mandfolkenavn , » mente Vogn. 

<Min Søn var ogsaa et Mandfolk, » forklarede Hyrden.. 
<rHnn er det klogeste Dyr, som findes i denne Verden, 
gjennem Moser og Kjær, oyer Tuer og Eng veed han at 
hitte Vej, altid gik hun forrest, saa stod han og saa sig 
om og ventede til de andre kunde følge efter. » 

«Hun kan finde Vej,» raabte Vogn jublende, «na er 
vi ved det, — hvor er den Ko henne ?» 

Hyrden saa mistænksom op paa ham. 

c Hun er langt borte, » forsikrede han, « mange hun- 
drede Mile, — over hundrede tusinde Mile borte, > skyndte 
han sig at tilføje. 

Vogn rystede paa Hovedet. 

«Du behøver ikke at være bange for mig,» sagde han 
smilende, «Jeg er en god dansk Mand. Det, jeg sidder 
her og tænker paa og ønsker af al mit H^jertes Attraa,. er 
at finde en gangbar Vej over Sumpen og Vandene. Kan 
jeg det. Mand, kan Du hjælpe mig dertil, Du eller Madam 
Espen, saa skal jeres Lykke være gjort, det forbander 
jeg Dig paa, hun skal komme til at æde Julekage, saa- 
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længe hnn lygter, og Dn skal aldrig have behov, at shjære 
KoBteris mere.» 

c Jeg kan læse i Jeres Ansigt, at I mener, hvad I 
siger,* sagde Hyrden og rejste sig. «Kom og l\jælp mig 
det Knippe op paa min Axel, saa skal I faa Espen at 
se. I vil ikke narre mlg,» tilføiede han med bønlig og 
indtrængende Bøst, . c jeg har havt saa lidt at leve for i 
mine Dage, Nød og Fattigdom var det altsammen, gaar 
I hen og skiller mig ved hende ^ er der slet ingen Ting 
mere tilbage.* 

cDn kan stole paa mig,» sagde Vogn, <jeg narrer 
Ingen. > 

De gik nu ind i Landet, hvor Lyng og Gyvel naaede 
dem op over Knæene; endelig kom de til en lille Hytte, 
gravet ind med de to Sider i en Banke, kun synlig imellem 
nogle forkrøblede Træer i faa Skridts Afstand. Paa den 
ene Side af Banken laa en høj Banke Biis. Vogn antog 
det for sammenhobet Brændsel, Hyrden smilte, han tog de 
øverste Grene bort og arbejdede sig ind i en Aabning, 
hvorfra der lød dem en dyb og langtmkken Brammen 
imøde. 

Den Gamle vendte sig om imod Vogn. 

«rKan I høre, hvor han kalder, hun kjender mig, ja 
vi To forstaa hinanden. Lad det nn vente til det bliver 
mørkt, slip hende saa løs, hnn lider Salt her, jeg kan kan 
skaffe hende daarlig Føde, hnn staar og tænker paa de 
forrige gode Dage oppe paa Gaarden. Han vil derover 
igjen, derover, han kan finde Yej, — om I saa binder 
hende for begge Øjne, vil han vide, hvor han skal vade 
over. — I vil ogsaa til Voergaard, siger I, det maa I 
om, Vorherre holde sin Haand over Jer, det er haarde 
Halse, som hasere der, følg efter hende, skær Jer Kjæppe 
i Skoven, skræl Barken af, saa de blive hvide, stik en 
Kjæp ned for hver fem Skridt, I vader fremad, saa kan 
I og de, der følge efter, ikke tage fejl af Vejen. > 

2* 
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Det sagde Hyrden og Vogn skar Kjæppe, medens 
den Gamle skrællede Barken af. Derefter ventede de paa 
Mørket og Aftenens Komme. 

Lidt før Solen gik ned, løb Vogn tilbage til Marsk 
Bilde, bad ham samle sine Folk og drage med dem ned 
til Søen. Derefter blev Koen løst og dreven ud fra 
Stalden mellem Sivrørene. Først stod den lidt og over- 
vejede, vendte Hovedet hen efter Hyrden, som om den 
vilde spørge, hvad alt dette sknlde betryde, saa vandrede 
den sindigt og baskende sig med Halen ud imellem Rørene 
i den opstemmede Sø. Den betænkte sig ikke længe, 
men gik ud i Vandet i bugnede og krumme Linier, som 
om den kunde se, hvor der var lavest og fast Bund at 
finde. 

Vogn gik bag efter med Favnen fuld af hvide Kjæppe, 
og satte Vejen af; dernæst kom Anders Bildes Folk, En 
efter En, med Bøsserne under Armen. 

Alt var stille og tavst omkring dem, Maanen stod 
bag Skyerne, Himlen var graa og taaget, en enlig Dros- 
sel slog inde i Buskene. Marsken blev staaende ovre paa 
Skrænten. Han saa sine Folk blive til Et med Taagen, 
hans Hjerte bankede, han saa det graa Slot, med de to 
Sidetaame rage frem i Mørket. Lidt efter blev det levende 
derovre, et dæmpet Skrig lød hen over Søen, derpaa et 
Skud, atter et, saa en hel Salve. I samme Nu straalede 
der Lys fra alle Værelser, det gav Gjenskin i lange 
flimrende Striber ude paa Vandet, Skrig og Skud lød over 
det, Jubelraab blandede sig derimellem, mørke Skikkelser 
fore frem og tilbage foran Lysene, Nogle hævede sig, 
Andre sank, tilsidst hørtes et gjennemtrængende og bønligt 
Baab, og en Mængde Mennesker styrtede frem og tilbage 
paa Voldene, som om de søgte Tilflugt, Skjul, Frelse, den 
de ikke fandt, de styrtede sig ned over Volden og for- 
svandt i Gravene. Det boblede og bølgede omkring dem, 
lidt efter blev alt stille igjen, — Vandet gjemmer sine Ofre. 
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Alt det saa Marsken oppe fra Skrænten. 

Noget senere kom en Mand løbende igjennem Vandet, 
d3rndyaad, stønnende og med forrevne Klæder, hans lange 
Haar faldt ned over Panden, men Maanen var kommen 
frem, den skinnede over et smnkt Ansigt, der straalede af 
Lykke, han udbredte sine Arme og sank knælende ned for 
Anders Bildes Fødder. 

«Na er det sket,» raabte han jublende. ^Syensken 
ligger i de dybe Grave. Voergaard er taget, det er Eders, 
naadige Herre og Fader. Fæld nn min Dom, sig, har 
jeg udrettet Noget, har jeg løst mit Løfte? Er der mere 
tilbage ?t 

Anders Bilde havde vaade Øjne, han stod lidt og saa 
frem for sig, derpaa lagde han Haanden paa det mørke og 
bøjede Hoved foran sig. 

cja, der er mere tilbage, » sagde han og hans Læber 
dirrede medens han talede. «Jeg svor en Ed, den Dag, 
Du nok veed, at jeg vilde jage Dig bort, naar Du kom 
igjen, det gjør jeg nu, — afsted med Dig, Knægt, l^em 
til min Gaard og meld min Hustru, hvordan det er gaaet, 
saa kan Du med det Samme give Else et Kys ftra mig og 
fortælle hende alt det, Du har sagt her, hun tror Dig 
vist bedre, bliv kun hos hende, — til jeg kommer, t 
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Lionardo da Vinci. 

Af F. Bætzmann. 



«Reuaissancen> , har en nyere italiensk Historiker 
sagt, cer endnu ikke den moderne Civilisation, men knn 
en Forudfølelse af denne. Den havde en universel, 
men ubestemt og ubestemmelig Karakter. Hin Tids 
Mænd forudse en ny, en større Fase i Menneskeslægtens 
Liv. Blodet banker i deres Pulse med Feberstyrke; 
Ideerne vexle med en fantaserende Hast; de adlyde en 
Krafts der er stærkere end de selv, en Kraft, der driver 
dem ud paa et ubelgendt Hav, for at finde et fremmet, 
kun anet Land. Kristoffer Kolumbus er en Personifika- 
tion og en Forklaring af dem alle. Det er snarere en 
Slægt af Kjæmper, end af Tænkere. At spørge dem, 
hvad de ville, hvor de styre hen, vilde være en Taabelig- 
hed. De vide kun dette Ene, at det gaar fremad, og at 
en Verden følger i deres Spor. 

Og vi maa ikke undres over denne Ubevidsthed; 
netop den er det Karakteristiske hos dem, deres For- 
tjeneste. De bryde Mørket, de bane den ny Vej, ikke 
i Kraft af Forstanden, men i ICraft af Vilje, t 

I det vidunderligt rige Galleri af storslagne, interes- 
sante, hyppigt gaadefnlde Personligheder, som navnlig det 
15de Aarhnndredes Historie i Italien lader os stifte Be- 
kjendtskab med, og til hvilke ogsaa Kunsthistorien har 
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bidraget med nogle af de mast ejendommelige Skikkelser, 
indtager Lionardo da Yinci en enestaaeade Plads. Yerdens- 
beremt som Kunstner, Banebryder — men gjennem lange 
Tider ikke fulgt af nogen — som videnskabelig Gransker, 
beimdret af sin Samtid fremfor alt som den i majestætisk 
B,o alle andre overlegne Personlighed, ndrastet af Naturen 
som en af Oldsagnenes mythiske Heroer, er han stillet i 
en Fjernhed, der gjør det dobbelt vanskeligt at skimte 
Omridsene af hans sande Skikkelse. Af de ikke synder- 
lig mange kunstneriske Arbejder, han i sit lange Liv 
fuldførte, er kun ganske enkelte naaede til os. Hans 
videnskabelige Forskninger, der omfattede snart sagt enhver 
Gren af de exakte Videnskaber, ere begravede i Masser 
af Haandskrifter, som det kræver den pinligste Opmærk- 
somhed at tyde, og som derfor endnu næsten helt og hol- 
dent henligge ubenyttede, endskjendt allerede de enkelte 
Brudstykker af dem, som det er lykkedes at gjøre til- 
gjængelige, have været nok til at godtgjøre, at Lionar- 
dos' Navn ogsaa lier kan nævnes blandt de største. Vort 
Kjendskab til hans Livshistorie er ufuldstændigere, end 
hvad vi vide selv om de fleste af hans Samtids langt 
mindre fremragende Mænd, og kan ikke paa langt nær 
sammenlignes med hvad vi kjender om de tvende Kunst- 
nere, sammen med hvem hans Navn hyppigst nævnes: 
Rafael og Michel Angelo. Og selv det lidet, der er 
os overleveret, er såaledes sammenblandet med Tilsætnin- 
ger og Udsmykninger af den ubevidst digtende Tradition, 
at det hyppig er saagodtsom umuligt med Sikkerhed at 
drage Grændsen mellem Sandhed og Sagn. Selv den over- 
ordentlig omhyggelige og dygtige Gjennemgranskning af de 
italienske Arkivers rige Skøtte, der har paagaaet i de 
sidste Tiaar, har ikke bragt for Dagen saagodtsom noget 
nyt Bidrag af nævneværdig Betydning til Lionardo da 
Vincis Levnetsbeskrivelse og vil vel neppe heller for Frem- 
tiden gjøre det. 
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Lionardo fødtes 14S2 paa Slottet- Yinci i den nedre 
Arnodal, mde melkim Bakkerne en tre Fjerdingrej fra den 
lille toskanske By Empoli. Hans Fader Fiero var den- 
gang 22 Aar gammel; Moderen, der hed Caterina, var 
en anden Mands Hnstrn. Samme Aar Lionardo fødtes, 
giftede Fiero sig med Albiera, en Datter af Giovanni 
Amadori, efter hendes Død i 1465 ined den 15 Aar gamle 
Francesca Lanfredini, efter dennes Død med Lncrezia 
Gortigianiy og tiUidat førte han for fjerde Gang en Hu- 
stru til Alteret, om hvem der ikke er opbevaret andet, 
end at hun hed Margherita og var 28 Aar yngre end 
sin Ægtefælle. Der er Grunde til at tro, at Lionardo 
kort efter sin Fødsel blev optaget i sin nygifte Faders 
Hus, og at han her fandt et venligt Hjem og Kamme- 
rater nok i de elleve Brødre, som efterhaanden fødtes 
ham. Faderen, der selv ikke var uden Dannelse, tog sig 
med Interesse af Guttens Opdragelse, og da Lionardo tid- 
lig røbede en sjelden Begavelse og navnlig paa egen 
Haand drev ivrigt paa at tegne, tog Piero ham med sig 
ind til Florents og førte ham til en gammel Yen af sig, 
Maleren Andrea Yerrocchio. Andrea, fortælles der, blev 
forbauset over at se en saadan Begyndelse paa Kunstens 
Bane som den, hvorom Lionardos første Forsøg vidnede; 
han opfordrede Faderen til at tillade Gutten helt at ofre 
sig for sin umiskjendelige kunstneriske Kaldelse og mod- 
tog ham selv hos sig som Lærling. 

I Yerrocchios Yærksted arbejdede Lionardo nu et 
Par Aar. I den meget mangelfulde Levnetsbeskrivelse af 
ham, som Giorgio Yasari (født 1512, død 1574) meddeler 
i sit omfangsrige Yærk om de italienske Kunstnere, veed 
han ikke andet at berette åsa hans Læreaar end en noget 
tvivlsom Anekdote. Paa et større Billede, der forestiller 
Frelserens Daab, lod Yerrocchio Lionardo male en Engel, 
Jer ogsaa lykkedes saa fortrinligt, at den gamle Mester i 
sin Ærgrelse over at se sig overvunden af sin Elev, ned- 
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lagde sin Pensel og fra den Dag af aldrig mere vilde 
male noget. Billedet, der oprindelig var bestemt til 
Klosteret i Yallombrosa, hænger nn i det florentinske 
Akademis Samling, og den lille Engel straaler os i sin 
barnlige Friskhed og Ynde imøde som en Hilsen om Knn* 
stens Forløsning nd af den ældre florentinske Skoles 
haarde, stive, bundne Figurer. Det romantiske Tillæg 
om Yerrocchios Fortvivlelse er derimod lidet sandsynligt, 
og man kommer vistnok Sandjiedeii nærmere ved at an* 
tage, at det gode Forhold ikke blev brudt meUem Lær- 
lingen og Mesteren, som forresten vel tilsidst maatte føle, 
at han ikke kunde lære sin unge Ven mere, og at det 
var bedst, denne fik prøve sine Kræfter paa egen Haand. 
I hans tyvende Aar finde vi Lionardo indskreven i 
eden røde Bog over Malerlaugets Kreditorer og Debito- 
rer* , altsaa som arbejdende paa egen Haand. Lige til 
sit tredivte Aar vedblev han at leve i Florents, hvor han 
førte et uafhængigt og behageligt Liv, om hvilket vi for- 
øvrigt saagodtsom savne alle nærmere Enkeltheder. Vist- 
nok er der opbevaret forslgellige Anekdoter om ham fra 
denne Tid, men der kan ikke tillægges dem synderlig histo- 
risk Troværdighed, og de have heller ingen videre Betydning 
for Lionardos Karakteristik, selv om man antager, at der 
virkelig har ligget noget Faktisk til Grund for dem. 
Faafaldende er det at han i hvert Fald har staaet Qer- 
nere fra den Kreds, hvori Lorenzo de' Medici, kaldet il 
Magnifico, forstod at samle alt, hvad Florents i Slutnin- 
gen af det 1 5de Aarbundrede besad af fremragende Mænd 
i enhver Eetning, navnlig paa Kunstens, Digtningens og 
Videnskabens Omraade. Det kan ikke — saaledes som 
Tilfældet var med de ganske enkelte, der frivillig holdt 
sig udenfor denne Kreds — hos Lionardo have været 
politisk Uvilje over den Maade, hvorpaa Lorenzo efter- 
haanden forvandlede Florents's gamle Fristadsordning til 
et faktisk Eneherredømme i Mediceerfamiliens Haand, da 
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de politiske Interesser til enhver Tid af hans lange Liv 
synes at have været ham fuldstændig fremmede. Snarere 
kan man søge Aarsagen til dette paafaldende Forhold i 
et Træk i Lionardos Karakter, der vistnok med Aarene 
traadte mere tilhage, men dog aldrig ganske forsvandt: 
en selvhevidst, stolt Ro, der vel aldrig fremtraadte som 
øtødende Eingeagt, men alligevel altid stillede ham i en 
vis Fjernhed ligeoverfor dem, han færdedes imellem. Det 
er rimeligt at dette Karaktertræk netop i hans Lære- og 
XJdviklingsaar har været mere udpræget, og at han, uden 
at fele Trang til at søge nogens Gunst, i ydre Hen- 
seende saaledes stillet at han heller ikke hehøvede denne, 
helst har overladt sig til den nhnndne Udvikling i alle 
Retninger af sin lykkelige Begavelse. 

For en saadan Selvudvikling kunde de Forhold, 
hvorihlandt Lionardo modnedes til Mand, intetsteds være 
gunstigere end netop her, og selv om han under dette sit 
første Ophold i Florents vedblev at staa udenfor den 
egentlige toneangivende Kreds, er det dog først med Sam- 
fundsforholdene her som Baggrund, at de mere almene 
Træk ogsaa i hans aandelige Fysiognomi træde tyde- 
ligt frem. 

Florents var ved denne Tid i Virkeligheden den 
civiliserede Verdens Kulturcentrum. En almindelig Dan- 
nelse var trængt igjennem i en Grad som Historien kun 
sjelden og for en kort Tid andetstedsfra veed at berette 
om. Kunstneriske og videnskabelige Interesser næredes 
ikke blot af enkelte begunstigede, var ikke mere som 
før udelukkende Gejstlighedens Eje og stod ikke mere 
under Scholastikens Formynderskab ; de deltes af det hele 
Folk og klang som forsonende Akkordér gjennem alle 
Livets Forhold. De heftige Gadekampe mellem Partierne 
vare ophørte; intet raat og forbitret Proletariat forstyr- 
rede nu mere som før Roligheden paa Torvene eller i de 
høje Buegange, hvor Borgerne samlede sig omkring de 
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Kunstværker^ 8om Kigmændenes Liberalitet eller Langenes 
Pragtlyst havde stillet der, eller i Ly af de krigerske 
Trofæer fra Nabostaterne, med hvilke lejede Kondottierer 
smigrede deres nationale Forfængelighed. Men Billedet 
havde ogsaa sin Modside. Selvstændighedsfølelsen tabtes 
mere og mere og den politiske Moral opløste sig i spids- 
findig Beregning. Gjennem Slægtled havde Mediceerfami- 
lien ledet Statens Anliggender, dog mere ved den middel« 
bare Indflydelse, som store Rigdomme, eminente Evner, høj 
Dannelse, udstrakte Familieforbindelser og ikke mindst en 
klog Tilbageholdenhed, en forsigtig Hensynstagen til de 
repnblikanske Former gav dem, end ved umiddelbart at 
gribe ind i Statssagernes Afgjørelse. Men heri indtraadte 
der nu en Forandring. Kort efter at Lorenzo var bleven 
Familiens Hoved, dannede der sig en vidtforgrenet Sam- 
mensværgelee mod Mediceerne, ledet af den stolte Pazzi- 
Familie. Den kom til Udbrud; Lorenzos yngre Broder 
Oiuliano dræbtes; men selv reddede han sig, samlede sine 
Tilhængere, tog en blodig Hævn over de Sammensvorne 
og herskede fra den Dag af, vistnok uden Titel eller Em- 
bede, men alligevel med uindskrænket Magt, over sin 
Fødeby. Et forunderligt Held fulgte ham i alle Fore- 
tagender; Staten vandt i Bo og Stjrrke; Florents's Navn 
og Eos udbredte sig til de fjerneste Egne, og allevegne 
fra strømmede Fremmede til for at lære at kjende og be- 
undre Højden af Tidens Kultur. Men i samme Grad gik 
det tilbage med den daadskraftige, selvstændige Almen- 
aand; Livsnydelsen — om end i sin fineste og ædleste 
Form — var bleven alt; Evnen til at forsage, handle, 
holde ud var tabt. Den Blomst, i hvilken Kulturen var 
slaaet ud, prangede med herlige Farver; men dens B od- 
der sad løst, og dens Duft bar Valmuens bedøvende Kraft 
i 8ig. 

I 1482 blev Lionardo kaldet til Milano af denne 
Stats Hersker Lodovico il Moro, der netop stod i Begreb 
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med at bestige den Throne, som han igjennem en lang 
Eække Yoldsgjerninger og Eænker havde banet sig Vej 
til — en Mand med overlegen Begavelse, Wog, bereg- 
nende, snedig i de Planer, han lagde, lige saa dristig som 
udholdende, naar Øjeblikket kom til at udføre dem, ved 
Siden deraf pragtelskende, en Yen af Literatur og Kunst 
og af alt hvad der kunde forskjenne Livet. Det var lige 
saa meget virkelig Interesse som en klog Politik, der ledede 
ham til efter de italienske Fyrsters almindelige Exempel 
at samle om sig Kunstnere, Videnskabsmænd og Digtere, 
hvis Værker og berømte Navne kunde kaste Glands over 
et Herredømme, der manglede Legitimitetens Berettigelse. 
Det lykkedes ogsaa fuldstændigt, og den anerkjendte 
Fyrste i denne aandrige og glimrende Kreds blev snart 
Lionardo. 

Det var ikke alene, eller end ikke hovedsagelig som 
Kunstner at han kom til at indtage denne fremragende 
Plads; han skyldte den frem for alt sin vidunderlige al- 
sidige Begavelse, for hvilken intet syntes fremmed, sin 
alsidige Dygtighed, der magtede alt, og en Personlighed, 
paa en Gang storslagen og vindende, stærk og bøjelig. 
I Milano vandt han saaledes hurtigt den Paaskjønnelse, 
som han i sin Fødeby ikke havde fundet eller ikke havde 
søgt og navnlig blev der ved Hoffet lagt Beslag paa ham 
i en saadan (Jdstrækning, at det skulle synes, som om 
han helt maatte være gaaet op i dette, uden at finde 
Lejlighed til at samle sin Kraft paa Løsningen af større 
og mere betydningsfulde Opgaver. 

Traditionen beretter, at det var som Improvisator, 
Lionardo først fremtraadte i Lodovico il Moros Kreds, og 
at han til denne Lejlighed selv havde arbejdet sig en 
Sølvlyre af kunstfærdig Sammensætning af skjønne Far- 
ver, paa hvilken han ledsagede sin Sang. Ved enhver 
Festlighed maatte han hjælpe til, bygge Triumfbuer, 
ordne Optog, gjøre Udkast til Dekorationer. Snart var 
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det HertngMen, der skulde have indrettet et Badeværelse 
i sit Palads eller anbragt et Vandspring ude i Haven^ 
snart Bygmestrene ved Domkirken, der vare i Tvivl med 
et vanskeligt Stillads, eller Milanos Borgerskab, som 
skulde bygge en Kirke eUer lade grave en ny Kanal — 
laonardo maatte hjælpe til med Raad, Lionardo maatte 
^ve Tegninger, Lionardo maatte endelig se til, at det 
blev smukt og forsvarligt udført. Og han var altid lige 
▼illig til at hjælpe og lige heldig til at faa det til at 
gaa, saa Enhver blev tiifreds. Saa fattede B^rtugen 
Planen om at stifte et Akademi for unge Mænd, der vilde 
ofre sig Kunsten, og det forstod sig af sig selv, at Lio- 
nardo var den, som blev stillet i Spidsen for det. Han 
tog sig af de unge Elever, lod dem arbejde under sit 
Opsyn, gav dem sine Tegninger og Udkast at udføre, 
nedskrev til deres Vejledning Afhandlinger om Lys og 
Skygge, om Farvernes Egenskaber, om det menneskelige 
Legemes Anatomi, udarbejdede en Bække anatomiske 
Tegpunger og indviede dem i de Tyngdelove, som Byg- 
mesteren maa kjende. 

Midt under denne . Syslen med de mest forskjellig- 
artede Opgaver fandt Lionardo Tid til at udføre flere 
kunstneriske Arbejder, hvoraf det betydeligste og mest 
kjendte er hans store Billede af Nadverens Lidstiftelse, 
malet paa Væggen i Eefektoriesalen i Klosteret Sahta 
Maria delte G-razie i Milano. Selve Originalen har 
undergaaet den samme Skjæbne som de fleste andre af 
Lionardos større kunstneriske Arbejder: det er saagodt- 
som ganske ødelagt. Imidlertid kan man i ældre Kopier, 
hvoraf der flndes en Mængde, samt i nogle af Lionardos 
egne Studietegninger til det, der er bevaret, finde Vejled- 
ning nok til i Forbindelse med Originalens endnu synlige 
svage Omrids at danne sig en Forestilling om, hvad det har 
været, dengang det stod der færdigt fra Mesterens H!aand. 
Lionardos Nadverbillede adskiller sig allerede ved 
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selve sin Komposition væsentlig fra de tidligere Fremstil- 
linger af det samme Emne. I disse finder man, at Kunst- 
neren næsten altid som det hovedsagelige har fremholdt 
den højtidelige Handling, selve Sakramentets Indstiftelse, 
hvorfor ogsaa Frelserens Skikkelse er anvist den alt 
andet beherskende Plads. Anderledes her. Lionardo har 
som Motiv valgt Ordene «En af Eder skal forraade mig», 
og hvad hans Billede giver er i Overensstemmelse hermed 
væsentlig Skildringen 'af en elsket Lærer, der maa forlade 
sine Disciple, og som, idet han samles med dem til en 
stille Fest for at aabenbare dem, at han snart skal træde 
nd af deres Midte, føler Afskedens Vemod bittert for- 
øget ved Tanken om det Forræderi, for hvilket han snart 
skal falde som Offer — og Virkningen af hans Ord, for- 
fulgt igjennem en Eække storslagne, ædle Karakterbille- 
der, udførte med den højeste Grad af psykologisk Fin- 
hed og forbundne med en vidunderlig Ehytmik. Paa denne 
Maade er her det særligt Eeligiøsea fstreifet Fremstil- 
lingen, og det Menneskelige er mere traadt i Forgrunden. 
Historisk taget har Lionardos Nadverbillede en fremtræ- 
dende Betydning derved, at det er det første Kunstværk 
hvori Kunsten har opsagt sin Tjeneste under de Magter^ 
i hvis Tjeneste den hidtil havde arbejdet; her staar den 
paa egen Grund og her staar den sikkert. Læretiden er 
forbi ; her er en Skjønhed og en Kunstens fribaarne Adel, 
der har bevaret og vil bevare sin Gyldighed for enhver 
Tid, enhver Smagsretning. Døren er aabnet for Benais- 
sancens klassiske Periode; fra dette Billede daterer den 
Epoke sig, der begyndte med Lionardo da Vinci^ et kort 
Øjeblik naaede sit Højdepunkt i Bafael og sluttede med 
Michel Angelo. 

Ved Siden af Nadverbilledet var Lionardo i disse 
Aar sysselsat med en anden, ikke mindre storartet Op- 
gave: en kolossal Eytterstatue af den i 1466 afdøde 
Hertug Francesco Sforza. Den, saavidt man kan for- 
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staa, faldstændige Model, der havde vakt Samtidens 
højeste Benndring. men som vi nn knn kjende af en løst 
skitseret Tegning, blev ødelagt ved Franskmændenes Ind- 
trængen i Milano i 1499, da de franske Bneskyttere 
brngte den til Skive for sine Pilesknd. 

Henimod Udgangen af det 15de Aarhnndrede brød 
en stor Uljkke ind over Italien, nemlig den franske Inva- 
sion, som Lodovico il Moro selv havde paakaldt for ved 
Hjælp af dem at fremme sine Interesser ligeoverfor de 
andre italienske Stater. Men den kløgtige Hertug, der i 
stolt Bevidsthed om sin Overlegenhed havde pralet med, at 
cPaven var hans Præst, K^'seren hans Hærfører, Venedig 
hans Skatmester og den fk'anske Konge hans Bndbærer*, 
knnde ikke mere styre de Magter, han havde fremmanet. 
Han maatte flygte og overlade de fremmede Sejrherrer sit 
Eige. 

Efterat Milano i 1499 var falden i fransk Vold, be- 
gav Lionardo sig tilbage til Florents. I den første Tid 
efter sin Tilbagekomst hertil arbejdede han kun lidet. 
Der berettes alene om et Alterbillede, som oprindelig var 
blevet overdraget til en yngre Kunstner — Filippins 
Lippi — men som denne, da han fik høre, at Lionardo 
havde ytret, at det var et Arbejde, han nok kunde havt 
Lyst til at paatage sig, strax afstod til den navnkundige 
Mester. Lionardo udførte en Tegning til Billedet, der 
blev ndstillet i en Sal i Serviterklosteret, og did fortælles 
det, saa man nu i flere Dage Mænd og Kvinder, Unge og 
Gamle valfarte som til en Fest. 

Før Lionardo kunde tage fat paa Udførelsen af selve 
Billedet, blev han imidlertid afbrudt. Sommeren 1502 
udnævnte Cesare Borgia, Pave Alexander YFs Søn, ham 
til Arkitekt og Overingeniør i alle sine Stater, idet han 
overdrog ham at rejse rundt for at inspicere alle civile 
og militære Byggeforetagender, og med fuld Myndighed 
til at lede alt, som henhørte hertil. Der er Grund til at 
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antage, at Lionardo selv henvendte sig til Cesare Borgia 
med Anmodning om at faa sig overdraget et saadant Hverv, 
og det er i denne Anledning han har nedskrevet det 
ejendommelige Brev, som man almindelig har troet var 
blevet rettet til Lodovico il Moro, og hvori han udførlig 
opregner, hvormed han i Krigstid kan bistaa en Fyrste, 
idet han til Slatning med nogle Linier berører, hvorledes 
han desuden heller ikke er fremmed for Fredens Kunster. 
Ild paa Høsten tiltraadte Cesare Borgia det Felttog nord- 
over i Eomagnaen, som endte med Blodbadet i Senigaglia 
Nytaarsaften 1502, hvorved han han med et eneste Slag 
kastede sine Fjender til Jorden. Hele Høsten var Lio- 
nardo i fuld Virksomhed og rejste omkring i det sydlige 
Toskana, XJmbrien og Eomagnaen. Ved Nytaarstid 1503 
finde vi ham igjen i Eo i Florents; hvad der havde for- 
anlediget ham til atter at træde ud af Cesare Borgias 
Tjeneste, vides ikke. 

De faa Arbejder, Lionardo havde havt under Hænde 
før sin korte Deltagelse i Felttoget, havde været nok til 
at vise Florentinerne, hvilken Kunstner de besad i ham. 
€ Enhver », fortæller hans Biografi, eder fandt G-læde i 
Kunsten, ja hele Florents, ønskede derfor at han her 
skulde efterlade et Minde om sig, og man blev derfor enig 
om at overdrage ham et større Arbejde, paa det at den 
Aandrighed og den Skjønhed, som alle hans Værker 
viste, kunde geraade Staten til Pryd.> Paa denne Tid 
havde man netop indrettet en stor Sal i Palazzo vecchio 
til Signoriaets Møder, og nu blev det ved et offentligt 
Dekret overdraget Lionardo at male et Billede paa en af 
Væggene der. I Februar Maaned 1504 paabegyndte han 
Cartonen, som han fuldførte i April det følgende Aar, og 
han tog derpaa fat paa selve Maleriet, der dog aldrig 
blev færdigt, og som nu er sporløst forsvundet. 

I August Maaned 1506 vendte han tilbage til Mi- 
lano, der var og forblev i Franskmændenes Besiddelse. 
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Da han i Aaret 1500 forlod dett« sit andet Hjem, var 
Krigen med alle dens Ulykker bradt ind over Landet, 
alting var i Forvirring, og alle fredelige Sysler vare 
stansede. Na derimod vare Forholdene anderledes. 
Franskmændene havde i 6 Aar været i sikker Besiddelse 
af Landet, og i denne Tid var Orden og Rolighed igjen 
indtraadt; Sporene af Krigen vare i dette rige Land snart 
udslettede, og Lombardiet tiltog i Velstand nndAr Ludvig 
den tolvtes dygtige Statholder Charles d'Amboise, Mare- 
chal af Oanmont. Der var ogsaa meget, som kande drage 
Lionardo tilbage til Milano. Her havde han levet sine 
uden Tvivl lykkeligste Aar, og did maatte mange af haas 
dyrebareste Erindringer drage ham tilbage. Her gjenfandt 
han den Slægt, til hvilken han nn som moden Mand 
havde sluttet sig, alle dem, som havde delt hans bedste 
Bestræbelser og som derfor bedre vidste at hædre og 
skatte ham end Florentinerne, der vare for stolte af sin 
egen yngre Kunstnerslægt, til at de kunde være fuldt 
retfærdige mod £n, der havde vundet sin Navnkundighed 
i en fjern, med Florents lidt rivaliserende Stat. I Mi- 
lano havde han endelig været Lederen af en rig og popu- 
lær Kunstskole, her havde hans Virken sin rette Grund, 
og her maatte han ønske at bringe den tilende. Saa be- 
hagelig end den ansete Stilling var, som han ved sin 
Tilbagekomst til Milano atter indtraadte i, og det fortro- 
lige Forhold, han snart kom til at staa i til den franske 
Styrelse — han udnævntes saaledes kort efter sin Tilbage- 
komst til Milano til «peintre du roit med en anselig Løn 
og uden bestemte Forpligtelser — , saa sørgede dog Floren- 
tinerne, der nu begyndte at angre, at de havde ladet ham 
slippe saa let fra sig og ikke bedre forstaaet at høste 
Nytte og Ære af hans Dygtighed, for, at Behageligheden 
ikke skulde blive ublandet. Der begyndte en Eække 
Plagerier fra de florentinske Myndigheders Side for at 
bevæge ham til at komme tilbage, og det hjalp ikke en- 
Nordisk Tidsskrift. 3 
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gang at den franske Statholder selv, den før nævnte Gharlea 
d'Amboise, skrev til den florentinske Ghonfaloniere, Soderini; 
Lionardo maatte foretage Rejser frem og tilbage mellem 
Milano og Florents, før Sagen knnde blive ordnet. Disse 
Kjævlerier vilde imidlertid neppe have været Omtale 
værdt, naar det ikke havde været, at de gav Anledning 
til et egenhændigt Brev fra den franske Statholder, som 
han mec^av Lionardo paa en af hans Eejser til Morents. 
«De ndmærkede Arbejder,* skriver Marecbalen, «som 
Lionardo, Eders Medborger, har udført i Italien og i Særde- 
leshed i denne By, have bragt alle dem, der have set disse, til 
besynderligen at elske ham, om de end ikke kjendte ham 
selv. Og hvad os selv angaar, da tilstaa vi, at vi have 
været blandt disse, da vi holdt af ham, før vi kjendte 
ham; men efter at vi have levet sammen med ham og 
selv have set Beviser paa hans rige Begavelse, ere vi 
isandhed komne til den Overbevisning, at hans store Navn 
som Maler er lidet i .Forhold til de Lovtaler, han for- 
tjener i de andre Retninger, i hvilke han ndmærker sig; 
og vi bekjende, at i de forskjellige Ting, vi have an- 
modet ham om, og som vedrøre vort Fag, saasom Teg- 
ninger og Flaner til Bygninger, har han ikke alene til- 
fredsstillet os, men endog vakt vor Beundring. Da I 
have havt den Godhed at lade os beholde ham i nogen 
Tid, vilde det være utaknemmeligt af os, om vi ikke nu, 
da han skal vende tilbage til sit Fødeland, greb Anled- 
ningen til at bevidne Eder vor Taknemmelighed. — Og 
hvis det var nødvendigt at anbefale en saa fortjent Mand 
til sine Egne, da vilde vi anbefale Eder ham af al vor 
Formue og bevidne Eder, at I ikke kunne gjøre Noget 
for at forøge hans Velfærd, Fordel og Hæder, uden at 
det vil være os selv ligesaafuldt som ham til særdeles Til- 
fredsstillelse. » Det var endnu om Høsten 1506, at Lio- 
nardo kom til Florents med dette Brev. Soderini kunde 
ikke bevæge ham til at tage fat igjen paa Maleriet i 
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Palazzo vecchio, og da han engang i Hidsighed lod falde 
de Ord, at Lionardo havde hævet en Del af sin Løn og 
derved paataget sig Forpligtelsen for Fremtiden, samlede 
liionardo saa mange Penge, som han i det Hele havde oppe- 
baaret af sin maanedlige Gage og bragte dem til Soderini, 
der imidlertid ikk^ vilde tage imod dem. 

Tidlig det følgende Aar, 1507, vendte han atter til- 
bage til Milano, hvor et heldige Tilfælde, ved hvilket 
d'Amboises Indflydelse vistnok har været med i Spillet, 
skaffede ham Fred for Soderinis idelige Faamindelser og 
sikrede ham den Ro og den uforstyrrede Virkekreds, som 
han nn efter de sidste Aars Omflakken vel kunde længes 
efter. Til Blois, hvor det franske Hof opholdt sig ved 
Nytaarstid 1507, var der nemlig kommet et lille Madonna- 
billede af Lionardo, og Kongen, der var en knnstforstan- 
dig og dannet Mand, blev saa indtagen i det, at han strax 
henvendte sig til den florentinske Gesandt ved sit Hof, 
Francesco Fandolflni og anmodede^ ham om at tilskrive det 
florentinske Signoria for at erholde dets Indvilgelse til at 
overdrage Lionardo, der endnu ansaas bunden til sin 
Fødebys Øvrighed, forskjellige Arbejder. 

Det varede imidlertid ikke længere end til August 
Maaned samme Aar, før Lionardo atter maatte gjøre en 
Eejse til Florents. Hans Farbroder, Francesco Vinci, var 
nemlig død, og der begyndte Stridigheder om Arven efter 
ham; dette drog en Froces efter sig mellem Lionardo og 
hans Brødre, der formodentlig vilde nægte ham^ som født 
uden for Ægteskab, Arveret. Endnu engang, i Aaret 
1511, maatte han gjøre 6n kort Eejse til Florents i An- 
ledning af denne 8ag. 

Fordetmeste tilbragte han dog de paafølgende Aar i 
Milano, hædret og afholdt og idelig beskjæftiget med 
Studier og Arbejde. Det var især hans Dygtighed som 
Ingeniør, den franske 8t3rrelse lagde Beslag paa. Fra denne 
Tid skriver sig saaledes nogle vidtløftige Kanalisations- 

3* 
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arbejder i Lombardiet, som ban ledede; vi høre derimod 
intet om, at der blev overdraget bam noget større kunst- 
nerisk Arbejde. Efter at have været tilstede ved Ludvig 
Xirs Indtog — det var formodentlig til denne Lejlighed 
han forfærdigede den af en af hans Biografer omtalte Løve, 
der bevægede sig nogle Skridt fremad og derpaa aabnede 
sit Bryst, der stod fuldt af Liliep — trak han sig nogen 
Tid tilbage og opholdt sig i Aarene 1510 — 11 i Pavia, 
hvorhen han, den da næsten tredsindstyveaarige Mand, 
begav sig for at fortsætte sine Studier af den menneske- 
lige Anatomi. Ved Pavias Universitet lærte nemlig den- 
gang en i sin Tid vidt berømt Anatom, Marc Antonio 
della Torre, der kort efter, 1512, døde i en Alder af ikke 
mere end 30 Aar. Sammen med ham arbejdede nu Lionardo 
og tegnede paa det omhyggeligste Resultaterne af deres 
fælleds Undersøgelser. Rimeligvis er det herfra den Sam- 
ling af 235 store Blade med anatomiske Tegninger skriver 
sig, der for Tiden befinder sig i den engelske Dronnings 
Besiddelse. Med hvilken Interesse han drev dette Studium, 
fremgaar ogsaa deraf, at han efter Samtidiges Vidnesbyrd 
selv dissekerede Kadavere, til Trods for den Afsky, ja 
næsten Rædsel, hvormed man i hin Tid endnu betragtede 
dette. 

Flere Aar havde Lionardo nu tilbragt i Ro og Lykke, 
da Stormene atter brød ind over ham. Først døde i 1511 
hans prøvede Yen, Marechalen af Gaumont, og det følgende 
Aar trængte den hellige Lignes Tropper ind i det Mila- 
nesiske, fordrev Franskmændene og satte Massimiliano 
Sforza paa den ledige Throne. De samme Scener gj en- 
toge sig nu, som Lombardiet havde været Skuepladsen for 
i 1499 og 1500, og Lionardo saa sig af de samme Aar- 
sager som dengang nødt til at forlade sit Hjem. 

Den 25de September 1512 drog han fra Milano sam- 
men med sin trofaste Yen og Discioel, den unge milane- 
siske Adelsmand Francesco Melzi, der fra nu af ikke mere 
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skulde forlade ham, samt fnlgt af et Par andre Elever, 
og begav sig til Florents. Om hans Ophold her mangle 
vi alle nærmere Efterretninger og vide knn, at han kom i 
saadan Gnnst hos Oinliono de' Medici, at denne tog ham 
med i sit Følge, da han det næste Aar, 1513, begav sig 
til Kom for at besøge sin Broder, den nyvalgte Pave 
Leo X. I Kom forblev Lionardo na i næsten 2 Aar. 
Det havde vistnok været hans Tanke, da han nn — sand- 
synligvis for første Gang — betraadte den evige Stad, at 
der her skulde aabne sig en Plads for ham, saadan som 
han knnde gjøre Krav paa, og som ene han kunde udfylde. 
De Forhold, som her mødte ham, vare imidlertid af den 
Art, at det snart maatte blive tydeligt, at her ikke var 
noget blivende Sted for ham. 

Da Pave Jnlius II var død den 21de Februar 1513, 
vare Romerne og især de Gejstlige for længe siden kjede 
af det strænge Regimente; de vare længe nok blevne for- 
styrrede i sin magelige Ro og jagede om snart for at for- 
svare en befæstet Plads, snart for at dele Feltlivets Stra- 
badser med den gamle Pave, der i sin TJtaalmodighed selv 
stillede sig i Spidsen for sine Tropper og midt i den 
strængeste Yinter med Sværdet i Haanden drog over de 
tilfrosne Fæstningsgrave ind i Breschen, som hans Kanoner 
havde skudt. Han kavde troet, at de gamle Kardinaler 
lige saa varmt aandede for Italiens Frihed og Enhed, lige- 
saa utaalmodig længtes efter de Fremmedes Forjagelse fra 
Fædrelandets hellige Grund, som han selv. Men de læng- 
tes tilbage, om ikke netop til hin i søde Lediggang », saa 
dog ialfald til et behageligt Otium, helliget Videnskab, 
Skjønhed og Glæde, og forresten uforstyrret af møjsomme- 
lig Omsorg for Staternes og Folkenes Skjæbne. De kom 
derfor snart overens om til Julius's Efterfølger at vælge 
den yngste og gladeste blandt dem, den 37aarige Giovanni 
de' Medici, der kort efter holdt sit Indtog i Rom, hilset 
af Befolkningens Jubel og omgivet af saadan Pragt og 
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Eigdom. at «alie,» efter en samtidig Historieskrivers Ord, 
c vare enige om, at Bom siden Barbarernes Indfald ikke 
havde set saa pragtfuld og herlig en Dag; dog» — til- 
fejede han — « havde besindige Folk gjerne ønsket lidt 
mere Alvor og Maadehold.» Men derpaa tænkte nn faa; 
Alle vidste, at der under den glade Mediceers Pontifikat 
vilde indtræde en gylden Tid for Videnskabsmænd, Kunst- 
nere og Digtere, at Slgenhed og Fragt skulde forhøje 
Livets Nydelse, og at Bom skulde blive det moderne Athen. 
Eigtignok medtog Kroningsdagen en Trediedel af det 
pavelige Skatkammers Beholdning; men man havde faaet 
sit Ønske opfyldt: istedetfor Julius's stille Omgivelser fik 
man et Hof, der forstod at sætte Ghiæden og Pengene i 
Omløb. I den Henseende fyldestgjorde Leo alle For« 
dringer, og da kort efter hans Broder Q^iuliano flyttede til 
Rom med sin unge Gemalinde, skrev Bibiena til Paven: 
€ Gudskelov for det; thi et Hof af Damer var det Eneste, 
vi manglede. » 

Rom blev ogsaa et Slags moderne Athen; kun var 
Leo langt fra nogen Perikles. Han havde arvet mange af 
sin store Faders, Lorenzo il Magnificos, glimrende Egen- 
skaber, men det var mere dennes personlige Elskværdig« 
hed og vindende Ydre, der var gaaet over paa Sønnen, end 
det dybe Blik for enhver aandelig Bevægelse, enten det 
saa var i Statslivet eller i den almindelige Kulturud- 
vikling. 

Dette manglede Leo. Det er ikke just saadanne Be- 
skyldninger, man kan lægge Vægt paa, som den, hans 
Ceremonimester anfører: at han en Dag forlod Rom uden 
sin pontifikale Dragt, «ja, hvad der var det værste, med 
Støvler paa Benene, » heller ikke det, at han var en liden- 
skabelig Jæger, og at det var fuldkommen Sandhed, naar 
en af Oesandteme ved hans Hof skrev om ham: «Han er 
lærd og elsker lærde Mænd ; er ogsaa gudfrygtig, — men 
leve vil han*. Denne Livslyst, dér hos en « Kristi Stat- 
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holder > vel kande opvække visse Betænkeligheder, opvejedes 
igjen af hans personlige Elskværdighed og Blidhed, og han 
kande med alt det have været en stor og god Fyrste. 
Men hvad der var hans Skade, var, at han manglede Kraft 
eller Mod til at fyldestgjøre de Fordringer, Tidsforholdene 
stillede til ham, at hans Politik var ledet ikke af hans 
Forgjængers nidkjære Fædrelandssind, men af Hensynet 
til paa den bedste Maade at redde sig selv og sin Familie 
fra de tmende Storme, og at han ligeoverfor de religiøse 
Bevægelser, der nu endelig brød frem, ikke havde andet 
end Ligegyldighed og Hovmod. Den samme Mangel paa 
alvorlig Deeltagelse og højere Livssyn, der betegne ham 
som Kirke-Fyrste, gjenfinde vi ogsaa hos ham, naar han 
optræder som Mæcen. Han gav de Lærde, Kunstnerne og 
Digterne sit Hof som et behageligt, utvungent Samlingssted 
men han var langtfra at være den ledende, ordnende og 
opmuntrende Aand mellem dem; den Kreds, han samlede 
om sig, kunde været bedre valgt, og fornemmelig bedre 
anvendt til fælleds Virken mod et ophøjet Maal. Den 
Kultur, som her udviklede sig, var i sin Grund en Kultur 
paa anden Haand. uden organisk Sammenhæng med den 
Jordbund, paa hvis Overflade den fremblomstrede, og selv 
det, der sprang ud i Blomst i Leos Tid og henrykkede 
Samtiden med sin søde Duft, selv det vare Spirerne fordet- 
meste lagte til af hans mindre paaagtede, men ulige betyd- 
ningsfuldere og værdigere Forgjænger- 

Leo havde fra sin Forgjænger modtaget i Arv Bafael 
og Michel Angelo; nu kom ogsaa Lionardo da Vinci til 
hans Hof, og han havde saaledes samlet hos sig sin Tids 
og hele den nyere Tids trende største Kunstnere. Men 
Leo stod ikke paa den Aandens Højde, at han kunde fatte 
og paaskjønne hver enkelt af disse saa grundforskellige 
Mænd. Michel Angelos trodsige Alvor og Lionardos 
værdige Selvbevidsthed kunde han ikke forsone sig med; 
den eneste, der kunde føje sig efter ham, var den blide, 
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elskelige, men lidt svage Rafael, der ikke tog i Betænk- 
ning at rette sig efter Leos Indfald, om end han« egen 
kunstneriske Samvittighed maatte sige ham, at han havde 
gjort hedre i at felge sin Knnsts Grandsætninger og sit 
eget Geni. Den engang saa stille og tilbageholdne Bafael 
var nu bleven ansat ved Hoffet, havde samlet store Rig- 
domme, bygget sig et Palads og vidste i det Hele taget 
at indrette sig i Overensstemmelse med den Fragt og den 
Levekunst, der lærtes og øvedes ved det nye Pavehof, 

Michel Angelo og Lionardo gik det ikke saa godt. 
Leo viste dem neppe den Agtelse, de kunde gjøre For- 
dring paa, og som de begge havde været vante til at be- 
handles med af sine forrige Herrer. Michel Angelo be- 
handledes af Leo som en Tjener, han kunde sætte til hvilket 
Arbejde det skulde være, naar han blot betalte ham, og 
efter at have ladet ham gjøre nogle Udkast til Facaden 
til S. Lorenzo i Florents, skikkede han ham op til Mar- 
morbjergene ved Serravezza, hvor Michel Angelo maatte 
bortkaste flere af sine kraftfuldeste Aar paa at anlægge 
Veje over de ede Fjeldsletter ned til Havet, undersøge 
Bjergarten og paase Udbrydningen af flere kolossale Mar- 
morblokke, og det i en Tid, da han netop havde paabe- 
gyndt et af de mest storartede Billedhuggerarbejder, den 
nyere Historie har at fortælle om: Gravmælet over 
Julius n. 

Hos en saadan Fyrste og ved dette Hof var det rime- 
ligt, at Lionardo ikke kunde finde noget blivende Sted. 
Hans Berømmelse og den Omstændighed, at han havde 
fulgt Guiliano, Pavens Broder, gjorde, at Leo bestilte et 
Billede hos ham, men, fortæller hans Biograf, da Lionardo 
begyndte med, som han plejede, at destillere sig en Olie 
og samle nogle Urter, af hvilke han vilde lave en Fernis, 
udbred Paven utaalmodig: «Nej^ han vil ikke kunne faa 
noget istand, naar han tænker paa Enden, fer Arbejdet 
endnu er paabegyndt, s Denne Yttring har Lionardo neppe 



Digiti 



ized by Google 



F. Bætzmann: Lionaido da Vinci. 41 

glemt ham ; der maa ogsaa være kommen flere Knnder paa 
Traadeo, og man fejler neppe, naar man finder Granden 
til, at han efter to Aars Forløb igjen forlod Bom, i en 
Opførsel mod ham, der skrev sig fra, at man ikke mere 
erindrede at han, den nu 61aarige Olding, havde begyndt 
sit Nadverbillede, medens Miohel Angelo var en Dreng og 
!EUfael endnu laa i Vuggen, og at man troede nn, da disse 
vare komne til Modenhed og hans Bane nærmede sig sin 
Slutning, at knnne se ham over Skuldrene. 

I Aaret 1515 forlod Lionardo Bom og begav sig 
nordpaa for at møde den fhinske Konge, Frants I. 

Bygtet havde allerede og med Bette betegnet Frants I 
som en kunstelskende Fyrste. Den samme forunderlige 
Higen, der havde ført Skarer efter Skarer ned paa Lom- 
bardiets Sletter, den samme Længsel ned til Italiens milde 
Himmel, dets blide Sæder ^ dets fuldtonende Sprog, dets 
rige Skjønhedsverden ledede Frants Gang efter Gang til- 
bage til dette rette Hjem for hans ridderlige Begejstring. 
Og naar han maatte vende tilbage til Frankrig, søgte 
han altid at drage med sig italienske Kunstnere, for 
at de i det kolde Norden kunde skabe en ydre Sljønhed 
og Harmoni om ham, der kunde kalde tilbage i Erindringen 
hint forjættede Lands rige Dejlighed. En hel Koloni af 
italienske Kunstnere droges saaledes efterhaanden til 
Frankrig og flyttede over paa denne Jordbund en Kunst- 
virksomhed, om hvilken endnu et ikke ringe Antal til vore 
Dage bevarede Mindesmærker bære Vidnesbyrd. Frants I 
var selv en personlig Elsker af de skjønne Kunster; der- 
paa havde Lionardo havt et smigrende Vidnesbyrd. Da 
Kongen den 16de Oktober 1515 var dragen ind i Milano, 
besøgte han, fortælles der. Klosteret, hvor Lionardos 
Nadverbillede var, og blev saa henrykt over det, at han 
henvendte sig til sine Arkitekter og forlangte, at de skulde 
sauge det af Muren, for at han kunde bringe Billedet med 
sig til Frankrig, Dette lod sig dog ikke gjøre. Denne 
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Historie havde man vistnok berettet Lionardo, der i den 
maatte se en Garanti, som desuden de mange Forbindelser, 
han fra tidligere Dage havde havt med Franskmændene og 
det franske Hoif, gjorde endnu sikrere« 

Her slutter Beretningen om Lionardos omtumlede Liv. 
Han erholdt til Bolig det Kongen tilhørende Slot Cloux 
eller, som det nu kaldes, Olos-Lucé i Nærheden af Blois, 
hvor han i uforstyrret Ro tilbragte sine sidste Aar. Det 
kan siges til Frants den førstes Ære, at det var en smuk 
Handling, han gjorde, da han tog den bøjede Olding til 
sig, af hvis Haand han nu neppe mere kunde vente noget 
Vederlag for sine Velgjeminger, og gav ham en hædret 
og sorgfri Alderdom. Og det var saameget smukkere, som 
det ikke var nogen særlig Virksomhed i sin egen* Tjeneste, 
men i hele Samtidens , han . saaledes lønnede. Frants I 
betalte her en Ojæld, hvori ikke han alene, men hele Aar- 
hundredet stod i til sin bedagede Stridsmand, hvis Aand 
havde straalet i saadan Klarhed og hvis skabende Geni 
havde spredt Glæde og Begejstring i Tusinders Hjerter, 
hvis Navn Historien skulde indskrive blandt sine bedste, 
hvis Værker skulde staa som Forbilleder for en sildig 
Efterslægt. 

Faa Cloux døde Lionardo stille og roligt, mæt af 
Dage, omgiven af nogle trofaste Venner, der havde fulgt 
ham fra Italien, i sit 67de Aar, den 2den Maj 1519, ni Dage 
eftorat han havde gjort sit Testamente. Han blev begravet 
i den nærliggende Saint Florentin indviede Kirke ved Slot- 
tet Amboise. Kirken blev nedbrudt i 1808 og ethvert 
Spor af den store Mesters Grav var længe tabt, indtil 
man for nogle Aar siden ved en af den franske Eegjerlng 
foranstaltet Udgravning tror at have fundet nogle Levnin- 
ger af hans sidste Hvilested. 

Foruden de kunstneriske Arbejder, der i det Fore- 
gaaende ere nævnte, omtales der af Lionardos Samtidige 
ogsaa adskillige andre Malerier fra hans Haand, dels reli- 
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giøse Billeder, dels Fortræter. Af de sidste er især be« 
kjendt et Kvindeportræt, som blev erhvervet af Frants I 
og: som nu smykker det store Billedgalleri i Lonvre i 
Paris. Det blev malet nnder Lionardos andet Ophold i 
Florents omkring Aarene 1500 — 1504 og forestiller en 
florentinsk Adelsdame ved Navn Madonna Lisa de Giocondo. 
Ambrosianasamlingen i Milano bevarer et ikke mindre 
mesterligt Portræt af Isabella af Aragonien, Giovanni 
Oaleazzo Sforzas Hustm. Bundt om i Enropas Billed- 
gallerier bære forøvrigt en Mængde Billeder Lionardos 
Navn, men paa faa Undtagelser nær med Urette. Forvex- 
lingerne have været naturlige nok; der havde omkring 
Lionardo samlet sig en meget talrig og særdeles produktiv 
Skole af yngre Kunstnere, af hvilken ingen naaede ham 
og faa kom ham nær i den ejendommelige Forening af 
sjælelig Bigdom, majestætisk Bo og indsmigrende Ynde, 
der var Mesteren egen, men som sluttede sig saa nær til 
hans Stilling, at de bedste af Skolens Arbejder for en 
mindre kritisk Betragtning let kunde fremstille sig som 
Originalværker af Lionardo. Ogsaa i Bygningskunsten 
var Lionardo en Mester, og det tør ansees for sikkert, at 
han under sit Ophold ved Lodovico il Moros Hof har havt 
en meget væsentlig Del i den omfattende arkitektoniske 
Virksomhed, som da udvikledes i Lombardiet, om hans 
Navn end ikke er knyttet til noget enkelt større 
Bygværk. 

Det er før nævnt, at der findes en Mængde Haand- 
skrifter af Lionardo, men at de hidtil kun ganske stykke- 
vis ere blevne nyttede. Vanskeligheden ved at dechifrere 
dem ligger hovedsagelig i, at Lionardo, af en uforklarlig 
Grille, altid plejede at skrive fra Højre til Venstre. De 
bestaa forøvrigt kun for en ringe Del af større sammen- 
hængende Arbejder, men ere kortere Optegnelser af det 
forskjelligste Indhold, Dagbogsoptegnelser, videnskabelige 
Bemærkninger, Iagttagelser over et eller andet Fænomen, 
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der tilfældig havde vakt hans Opmærksomhed, filosofiske 
Sententser og lignende, sammenblandet med Tegninger af 
alt muligt, snart løst skitserede, snart igjen ndførte indtil 
den største Fuldendthed, Udkast til Maskiner, Befæstnings- 
anlæg, arkitektoniske Flaner, Landskabsskitzer, Portræter 
i broget Mangfoldighed. Det blev efter hans Død samlet 
i en Række Bind, hvoraf de 14 nu opbevares i Biblio- 
theque Mazarin i Paris, det 15de og største — den saa- 
kaldte Codice Atlantico — i den Ambrosianske Samling i 
Milano. Ogsaa British Museum i London er kommen i 
Besiddelse af nogle af hans Haandskrifter. Det eneste 
større sammenhængende Arbejde af ham, der foreligger, er 
« Afhandling om Malerkunstens (Trattato della Fittura); det 
er dog tvivlsomt, om vi virkelig eje dette Skrift, saaledes 
som det forelaa fra Lionardos Haand, og om det ikke 
snarere er en af hans Elever nedskrevet og bearbejdet 
Fremstilling af hans mundtlige Meddelelser til dem. I den 
nyere Tid have flere fremragende Fagmænd sysselsat sig 
med den videnskabelige Del af Lionardos Optegnelser og 
Udkast, og allerede det Udbytte, som det af disse stykke- 
vise Undersøgelser er lykkedes at vinde, er tilstrækkeligt 
til at vise, at han ikke blot havde gjort en Mængde af 
de største Opdagelser, som ere knyttede til langt sildigere 
Navne — der foreligger saaledes, for kun at nævne et 
enkelt. Udkast af ham til at benytte Dampen som Driv- 
kraft, specielt i Artilleriet — men at han i det hele, midt 
i en Tid, hvis Naturforskning endnu støttede sig helt paa 
de Aristoteliske Ideer^ med Klarhed og af gj ørende Bestemt- 
hed opstillede Erfaringen, den uhildede Granskning af selve 
Kjendsgjemingerne som det ene rette Grundlag for Natur- 
videnskaben. 

Yasaris Skildring af Lionardos Personlighed er trods 
sin ofte indtil det Smagløse kunstlede Stil, af stor Inter- 
esse, fordi den vidner om, hvor dybt det Indtryk har været, 
den gjorde paa hans Samtid og som fra den gjennem den 
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mundtiig^e Tradition forplantede sig til senere Slægter. 
«Ofte,» skriver Yasari, c se vi Naturen ved Hjælp af den 
g^uddommelige Gavmildhed adgyde rige Gaver over Men- 
neskene ; men undertiden forener der sig som en overvættes 
og sjelden Gave Skjønhed, Elskværdighed og Knnstrighed 
aaa herligt hos en Enkelt, at enhver af hans Handlinger 
synes guddommelig, at alle andre Dødelige maa staa til- 
bage for ham, og at det tydelig aabenharer sig, at hvad 
han udretter, er skjænket ham af Gud, og ikke erhvervet 
ved menneskelig Kraft. Dette maatte man sande var Til- 
fældet med Lionardo da Vinci. Hans Ydre var smykket med 
den herligste Skjønhed ; han viste i alt, som han tog sig til, 
den største Huldsalighed, og han besad en saa fuldendt kunst- 
nerisk Begavelse, at hvor hans Aand saa vendte sig hen, løste 
han med Lethed de vanskeligste Opgaver. Sjelden Kraft for- 
enedes hos ham med Dygtighed i Udførelsen; hans Mod og 
hans Dristighed var ophøjet og storslagen, og hans Navns Be- 
rømmelse naaede saa vide, at han ikke blot blev prist af 
sin Samtid, men end mere af Efterslægten. Gud havde 
adgydt en saadan Herlighed over hans Aand, havde til 
hans klare Forstand knyttet en saa overordentlig Frem- 
stillingsgave, og hans Erindring kom ham altid saa sikkert 
til Hjælp, at han magtede med sine Ord at besejre og 
med sine Grande at forvirre den mest Aandstærke.» 

Et Sted, hvor han taler om Lionardos atrættelige 
Søgen for overalt, især i sin kanstneriske Virken, at finde 
det klareste, fuldstændigste, skjønneste Udtryk for sin 
Tanke, og den Uro, som paa denne Maade aldrig tillod 
ham at stanse ved hvad han engang havde naaet, tilføjer 
hans Biograf, at chan havde dannet sig saa hæretiske 
Forestillinger, at han ikke sluttede sig til nogen Beligion, 
idet han kanske holdt det for noget højere at være Filo- 
sof end Kristen. > Denne Bemærkning har Yasari udeladt 
i en senere Omarbejdelse af sit Yærk; men at den dog 
neppe har været ganske ugrundet, synes at fremgaa af 
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forskjellige Vidnesbyrd, blandt andet ogsaa af Yttringer i 
Lionardos egne Optegnelser, der mere pege paa en vis 
Natnrmysticisme end paa en klar Tilslutning til den posi- 
tive Religion. «Jeg kan neppe,^ skriver han saaledes et 
Sted, cflnde Ord, stærke nok til at udtale min Dadel over 
dem, der bolde det for priseligere at tilbede Mennesker 
end Solen. I hele Universet ser jeg ikke noget større 
eller mere kraftigt virkende Legeme end det, hvis Straaler 
belyse alle de himmelske Legemer, som bevæge sig i Uni- 
verset. Fra den nedstige alle Sjæle; thi den Varme, der 
er i alle levende Væsener, kommer fra Sjælen, og Solen 
er Kilden til al Varme og alt Lys.» Idet Vasari omtaler 
Lionardos sidste Levedage , beretter han dog, at «rda han 
blev gammel, laa han længe syg, og da han mærkede, at 
Døden var nær, vilde han lade sig undervise i den kathol- 
ske Religion, og modtog derpaa, efterat han, sønderknust i 
Sind, havde bekjendt sine Synder, det hellige Sakra- 
mente. » 

« Lionardo, » ytrer den skarpsindige og aandfulde tyske 
Forfatter, af hvis « Michel Angelos Levnet* nærværende 
Tidsskrift tidligere har meddelt et Uddrag, «var en viden- 
skabelig Natur, som satte alle sine Kræfter ind overalt, 
hvor der var nye Problemer at løse. Fra dette Synspunkt 
er det, hans Levnet maa opfattes. I ham alene at se 
Maleren og Billedhuggeren, vilde være det samme som om 
man opfattede Frederik den Store alene som teknisk Mili- 
tær. Lionardo stod paa Højdepunktet af en storartet 
Verdensanskuelse. Hans tilsyneladende saa splittende Virk- 
somhed samler sig, anskuet paa denne Maade, paa det 
Fasteste. Han følte en Trang til i alle Retninger at ud- 
grunde Naturens Hemmeligheder, og overalt, hvor vi kunne 
følge ham, finde vi ham paa den rette Vej. Intetsteds 
gaar han ud fra forudfattede Skolekundskaber, men søger 
at klargjøre Kjendsgjerningerne og af dem med den størst 
mulige Sikkerhed at drage de Slutninger, som kunne hentea 
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af dem. Medens hans Maleri i Palazzo vecchio i Florents 
for det store Fnblikam knn var et patriotisk Værk, og 
medens hans Knnstbrødre heri alene saa en mislykket 
Kappestrid med Michel Angelo, troede Lionardo her at 
have fundet en Lejlighed til i det store at anvende en ny 
Opfindelse i Malerkunstens Teknik, som han havde gjort. 
Da Forsøget ikke slog an, lod han det simpelthen bero 
dermed og vendte sig til noget andet. Ogsaa hans Por- 
trætbilleder var for ham ved Siden af kunstneriske Ar- 
bejder tillige videnskabelige Forsøg. Han vilde trænge 
ind i dens Sjæl, som han afbildede, og jo dybere han 
naaede, desto klarere blev Umuligheden af at naa til en 
endelig Afslutning ham maaske. DerfrA det Uudgrunde- 
lige, som bo i disse Arbejder fra hans Haand. 

Saaledes staar Lionardo da Vinci i Historien, lig en 
af de høje Fjeldtinder, som ingen menneskelig Fod kan be- 
træde, ensom og stor, med dæmrende Taage om sine Sider, 
men paa hvis Isse Morgenrøden sænker sine første Straaler, 
for at hylle den i en G-lorie af Purpur og guldskinnende 
GUnds. 
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Fremtidens Nordpolsexpeditioner 

og deres sikre Resultat, 

sammenlignet med de hidtilværende Forskninger paa det 
arktiske Omraade. 

Af Carl Weyprecht, østerrigsk Marineløjtnant. 



En arktisk Rejses trøstesløse Ensformighed, den 
uendelige Nats dræbende Kjedsomhed, den gyselige Knlde, 
det er de paa mangfoldige Maader varierede Stikord, 
hvormed Civilisationen er vant til at beklage de stakkels 
Folarrejsende. Men til at beklage er kan den, der ikke 
kan værge sig imod Erindringen om de Nydelser, han 
har forladt, som, jamrende over sin haarde Skjæbne, tæller 
de Dage, der endnu maa henrinde, inden Hjemrejsens 
Time slaar. En saadan Mand gjør bedre i at blive 
hjemme og ved den lune Ovn at skaffe sig en behagelig 
Pirring ved fremmede, i Indbildningen maaske overdrevne 
Lidelser. For den, hvem Naturens rastløse Virksomhed 
interesserer, er Kulden ikke saa slem, at den jo nok kan 
taales, og den lange Nat ikke saa lang, at den jo nok 
engang faar Ende. Men Kjedsomhed føler kun den, for 
hvem den er medfødt, og som ikke er istand til at finde 
den Beskjæftigelse, der forhindrer Aanden i at forfalde til 
Grublerier og* selv at skabe sig Elendighed. 

Den, der ser nærmere paa de arktiske Eejser, for 
ham maa det være paafaldende, at de samme Navne saa 
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hyppig vende tilbage. Næsten alle Bejaende af starre 
Betydning have første Gang set Polarisen som nnge 
Mennesker, de vendte tilbage som Officerer og endte 
deres arktiske Labebane som Chefer for egne Expeditio- 
ner. Parry, de tvende Boss'er, Sabine, Mc. Clintock, 
Kane, Hayes — og hvad de Allesammen hedde, disse 
Mænd, hvis Navne enhver dannet Mand endnn mindes 
fra sin Ungdom — de have Allesammen gjennemlebet de 
samme Stadier, de have Alle gjentagne Gange taget Af* 
sked med Polarisen for aldrig at se den mere, og allige- 
vel ere de, følgende en indre Trang, atter og atter 
vendte tilbage dertil. 

Denne Kjendsgjerning staar i den øjensynligste Strid 
med de Uindviedes gængse Tro, at en trøstesløs Tilværelse 
fald af Kjedsomhed, en blot Vegeteren er det nnndgaae- 
lige Tilbehe^r til enhver Bejse ind i de af Is opfyldte 
Polarregioner. Men man tænker ikke paa, hvorledes 
Kampen med Natarens tilsyneladende novervindelige Hin- 
dringer styrker Mandens Selvbevidsthed, og hvilken 
stolt Fortrøstning til egen Kraft deres endelige Overvin- 
delse fremkalder. Man tænker ikke paa den Tilfreds- 
stillelse, som ligger i den Tanke, som maaske hos den 
svage Person kan fremkalde en Følelse af Angst, at man 
i Kampen for Tilværelsen alene er henvist til sig selv 
og sine egne Hjælpemidler. Man glemmer ogsaa den 
sociale Utvangenhed, som man først ret lærer at skatte, 
naar man er vendt tilbage til Civilisationen, paa Friheden 
for de smaalige selskabelige Hensyn og daglige Bekym- 
ringer, der tynge som en Mare paa det tænkende Menne- 
skes Forstand, paa de tasinde Myggestik, som Etiketten, 
Moden og den saakaldte fine Tone hver Dag tilføje Aan- 
den. Og fremfor Alt veed man ikke, hvilken mægtig 
gribende Interesse de avante, storartede Natarfænomener, 
for hvilke Polernes Omgivelser ere Skuepladsen, maa 
fremkalde hos ethvert Menneske, hvis højere Stræben 
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endnu ikke er gaaet til Ornnde i Bekymringerne for 
de materielle Nydelser. 

Ethvert tænkende Menneske maa føle sig fængslet af 
den Natars Liv og Virksomhed, der omgiver ham, og 
som han skylder sin Tilværelse og Bevarelse. Trangen 
til at udforske dens Hemmeligheder lever vel, bevidst 
eller ubevidst, hos Enhver; allerede Barnet glæder sig 
jo over Blomsten og spørger paa sin Yis om, hvorledes 
den er bleven til. Barnet drives af Nysgjerrighed, den 
Yoxne af en uvilkaarlig Trang til Kundskab. For at 
blive begejstret over Naturen behøver man ikke at være 
en Stuelærd, der i Blomstens Støvtraade kun ser et Tegn 
paa, hvilken Klasse den hører til, i Insektet Gjenstanden 
for mikroskopisk Undersøgelse og i Bjerget kun en Sten 
— men man behøver paa den anden Side heller ingen- 
lunde at være en sentimental Sværmer, hvem Stjernernes 
Blinken sætter i Henrykkelse, og som i sin intetsigende 
Beundring for Lynets Majestæt maaske ikke veed Noget 
om de evige Love, efter hvilke Naturen styrer Alt. I 
Udforskningen af de Oaader, hvormed den omgiver os, 
faar det tænkende Menneskes Stræben efter Fremskridt 
sit fyldigste Udtryk. 

Da Newton af en simpel Betragtning udviklede de 
uforanderlige Love, paa hvilke Stjernernes Gang, hele 
Himlens Mekanik og den af os beboede Jords Éxistens 
bero, saa opstillede han ikke blotte Formler, men han 
gav hele den tænkende Menneskehed et Stød fremad, idet 
han hævede den i dens egne Øjne og viste den, hvad den 
menneskelige Forstand er istand til. 

Den, der i Sandhed vil beundre Naturen, han maa 
iagttage den i dens Extremer: i Troperne i dens fulde 
Pragt og Yppighed, i det prunkende Søndagsklædebon, 
over hvis Betragtning man kun altfor let bliver tilbøjelig 
til at overse Kjernen — ved Polerne i dens Nøgenhed, 
der imidlertid lader den storartede indre Bygning træde 
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saa meget klarere og tydeligere frem. Hist taber Øjet 
sig i Mangfoldigheden af ie Detailler, som skulle beun- 
dres, her fæster det sig i Mangel deraf paa det impone- 
rende Hele, i Mangel af Produktet paa de producerende 
Kræfter. Opmærksomheden, der her ikke adspredes og 
paavirkes af det Enkelte, koncentrerer sig paa selve 
Naturkræfterne. 

IJvilkaarlig udvikler det tænkende Menneske sig fra 
den simple Beundrer til Gransker, og selv Matrosen, der 
ellers tankeles gaar forbi Alt, bliver ubevidst til Tænker 
ligeoverfor de Fænomener, som han studsende ser paa, og 
om hvilke han aldrig har havt nogen Anelse. 

Fremfor Alt er det Nordlyset, som fylder den Uer- 
farne i hine Egne med Forbavselse — hin uløste Oaade, 
som Naturen har skrevet med Ildbogstaver paa den ark- 
tiske Stjernehimmel. 

Som det Qerne Kornmod i den lumre Sommernat 
forholder sig til Tordenvejret i dets værste Raseri, saa- 
ledes forholder den svage Afglands af Nordlys i vore 
Egne sig til hint imponerende Naturskuespil i det høje 
Norden. Hele Firmamentet staar da i Luer: i tætte 
Knipper skyde stadig tusinde Lyn fra alle Sider op imod 
det Punkt paa Himmelhvælvingen, imod hvilket den frie 
Magnetnaal viser; rundt om det flimre og flagre, bølge 
og boltre sig i vild Springdands de blændende hvide 
Flammer med farvede Bande; som pidskede af Yinden 
jage ildglødende Lysbølger, krydsende hinanden og' rul- 
lende over hinanden, fra Øst imod Yest og ftra Vest imod 
Øst. Uafbrudt vezlende træder Bødt istedetfor Hvidt og 
Orønt istedetfor Bødt. 

Tusinder og atter Tusinder af Lysstraaler blusse 
uophørlig op i Neg og søge i rasende Parforcejagt at 
naa det Punkt, som de allesammen stræbe efter, det 
magnetiske Zenith. Det er, som om det Sagn var blevet 
til Virkelighed, hvorom vi læse i de gamle Krøniker, at 
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de himmelske Hærskarer havde holdt et Slag og for Jord- 
beboernes Øjne bekæmpet hinanden med Lyn og Ild. I 
den dybeste, lydløse Stilhed foregaar Alt, enhver Tone er 
forstummet, Naturen selv synes at holde Aandedrættet 
tilbage i ubevægelig Beundring over dens eget Værk. 

I evig Afvexling viser Nordlyset stedse nye Former; 
man ser det daglig og ser det daglig paa en ny Maade. 

Snart staar det som et bredt, intensivt hvidt Baand, 
slynget i sig selv i de mangfoldigste Snoninger, højt oppe 
over Horisonten og aftegner sig skarpt paa den dunkle 
Stjernehimmel. I næppe kjendelig, men uafbrudt Bevæ- 
gelse skifter det stadig Form. Det ruller sig op og 
strækker sig ud som en Udvimpel, hvilken den lette Brise 
lægger i gratiøse Former, det slynger sig hen til den 
modsatte Side og ruller sig atter sammen, snart løfter 
det sig langsomt, snart sænker det sig ned til Horison- 
ten. Dovent rulle Lysbølger sig gjennem hele dets 
Længde £ra den ene Side til den anden; hist og her kom- 
mer der mere Liv deri — saa hoppe de korte Straaler, 
der, kjædede tæt sammen, danne Baandet, op og ned i 
korte Trækninger, og Bandene farves skinnende røde for- 
neden og grønne foroven. 

En anden G-ang er det regelmæssige Lysbuer, der, 
kommende til Syne paa begge Sider i Horisonten, hæve 
sig opad Syd fra, langsomt skride hen over Zenith og 
forsvinde Nord paa eller vende samme Vej tilbage. 

• Og atter en anden Gang er det Tusinder af fine Lys- 
traadOf der ere udspændte fra Zenith nedad imod Hori- 
sonten som et af G-uld virket Slør, besat med utallige 
Stjerner. 

Ikke mindre fængslende, om end ikke for Øjet, og i 
det nøjeste Sammenhæng med Nordlyset, ere de højst 
interessante Fænomener, hvilke den i vor Jord boende 
Magnetisme er underkastet i Nærheden af Polerne. Den 
Jordmagnetisme, som giver Magnetnaalen dens Retning, 
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er underkastet daglige, aarlige og sekulære Svingninger, 
der forander sig med Døgnets Timer, med Aarstiderne 
og desuden i længere Perioder. I vore Egne faar f. Ex. 
Magnetnaalens Nordende om Eftermiddagen sin vestligste 
og om Morgenen sin østligste .Stilling, og denne daglige 
Yariation bliver stærkest i Sommermaanederne, svagest i 
Vintermaanederne. Men foruden disse ganske regelmæssig 
tilbagevendende Variationer er den desuden underkastet perio- 
diske Forstyrrelser, hvis Love og Aarsager vi for Øje- 
blikket endnu ikke kjende. Disse Forstyrrelser optræde 
kun sjeldent i sydligere Egne og da kun forholdsvis 
svagt, og blive saa meget hyppigere og stærkere. Jo 
højere man trænger frem imod Norden. Under meget 
høje Breddegrader kommer Magnetnaalen aldrig til saadan 
Bo, som i vore Egne, den er underkastet stadige Svingninger, 
der er saa stærke, at man kun med Besvær kan skjelne 
den regelmæssige daglige Yariation. 

Det er blevet paavist, at disse Forstyrrelser staa i 
Forbindelse med de mørke Pletter, som til uregelmæssige 
Tider komme til Syne og forsvinde paa Solens Skive, og 
at de Aar, i hvilke der viser sig de fleste Solpletter, og- 
saa ere betegnede ved de stærkeste magnetiske Forstyr- 
relser. Endvidere er det paavist, at Maanen udøver Ind- 
flydelse paa Jordmagnetismen, og desuden har man ved 
Jordskjælv iagttaget samtidige magnetiske Forstyrrelser. 

Det synes følgelig, at Jordmagnetismen er en Kraft 
af langt større Betydning, end der almindelig tillægges 
den, da den er underkastet Paavirkninger af andre Stjer- 
ner samt fra Atmosfæren og fra Jordens Indre. 

Men med Nordlyset staa Forstyrrelserne i allemøje- 
ste Forbindelse. Yed alle intensive Nordlysfremtoninger, 
navnlig naar der viser sig stærk, flammende Straalebevæ- 
gelse, meddeler der sig den største Uro til Magnetnaalene. 
Det er da højst interessant i Instrumenterne at se det 
Liv, der samtidig med det imponerende Fyrværkeri paa 
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Himlen opstaar i den Kraft, der har sit Sæde i vor Jords 
Skjød, og om hvilken vi næppe vide Mere, end at den 
overhovedet bestaar. Alle tre Naale, som betegne dea 
horisontale Betning, Holdningen imod den lodrette Linie 
og Kraftens Intensitet, ere da i uafbrudt Bevægelse og 
kommer ikke et Sekund til Bo. De begynde at vandre: 
snart i korte Stød, som om de kun modstræbende adlød 
den forstyrrende Impuls, snart i rask Fart paa faa Se- 
kunder gjennemløbende alle Skalaerne. Snart vende de 
allerede efter kort Tids Forløb tilbage til deres oprinde- 
lige Stilling og løbe til den modsatte Side, eller de slaa 
med et Slag saa meget stærkere ud i samme Betning. 
Jo livligere Nordlyset flammer, desto større er Forvirrin- 
gen hos Naalene; sit Højdepunkt naar den for det 
Meste da, naar det lysende Fænomen har naaet det magne- 
tiske Zenith og danner den imponerende Nordlyskrone. 

Enhver Bevægelse af Naalene repræsenterer en For- 
andring i Jordmagnetismen. Det, der forekommer Læg- 
folk som en forvirret Løben frem og tilbage, er for de 
Indviede et magnetisk Uvejr, der skyldes ubekjendte Ind- 
virkninger paa den Kraft, der maaske som en elektro- 
galvanisk Strøm uafbrudt omkredser Jorden, men maaske 
ogsaa som konstant Kraft har sit faste Sæde i Jordens 
Indre. Sammenstillingen af en længere Bække af disse 
Iagttagelser viser, at ogsaa disse tilsyneladende ganske 
uregelbundne Forstyrrelser have deres Love, som de ad- 
lyde, og at de først og fremmest ere afhængige af Solens 
Standpunkt. 

Den hemmelighedsfulde Begivenhed er af spændende 
Interesse: Højt oppe paa Himlen Ildgaaden og samtidig 
i Jordens. Indvolde det magnetiske Uvejr. Det Mørke, 
som svæver derover, ægger saa meget mere til Efter- 
tanke, som det her gjælder vældige Kræfter, om hvilke 
vi endnu slet ikke vide, hvilken Bolle der er blevet til- 
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delt dem i Natureng Haaholdning, og som nden Apparater 
i Reglen forblive ganskt utilgængelige for vore Sanser. 

Man Bøger efter et Sammenhæng, man grubler og 
gransker og spørger forgjæves sig selv^ hyad der er Aar- 
sag og hvad Virkning. 

Endvidere, give Polaregnenes meteorologiske Fæno- 
mener med deres Konsekvenser for vore egne Egnes kli- 
matiske Forhold Iagttageren tilstrækkeligt Stof til Syssel- 
sættelse. I det høje Nordens og Sydens Is ligge de 
interessanteste Spørgsmaal med Hensyn til de atmosfæriske 
Fænomener saavelsom med Hensyn til vor Jordklodes 
Klimatologi begravne og vente paa en Løsning. At de 
nhyre Ismasser i Omegnen af Polerne maa udøve den mest 
indgribende Indflydelse paa hele Jordens Vejrforhold, er en 
Selvfølge. Ækvator og Polerne med deres evige Udvex- 
ling af varm og kold Luft gjøre i uafbrudt Kamp Ud- 
Blaget med Hensyn til de mellemliggende Landes klimatiske 
Vilkaar. 

Snart sejrer den Ene, snart den Anden. Naar der 
til sine Tider, bryder en Kuldeperiode ind over hele Konti- 
nenter til langt imod Syd, og den skydækte Himmel 
overalt klares, saa er det det kolde Nordens tørre Luft, 
der har sat sig i Bevægelse og gjort et Indfald imod 
Syd. Og naar højt oppe i Norden, midt om Vinteren og 
dybt inde i Isen, Himlen bliver overtrukken og Thermo- 
metret, som for nogle faa Timer siden har vist 45 Ghr. 
Gels. under Nulpunktet, i et rask Spring ved Søndenvind 
stiger til nær ved Tøpunktet, saa er det den med Vand- 
dampe mættede Luft fra det Qerne Syd — for denPolar- 
rejsende det eneste Sendebud fra det solklare Hjem — der 
er bleven Sejrherre i Kampen om Herredømmet i Atmos- 
færen. Sneen, der forhen har været som Sandsten, be- 
gynder da at blive fugtig og lader sig trykke til Boldte, 
den uvante Temperatur forekommer En som ubehagelig 
lummerhed ligesom Sciroccoluften ' i det sydlige Europa, 
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Palazzo vecchio, og da han engang i Hidsighed lod falde 
de Ord, at Lionardo havde hævet en Del af sin Løn og 
derved paataget sig Forpligtelsen for Fremtiden, samlede 
Lionardo saa mange Penge, som han i det Hele havde oppe- 
baaret af sin maanedlige Oage og bragte dem til Soderini, 
der imidlertid ikk^ vilde tage imod dem. 

Tidlig det følgende Aar, 1507, vendte han atter til- 
bage til Milano, hvor et heldigt Tilfælde, ved hvilket 
d'Amboises Indflydelse vistnok har været med i Spillet, 
skaffede ham Fred for Soderinis idelige Paamindelser og 
sikrede ham den Ho og den uforstyrrede Virkekreds, som 
han nn efter de sidste Aars Omflakken vel kunde længes 
efter. Til Hlois, hvor det franske Hof opholdt sig ved 
Nytaarstid 1507» var der nemlig kommet et lille Madonna- 
billede af Lionardo, og Kongen, der var en kunstforstan- 
dig og dannet Mand, blev saa indtagen i det, at han strax 
henvendte sig til den florentinske Gesandt ved sit Hof, 
Francesco Pandolfini og anmodede^ ham om at tilskrive det 
florentinske Signoria for at erholde dets Indvilgelse til at 
overdrage Lionardo, der endnu ansaas banden til sin 
Fødebys Øvrighed, forskjellige Arbejder. 

Det varede imidlertid ikke længere end til August 
Maaned samme Aar, fer Lionardo atter maatte gjøre en 
Hejse til Florents. Hans Farbroder, Francesco Vinci, var 
nemlig død, og der begyndte Stridigheder om Arven efter 
ham; dette drog en Proces efter sig mellem Lionardo og 
hans Brødre, der formodentlig vilde nægte ham^ som født 
uden for Ægteskab, Arveret. Endnu engang, i Aaret 
1511, maatte han gjøre €n kort Hejse til Florents i An- 
ledning af denne 8ag. 

Fordetmeste tilbragte han dog de paafølgende Aar i 
Milano, hædret og afholdt og idelig beskjæftiget med 
Studier og Arbejde. Det var især hans Dygtighed som 
Ingeniør, den franske Stjrrelse lagde Beslag paa. Fra denne 
Tid skriver sig saaledes nogle vidtløftige Kanalisations- 

3* 
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arbejdep i Lombardiet, som han ledede; vi høre derimod 
intet om, åt der blev overdraget ham noget større kunst- 
nerisk Arbejde. Efter at have været tilstede ved Ludvig 
Xirs Indtog — det var formodentlig til denne Lejlighed 
han forfærdigede den af en af hans Biografer omtalte Løve, 
der bevægede sig nogle Skridt fremad og derpaa aabnede 
sit Bryst, der stod fuldt af Lilier^ — trak han sig nogen 
Tid tilbage og opholdt sig i Aarene 1510 — 11 i Pavia, 
hvorhen han, den da næsten tredsindstyveaarige Mand, 
begav sig for at fortsætte sine Studier af den menneske- 
lige Anatomi. Ved Pavias Universitet læile nemlig den- 
gang en i sin Tid vidt berømt Anatom, Marc Antonio 
della Torre, der kort efter, 1512, døde i en Alder af ikke 
mere end 30 Aar. Sammen med ham arbejdede nu Lionardo 
og tegnede paa det omhyggeligste Resultaterne af deres 
fælleds Undersøgelser. Rimeligvis er det herfra den Sam- 
ling af 235 store Blade med anatomiske Tegninger skriver 
sig, der for Tiden befinder sig i den engelske Dronnings 
Besiddelse. Med hvilken Interesse han drev dette Studium, 
fremgaar ogsaa deraf, at han efter Samtidiges Vidnesbyrd 
selv dissekerede Kadavere, til Trods for den Afsky, ja 
næsten Rædsel, hvormed man i hin Tid endnu betragtede 
dette. 

Flere Aar havde Lionardo nu tilbragt i Bo og Lykke, 
da Stormene atter brød ind over ham. Først døde i 1511 
hans prøvede Yen, Marechalen af Gaumont, og det følgende 
Aar trængte den hellige Lignes Tropper ind i det Mila- 
nesiske, fordrev Franskmændene og satte Massimiliano 
Sforza paa den ledige Throne. De samme Scener gjen- 
toge sig nu, som Lombardiet havde været Skuepladsen for 
i 1499 og 1500, og Lionardo saa sig af de samme Aar- 
sager som dengang nødt til at forlade sit Hjem. 

Den 25de September 1512 drog han fra Milano sam- 
men med sin trofaste Yen og Discioel, den unge milane- 
siske Adelsmand Francesco Melzi, der fra nu af ikke mere 
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salte Yand. Al denne svømmende Is er i evig, uafbrudt 
Drift; Isbjerg og Ismark, Drivis og Pakis, Stort og 
Smaat, flakke Yinter og Sommer uden Bast og Eo om i 
det vide Oeean. Yinde og Strømme ere deres Herskere, 
som de maa adlyde, og magtesløse efterkomme de de Be- 
falinger, som disse give dem. Snart jager Stormen dem 
som en tæt sluttet, sammenpresset Masse i hurtigt Løb 
foran sig, snart drage de vidt spredte, dannende aabne 
Kanaler, store Bugter og omfangsrige Indsøer , dvask af- 
sted for. den lette Brise. Idag ere de her, imorgen der; 
men skjønt de evig og altid ere i Bevægelse, rammes de 
tidligere eller senere af den Skæbne, der forestaar dem 
Alle — Tilintetgjørelsen, saasnart de paa deres rastløse 
Yandring ere komne for nær til det varme Syden. 

I fortsat Kamp indbyrdes truer hvert enkelt Stykke 
det andet med Ødelæggelse; Isbjerget truer Ismarken, der, 
stolende paa sin milevide Flade, vover at gjøre Modstand 
imod Kolossens Angreb, den store Ismark truer den lille, 
selv Flagen truer Isstykket. Drevet af Stormen, puffer 
og støder og trænger Alt sig fremad — hvad der ikke 
viger til Siden, bliver knust, hvad der gjør Modstand, 
bliver tilintetgjort. Med utrolig Magt bore Ismarkerne 
sig ind i hinanden; under Kampens Livtag overrasker Kul- 
den dem og kitter dem uopløselig sammen. Af to Marker 
danner der sig en eneste, som om kort Tid i fornyet Kamp 
med en tredie atter slaas i Stykker. Saaledes gaar det 
evig og altid hele Yinteren igjennem. Hvor der viser sig 
en Aabning, sætter Kulden et nyt Stykke ind i den gjen- 
nembrudte Flade og leverer stedse igjen nyt Stof til den 
gjensidige Tilintetgjørelse. I alle Betninger hæve sig 
Yolde, optaarnede af kæmpemæssige Isblokke; stadig til- 
bagevendende suser Snestormen hen over den uregelmæs- 
sige Masse og begraver stedse paany de bestandig nye 
Ismure under sit Dække. 

Indtil Slutningen af April varer Snestormens Herre- 
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dømme. Vel forsvinder Solen ikke mere i Horisonten, men 
den skuer saa kold ned paa Iserkenen, som om den k^n 
havde Lys, men ikke tillige Varme at give. Først i Maj 
bemærkes og hilses med Glæde enkelte Draaber Tevand 
paa de Spidser og Takker, der ere skjærmede imod Vinden 
og tilfnlde udsatte for Solstraaleme. I Juni bliver Sneen 
blød, og fra nu af gaar Opløsningsprocessen for sig med 
utrolig Baskhed. Allerede efter faa Dages Forløb kan 
Foden kun finde Fæste paa de fra Snedækket fremragende 
Isstykker^ det bliver for en Tid en Umulighed at gaa, 
hvor man træder hen, synker man ned i dyb Sne, Mar- 
kernes Overflade er bleven til en Sump. Fra alle Spidser 
og ophøjede Punkter risler Tøvandet til alle Sider ned i 
Bække, og Ismurene tabe synlig i Højde og Omfang. 
Sidst i Juli er Størstedelen af Sneen forsvunden, og ud- 
strakte Ferskvandssøer bedække Lavningerne i Sletterne. 
Snart ligge Besteme af Vintersneen kun i Kløfterne og 
Fordybningerne mellem de optaarnede Isblokke, i dens 
Sted er kommet den grovkornede Fionsne, Produktet af 
den af Luften sønderdelte Is. Solen, de nye Taager og 
Tøvandet tære nu uafbrudt paa Isen selv, som har mistet 
sit beskjærmende Dække, og gnave daglig 2 — 3 Centimeter 
bort af dens Overflade. Sidst i August er den gnavet igjen- 
nem paa enkelte tynde Steder, og Ferskvandssøerne ere 
løbne bort. Hver Sommer fortæres der 3 — 4 Fod Is oven- 
fra, og hver Vinter sættes det igjen til franeden. Hele 
Mark-Isen regenererer sig vedblivende paa denne Maade. I 
evig Attraa efter at skabe tilintetgjør ogsaa her som alle- 
vegne Naturen igjen det Skabte for at kunne skabe 
noget Nyt. 

Om end repræsenteret i forholddvis faa Arter, er dog 
den højere Dyreverden yderst interessant formedelst sin 
Ejendommelighed og formedelst de haarde Vilkaar, under 
hvilke den er nødt til at friste Livet. Landet med sin 
under Sne og Is begravede, karrige Mos- og Løwegetation 
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yder Rensdyret, Mosknsoxen og Haren Midlerne til Exi- 
stens og disse igjen til Ulven, Bæven og i sjeldne Til- 
fælde maaske ogsaa Bjørnen. Isbjørnen, den store ark- 
tiske Vandringsmand, der, ikke bunden til nogen Bolig, 
trods Storme og Uvejr med evig knurrende Mave gjennem- 
iler de længste Strækninger og opslaar sit Lej« idag her^ 
imorgen hist i Læ af en Isblok, er Kongen for Drivisen. 
Dens Vintersøvn er et Æventyr — Sommer og Vinter 
lunter den om paa Banden af Ismarkerne ved Kanalerne 
og Vaagerne og lurer paa sit Bytte — Sælhunden og 
Hvalrossen. Den driver om med Isen og betræder kun 
undtagelsesvis Landjorden. Den er en udmærket Svøm- 
mer, som ikke er bange for Vandet selv i den mest 
bidende Kulde, og er det eneste firføddede Dyr, der til 
Stadighed bebor Drivisen. Foruden den ser man i Isen 
Sælhunden, der, dukkende op af Vandet ved enhver Støj, 
nysgjerrig stirrer paa den Fremmede med sine kloge Øjne 
og det menneskelige Hoved, — Hvalrossen, hvis uforme- 
lige Krop med det plumpe Hoved, de vildt rullende Øjne 
og de indtil to Fod lange Stødtænder nok formåar at 
vække Forfærdelse hos den (Jerfarne — endelig Hvalfisken 
i større Vaager. 

Fugleverdenen lever næsten udelukkende af det, som 
Vandet byder dem. Alkerne, Lommerne, Maagerne, Tej- 
sterne. Ænderne, og hvad de Allesammen hedde, søge 
deres Næring i Vaagerne og Renderne. Kun Ismaagen 
kommer aldrig paa Land eller i Vandet. Den frister 
Livet ved de øvrige Dyrs Levninger og ved det, som 
Bjørnen naadig overlader den. Kogle Fuglearter færdes 
kun ved Isens Grænse i næsten aabent Vand og. vove 
sig aldrig ud over den lette Drivis, andre bebo den 
tætteste Pakis og ere for den arktiske Rejsende stedse 
et uvelkomment Tegn paa ugunstige Isforhold. 

I Tusind- og atter Tusindvis samle de sig i Rugetiden 
paa de stejle, for Rævene utilgængelige Steder paa Ky- 
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Sten og opfylde, hver Gang nogen Fare nærmer sig, Laf- 
ten med deres hæse Skrig, som Tækker et hnndredfoldigt 
Ekko fra de negne Klipper. 

Men Vandet er faldt af Liv. Skaldyr, Bløddyr og 
Gtopler af alle moligfe Arter og af de sælsomste Former 
frembyde den rigeligste Næring for den af Fedt svalmende 
Fiske- og Fagleverden. St Qarn med et Ben, der blot 
sænkes nogle faa Fod ned ander Isen, er allerede efter 
kort Tids Forløb fyldt med smaa Krebs, Strækninger paa 
hele Mile i aabent Vand se smadsige og glimrende ad 
paa Grand af den Masse af animalsk Liv, som driyer om 
deri. Og trækker man et Slæbevaad op fra Granden der, 
hvor Dybden ikke overstiger 2 — 300 Meter, saa kommer 
en hel ny Verden for en Dag. Krebs af de forsl^elligste 
Arter, Maslinger, kæmpemæssige Søstjerner med handred- 
fold sammenslyngede Arme, mærkværdige Ædderkopper, 
store Holotharier og Svampe, Dyr, der for Lægmanden 
se ad som Planter, og Planter, der se ad som IDyr, Det 
vrimler og svalmer af Liv der nede i Dybet, Hvalrossens 
og Sælhundens altid fyldte Græsgang. 

Ved Siden af den naværende Dyre- og Planteverden 
ere Levningerne af Forverdenen i Polarlandene af den 
største videnskabelige Betydning. Det klinger som et 
Eventyr, naar vi i den strengeste Kaldes Rige finde 
aigjendrivelige Beviser for, at her engang har hersket 
en mere end tropisk Hede. De i det frosne siberiske Dynd 
Aartusinder med Kjød og Had bevarede Mammathdyr, 
Plantelevningeme paa Spitsbergen, Forsteningerne i Grøn- 
land og det fossile Elfenben i Nysiberien fortælle os om 
længst henrundne Tider, da paa det Sted, hvor nu Glet- 
scheren i sit Favntag har kvalt hvert et Spor af Liv, 
hvor Øjet ikke ser noget Andet end Is og Sne, og hvor 
den barske Vinterkulde kun pletvis tillader en ussel Vege- 
tation — da der engang Forverdenens Kæmpedyr søgte 
Køling i Skyggen af tætte Skove og førte et yppigt Liv 
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ander høje Træer, med hvilke beslægtede Afarter nu kun 
trives i Ækvators Hed«, og mellem kæmpestore Bregner. 
De give os et Indblik i vor Planets Temperaturforhold paa 
en Tid, da Mennesket maaske endnu ikke existerede, og^ 
ere et af de interessanteste Blade i vor Jords Dannelses- 
historie. 

Her har af den store Masse af yderst interessante 
Naturfænomener kun kunnet fremhæves de mest iøjnefal- 
dende, og selv da kun i den mest sammentrængte Form. 
Man maa have set dem for at kunne begribe, hvilket Ind- 
tryk paa Sindet de maa gjøre midt i hine Egnes til 
Eftertanke tvingende Ensomhed, og hvorledes der aldrig 
kan være Tale om Kjedsomhed, saasnart man er sig 
Polarexpeditionens egentlige Opgave alvorlig bevidst, nem- 
lig Udforskningen af Naturen og dens Love i hine Egne. 

Der gives en Gren af Videnskaben, der allerede væk- 
ker Ærefrygt paa Grund af det kolossale Materiale, hvor- 
med den arbejder. Det er den kosmiske Fysik, som 
betragter de Love, Experimentalfysikken lærer os, i deres 
Anvendelse paa hele Jorden, paa Atmosfæren og paa 
Kosmos. For den er Kundskaben om Forholdene i Nær- 
heden af Jordpolerne, den Maade, hvorpaa Naturkræfterne 
der komme til Udtryk, og de ved dem fremkaldte Fæno- 
mener af af gj ørende Vigtighed. 

Men den, der ikke søger Kjernen i saadanne Fore- 
tagender, i det blotte Æventyr, maa aabent tilstaa, at de 
mange Rejser til hine Egne ikke have gjort Videnskaben den 
Nytte, som havde kunnet høstes deraf, og som vilde svare 
til de uhyre paa dem anvendte Midler baade i Penge og 
Arbejde; Expeditionernes Maal har i de Heste Tilfælde 
været et altfor ensidigt geografisk — man har i sin Iver 
efter geografisk Opdagelse forsømt den videnskabelige 
Forskning. 

I de faa Tilfælde, da det ikke har været saaledes, 
have Iagttagelserne været isolerede. Der manglede Mate- 
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riale til SammenligniDg med andre Punkter af det arktiske 
OiDraade, og derfor yare afgjørende Slutninger umulige. 
Under den østerrigsk-ungarske Expedition blev der med 
uendelig Møje samlet mange Tusinder af magnetiske, 
meteorologiske og hydrog^fiske Iagttagelser. Men des- 
uagtet vil det endelige Besultat sandsynligvis kun være 
forholdsvis ringe, fordi vi ikke bjende de samtidige For- 
hold i andre Dele af det arktiske Omraade. 

Det er Grundene til, at de for Videnskaben saa over- 
ordentlig vigtige Fænomener i det høje Norden og Syden 
trods de stedse paany foretagne Opdagelsesrejser til hine 
Egne endnu bestandig ere indhyllede i et saa nigjennem- 
trængeligt Mørke. 

I 200 Aar have næsten alle Polarexpeditioner været 
geografiske Opdagelsesrejser med videnskabelige 
Biøjemed, uden at det er lykkedes at opnaa afgjørende 
Resultater. Det er nu endelig paatide, at den viden- 
skabelige Forskning træder frem i Spidsen, og at den 
geografiske Opdagelse bliver Biøjemedet. 

Et Exempel af den første Art er den iljor fra Eng- 
land med en Bekostning af mere end 200,000 Pd. Sterl. 
udsendte Expedition. Som bekjendt er det dens Maal at 
naa Nordpolen paa Slæder gjennem Smiths Sund. Der er 
udgaaet to Skibe, af hvilke det ene skal forblive statio- 
neret paa omtrent 79 Gr. N. B. for at tjene som Beserve 
for det andet, medens dette trænger saa langt frem imod 
Nord, som Forholdene tillade det, og derpaa lægger sig i 
Vinterkvarter. Fra dette andet Skib skal der om Efter- 
aaret og Foraaret foretages Slæderejser efter den mest 
storartede Maalestok op til selve Polen. Expeditionen er 
udrustet med alle den nyere Tekniks Hjælpemidler med 
den klogeste Benyttelse af tidligere Erfaringer. Bejse- 
planen selv er udkastet med beundringsværdig Omsigt; 
med næsten absolut Sikkerhed for Deltagerne frembyder 
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den ganke bestemt flere Chancer for en længere Frme- 
trængen end nogen tidligere Expedition. 

Men anderledes staar det til med Hensyn til den 
videnskabelige Forskning. Under Slæderejserne er den 
grnndige videnskabelige Iagttagelse en absolut Umulighed, 
da, bortset fra alt Andet, allerede det indskrænkede Kvan- 
tum Levnetsmidler tvinger den Eejsende til at benytte et- 
hvert disponibelt Minut til at trænge frem, naar han vil 
naa et Maal, der svarer til Anstrengelserne. Men de 
tvende Skibe forblive stationerede i Egne, om hvilke vi 
allerede have nogen Kundskab fra Kane, Hayes og 
HaU. 

Det sandsynlige Resultat af denne kostbare Expedition 
er altsaa et Antal isolerede lagttagelsesrækker fra en Egn, 
hvorfra der allerede i Forvejen existerer nogle. Skitseringen 
af et Stykke Kystlinie i Løbet af Slæderejserne og i gun- 
stigste Tilfælde Bevidstheden om at have været i Nærheden 
af Folen. Men selve Folen er som Fnnkt fuldstændig 
ligegjlåig for Videnskaben. At være kommen den nær 
kan jo vel tilfredsstille Forfængeligheden, men er i viden- 
skabelig Henseende uden al Betydning, saasnart der ikke 
er forbundet grundig Iagttagelse dermed. 

I den stærkeste Modsætning til denne Expedition 
staar et Foretagende, hvortil Grundtanken allerede skriver 
sig fra den Tid, da <Tegethoff» (den østerrigske Nord- 
polsexpeditions Dampskib) endnu laa begravet dybt inde i 
Isen, og til hvis Bealisation der allerede gjordes de ind- 
ledende Skridt, da den første Hus, der fulgte med vor 
lykkelige Hjemkomst, endnu næppe var bortdunstet. 

Det gjælder om Oprettelsen af lagttagelsesstationer 
rundt om paa det arktiske Omraade, hvis Opgave det 
først og fremmest skulde være efter de samme Instruk- 
tioner at anstille samtidige meteorologiske, magnetiske og 
øvrige kosmisk-fysikalske Iagttagelser med samme Slags 
Instrumenter. 
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Grev Wilczek, den højsindede og 8ddle Fremmer af 
den tidligere Expedition, der ligesom GNrinell, Dickson o. A. 
for evige Tider har sat sig et Minde paa det arktiske 
Omraade, tilbød strax, da dette Projekt var kommet til 
hans Kundskab, at udrede Omkostningerne til Oprettelsen 
af en etaarig østerrigsk Station paa Nowaja Semlja og at 
følge med Expeditionen derhen. 

Ved denne højsindede Beslutning er Projektet kommet 
ud over det blotte Forslags Stadium. Østerrig bliver 
herved Udgangspunktet for en af de betydeligste viden- 
skabelige Expeditioner, der nogensinde er bleven udført. ^ 

Udførelsen af Planen i dens Helhed er dog endnu 
ikke sikret; men skriftlige Meddelelser fra fremragende 
Personligheder fra de mest forskjellige Sider give Udsigt 
til andre Staters Deltagelse. Det russiske geografiske 
Selskabs meteorologiske Udvalg har efter vort Andragende 



* Forfatteren meddeler her et Andragende til det russisk-geogra- 
fiske Selskab, der gaar nd paa Oprettelsen af faste Stationer, hvor 
der kan foretages magnetiske og meteorologiske Observationer samt 
Undersøgelser om Nordlys og Isforhold. I et Foredrag, holdt for 
tyske Naturforskere og Læger i GrSz, har Forf. sammentrængt sine 
Anskuelser om Grundprinciperne for den arktiske Forskning i føl- 
gende Sætninger: 

1. Den arktiske Forskning er af højeste Vigtighed for Ejend- 
skabet til Naturlovene. 

2. Geografiske Opdagelser i hine Egne have kun for saa vidt 
højere Værd, som ved dem Marken forberedes for den videnskabe- 
lige Forskning i snevrere Forstand. 

8. Den arktiske Detail-Topografi er en Biting. 

4. Den geografiske Pol har ikke nogen større Betydning for 
Videnskaben end ethvert andet paa højere Breddegrader beliggende 
Punkt. 

5. Iagttagelses-Stationerne ere uden Hensyn til Breddegraderne 
saa meget gunstigere, jo intensivere de Fænomener, hvis Studium 
tilstræbes, optræde paa dem. 

6. Isolerede lagttagelsesrækker have kun relativt Værd. 

Red.s Anm. 
Nordisk Tidaakrift. 6 
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beslattet at anbefale Regeringen Oprettelsen af en Hoved- 
station ved Lena-Mimdingen med Bistation paa Ny-Sibirien. 
En af den tyske Regjering i Oktober f. A. til Baadslag- 
ning om en tredie tysk Folarexpedition i Berlin sammen- 
kaldt Kommission af Videnskabsmænd har næsten ndtalt 
de samme Principer og opfordret Begeringen til Oprettelse 
af en Station i Østgrønland med Bistation paa Jan Maien. 
Ogsaa det geografiske Selskab i Paris har officielt til os 
udtalt et Ønske om at se Prankrig tage Del i Fore> 
tagendet. 

Forhandlingerne ville 'sandsynligvis trække i Lang- 
drag) saa at Foretagendet forst kommer istand i 1878. 
Valget af ~ de Instrnmenter, der skulle anvendes, deres 
Prøvelse og Sammenligning, samt Drøftelsen af den fælles 
Arbejdsplan kunne ikke drives grundig nok, da alle Resul- 
tater ere afhængige deraf. 

Den østerrigske Expedition vilde med et efter Om- 
stændighederne afpasset, vel udrustet Skib tage Vinter- 
kvarter i en af de nordlige Havne paa Nowaja Semlja paa 
omtrent 76 Or. N. B. og oprette Observationshuse. 

Det at gjøre Opdagelser og trænge frem i Isen er en 
ren Biting ved dette rent videnskabelige Foretagende. 
Stationerne skulle vel være beliggende saa langt imod 
Nord som muligt, men deres lette Tilgjængelighed er en 
Grundbetingelse. Den østenigske Station vilde befinde 
sig i en Egn, der besøges af de norske og rassiske Fiskere 
og Jægere, og som vi (Deltagerne i den østerrigske Expe- 
dition) selv gjentagne Gange have befaret i 1871 og 1872. 

Resultaterne af dette Foretagende ville kun komme 
den exakte Videnskab tilgode og ville ikke blive aner- 
kjendte efter deres fnlde Værd af Publikums store Masse. 
Særlig for Jordens Fysik vil det være af en Betydning, 
som for Øjeblikket endnu slet ikke lader sig overskue, og 
som yderligere forhøjes derved, at det vil være den første 
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internationale videnskabelige Expedition paa Grundlag af 
en fælles Plan. 

Til Slutning udtaler jeg kun det Ønske, at det vil 
lykkes at bringe dette store Foretagende til Udførelse til 
Ghtvn for Videnskaben og til Ære for Østerrig, som takket 
være Grev Vilczeks ædle og patriotiske Offerberedvillighed 
har givet Stødet dertil. 



6» 
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Jon Arason. 

Et Livsbillede fra Reformationstiden. 
Af G. Rosenberg. 



Ved kirkelige Højtider optræder Islands Biskop i en 
kostbar, guldbroderet Eaabe, som man ser paa med sær- 
lig Interesse, fordi den skal være en Q^ave fra Paven til 
den sidste katholske Biskop paa Island, Jon Arason. 
Det være hermed, som det vil, vist er det, at den nys- 
nævnte Bisp endnu den Dag idag er i stort Ry hos sine 
Landsmænd som en Slags Folke- og Frihedshelt, hvis 
Fald betegnede Tabet af al islandsk Selvstændighed. Et 
saadant Folkery er aldrig grundløst, og virkelig er Jon 
Arason en vel i mange Henseender frastødende, men i andre 
Henseender tiltrækkende Skikkelse, i alt Fald den mest 
storslaaede Personlighed i Islands Historie efter Fristats- 
tidens stolte Dage. , Sømmer det sig ilde for os andre 
Nordboer at være fremmede for, hvad der fylder væsent- 
ligt i vore islandske Brødres Tanker, enten det er For- 
tids-Minder eller Nutids-Forhold, saa turde vel en liden 
Pennetegning af denne mærkelige Mands Levned gjøre Reg- 
ning paa nogen Deltagelse hos Tidsskriftets Læsere — saa 
vidt de langt fra fyldige Efterretninger tillade ^ Men 



' Den bedste Bearbejdelse findes i J6n Espolins „Islands årbæ- 
kur'', udgivne af det islandske Literaturselskab 1821 — 65, i 3die og 
4de Del (i Alt 12 Dele). 
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for at gjøre hans Stilling og Færd forstaaelig, maa vi 
fomdsidkke en kort Oversigt over det islandske Samfands 
Tilstand paa den Tid, da han kom til at gribe ind i For- 
holdene, d. V. s. ved Begyndelsen af det sextende Aar- 
hnndrede. 



1. 
Bisper, Bønder og Hirdstyrere. 

Yed det nysnævnte Tidsskifte var, paa Island ikke 
mindre end i andre Lande, Romerkirken indvortes dybt 
forfalden, medens den udvortes havde opnaaet større Magt 
og Glands end nogensinde. 

De Dage vare for længe siden forbi, da fromme Bi- 
sper, saasom Laurentius i Holum (1322 — 30) eller Yilkin 
(en dansk Mand) i Skalholt (1393—1404), baade selv 
lagde Vind paa Lærdom og et gudeligt Levned og holdt 
Præster og Klosterfolk til det Samme. Kirkens Mænd 
syntes over denne Verdens Begjærligheder og Nydelser 
aldeles at have glemt deres Kald som Vejledere til det 
Elge, som ikke er af denne Verden. Umættelig Nærighed 
stempler først og fremmest omtrent hele Islands Gejstlig- 
hed i det 15de Aarhundrede. Værst vare utvivlsomt de 
Eækker udenlandske Mænd, som bemægtigede sig Bispe- 
sæderne, især Skalholt, og af hvilke een, den fra IJpsala for- 
jagne Ærkebisp Jon Gerrickson^ en af Erik af Pommere Tyd- 
skere, teede sig saa galt, at Bønderne slæbte ham ud af 
Domkirken og dræbte ham (1433). Men de indfødte Bi- 
sper vare i det Hele ikke stort bedre. Hvor der var 
Gods at fange, sad de sjælden stille, og den største Ære 
for en Bisp var i sin Embcdstid at have tilgavns forøget 
Kirkens Jordegods og Klenodier. Ej alene Sjælegaver, 
Arv, snilde Kjøb og Magelæg o. s. v., ogsaa uretfærdige 
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eller ubillige Eetsspørgsmaal, som afgjordes ved gejstlige 
Domstoles Kjendelse, og Bandsætninger for Sædeligheds- 
forbrydelse, saa Folk maatte løse sig af med Penge* med 
mindre de vilde paadrage sig endna værre Bødedomme, 
vare ligesaa mange Midler til at drage Jord under Kir- 
ken; især gav de strænge Kirkelove om forbudne Grader 
i Ægteskab idelige Paaskud til slig Forfølgelse, da i et 
saa lidet Samfund som det islandske de fleste mere vel- 
havende Slægter vare forgrenede ind i hverandre fra tid- 
ligere eller senere Tid. Paa den anden Side, medens al 
præstelig og folkelig Lærdom vanrøgtedes af Kirkens 
Mænd, førte de ofte et højst forargeligt Levned. Herved 
tænke vi endda ikke saa meget paa den Skik, at alle. 
Bisper og Abbeder ikke mindre end Sognepræsterne, havde 
hver sin < Følgekvinde > ; dette Forhold var saa sædvan- 
ligt og aabenlyst, at, skjønt det ikke kunde indvies af 
Kirken, gjaldt det i Alles Øjne lige med Lægfolks Ægte- 
skab, og man maa snarest sige, at Cølibatet aldrig har 
været indført paa Island. Værre var det derimod, at 
mangen gejstlig Mand langtfra nøjedes med een c Følge- 
kvinde », og at Aarbøgerne vise en lang Række Drab, 
Ban, og andre Voldsomheder, udøvede af Præster baade 
mod andre Præstøer og mod Lægfolk \ endelig at stundom 



' Et Par Exempler ere maaske ikke af Vejen. 1473 blev en 
Præst paa Nordlaudet dømt fra sit Kald af Bispen, fordi han 
1) havde dræbt to Mænd og aldrig søgt Afløsning (dette var nok 
Hovedsynden; thi derved havde ban unddraget sig fra at give 
Bøder), 2) slaaet sin nærmeste Foresatte til Blods og derefter messet, 
8) faret i Viking omkring Landet og plyndret Bispens Ejen- 
domme, og 4) været ulydig mod Bispen samt kommet til ham og 
skjældt ham ud op i Øjnene. 1476 Igemsøgte en anden nordlandsk 
Præst med Sønner og Frænder sin Nabopræst, ødelagde hans 
Præstegaard og satte 18 Køer til Fodring paa hans Hø. 1468 
kom to Præster i Bisp Olafs Følge (paa Holum) op at slaas i 
Bispens Nærværelse og den Ene slog den Anden ihjel, men slap 
uden Straf, da han var en Frænde af Bispen. 1519 skete det 
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de afskyeligste Forbrydelser fandt Undskyldning og For- 
bryderne Tilhold hos Kirken, naar de knn betalte godt. 
Saa fordærvet nu imidlertid Kirken var, saa var 
dens Overhoveder, Bisperne i Skalholt og Holum, dog 
blevne omtrent de eneste virkelige Magthavere i Landet. 
De gamle Høvdingætter vare alt adtyndede i Fristatstidens 
sidste Aarhnndrede, Stnrlnnge-Tiden. Endnu langt flere 
udslukkedes ved den frygtelige Fest « Sortedøden >, som i 
Aarene 1402 --04 bortrev, antager man, to Trediedele af 
Befolkningen, samt «den store Pest* i Slutningen af det 
15de Aarhundrede (1493 — 94). Store Formuer kunde vel 
herved til sine Tider samles paa enkelte Hænder; saa- 
danne Rigmænd vore Bjørn Jorsalafare (død 1417), Loft 
den Hige, der ved sin Død (1437), efterlod sig 80 Store- 
gaarde, Bjørn Thorleifsson, som Engeismændene ihjelslog 
(1467) og som hans hans Husfrue Oluf Loftsdatter tog 
vældig Hævn over o. fl. Men de vare knn enkelte 
Mænd; deres Formue spredtes ved deres Død, og en saa- 
dan kraftig Bondeadel, som den, der udgjorde Folkets 
Styrke i Fristatstiden, og som havde kunnet danne en 
Modvægt mod Bispevælden, fandtes ikke. Den gamle 
Retsforfatning bestod vel endnu, for saa vidt « Lovretten*, 
hvis Medlemmer rimeligvis for det Meste arvede Værdig- 
heden som Lovretsmænd, endnu samledes hvert Aar paa 
Althinget og der baade gav Love og dømte i Retstrætter. 
Men paa Althinget gik Alting mest efter Bispernes Vilje, 
og desuden gjorde de idelige Indgreb paa det verdslige 
Eetsomraade ved at lade Præstenævn, tilsatte af dem 
selv, dømme i verdslige Sager. Var den enkelte Mand 



Sauune imellem to Mænd i Skalholt -Bispen Stefans Følge, da 
han var paa Vidø. At Præsternes Voldsomhed ogsaa kunde komme 
til Gavn, saas bl. A. da Abbeden paa Vidø 1490 med 30 Mand 
slog et Angreb af 300 engelske Vikinger paa Øen tilbage, hvorved 
kun een Islænding faldt, Abbedens egen Søn. Flere lignende Træk 
ville vi høre om i det Følgende. 
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altid udsat for at trække det korteste Straa i en Strid 
med Bispen, fordi denne var Stiftets største G-odsejer og 
som oftest kunde rejse det største væbnede Følge, saa 
var det ogsaa meget uvist, hvad der kunde naas ved 
Sammenslutning mellem Bønderne, Noget som forøvrigt 
vanskelig kunde komme i Stand paa Grund af indbyrdes 
Fjendskaber mellem dem. Den* eneste verdslige Magt- 
haver, som kunde tænkes at være Bisperne voxen, var 
Kongens Statholder, cHirdstyreren», som han kaldtes. 
Men sligt kunde kun ske undtagelsesvis; thi Hirdstyre- 
ren var i hine Tider sjælden forsynet med noget større 
Mandskab; og derhos vare de fleste Hirdstyrere Udlæn- 
dinger, ofte slette Karle, som afskyedes af Bønderne, og 
som derfor disse snarere forenede sig med Bisperne imod, 
end de støttede sig til dem imod Bisperne. 

Af disse Forhold opstod en dobbelt Bevægelse i Sin- 
dene, som man nøje maa holde fast for at begribe Jon 
Arasons LiV. Paa den ene Side vise mange Tildragelser 
fra Slutningen af det 15de og Begyndelsen af det 16de 
Aarhundrede en stigende Uvilje hos Bønderne mod 
Bisperne, som lejlighedsvis ledede hine til at søge Til- 
flugt mod disse hos den fjerne Konge, og gjorde dem vil- 
ligere til at gaa ind paa en Kirkereform, der stækkede 
Bispe vælden. Paa den anden Side, naar Hirdstyreren 
plagede Bønderne og naar Bisperne vare indfødte Mænd, 
hvilket ved Aaret 1500 og senere var Tilfældet med dem 
begge to, kunde de let blive Bøndernes eneste Støtte 
mod fremmed Vold og Tvang, idet de vare den eneste 
Magt, som endnu var i Stand til at hævde en inden- 
landsk Styrelse. Vi ville i det Følgende se Jon Ara- 
son optræde baade som Kirkens Stridsmand mod Læg- 
mændene og som Islændingernes Høvding mod de Frem- 
mede. Endelig idet den lutherske Kirkereform be- 
gyndte at vinde Indgang hos Islændingerne, støttet af en 
luthersk Konge og hans Mænd, maatte Bispen blive denne 
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Tidsstrømnioigs ivrige Modstander, baade i sin Egenskab 
af katholsk Bisp og som Forkjæmper for Islands Selv- 
stændighed. 



Jon Arasons Barndom og Ungdom. 

Jon Arason var født paa Gaarden Gheitaa paa Nord- 
landet. Hans Fader Ari var en Søn af en Prior paa 
Mødravalla-Kloster, men en fattig Mand. Moderen, 
Elin, maatte efter Mandens Dø4|brage sydpaa til Gaar- 
den Laagaland i Stadbygden. Her voxede han op og 
maatte vogte Faar og gjøre andet Markarbejde for sin 
Moder. Det fortælles, at de engang i stræng Yinter i 
flere Døgn Intet havde havt at spise. Han vilde da en 
Morgen gaa nd og stjæle et Faar. Men Moderen bad 
ham vente, til hnn havde været i Fjøset (Kostalden) og 
set til sin Ko, som var med Kalv. Det viste sig da, at 
Koen havde kælvet, saa at de kande undvære Faaret. 
Senere kom Drengen til et andet Kloster paa Nordlandet, 
Tværaa, hvor han gik som Skumpelskud blandt Munkene, 
og Abbeden oftere formanede disse til at give for Guds 
Skyld en Bid til Drengen, som gik og listede om der; 
saa fattig han nu var, kunde han blive til Mere end de. 
Paa Tværaa lærte han at synge Messe og skrive — 
Moderen havde selvfølgelig lært ham at læse; men han 
maatte muge i Staldene og gjøre andet Karlearbejde, og 
Latin lærte han aldrig i sit Liv. At han tidlig maa 
have været sig sine Evner bevidst, kan sluttes af den^ 
Fortælling, at han en Dag, da han red i en cKelda» 
(sidt og mudret Sted i en Mose) og faldt af Hesten, 
skulde have raabt til sine Ledsagere: € Hjælp nu Biskops- 
æmnet!« 
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Man veed iøvrig^t kan lidt om hans Ungdom. I 
Aaret 1508, da Gottskalk Nikolavssen var Biskop i 
Holam (siden 1499), blev han viet til Præst og fik 
Helgastad Kald paa Nordlandet. Han tog da til Følge- 
kvinde Helga Sigurdsdatter, hvis Fader ligesom Åres var 
en Præstesøn, og han « holdt hende siden >, hedder det, 
«som sin Ægtekone >, ligesom der i det Hele ikke vides 
Noget at udsætte paa hans Sædelighed, som Tilfældet var 
med saa mange af hans Kaldsfæller. Aaret efter blev 
han forflyttet til Hrafnagil i ØQord og blev Provst for 
Yadla-Thinglag. Her viste han sig som skrap og ubillig 
Paataler af Kirkens Fordel. En Bonde Thomas Hjalms- 
son havde ikke gjort lovligt Bryllup med sin Kone; men 
Historien var nu 20 Aar gammel. Da han i 3 Aar 
havde forsømt at betale Bispetiende, tog Jon Arason fat 
paa hans Ægteskabs Ulovlighed. Fra kirkeligt Syns- 
punkt bestod hans Synd egentlig deri, at han, skjøndt 
levende i ulovligt Samliv med en Kvinde, havde hørt 
Messe og modtaget Sakramenterne, og saa var det værre, 
jo længere det havde varet. Jon Arason, hedder det, 
var selv baade Sagsøger og Dommer, og Dommen lød 
paa store Bøder. 

Hans Færd ved denne Lejlighed var noget Hverdags. 
Bundt om sig saa og hørte han Exempler paa det Samme. 
En af disse Stridigheder vil det være rigtigst at omtale 
lidt nærmere; dels fordi den særlig er skikket til at stille 
Forholdet mellem Bisperne^ Bønderne og Hirdstyrerne i 
fuldere Lys, dels fordi det fører os ned i Tiden lige til 
Biskop Gotskalks Død og Jon Arasons Ophøjelse til Bisp. 

Jon Sigmundsson, boende paa Nordlandet og en Æt- 
ling af Bjørn Jorsalafare, havde i 10 Aar været gift med 
sit Næst-NæstrSødskendebarn og avlet 8 Børn med hende. 
Dette Slægtskabsforhold blev Gottskalk opmærksom paa 
og lod Jon dømme skilt fra Konen samt til en Bøde. 
Dette skete omtrent 1503. Da Jon ikke rettede sig 
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derefter, satte Bispen ham i Ban og stævnede Konen til 
Holum. Hnn kom — formodentlig: har Jon været hjemme- 
fra, da hnn stævnedes — og blev nu atter dømt til at 
skilles fra Manden og til at betale svære Beder. ^ Det 
hjalp lidet, at Jon rejste til Norge og klagede til Ærke 
bispen. Denne befalede Skalholt- Bispen at dømme i 
Sagen, og han gav selvfølgelig sin Embedsbroder Med- 
hold. Jon knnde na ikke længer holde det ad i sit en- 
somme Hjem, hvor han desuden var nærmere udsat for 
Bisp Gottskalks Forfølgelse, og han drog til sin Yen 
Bjørn Gudnason paa Øgr paa Vestlandet, som laa i Skal- 
holt Stift. Denne Mand havde en gammel Trætte med 
Bisp Stefan i Skalholt om Godset VatnsQord, som han 
mente var hans lovlige Mødrenearv, men som Stefan havde 
fradømt ham til Deling mellem Skalholt<£irke og Bjørns 
Morbroder Bjørn Thorleifsson. Jon Sigmundsson lovede nu 
Bjørn Gudnason, til Gjengjæld for det Tilhold, denne 
ydede ham, at hjælpe ham i Sagen mod Bispen og Mor- 
broderen. Jon rejste til Kong Kristiern i Danmark 
(dette skete i Aaret 1513, da Striden mellem Jon og 
Gottskalk alt var en halv Snes Aar gammel) og fik tre 
Kongebreve, som gik ud paa 1) at Bisp Stefan skulde 
udlevere YatnsQord, som han havde bemægtiget sig, 2) at 



* Denne Synde-Regning er et Eonststykke, som ingen ufor- 
skammet Kotelyffirt skulde skamme sig ved* Hun maatte bøde 
først for ulovligt Ægteskab 16 Mark, dernæst for hvert af Bør- 
nene henholdsvis 15, 30 og 60 Mark, dernæst for at have nydt Sa- 
kramentet i sin Ægteskabs Tid 3 Mark for hvert Aar, altsaa 30 
Mark, dernæst for at have gaaet i Kirke i samme Tid 12 Mark, for 
hver Sfimdag og Apostel dag 6 Øre og for hver af de andre Hellig- 
dage 3 Øre, endelig for fortsat Samliv med Jon efter den første 
Skilsmisse 60 Mark. Ved Mark maa her formodentlig forstaas ikke 
den ældre Mark Sølv ('A Pd.), men en Mark dansk, som i Kri- 
stian den 2dens Tid gjaldt omtrent l'A Krone i Nutidsmønt. Det 
var dog efter Pengenes daværende Værdi, især paa Island, en 
stor Sum. 
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Bispen og Lagmanden paa Senderlandet Yigfns Erlands- 
son (paa Hlidarende) skulde andersøge, med hvad Hjem- 
mel Bjørn Thorleifsson havde solgt nogle oprindelig til 
YatnsQord-Godset hørende Gaarde til Bispen, og 3) at 
Jon Sigmnndsson skulde dømme i Trætten mellem 
Bjørn Gudnason og Bjørn Thorleifsson. Fra hvilket Syns- 
punkt Sagen var bleven forestillet Kongen, kan man 
slutte deraf, at som Grund til Bestemmelsen i det første 
Kongebrev var anført den store Skade, som Kongen og 
Kronen vilde lide, dersom Odel og Jordegods gik bojt 
fra Lægmand og kom under Kirke- og Kloster- 
vold. Selvfølgelig dømte baade Jon Sigmundsson selv 
og det af ham udmældte verdslige Nævn i alle Maader 
efter Bjørn Gudnasons Ønske, og Jon rejste til Danmark 
for at faa kongelig Stadfæstelse paa Dommene. Men Magt 
til at tage det ham tildømte Gods i Besiddelse havde 
Bjørn Gudnason ikke. Tvertimod forfulgtes han paany 
med Banlysning, Stævninger og Domme, som gik ud paa^ 
at han skulde have sit Gods forbrudt. Det lykkedes da 
ham og Jon Sigmundsson, som imens var kommen hjem, 
i Aaret 1517, at faa et Møde i Stand paa Leidarholm 
i Dalasyssel (paa Vestlandet) mellem 23 ansete Bønder 
fra Nord- og Vestlandet, deriblandt ogsaa Bjørn Thorleifs- 
son ; dette Sidste er det værdt at lægge Mærke til; Bjørn 
Thorleifsson var jo Bjørn Gudnasons Fjende, og satte alt- 
saa her privat Nag til Side for en fælles Interesse. Det 
var nemlig Øjemedet at faa alle Islands Bønder for- 
enede mod Bisperne. De 23 Mænd enedes om at ud- 
sende en Opfordring særlig til Lovrettesmændene i begge 
Fjerdinger, men forøvrigt til Alle og Enhver, tsom vilde 
være Kongens tro Undersåtter og styrke og støtte dette 
hans fattige værnløse Skatland, vor egen og alt vort Af- 
koms Frihed mod det Tvangsaag, som er kommet over os 
og paalagt os af Kirkens Overvold. » Der klages 
bittert over den Undertrykkelse, som Almuen lider «af 
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Bisper, Præster, Klærker og deres Felgemænd .... med 
Forbud og Udvisning af den hellige Kirke og Skrifte- 
maal, Unddragelse af Sakramenterne, hvor lidt der end er 
Vejen, og Bansættelse, hvis Nogen siger Nej til deres 
Krav.y De ville ikke i nogen Maade gaa Kirken for 
nær, men heller ej taale Indgreb i de borgerlige og 
verdslige Forhold fra Kirkens Side. De opfordre til at 
vedtage ved almen Tilslntning: at enhver Lægmand, som 
yder nogen Præst eller Bisp Bistand til at krænke Kon- 
gens Undersaatter, skal bøde 13 Mark 8 Ørtng for hver 
Ghang; at, naar Lægmand gaar onder Bispens Magt eller 
overlader ham Jord, skal det Intet gjælde; at hvilken 
Lægmand, som efter denne Beslutnings Kandgjørelse, gjør 
Arbejde for nogen Præst eller c lærd Mand», der har 
søgt at gaa Lægmand nærmere, end Loven tillader, skal 
«være med Bette fangen af Sysselmænd og Bønder, og 
sættes i Tjeneste hos dem, som støtte Kongens Bet;» at 
hvo som slatter sig til dette Forband og siden falder fra 
af Frygt eller cbesnakket af lærde Mændt, skal bøde 18 
Mark og være Udlægsmand (fredløs), samt at, hvis« No- 
gen, der har været med i denne Sag, derfor bliver forSfalgt 
af Kirkens Mænd, da skalle de Andre allesammen 
hjælpe ham. 

Det gik med dette Lægmands- Forsøg paa at ordne 
Kirkens og Folkets indbyrdes Retsforhold, som det var 
gaaet med saa mange andre Forsøg i Evropas Lande paa 
at bringe Romerkirken i en rimeligere udvortes Stilling: 
de vare Vidnesbyrd om Trangen til en Forandring, og for 
saa vidt Forløbere for Reformationen, men kunde ikke 
føre til Noget, fordi man ikke angreb Ondet ved Roden, 
nemlig selve Elristentroens Forvanskning. Leidarholm-Be- 
slutningeme tiltraadtes saa godt som slet ikke paa Sønder* 
landet, hvis anseteste Høvding Yigfas Erlandsson, ikke 
havde været tilstede-, ja end ej paa Nordlaadet vare alle 
Bønder med,* og selvfølgelig søgte Bisperne at straffe 
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Deltagerne i det djærve Foretagende. Vel maatte Bisp 
Stefan, der med 360 Mand var reden til Øgr for at 
hjemsøge Bjørn Oudnason, drage hjem med nforrettet Sag, 
da Bjørn havde faaet Nys om Bispens Tog øg samlet 
større Mandskab. De to Modstandere mødtes i Kirken, 
hver med 12 Mænd i Følge. Bjørns Mænd havde Bryige 
under Kofterne, «Saa I ere saa haardtrøjede, Bjørn !» 
sagde Bispea og tog ham paa Skuldren. «Det kommer 
Ingen ved,» svarede Bjørn, c hvordan jeg klæder mig og 
mine Mænd.> og saa skiltes de uden Strid, men ogsaa 
nforligte. Men paa Althinget samme Aar havde Bisperne 
sørget for at have Flertal, og her toge de Hævn over 
Jon Sigmnndsson, der sandsynligvis havde været Ophavs- 
mand til Leidarholm-Mødet. Skjøndt han viste Kongens 
Stadfæstelse paa de tidligere af ham fældede Domme, ved- 
tog Lovretten, at «om Jon og hans Sager og Yrøvl 
skulde der aldrig tales et Ord mere,> og tilsidst fik Bi- 
sperne Jon dømt fra alt sit Eje, fordi han havde «ba^r 
vadsket* Folk for Kongen. Efter Althinget dernæst, 
medens Jon tredje Gang rejste til Danmark, stævnede 
Bisp Stefan Bjørn Gudnason for en c Tolvpræsteret » til 
store Bøder for Ran og Voldsomheder mod Præster og 
Kirker; og da Bjørn døde kort efter (1518), vendtes For- 
følgelserne mod hans Arvinger. 

Da Jon Sigmnndsson ud paa Aaret kom Igem og fik 
Bjørns Død at vide, c syntes alle Skjul ham tilfHgne», og 
virkelig var han nu hjælpeløs lige over for Bisperne, af 
hvilke atter Gottskalk tog fat paa ham. Foruden den 
gamle Banssag mod ham, stævnede han ham for en ny 
Sag — han skulde have vanrøgtet en Kirke, han havde 
været Værge for — og fik ham dømt til at miste en hel 
Del Gods. Venneløs og fattig boede den gamle Mand 
tilhuse paa Krossanæs paa Vatnanæs. Her blev han syg 
om Efteraaret 1520. Han stævnede paa Sygelejet Gott- 
skalk for Guds Domstol, og sandt er det, siger Jon 
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Espolin, at cMaogeii har for mindre Ting skudt sin Sag 
til Guds. Sine Børn formanede den Døende til et gude- 
lig Liv og anbefalede sin Sjæl til Qnd, €men ikke til 
nogen Helgen, som da var Skik». Her viser sig det 
f«Frste Tegn til forandrede Anskuelser i Trossager. Visse- 
lig- havde Jon Sigmnndsson, som synes at have været en 
dygtig og retskaffen Mand, ingen Grand til at se Gads 
sande Tjenere i den Kirkes Mænd, som af assel Vindelyst 
havde forstyn'et og forhittret hele hans Liv, og paa sine 
Ilejser har han sikkert med Opmærksomhed lyttet til For- 
tællingerne om Manken i Wittenberg og hans Fordømmelse 
af Pavemagten og den bestaaende Kirkelære. Men . om 
Oottskalk fortælles det, at han var til Gilde paa Gaarden 
Grrøijadarstad, da han spurgte Jons Død og underlige 
Stævnemaal. Bispen blev alvorlig og urolig derved, brød 
flux op og red hjem til Holum, og faldt strax i en Syg- 
dom, som paa faa Dage endte hans Liv. Han døde den 
8de December 1520, kaldende Gudmund den gode (en tid- 
ligere Bisp i Holum) og St. Johannes til sin Hjælp. Hans 
Død aabnede Vejen til Magten for Jon Arason. 



3. 
Jon Arason Miver Biskop. 

Jon Arason havde været en højt betroet Mand hos 
Gottskalk i dennes senere Aar og blandt Andet to Gange 
været i hans Ærinde hos Ærkebispen i Trondhjem. At 
han med Opmærksomhed og Deltagelse har fulgt Bispernes 
lange Strid med Jon Sigmundsson og Bjørn Gudnason, 
kan der ikke tvivles om, lige saa lidt som om, at 
han ubetinget har holdt med Kirken mod Lægmændene. 
Strax efter Bispens Død valgte Præsterne i Stiftet Jon 
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dømme. Vel forsvinder Solen ikke mere i Horisonten, men 
den skuer saa kold ned paa Iserkenen, som om den kvn 
havde Lys, men ikke tillige Varme at give. Først i Maj 
bemærkes og hilses med Qlæde enkelte Draaber Tøvand 
paa de Spidser og Takker, der ere skjærmede imod Yinden 
og tilfnlde udsatte for Solstraaleme. I Juni bliver Sneen 
blød, og fra nu af gaar Opløsningsprocessen for sig med 
utrolig Easkhed. Allerede efter faa Dages Forløb kan 
Foden kun finde Fæste paa de fra Snedækket fremragende 
Isstykker^ det bliver for en Tid en Umulighed at gaa, 
hvor man træder hen, synker man ned i dyb Sne, Mar- 
kernes Overflade er bleven til en Sump. Fra alle Spidser 
og ophøjede Punkter risler Tevandet til alle Sider ned i 
Bække, og Ismurene tabe synlig i Højde og Omfang. 
Sidst i Juli er Størstedelen af Sneen forsvunden, og ud- 
strakte Ferskvandssøer bedække Lavningerne i Sletterne. 
Snart ligge Besterne af Yintersneen kun i Kløfterne og 
J^ordybningerne mellem de optaarnede Isblokke, i dens 
Sted er kommet den grovkornede Fionsne, Produktet af 
den af Luften sønderdelte Is. Solen, de nye Taager og 
Tevandet tære nu uafbrudt paa Isen selv, som har mistet 
sit beskjærmende Dække, og gnave daglig 2—3 Centimeter 
bort af dens Overflade. Sidst i August er den gnavet igjen- 
nem paa enkelte tynde Steder, og Ferskvandssøerne ere 
løbne bort. Hver Sommer fortæres der 3 — 4 Fod Is oven- 
fra, og hver Yinter sættes det igjen til franeden. Hele 
Mark-Isen regenererer sig vedblivende paa denne Maade. I 
evig Attraa efter at skabe tilintetgjør ogsaa her som alle- 
vegne Naturen igjen det Skabte for at kunne skabe 
noget Nyt. 

Om end repræsenteret i forholddvis faa Arter, er dog 
den højere Dyreverden yderst interessant formedelst sin 
Ejendommelighed og formedelst de haarde Yilkaar, under 
hvilke den er nødt til at friste Livet. Landet med sin 
under Sne og Is begravede, karrige Mos- og Løwegetation 
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yder Rensdyret, Moskusoxen og Haren Midlerne til Exi- 
stens og disse igjen til Ulven, Bæven og i sjeldne Til- 
fælde maaske ogsaa Bjørnen. Isbjørnen, den store ark- 
tiske Vandringsmand, der, ikke bunden til nogen Bolig, 
trods Storme og Uvejr med evig knurrende Mave gjennem- 
iler de længste Strækninger og opslaar sit Leje idag her, 
imorgen hist i Læ af en Isblok, er Kongen for Brivisen. 
Dens Vintersøvn er et Æventyr — Sommer og Vinter 
lunter den om paa Eanden af Ismarkerne ved Kanalerne 
og Vaagerne og lurer paa sit Bytte — Sælhunden og 
Hvalrossen. Den driver om med Isen og betræder kun 
undtagelsesvis Landjorden. Den er en udmærket Svøm- 
mer, som ikke er bange for Vandet selv i den mest 
bidende Kulde, og er det eneste firføddede Dyr, der til 
Stadighed bebor Drivisen. Foruden den ser man i Isen 
Sælhunden, der, dukkende op af Vandet ved enhver Støj, 
nysgjen'ig stirrer paa den Fremmede med sine kloge Øjne 
og det menneskelige Hoved, — Hvalrossen, hvis uforme- 
lige Krop med det plumpe Hoved, de vildt rullende Øjne 
og de indtil to Fod lange Stødtænder nok formåar at 
vække Forfærdelse hos den Uerfarne — endelig Hvalfisken 
i større Vaager. 

Fugleverdenon lever næsten udelukkende af det, som 
Vandet byder dem. Alkerne, Lommerne, Maagerne, Tej- 
sterne. Ænderne, og hvad de Allesammen hedde, søge 
deres Næring i Vaagerne og Renderne. Kun Ismaagen 
kommer aldrig paa Land eller i Vandet. Den frister 
Livet ved de øvrige Dyrs Levninger og ved det, som 
Bjørnen naadig overlader den. Kogle Fuglearter færdes 
kun ved Isens Q-rænse i næsten aabent Vand og- vove 
sig aldrig ud over den lette Drivis, andre bebo den 
tætteste Pakis og ere for den arktiske Rejsende stedse 
et uvelkomment Tegn paa ugunstige Isforhold. 

I Tusind- og atter Tusindvis samle de sig i Rugetiden 
paa de stejle, for Rævene utilgængelige Steder paa Ky- 
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Sten og opfylde, hver Qang nogen Fare nærmer sig, Laf- 
ten med deres hæse Skrig, som vækker et hnndredfoldigt 
Ekko fra de nøgne Klipper. 

Men Vandet er faldt af Liv. Skaldyr, Bløddyr og 
Gopler af alle moligfe Arter og af de sælsomste Former 
frembyde den rigeligste Næring for den af Fedt svnlmende 
Fiske- og Fagleverden. Et Qarn med et Ben, der blot 
sænkes nogle faa Fod ned ander Isen, er allerede efter 
kort Tids Forløb fyldt med smaa Krebs, Strækninger paa 
hele Mile i aabent Vand se smudsige og glimrende ad 
paa Grand af den Masse af animalsk Liv, som driver om 
deri. Og trækker man et Slæbevaad op fra Granden der, 
hvor Dybden ikke overstiger 2 — 300 Meter, saa kommer 
en hel ny Verden for en Dag. Krebs af de forskelligste 
Arter, Muslinger, kæmpemæssige Søstjerner med hundred- 
fold sammenslyngede Arme, mærkværdige Ædderkopper, 
store Holothurier og Svampe, Dyr, der for Lægmanden 
se ud som Planter, og Planter, der se ud som Dyr. Det 
vrimler og svulmer af Liv der nede i Dybet, Hvalrossens 
og Sælhundens altid fyldte Græsgang. 

Ved Siden af den nuværende Dyre- og Planteverden 
ere Levningerne af Forverdenen i Polarlandene af den 
største videnskabelige Betydning. Det klinger som et 
Eventyr, naar vi i den strengeste Kuldes Eige finde 
uigjendrivelige Beviser for, at her engang har hersket 
en mere end tropisk Hede. De i det frosne siberiske Dynd 
Aartusinder med Kjød og Hud bevarede Mammuthdyr, 
Plantelevningerne paa Spitsbergen, Forsteningerne i Grøn- 
land og det fossile Elfenben i Nysiberien fortælle os om 
længst henrundne Tider, da paa det Sted, hvor nu Glet- 
scheren i sit Favntag har kvalt hvert et Spor af Liv, 
hvor Øjet ikke ser noget Andet end Is og Sne, og hvor 
den barske Vinterkulde kun pletvis tillader en ussel Vege- 
tation — da der engang Forverdenens Kæmpedyr søgte 
Køling i Skyggen af tætte Skove og førte et yppigt Liv 
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under høje Træer, med hvilke beslægtede Afarter nn kun 
trives i Ækvators Hed«^ og mellem kæmpestore Bregner. 
De give os et Indblik i vor Planets Temperaturforhold paa 
en Tid, da Mennesket maaske endnu ikke existerede, og^ 
ere et af de interessanteste Blade i vor Jords Dannelsea- 
historie. 

Her har af den store Masse af yderst interessante 
Naturfænomener kun kunnet fremhæves de mest iøjnefal- 
dende, og selv da kun i den mest sammentrængte Form. 
Man maa have set dem for at kunne begribe, hvilket Ind- 
tryk paa Sindet de maa gjøre midt i hine Egnes til 
Eftertanke tvingende Ensomhed, og hvorledes der aldrig 
kan være Tale om Kjedsomhed, saasnart man er sig 
Folarexpeditionens egentlige Opgave alvorlig bevidst, nem- 
lig Udforskningen af Naturen og dens Love i hine Egne. 

Der gives en Q-ren af Videnskaben, der allerede væk- 
ker Ærefrygt paa Qrund af det kolossale Materiale, hvor- 
med den arbejder. Det er den kosmiske Fysik, som 
betragter de Love, Experimentalfysikken lærer os, i deres 
Anvendelse paa hele Jorden, paa Atmosfæren og paa 
Kosmos. For den er Kundskaben om Forholdene i Nær- 
heden af Jordpolerne, den Maade, hvorpaa Naturkræfterne 
der komme til Udtryk, og de ved dem fremkaldte Fæno- 
mener af afgjorende Vigtighed. 

Men den, der ikke søger Kjernen i saadanne Fore- 
tagender, i det blotte Æventjrr, maa aabent tilstaa, at de 
mange Rejser til hine Egne ikke have gjort Videnskaben den 
Nytte, som havde kunnet høstes deraf, og som vilde svare 
til de uhyre paa dem anvendte Midler baade i Penge og 
Arbejde; Expeditionernes Maal har i de Heste Tilfælde 
været et altfor ensidigt geografisk — man har i sin Iver 
efter geografisk Opdagelse forsømt den videnskabelige 
Forskning. 

I de faa Tilfælde, da det ikke har været saaledes, 
have Iagttagelserne været isolerede. Der manglede Mate- 
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riale til Sammenligning med andre Punkter af det arktiske 
Omraade, og derfor yare afgjørende Slutninger nmnlige. 
Under den østerrigsk-nngarske Expedition blev der med 
uendelig Møje samlet mange Tusinder af magnetiske, 
meteorologiske og hydrografiske Iagttagelser. Men des- 
uagtet vil det endelige Resultat sandsynligvis kun være 
forholdsvis ringe, fordi vi ikke kjende de samtidige For- 
hold i andre Dele af det arktiske Omraade. 

Det er Grundene til, at de for Videnskaben saa over- 
ordentlig vigtige Fænomener i det høje Norden og Syden 
trods de stedse paany foretagne Opdagelsesrejser til hine 
Egne endnu bestandig ere indhyllede i et saa uigjennem- 
trængeligt Mørke. 

I 200 Aar have næsten alle Polarexpeditioner været 
geografiske Opdagelsesrejser med videnskabelige 
Biøjemed, uden at det er lykkedes at opnaa afgjørende 
Resultater. Det er nu endelig paatide, at den viden- 
skabelige Forskning træder frem i Spidsen, og at den 
geografiske Opdagelse bliver Biøjemedet. 

Et Exempel af den første Art er den iQor fra Eng- 
land med en Bekostning af mere end 200,000 Pd. Sterl. 
udsendte Expedition. Som bekjendt er det dens Maal at 
naa Nordpolen paa Slæder gjennem Smiths Sund. Der er 
udgaaet to Skibe, af hvilke det ene skal forblive statio- 
neret paa omtrent 79 Gr. N. B. for at tjene som Reserve 
for det andet, medens dette trænger saa langt frem imod 
Nord, som Forholdene tillade det, og derpaa lægger sig i 
Vinterkvarter. Fra dette andet Skib skal der om Efter- 
aaret og Foraaret foretages Slæderejser efter den mest 
storartede Maalestok op til selve Polen. Expeditionen er 
udrustet med alle den nyere Tekniks Hjælpemidler med 
den klogeste Benyttelse af tidligere Erfaringer. Rejse- 
planen selv er udkastet med beundringsværdig Omsigt; 
med næsten absolut Sikkerhed for Deltagerne frembyder 
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den ganke bestemt flere Chancer for en længere Frme- 
trængen end nogen tidligere. Expedition. 

Men anderledes staar det til med Hensyn til den 
videnskabelige Forskning. Under Slæderejserne er den 
grnndige videnskabelige Iagttagelse en absolnt TJmnlighed, 
da, bortset fra alt Andet, allerede det indskrænkede Kvan- 
tam Levnetsmidler tvinger den Rejsende til at benytte et- 
hvert disponibelt Minnt til at trænge frem, naar han vil 
naa et Maal, der svarer til Anstrengelserne. Men de 
tvende Skibe forblive stationerede i Egne, om hvilke vi 
allerede have nogen Knndskab fra Kane, Hayes og 
HaU. 

Det sandsynlige Resultat af denne kostbare Expedition 
er altsaa et Antal isolerede lagttagelsesrækker fra en Eg^, 
hvorfra der allerede i Forvejen existerer nogle, Skitseringen 
af et Stykke Kystlinie i Løbet af Slæderejserne og i gun- 
stigste Tilfælde Bevidstheden om at have været i Nærheden 
af Polen. Men selve Polen er som Punkt fuldstændig 
ligegyldig for Videnskaben. At være kommen den nær 
kan jo vel tilfredsstille Forfængeligheden, men er i viden- 
skabelig Henseende uden al Betydning, saasnart der ikke 
er forbundet grundig Iagttagelse dermed. 

I den stærkeste Modsætning til denne Expedition 
staar et Foretagende, hvortil Grundtanken allerede skriver 
sig fra den Tid, da «Tegethoff» (den østerrigske Nord- 
polsexpeditions Dampskib) endnu laa begravet dybt inde i 
Isen, og til hvis Realisation der allerede gjordes de ind- 
ledende Skridt, da den første Rus, der fulgte med vor 
lykkelige Hjemkomst, endnu næppe var bortdunstet. 

Det gjælder om Oprettelsen af lagttagelsesstationer 
rundt om paa det arktiske Omraade, hvis Opgave det 
først og fremmest skulde være efter de samme Instruk- 
tioner at anstille samtidige meteorologiske, magnetiske og 
øvrige kosmisk-fysikalske Iagttagelser med samme Slags 
Instrumenter. 
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G-rev Wilczek, den højsindede og a^le Fremmer af 
den tidligere Expedition, der ligesom Orinell, Dickson o. A. 
for evige Tider har sat sig et IVQ&de paa det arktiske 
Omraade, tilbød strax, da dette Projekt var kommet til 
hans Kundskab, at udrede Omkostningerne til Oprettelsen 
af en etaarig østerrigsk Station paa Nowaja Semlja og at 
følge med Expeditionen derhen. 

Ved denne højsindede Beslutning er Projektet kommet 
ud over det blotte Forslags Stadium. Østerrig bliver 
herved Udgangspunktet for en af de betydeligste viden- 
skabelige Expeditioner, der nogensinde er bleven udført. ^ 

Udførelsen af Planen i dens Helhed er dog endnu 
ikke sikret; men skriftlige Meddelelser fra fremragende 
Personligheder fra de mest forskjellige Sider give Udsigt 
til andre Staters Deltagelse. Det russiske geografiske 
Selskabs meteorologiske Udvalg har efter vort Andragende 



' Forfatteren meddeler her et Andragende til det ruBsisk-geogra- 
fiske Selskab, der gaar nd paa Oprettelsen af faste Stationer, hvor 
der kan foretages magnetiske og meteorologiske Observationer samt 
Undersfi^gelser om Nordlys og Isforhold. I et Foredrag, holdt for 
tyske Naturforskere og Læger i Gr&z, har Forf. sammentrængt sine 
Anskuelser om Grundprinciperne for den arktiske Forskning i føl- 
gende Sætninger: 

1. Den arktiske Forskning er af højeste Vigtighed for Ejend- 
skabet til Naturlovene. 

2. Geografiske Opdagelser i hine E^e have .kun for saa vidt 
højere Værd, som ved dem Marken forberedes for den videnskabe- 
lige Forskning i snevrere Forstand. 

8. Den arktiske Detail-Topografi er en Biting. 

4. Den geografiske Pol har ikke nogen større Betydning for 
Videnskaben end ethvert andet paa højere Breddegrader beliggende 
Punkt. 

5. Iagttagelses-Stationerne ere uden Hensyn til Breddegraderne 
saa meget gunstigere, jo intensivere de Fænomener, hvis Studium 
tilstræbes, optræde paa dem. 

6. Isolerede lagttagelsesrækker have kun relativt Værd. 

Red.s Anm. 
Nordisk Tidsskrift. 6 
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som Øgmnnd havde taget sig af og ladet gaa 6 Aar i 
Skole i Hamborg, hyor han havde fundet Lejlighed til at 
høre Bngenhagen og slattet sig til den nye Troslære. 
Efter sin Hjemkomst begyndte han at angribe Romer- 
kirken, men fandt snart, at Tiden ikke var moden. Ej 
alene Bispen vrededes, ogsaa mange verdslige Stormænd 
vendte sig fra ham. Han tyede da til en af sine Mødrene- 
frænder, den gamle Abbed Sigurd paa Thykkvabæ-Kloster 
(paa Sønderlandet mod Øst) og levede her et Par Aar i 
Stilhed som Lærer ved Klosterskolen. Hans Tid skulde 
først komme senere. 

Det syntes, som Bisp Øgmund stadig skulde have 
Kjætteriet lige paa Halsen. En Søn af Biskop Gott- 
skalk, Odd, der fra sit 6 Aar var opdragen i Norge og 
havde rejst meget i Danmark og Tydskland, var bleven 
Skriver ved Skalholt-Bispesæde. I Forening med en Ven 
og Navne, som var Bispens Bryde (Forvalter), studerede 
han i Smug Luthers Skrifter, og fik nu den djærve Tanke at 
oversætte Skriften som det første Middel til at sprede 
Kirkevildfarelsens Taager. Men hvordan faa Ro dertil 
under den hidsige gamle Biskops Øjne? Han fik da en 
Skammel sat ud i Kostalden; der sagde han var varmere 
end i de (ikke opvarmede) Stuer paa Bispegaarden. For 
at faa Papir, som var en sjælden Vare og som Bispen 
havde i Forvaring, sagde han, at han vilde afskrive Kir- 
kens Dokumentbøger, der vare i daarlig Stand. (Ide i 
det tnørke Rum sad han da og oversatte Evangelierne, 
undrende sig over den sære Q-uds Styrelse, at Budskabet 
om ham, der var født i Stalden, skulde blive til i et nyt 
Tungemaal paa et lignende Sted. En Gang kom dog Bi- 
spen bag paa ham, da han gik bag Kirken og læste i 
Lukas' Evangelium. Han vilde skjule Bogen; men Bispen 
foer, som det var hans Vane med Alle, løs paa ham med 
grove Skjældsord (cHoresøn! Skjøgesøn!»): han skulde 
strax komme frem med Bogen. Da Øgmund fik den, 
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spurgte han endnn vredere, om Odd maaske foer med Lu- 
thers Kjætteri, kastede Bogen i Snavset og løb fnysende 
ind i Kirken. Allerede da (1538) havde han dog søgt 
sin Støtte netop hos den Mand, som var bestemt til at 
blive Hovedredskabet for Eeformationen paa Island. 

Aaret iforvejen nemlig, da hans Syn var blevet 
svagt, havde Øgmund sendt Bud efter Gissnr Einars- 
son for at have ham til Medhjælp i sit Embede. Da 
G-issur med stor Snildhed og Baskhed havde udført en 
vigtig Sendelse til Ærkebispen i Trondhjem og da han 
ikke røbede sin lutherske Tænkemaade, troede Øgmund, 
at han, « havde lagt Kjætteriet under Hovedet* og fattede 
stor Tillid til ham. Hvor stor, viste sig snart efter. En 
Bag, som Bispen var paa Bejse, blev pludselig Alt mørkt 
for ham. «Far nu vel. Verden !» sagde han; « længe nok 
har du tjent mig til Vilje. » Han kunde nu ikke være 
Bisp længer og fik sin Søstersøn Sigmund kaaret til 
Medstyrer og Eftermand; men, da denne Sigmund døde 
(1538), gav han Stiftets Præster Anvisning paa Gissnr, 
som blev valgt til Bisp og blev sendt til Norge og Dan- 
mark for at overbringe Bispens Ansøgning om Afsked og 
selv blive bispeviet. Dette skete 1538, og rimeligvis har 
Bisp Øgmund ikke været paa det Bene med, at der 
ingen katholsk Ærkebisp mere var i Norden; ellers var 
G-issur vel bleven sendt til Bom. Mens Gissur var borte, 
indtraf en Tildragelse, som paa anden Maade banede Vej 
for den nye Tingenes Orden. 

Da Frederik den første sad fast paa Tronen, fandt 
man atter, at det dog ikke kunde gaa an, at en islandsk 
Mand var Hirdstjrrer. Hannes Eggertsson blev altsaa 
afløst — naturligvis i denne Konges Tid af en Tydsker, 
Didrik von Brams tedt, som ellers lader til at have 
været en dygtig Mand; i alt Fald var han ivrig i Kam* 
pen mod engelske Sørøvere; men her kom rigtignok det 
til, at de vare hans Landsmænds, Hamborgerkjøbmændenes, 
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Et Livsbillede fra Eeformationstiden. 
Af C. Rosenberg. 



Ved kirkelige Højtider optræder Islands Biskop i en 
kostbar, guldbroderet Eaabe, som man ser paa med sær- 
lig Interesse, fordi den skal være en Gave fra Paven til 
den sidste katholske Biskop paa Island, Jon Arason. 
Det være hermed, som det vil, vist er det, at den nys- 
nævnte Bisp endnu den Dag idag er i stort By hos sine 
Landsmænd som en Slags Folke- og Frihedshelt, hvis 
Fald betegnede Tabet af al islandsk Selvstændighed. Et 
saadant Folkery er aldrig gmndløst, og virkelig er Jon 
Arason en vel i mange Henseender frastødende, men i andi*e 
Henseender tiltrækkende Skikkelse, i alt Fald den mest 
storslaaede Personlighed i Islands Historie efter Fristats- 
tidens stolte Dage. , Sømmer det sig ilde for os andre 
Nordboer at være fremmede for, hvad der fylder væsent- 
ligt i vore islandske Brødres Tanker, enten det er For- 
tids-Minder eller Nutids-Forhold, saa turde vel en liden 
Pennetegning af denne mærkelige Mands Levned gjøre Beg- 
ning paa nogen Deltagelse hos Tidsskriftets Læsere — saa 
vidt de langt fra fyldige Efterretninger tillade *. Men 



' Den bedste Bearbejdelse findes i J6n Espolins „Islands årbæ- 
kur^, udgivne af det islandske Literaturselskab 1821 — 65, i 3die og 
4de Del (i Alt 12 Dele). 



Digiti 



ized by Google 



c. Rosenberg: Jon Arason. 69 

for at gjøre hans Stilling og Færd forstaaelig, maa vi 
forndskikke en kort Oversigt over det islandske Samfunds 
Tilstand paa den Tid, da ban kom til at gribe ind i For- 
boldene, d. y. 8. ved Begyndelsen af det sextende Aar- 
bnndrede. 



1. 
Bisper, Bønder og Hirdstyrere. 

Ved det nysnævnte Tidsskifte var, paa Island ikke 
mindre end i andre Lande, Romerkirken indvortes dybt 
forfalden, medens den udvortes havde opnaaet større Magt 
og G^lands end nogensinde. 

De Dage vare for længe siden forbi, da fromme Bi- 
sper, saasom Lanrentins i Holnm (1322 — 30) eller Yilkin 
(en dansk Mand) i Skalholt (1393—1404), baade selv 
lagde Vind paa Lærdom og et gudeligt Levned og holdt 
Præster og Klosterfolk til det Samme. Kirkens Mænd 
syntes over denne Verdens Begjærligheder og Nydelser 
aldeles at have glemt deres Kald som Vejledere til det 
Eige, som ikke er af denne Verden. Umættelig Nærighed 
stempler først og fremmest omtrent hele Islands Gejstlig- 
hed i det 15de Aarhundrede* Værst vare utvivlsomt de 
Rækker udenlandske Mænd, som bemægtigede sig Bispe- 
sæderne, især Skalholt, og af hvilke een, den fra Upsala for- 
jagne Ærkebisp Jon Qerrickson, en af Erik af Pommere Tyd- 
skere, teede sig saa galt, at Bønderne slæbte ham ud af 
Domkirken og dræbte ham (1433). Men de indfødte Bi- 
sper vare i det Hele ikke stort bedre. Hvor der var 
Gods at fange, sad de sjælden stille, og den største Ære 
for en Bisp var i sin Embcdstid at have tilgavns forøget 
Kirkens Jordegods og Klenodier. Ej alene Sjælegaver, 
Arv, snilde Kjøb og Magelæg o. s. v., ogsaa uretfærdige 
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eller ubillige Eetsspørgsmaal, som afgjordes ved gejstlige 
Domstoles Kjendelse, og Bandsætninger for Sædeligheds- 
forbrydelse, saa Folk maatte løse sig af med Penge," med 
mindre de vilde paadrage sig endnu ysstre Bødedomme, 
vare ligesaa mange Midler til at drage Jord under Kir- 
ken; især gav de strænge Earkelove om forbudne Grader 
i Ægteskab idelige Paaskud til slig Forfølgelse, da i et 
saa lidet Samfund som det islandske de fleste mere vel- 
havende Slægter vare forgrenede ind i hverandre fra tid- 
ligere eller senere Tid. Paa den anden Side, medens al 
præstelig og folkelig Lærdom vanrøgtedes af Kirkens 
Mænd, førte de ofte et højst forargeligt Levned. Herved 
tænke vi endda ikke saa meget paa den Skik, at alle, 
Bisper og Abbeder ikke mindre end Sognepræsterne, havde 
hver sin c Følgekvinde » ; dette Forhold var saa sædvan* 
ligt og aabenlyst, at, skjønt det ikke kunde indvies af 
Kirken, gjaldt det i Alles Øjne lige med Lægfolks Ægte- 
skab, og man maa snarest sige, at Cølibatet aldrig har 
været indført paa Island. Værre var det derimod, at 
mangen gejstlig Mand langtfra nøjedes med een f Følge- 
kvinde », og at Aarbøgerne vise en lang Bække Drab, 
Ran, og andre Voldsomheder, udøvede af Præster baade 
mod andre Præster og mod Lægfolk \ endelig at stundom 



' Et Par Exempler ere maaske ikke af Vejen. 1473 blev en 
Præst paa Nordlandet dømt fra sit Kald af Bispen, fordi han 
1) havde dræbt to Mænd og aldrig søgt Afløsning (dette var nok 
Hovedsynden; thi derved havde han unddraget sig fra at give 
Bøder), 2) slaaet sin nærmeste Foresatte til Blods og derefter messet, 
3) faret i Viking omkring Landet og plyndret Bispens Ejen- 
domme, og 4) været nlydig mod Bispen samt kommet til ham og 
skjældt ham ud op i Øjnene. 1476 hjemsøgte en anden nordlandsk 
Præst med Sønner og Frænder sin Nabopræst^ ødelagde hans 
Præstegaard og satte 13 Køer til Fodring paa hans Hø. 1468 
kom to Præster i Bisp Olafs Følge (paa Holum) op at slaas i 
Bispens Nærværelse og den Ene slog den Anden ihjel, men slap 
uden Straf, da han var en Frænde af Bispen. 1519 skete det 
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de afskyeligste Forbrydelser fandt TJndskyldaing og For- 
bryderne Tilhold hos Kirken, naar de knn betalte godt. 
Saa fordærvet nu imidlertid Kirken var, saa var 
dens Overhoveder, Bisperne i Skalholt og Holum, dog 
blevne omtrent de eneste virkelige Magthavere i Landet. 
De gamle Hevdingætter vare alt adtyndede i Fristatstidens 
sidste Aarhnndrede, Stnrlange-Tiden. Endnu langt flere 
udslukkedes ved den frygtelige Pest c Sortedøden », som i 
Aarene 1402 — 04 bortrev, antager man, to Trediedele af 
Befolkningen, samt <den store Pest» i Slutningen af det 
15de Aarhundrede (1493 — 94). Store Formuer kunde vel 
herved til sine Tider samles paa enkelte Hænder; saa- 
danne Eigmænd vore Bjørn Jorsalafare (død 1417), Loft 
den Bige, der ved sin Død (1437), efterlod sig 80 Store- 
gaarde, Bjørn Thorleifsson, som Fngelsmændene ihjelslog 
(1467) og som hans hans Husfrue Oluf Loftsdatter tog 
vældig Hævn over o. fl. Men de vare kun enkelte 
Mænd; deres Formue spredtes ved deres Død, og en saa- 
dan kraftig Bondeadel, som den, der udgjorde Folkets 
Styrke i Fristatstiden, og som havde kunnet danne en 
Modvægt mod Bispevælden, fandtes ikke. Den gamle 
Betsforfatoing bestod vel endnu, for saa vidt « Lovretten », 
hvis Medlemmer rimeligvis for det Meste arvede Værdig- 
heden som Lovretsmænd, endnu samledes hvert Aar paa 
Althinget og der baade gav Love og dømte i Retstrætter. 
Men paa Althinget gik Alting mest efter Bispernes Vilje, 
og desuden gjorde de idelige Indgreb paa det verdslige 
Betsomraade ved at lade Præstenævn, tilsatte af dem 
selv, dømme i verdslige Sager. Var den enkelte Mand 



Samme imellem to Mænd i Skalholt -Bispen Stefans Følge, da 
han var paa Vidø. At Præsternes Voldsomhed ogsaa kunde komme 
til Gavn, saas bl. A. da Abbeden paa Vidø 1490 med 30 Mand 
slog et Angreb af 300 engelske Vikinger paa Øen tilbage, hvorved 
kun een Islænding faldt, Abbedens egen Søn. Flere lignende Træk 
ville vi høre om i det Følgende. 
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altid udsat for at trække det korteste Straa i en Strid 
med Bispen, fordi denne var Stiftets største G-odsejer og 
som oftest knnde rejse det største væbnede Følge, saa 
var det ogsaa meget avist, hvad der kunde naas ved 
Sammenslutning mellem Bønderne, Noget som forøvrigt 
vanskelig kunde komme i Stand paa G^rund af indbyrdes 
Fjendskaber mellem dem. Den* eneste verdslige Magt- 
haver, som kunde tænkes at være Bisperne voxen, var 
Kongens Statholder, €Hirdstyreren», som han kaldtes. 
Men sligt kunde kun ske undtagelsesvis; thi Hirdstyre- 
ren var i hine Tider sjælden forsynet med noget større 
Mandskab; og derhos vare de fleste Hirdstyrere Udlæn- 
dinger, ofte slette Karle, som afskyedes af Bønderne, og 
som derfor disse snarere forenede sig med Bisperne imod, 
end de støttede sig til dem imod Bisperne. 

Af disse Forhold opstod en dobbelt Bevægelse i Sin- 
dene, som man nøje maa holde fast for at begribe Jon 
Arasons Lit. Paa den ene Side vise mange Tildragelser 
fra Slutningen af det 15de og Begyndelsen af det 16de 
Aarhundrede en stigende Uvilje hos Bønderne mod 
Bisperne, som lejlighedsvis ledede hine til at søge Til- 
flugt mod disse hos den fjerne Konge, og gjorde dem vil- 
ligere til at gaa ind paa en Kirkereform, der stækkede 
Bispevælden. Paa den anden Side, naar Hirdstyreren 
plagede Bønderne og naar Bisperne vare indfødte Mænd, 
hvilket ved Aaret 1500 og senere var Tilfældet med dem 
begge to, kunde de let blive Bøndernes eneste Støtte 
mod fremmed Vold og Tvang, idet de vare den eneste 
Magt, som endnu var i Stand til at hævde en inden- 
landsk Styrelse. Vi ville i det Følgende se Jon Ara- 
son optræde baade som Kirkens Stridsmand mod Læg- 
mændene og som Islændingernes Høvding mod de Frem- 
mede. Endelig idet den lutherske Kirkereform be- 
gyndte at vinde Indgang hos Islændingerne, støttet af en 
luthersk Konge og hans Mænd, maatte Bispen blive denne 



Digiti 



ized by Google 



G. Rosenberg: Jon Arason. 73 

Tidsstrømnings ivrige Modstander, baade i sin Egenskab 
af katholsk Bisp og som Forkjæmper for Islands Selv- 
stændighed. 



Jon Årasons Barndom og Ungdom. 

Jon Arason var født paa Gaarden Gheitaa paa Nord- 
landet. Hans Fader Ari var en Søn af en Prior paa 
Mødmvalla-Kloster, men en fattig Mand. Moderen, 
Elin, maatte efter Mandens Død||årage sydpaa til Gaar- 
den Langaland i Stadbygden. Her voxede han op og 
maatte vogte Faar og gjøre andet Markarbejde for sin 
Moder. Det fortælles, at de engang i stræng Vinter i 
flere Døgn Intet havde havt at spise. Han vilde da en 
Morgen gaa ud og stjæle et Faar. Men Moderen bad 
ham vente, til hun havde været i Fjøset (Kostalden) og 
set til sin Ko, som var med Kalv. Det viste sig da, at 
Koen havde kælvet, saa at de kunde undvære Faaret. 
Senere kom Drengen til et andet Kloster paa Nordlandet, 
Tværaa, hvor han gik som Skumpelskud blandt Munkene, 
og Abbeden oftere formanede disse til at give for Guds 
Skyld en Bid til Drengen, som gik og listede om der; 
saa fattig han nu var, kunde han blive til Mere end de. 
Paa Tværaa lærte han at synge Messe og skrive — 
Moderen havde selvfølgelig lært ham at læse; men han 
maatte muge i Staldene og gjøre andet Karlearbejde, og 
Latin lærte han aldrig i sit Liv. At han tidlig maa 
have været sig sine Evner bevidst, kan sluttes af den^ 
Fortælling, at han en Dag, da han red i en «Kelda» 
(sidt og mudret Sted i en Mose) og faldt af Hesten, 
skulde have raabt til sine Ledsagere: « Hjælp nu Biskops- 
æmnet!« 
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Man veed iøvrig^t kun lidt om hans Ungdom. I 
Aaret 1508, da Gottskalk Nikolavssen var Biskop i 
Holum (siden 1499), blev han viet til Præst og fik 
Helgastad Kald paa Nordlandet. Han tog da til Følge- 
kvinde Helga Sigurdsdatter, hvis Fader ligesom Åres var 
en Præstesen, og han « holdt hende siden », hedder det, 
«som sin Ægtekone >, ligesom der i det Hele ikke vides 
Noget at udsætte paa hans Sædelighed, som Tilfældet var 
med saa mange af hans Kaldsfæller. Aaret efter blev 
han forflyttet til Hrafnagil i ØQord og blev Provst for 
Yadla-Thinglag. Her viste han sig som skrap og ubillig 
Paataler af Kirkens Fordel. En Bonde Thomas Hjalms- 
son havde ikke gjort lovligt Bryllup med sin Kone; men 
Historien var nu 20 Aar gammel. Da han i 3 Aar 
havde forsømt at betale Bispetiende, tog Jon Arason fat 
paa hans Ægteskabs Ulovlighed. Fra kirkeligt Syns- 
punkt bestod hans Synd egentlig deri, at han, skjøndt 
levende i ulovligt Samliv med en Kvinde, havde hørt 
Messe og modtaget Sakramenterne, og saa var det værre, 
jo længere det havde varet. Jon Arason, hedder det, 
var selv baade Sagsøger og Dommer, og Dommen lød 
paa store Bøder. 

Hans Færd ved denne Lejlighed var noget Hverdags. 
Bundt om sig saa og herte han Ezempler paa det Samme. 
En af disse Stridigheder vil det være rigtigst at omtale 
lidt nærmere; dels fordi den særlig er skikket til at stille 
Forholdet mellem Bisperne, Bønderne og Hirdstyrerne i 
fuldere Lys, dels fordi det fører os ned i Tiden lige til 
Biskop Gotskalks Død og Jon Arasons Ophøjelse til Bisp. 

Jon Sigmundsson, boende paa Nordlandet og en Æt- 
ling af Bjørn Jorsalafare, havde i 10 Aar været gift med 
sit Næst-Næst- Sødskendebarn og avlet B Bern med hende. 
Dette Slægtskabsforhold blev Gottskalk opmærksom paa 
og lod Jon dømme skilt fra Konen samt til en Bøde. 
Dette skete omtrent 1503. Da Jon ikke rettede sig 
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derefter, satte Bispen ham i Ban og: stæynede Konen til 
Holnm. Hun kom — formodentlig har Jon været hjemme- 
fra, da hun stævnedes — og blev nu atter dømt til at 
skilles fra Manden og til at betale svære Bøder. ^ Det 
hjalp lidet, at Jon rejste til Norge og klagede til Ærke 
bispen. Denne befalede Skalholt -Bispen at dømme i 
Sagen, og han gav selvfølgelig sin Embedsbroder Med- 
hold. Jon kande nu ikke længer holde det ad i sit en- 
somme Hjem, hvor han desaden var nærmere adsat for 
Bisp Gottskalks Forfølgelse, og han drog til sin Ven 
Bjørn Gadnason paa Øgr paa Vestlandet, som laa i Skal- 
holt Stift. Denne Mand havde en gammel Trætte med 
Bisp Stefan i Skalholt om Godset VatnsQord, som han 
mente var hans lovlige Mødrenearv, men som Stefan havde 
fradømt ham til Deling mellem Skalholt-Kirke og Bjørns 
Morbroder Bjørn Thorleifsson. Jon Sigmnndsson lovede na 
Bjørn Godnason, til Gjengjæld for det Tilhold, denne 
ydede ham, at hjælpe ham i Sagen mod Bispen og Mor- 
broderen. Jon rejste til Kong Kristiern i Danmark 
(dette skete i Aaret 1513, da Striden mellem Jon og 
Gottskalk alt var en halv Snes Aar gammel) og fik tre 
Kongebreve, som gik ad paa 1) at Bisp Stefan skulde 
udlevere Yatnsfjord, som han havde bemægtiget sig, 2) at 



* Denne Synde-Regning er et Eonststykke, som ingen ufor- 
skammet Hotelvært skulde skamme sig ved. Hun maatte bøde 
først for ulovligt Ægteskab 16 Mark, dernæst for hvert af Bør- 
nene henholdsvis 16, 30 og 60 Mark, dernæst for at have nydt Sa- 
kramentet i sin Ægteskabs Tid 8 Mark for hvert Aar, altsaa 30 
Mark, dernæst for at have gaaet i Kirke i samme Tid 12 Mark, for 
hver Søndag og Apostel dag 6 Øre og for hver af de andre Hellig- 
dage 8 Øre, endelig for fortsat Samliv med Jon efter den første 
Skilsmisse 60 Mark. Ved Mark maa her formodentlig forstaas ikke 
den ældre Mark Sølv ('/a Pd.), men en Mark dansk, som i Kri- 
stian den 2dens Tid gjaldt omtrent l'/i Krone i Nutidsmønt. Det 
var dog efter Pengenes daværende Værdi, især paa Island, en 
stor Sum. 
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Bispen og Lagmanden paa Sønderlandet Yigfns Erlands- 
son (paa Hlidarende) skulde undersøge, med hvad Hjem- 
mel Bjørn Thorleifsson havde solgt nogle oprindelig til 
VatnsQord'Godset hørende Gaarde til Bispen, og 3) at 
Jon Sigmundsson skulde dømme i Trætten mellem 
Bjørn Gudnason og Bjørn Thorleifsson. Fra hvilket Syns- 
punkt Sagen var bleven forestillet Kongen, kan man 
slutte deraf, at som Grund til Bestemmelsen i det første 
Kongebrev var anført den store Skade, som Kongen og 
Kronen vilde lide, dersom Odel og Jordegods gik bojt 
fra Lægmand og kom under Kirke- og Kloster- 
vold. Selvfølgelig dømte baade Jon Sigmundsson selv 
og det af ham udmældte verdslige Nævn i alle Maader 
efter Bjørn Gudnasons Ønske, og Jon rejste til Danmark 
for at faa kongelig Stadfæstelse paa Dommene. Men Magt 
til at tage det ham tildømte Gods i Besiddelse havd^ 
Bjørn Gudnason ikke. Tvertimod forfulgtes han paany 
med Banlysning, Stævninger og Domme, som gik ud paa^ 
at han skulde have sit Gods forbrudt. Det lykkedes da 
ham og Jon Sigmundsson, som imens var kommen hjem, 
i Aaret 1517, at faa et Møde i Stand paa Leidarholm 
i Dalasyssel (paa Vestlandet) mellem 23 ansete Bønder 
fra Nord- og Vestlandet, deriblandt ogsaa Bjørn Thorleifs- 
son 5 dette Sidste er det værdt at lægge Mærke til; Bjørn 
Thorleifsson var jo Bjørn Gudnasons Fjende, og satte alt- 
saa her privat Nag til Side for en fælles Interesse. Det 
var nemlig Øjemedet at faa alle Islands Bønder for- 
enede mod Bisperne. De 23 Mænd enedes om at ud- 
sende en Opfordring særlig til Lovrettesmændene i begge 
Fjerdinger, men forøvrigt til Alle og Enhver, c som vilde 
være Kongens tro Undersåtter og styrke og støtte dette 
hans fattige værnløse Skatland, vor egen og alt vort Af- 
koms Frihed mod det Tvangsaag, som er kommet over os 
og paalagt os af Kirkens Overvold.* Der klages 
bittert over den Undertrykkelse, som Almuen lider «af 
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Bisper, Præster, Klærker og deres Følgemænd .... med 
Forbud og Udvisning af den hellige Kirke og Skrifte- 
maal, Unddragelse af Sakramenterne, hvor lidt der end er 
Vejen, og Bansættelse, hvis Nogen siger Nej til deres 
Krav. 9 De ville ikke i nogen Maade gaa Kirken for 
nær, men heller ej taale Indgreb i de borgerlige og 
verdslige Forhold fra Kirkens Side. De opfordre til at 
vedtage ved almen Tilslutning: at enhver Lægmand, som 
yder nogen Præst eller Bisp Bistand til at krænke Kon- 
gens Undersaatter, skal bøde 13 Mark 8 Ørtug for hver 
Gang; at, naar Lægmand gaar under Bispens Magt eller 
overlader ham Jord, skal det Intet gjælde; at hvilken 
Lægmand, som efter denne Beslutnings Knndgjørelse, gjør 
Arbejde for nogen Præst eller c lærd Mand», der har 
søgt at gaa Lægmand nærmere, end Loven tillader, skal 
«være med Bette fangen af Sysselmænd og Bønder, og 
sættes i Tjeneste hos dem, som støtte Kongens Bet;* at 
hvo som slutter sig til dette Forband og siden falder fra 
af Frygt eller < besnakket af lærde Mænd>, skal bøde 13 
Mark og være Udlægsmand (fredløs), samt at, hvis* No- 
gen, der har været med i denne Sag, derfor bliver forfulgt 
af Kirkens Mænd, da skulle de Andre allesammen 
hjælpe ham. 

Det gik med dette Lægmands- Forsøg paa at ordne 
Kirkens og Folkets indbyrdes Betsforhold, som det var 
gaaet med saa mange andre Forsøg i Evropas Lande paa 
at bringe Romerkirken i en rimeligere udvortes Stilling: 
de vare Vidnesbyrd om Trangen til en Forandring, og for 
saa vidt Forløbere for Beformationen, men kunde ikke 
føre til Noget, fordi man ikke angreb Ondet ved Boden, 
nemlig selve ELristentroens Forvanskning. Leidarholm-Be- 
slutningeme tiltraadtes saa godt som slet ikke paa Sønder- 
landet, hvis anseteste Høvding Yigfus Erlandsson, ikke 
havde været tilstede; ja end ej paa Nordlaudet vare alle 
Bønder med,* og selvfølgelig søgte Bisperne at straffe 
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Deltagerne i det djærve Foretagende* Vel maatte Bisp 
Stefan, der med 360 Mand var reden til Øgr for at 
hjemsøge Bjørn Ondnason, drage hjem med uforrettet Sag, 
da Bjørn havde faaet Nys om Bispens Tog øg samlet 
større Mandskab. De to Modstandere mødtes i Kirken, 
hver med 12 Mænd i Følge. Bjørns Mænd havde Brynje 
under Kofterne, «Saa I ere saa haardtrøjede, Bjørn !» 
sagde Bispen og tog ham paa Skuldren. «Det kommer 
Ingen ved,» svarede Bjørn, « hvordan jeg klæder mig og 
mine Mænd.i og saa skiltes de nden Strid, men ogsaa 
nforligte. Men paa Althinget samme Aar havde BiBperne 
sørget for at have Flertal, og her toge de Hævn over 
Jon Sigmnndsson, der sandsynligvis havde v«&ret Ophavs- 
mand til Leidarholm-Mødet. Skjøndt han viste Kongens 
Stadfæstelse paa de tidligere af ham fældede Domme, ved- 
tog Lovretten, at «om Jon og hans Sager og Vrøvl 
skulde der aldrig tales et Ord mere,» og tilsidst fik Bi- 
sperne Jon dømt fra alt sit Eje, fordi han havde < bag- 
vadsket » Folk for Kongen. Efter Althinget dernæst, 
medens Jon tred^je Gang rejste til Danmark, stævnede 
Bisp Stefan Bjørn Gndnason for en «Tolvpr»steret» til 
store Bøder for Ean og Yoldsomheder mod Præster og 
Kirker; og da Bjørn døde kort efter (1518), vendtes For- 
følgelserne mod hans Arvinger. 

Da Jon Sigmttndsson ud paa Aaret kom hjem og fik 
Bjørns Død at vide, < syntes alle Skjul ham tilføgne », og 
virkelig var han nu hjælpeløs lige over for Bisperne, af 
hvilke atter Gottskalk tog fat paa ham. Foruden den 
gamle Banssag mod ham, stævnede han ham for en ny 
Sag — han skulde have vanrøgtet en Kirke, han havde 
været Yærge for — og fik ham dømt til at miste en hel 
Del Gods. Venneløs og fattig boede den gamle Mand 
tilhuse paa Krossanæs paa Vatnanæs. Her blev han syg 
om Efteraaret 1520. Han stævnede paa Sygelejet Gott- 
skalk for Guds Domstol, og sandt er det, siger Jon 
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Espolin, at < Mangen har for mindre Ting Bkndt sin Sag 
til Gudi. Sine Børn formanede den Døende til et gude- 
ligt Liv og aflibefalede sin Sjæl til Gud, <men ikke til 
nogen Helgen, Bom da var Skik*. Her viser sig det 
første Tegn til forandrede Anskuelser i Trossager. Visse- 
lig havde Jon Stgmundsson, som synes at have været en 
dygtig og retskaffen Mand, ing^n Grund til at se Guds 
sande Tjenere i den Kirkes Mænd, som af ussel Vindelyst 
havde forstyrret og forbittret hele hans Liv, og paa sine 
Rejser har han sikkert med Opmærksomhed lyttet til For- 
tseQingeme om Munken i Wittenberg og hans Fordømmelse 
af Pavemagten og den bestaaende Kirkelsore. Men . om 
Gottskalk fortælles det, at han var til Gilde paa Gaarden 
Grenjadarstad, da han spurgte Jons Død og underlige 
Stævnemaal. Bispen blev alvorlig og urolig derved, brød 
flux op og red ly em til Holum^ og faldt strax i en Syg- 
dom, som paa £aa Dage endte hans Liv. Han døde den 
8de December 1520, kaldende Gudmund den gode (en tid- 
ligere Bisp i Holum) og St. Johannes til sin Hjælp. Hans 
Død aabnede Vejen til Magten for Jon Arason. 



3. 
Jon Arason bliver Biskop. 

Jon Arason havde været en højt betroet Mand hos 
Gottskalk i dennes senere Aar og blandt Andet to Gange 
været i hans Ærinde hos Ærkebispen i Trondhjem. At 
han med Opmærksomhed og Deltagelse har fulgt Bispernes 
lange Strid med Jon Sigmundsson og Bjørn Gudnason, 
kan der ikke tvivles om, lige saa lidt som om, at 
han ubetinget har holdt med Kirken mod Lægmændene. 
Strax efter Bispens Død valgte Præsterne i Stiftet Jon 
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Arason til Forstander for det («0Mciali8>), indtil en Biskop 
kande blive valgt, og strax i denne Stilling begyndte han, 
hvor Gottskalk havde slappet. Blandt de ^3 Deltagere i 
Leidarholm-Mødet var Teit den Rige, en Ætling af 
B|ørn Jorsalafare. At den nye Stiftsforstander havde et 
godt Øje til denne Mand, er en Selvfølge, og, da han 
havde taget en Mand i Beskyttelse, som var dømt fra sit 
Gods ved Præsteret, stævnede Jon Arason ham til S ve in - 
stada-Thinget (i Hunavatnssyssel). Begge Parter kom 
hver med 70 væbnede Mænd, hvorfor Mødet kaldes cSvein- 
8tadaBidtet9. Da Jon Arason, som var kommen sidst, 
hørte, at der var Ufred i Vente, fik han Lagmanden, 
G-rim, til at sætte Thinget paa et nvant Sted ade paa 
Marken. Teit red da did med Raab og Trnsler og anfaldt 
Stiftsforstanderens Mænd, af hvilke 1 dræbtes og 10 
saaredes. Abbeden paa Thingøre-Kloster flk de Stridende 
skilte ad, til stor Ærgrelse for Jon, som na ikke kande 
komme Teit nærmere, idet denne ikke agtede den Dom (til 
Bøder og Udenlandsrejse), Jon fik fældet over ham. Snart 
fik Jon Arason ogsaa Andet at tage Yare. Præsterne 
valgte ham nemlig til Biskop; men herfra var endnn et 
langt Stykke til sikkert Sæde paa Bispestolen, og Vanske- 
ligheden kom fra Skaltholtbispen, der ved denne Lejlighed, 
lige som oftere før, prøvede paa at tiltage sig et Slags 
Overherredømme over Nabostiftet. 

(Sluttes.) 
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Et Livsbillede fra Reformationstiden. 

Af C. Rosenberg. 

(Sluttet.) 



Biskop Stefan sad ikke længer paa Skalholt-Stol. 
Han var død 1519, ligesom Gottskalk efterladende sig 
amaadeligt Gods, ^ og havde anvist Stiftets Præst at 
vælge den alt aldrende, men kraftige Abbed paa Yidø 
Kloster Øgmand Faalsson til hans Eftermand, hvad 
de havde føjet ham i. Ogsaa for Øgmand havde der 
været Vanskeligheder ved at komme til Magtens Udøvelse ; 
de maa omtales lidt nærmere, da de vedrøre Forholdet 
mellem Islændingerne og den kongelige Hirdstyrer. Det 
var dengang en Udlænding, efter Navnet — Tile * Petersson — 



' Efter Stefan var der, som hans private Eje, 480 Heste, 612 
Stykker godt Klæde, 860 Stykker Vadmel, 840 Stykker Lærred, 
7,660 Alens Værd i Sølv, 11 Fingerringe, 12 Armringe, 2 Kister 
med Røgelse, m. V., og derhos en Masse Jordegods. Gottskalk 
havde i sin Embedstid skaffet Holnm-Kirke og Bispesæde 110 
Jordejendomme til samlet Værdi af 2100 Hnndreder (802,400 Al. 
Vadmel); og desuden var der til hvert af hans Børn Jord for 600 
Hundreder (86,400 Al.), samt Løsøre af alle mulige Slags. Derhos 
havde havde han havt Baad til bl. A. at give en Datter, som han 
bortgiftede 1508, 1000 Hundreder (144,000 Al.) i Medgift. 

' Dette plattydske Navn er let kj endeligt i den islandske Form 
„J>yli". der udtales „jiile**. 

Nordisk Tidsskrift. 6 
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dene dømte atter, at Sagen skolde henskydes til ITongen 
og derfor alle Oplysninger og Dokumenter sehdes til ham. 
At Jon yar ilde tilfreds hermed, viste sig, da han i 
Høsten samme Aar red mandstærk til HornaQord og tog 
Qaarden i Besiddelse, uden bagefter at agte paa Gissurs 
alvorlige Indsigelse mod en saadan Egeuraadighed. Aaret 
efter kom Otte Stigssøn, der havde været hjemme i Dan- 
mark om Vinteren, ud med Kongens Dom. Denne gik ud 
paa, at da Jon havde betalt de 300 Gylden, havde Øg- 
mund ingen Bet havt til at tage Teits Ejendomsgaard; 
men, da Jon ofte havde faret til Bjarnanæs og taget 
Gaardens Afgrøde, og saaledes faaet fuldt op for sine 
Penge, saa var Gaarden nu Kongens, og Brynjulf Jonsson 
skulde have den i Len. Det var saa langt fra, at Jon 
Arason bøjede sig for denne Dom, at han næste Aar atter 
red til Bjarnanæs og tog Jorderne under sig. Ved samme 
Lejlighed æggede han ØstQordingerne til at vrage den 
nye Tro og holde fast ved den gamle, og lignende Taler 
har han sikkert nok ført for hvem han fik i Tale fra 
andre Egne af Skalholt Stift, ligesom det nødvendigvis 
maatte gjøre Stiftets Beboere trevnere, end de ellers vilde 
været, at Jon stadig i sit Stift holdt de gamle Kirkeskikke 
ved fnld Hævd. 

Saaledes stode Sagerne, da Gissur døde (Langfredag 
1548), efter en kort Sygdom, just som har var kommen 
hjem fra sin Rejse til Eiildadarnæs, hvor han havde taget 
Korset bort. Selvfølgelig betragtede Folk hans Død som 
en Straf herfor — atter en heldig Omstændighed for Jon 
Arason, der fra nu af optraadte som den, der havde fore- 
sat sig at føre den gamle Tingenes Orden tilbage 
paa Island, om det saa skude være til Trods for 
Kongen. Hvad der skulde ske, hvis Kongen satte Baardt 
mod Haardt, synes han ikke forud at have overvejet, lige 
saa lidt som der er Tegn til, at han har havt nogen klar 
Plan til at løsrive Island fra Forbindelsen med den norske 
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Krone. Hvad kan har tænkt sig, kar vel anarest været 
an saadan OMning, at Island styredes af Bisperne med 
Altkinget og kun stod i det Forkold til Kongen, at der 
svaredes kam en Skat. Men ej engang nogen saa tydelig 
Tanke ligger i de Ytringer, man kar optegnet af kam, 
eller i kans Handlinger. 



6. 
Jon Årasons Yoldsherredømiiie. 

Saasnart Holnm-Bispen fik Gissnrs Død at vide, kund- 
gjorde kan, at kan agtede at overtage Styrefsen af Skal- 
kolt Stift. Saa Meget kavde Gissnr imidlertid udrettet, 
at der i dette nu var en Del lutkerske Præster, som ikke 
skjøttede om at adlyde Jon eller lade sig afsætte af kam. 
Faa et Præstemøde i Skalk(dt, hvor de papistisk Sindede 
talte om at kaare den gamle Sigurd Abbed, yttrede en af 
de nye Præster, Gisle Jonsson, at Ingen skulde være 
Bisp, som ej lagde Hue og Krumstav fra sig, og det 
lutkerske Flertal valgte da Præsten Martein Einarsson 
paa Stad, en from, vel lært og rig Mand. Samme 
Sommer rejste kan til Danmark for at blive bispeviet. 
Med kam rejste ogsaa Sigurd Abbed, som, maarkelig nok, 
i Danmark gik over til Latkerdommen ; kan dtide der et 
Par Aar senere. 

Imidlertid kavde Jon Arason rustet sig til cTkingridt». 
Den sidste Kvæld, inden de skulde ride, søgte kans Søn 
Are at faa kam fra det Forekavende at bemægtige sig 
Skalkolt Stift; dermed kavde Jon, mente Sønnen, Intet at 
gjøre. Men Bispen sagde, at kan vilde handle som 
Pavens tro Mand og være kam kuld til sin Død. Ud 
paa Morgenen blev Are vækket af sin Moder Helga^ 
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med Øgmund og sendte en af sine Venner, Olaf Præst, til 
Skalholt. Øgmund lod ham sætte fast og red selv med 
stort Følge nordpaa for at overraske Jon. Saasnart Bi- 
spen var borte, slap Olaf ud og red ad Gjenveje, som 
kan han kjendte, til Holum. Jon Arason, som hele Vin- 
teren havde havt hos sig tyve Tydskere, hvis Skib laa 
ved Kolbeinsaros i Nærheden, skyndte sig med dem til 
Skibet. Øgmund sendte dem Forbud mod at sejle 
med Jon Arason ombord, og da de gjorde Nar ad hans 
Sendebud, forbød han Alle og Enhver at give dem Lev- 
nedsmidler. De sejlede da næsten kostløse, indtil de kom 
til Husavik paa Nordøstkanten af Island* Her fik de sig 
Kost og fore derefter til Norge. 

Dermed var Sagen væsentlig vunden for Jon Arason. 
Det hjalp nu ikke Noget, at Øgmund tvang Nordlands- 
præsterne til at kalde Valget tilbage, eller at han sendte 
Jon Einarsson til Norge med stærke Beskyldninger mod 
Jon Arason, bl. A. at han skulde have stjaalet Dom- 
kirkens Sølv i Holum. Jon Arason forklarede, at det var 
nedgravet i Kirken, og fik da omsider Ærkebispens Sam- 
tykke til Valget, hvorpaa han bispeviedes i Trondhjems 
Domkirke. Et ondt Varsel ved denne Lejlighed var det, 
at Bispehuen faldt ham af Hovedet. cSaaledes vil brat 
min Biskopsdom falde af mig,» sagde han. Det varede 
dog mange Aar. 

Først i Januar 1526 kom han hjem til Holum — det 
var sent i de Tider at færdes mellem Landene. Om 
Sommeren skulde han første Gang som viet Bisp ride til 
Althinget, og det kom da an paa, hvordan Striden med Øg- 
mund vilde løbe af. Paa begge Sider rustede man sig 
efter bedste Evne til <Thingridtet». Jon kom med 9 
store Hundreder væbnede Mænd, Øgmund med 13 Hun- 
dreder. Det var som i Sturlungemes Tid. I Virkelig- 
heden optræde her de to Bisper som verdslige Høvdinger 
i gammel Stil. Mødet fik dog et fredeligt, men højst be- 
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synderligt Udfald. Da det alt saa ud til Slag, gik alle 
Øens Abbeder og Præster imellem Bisperne og bad dem 
for Guds Skyld lade denne Strid fare — d. v. s. i Virke- 
ligheden skulde Øgmnnd finde sig i, at Jon nu var 
bleyen hans ligestillede Embedsbroder. Men for ligesom 
at kjøle Blodet hos de to stolte Herrer, blev det bestemt, 
at hver af dem skulde stille en Brydelgæmpe for sig; 
disse skulde saa slaas paa Holmen i Øxaraa, for at det 
kunde blive afgjort, hvem der skulde gjælde for den andens 
Overmand. Det var den sidste Holmgang paa Althinget; 
den endtes efter en hel Sommerdags Kamp med, at Jons 
Mand blev kastet til Jorden af Øgmunds. 

Saaledes blev Jon Arason Biskop, og vi se ham nu 
i den følgende Tid stadig arbejde paa at forøge sin Magt. 
Sin gamle Uven Teit paa Qlaumbæ, som havde støttet 
Øgmund i de foregaaende Aar, og som med Bispens 
Hjælp var bleven Lagmand, glemte Jon ikke, men fik 
ham afsat fra Lagmandsdømmet, og i det Sted sin Sviger- 
søn Rafn Brandsson gjort til Lagmand. Senere fik 
han endnu Teit dømt til at have Hælvten af sin 
Boslod forbrudt til Kongen og til at rejse udenlands 
paa ^Kongens Naade, og denne Dom fik Bafn stadfæstet 
af Frederik den Iste paa Gottorp; Teits forbrudte Gods 
kjøbte Jon af Kongen for 300 Gylden. Da Jon Arasons 
Sønner, af hvilke han havde tre, Are, Sigurd og 
Bjørn, de to sidste Præster, vare blevne voxne, fik han dem 
tagne til Sysselmænd paa Nordlandet, og Are blev Lag- 
mand efter Rafn, saa at i Virkeligheden al ligefrem 
verdslig Magt var i Jons Hænder foruden den kirkelige, 
som jo greb saa langt ind paa det verdslige Omraade. 
Vi maa nu lade ham sidde nogen Tid i Ro i sit Stift 
eller Høvdingdømme, hvad man vil kalde det, og se, 
hvad der skete paa Sønderlandet i Trediverne og Fyrge- 
ty verne; thi her knyttedes med Reformations-Tankernes 
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Indtrængen og den stadig skjærped^ Modsætning mellem 
Bispe- og Hirdstyrer-Magten, de flørste Traade i den 
Skjæbnevæv, som afsluttedes med Jon Arasons Fald. 



4. 
Luthers Lære kommer til Island. 

Øgmnud og Hirdstyrerne. 

Der er ikke noget Tegn til, at Afladshandelen, 
som ogsaa kom til Island 1517, har vakt videre For- 
argelse der. Den pavelige Afsending blev holdt i stor 
Ære og prædikede i Skalholt Kirke i 14 Dage med Bisp 
Stefans Samtykke. Men kun Bispen forstod det fremmede 
Maal, og, medens han offentlig samtykkede i Salget af 
pavelige Afladsbreve, fraraadte han lønlig sine Lands- 
mænd at kjøbe; selvfølgelig kunde Bispen ikke synes om 
slige Indgreb i en Forretning, der havde vist sig saa ind- 
bringende for Bisperne selv. 

Den Første som bragte Luthers Lære til Island, var 
Jon Einarsson. Han havde, som tidligere mældt, været 
i Norge 1524. Om det var ved denne Lejlighed eller 
ad anden Vej, at han havde faaet Luthers Skrifter i 
Hænderne, vides ikke. Men han læste i dem hemmelig, 
og som Præst ved Skalholt Kirke var ban omkring 15B0 
den første, som prædikede lutherske Lærdomme. Bisp 
Øgmund havde ogsaa faaet Noget at høre om dem og skrev 
et Skrift imod Luther, som efter Arne Magnusson, der 
har set det, skal have været meget ubetydeligt. Da Bi- 
spen en Dag hørte sin hidtidige Yndling Jon Einarsson 
prædike imod Helgendyrkelsen og Cølibatet, blev han 
meget vred paa bam og blev ham aldrig god siden. Den 
næste Budbringer var en ung Mand Gissur Einarsson, 
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8om Øgmand havde taget sig af og ladet gaa 6 Aar i 
Skole i Hamborg, hyor han havde fundet Lejlighed til at 
here Bngenhagen og slattet sig til den nye Troslære. 
Efter sin Hjemkomst begyndte han at angribe Romer- 
kirken, men fandt snart, at Tiden ikke var moden. Ej 
alene Bispen vrededes, ogsaa mange verdslige Stormænd 
vendte sig f^a ham. Han tyede da til en af sine Mødrene- 
frænder, den gamle Abbed Sigurd paa Thykkvabæ-Kloster 
(paa Sønderlandet mod Øst) og levede her et Par Aar i 
Stilhed som Lærer ved Klosterskolen. Hans Tid skulde 
først komme senere. 

Det syntes, som Bisp Øgmund stadig skulde have 
Kjætteriet lige paa Halsen. En Søn af Biskop Gott- 
skalk, Odd, der fra sit 6 Aar var opdragen i Norge og 
havde rejst meget i Danmark og Tydskland, var bleven 
Skriver ved Skalholt-Bispesæde. I Forening med en Yen 
og Navne, som var Bispens Bryde (Forvalter), studerede 
han i Smug Luthers Skrifter, og fik nu den djærve Tanke at 
oversætte Skriften som det første Middel til at sprede 
Kirkevildfarelsens Taager. Men hvordan faa B.o dertil 
under den hidsige gamle Biskops Øjne? Han fik da en 
Skammel sat ud i Kostalden; der sagde han var varmere 
end i de (ikke opvarmede) Stuer paa Bispegaarden. For 
at faa Papir, som var en sjælden Vare og som Bispen 
havde i Forvaring, sagde han, at han vilde afskrive Kir- 
kens Dokumentbøger, der vare i daarlig Stand. (Ide i 
det mørke Bum sad han da og oversatte Evangelierne, 
undrende sig over den sære Guds Styrelse, at Budskabet 
om ham, der var født i Stalden, skulde blive til i et nyt 
Tungemaal paa et lignende Sted. En Gang kom dog Bi- 
spen bag paa ham, da han gik bag Kirken og læste i 
Lukas' Evangelium. Han vilde skjule Bogen; men Bispen 
foer, som det var hans Vane med Alle, løs paa ham med 
grove Skjældsord ( « Horesøn ! Skjogesøn 1 ») : han skulde 
strax komme frem med Bogen. Da Øgmund fik den. 
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spurgte han endnu vredere, om Odd maaske foer med Lu- 
thers Kjætteri, kastede Bogen i Snavset og løb fnysende 
ind i Kirken. Allerede da (1538) havde han dog søgt 
sin Støtte netop hos den Mand, som var bestemt til at 
blive Hovedredskabet for Reformationen paa Island. 

Aaret iforvejen nemlig, da hans Syn var blevet 
svagt, havde Øgmund sendt Bud efter Gissur Einars- 
son for at have ham til Medhjælp i sit Embede. Da 
Gissur med stor Snildhed og Easkhed havde udført 'en 
vigtig Sendelse til Ærkebispen i Trondhjem og da han 
ikke røbede sin lutherske Tænkemaade, troede Øgmund, 
at han, « havde lagt Kjætteriet under Hovedet » og fattede 
stor Tillid til ham. Hvor stor, viste sig snart efter. En 
Dag, som Bispen var paa Hejse, blev pludselig Alt mørkt 
for ham. c Far nu vel. Verden!* sagde han; « længe nok 
har du tjent mig til Vilje. » Han kunde nu ikke være 
Bisp længer og fik sin Søstersøn Sigmund kaaret til 
Medstyrer og Eftermand; men, da denne Sigmund døde 
(1538), gav han Stiftets Præster Anvisning paa Gissnr, 
som blev valgt til Bisp og blev sendt til Norge og Dan- 
mark for at overbringe Bispens Ansøgning om Afsked og 
selv blive bispeviet. Dette skete 1538, og rimeligvis har 
Bisp Øgmund ikke været paa det Eene med, at der 
ingen katholsk Ærkebisp mere var i Norden; ellers var 
Gissur vel bleven sendt til Eom. Mens Gissur var borte, 
indtraf en Tildragelse, som paa anden Maade banede Vej 
for den nye Tingenes Orden, 

Da Frederik den første sad fast paa Tronen, fandt 
man atter, at det dog ikke kunde gaa an, at en islandsk 
Mand var Hirdstyrer. Hannes Eggertsson blev altsaa 
afløst — naturligvis i denne Konges Tid af en Tydsker, 
Didrik von Brams tedt, som ellers lader til at have 
været en dygtig Mand; i alt Fald var han ivrig i Kam- 
pen mod engelske Sørøvere; men her kom rigtignok det 
til, at de vare hans Landsmænds, Hamborgerkjøbmændenes, 
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Medbejlere til den islandske Handel. I Grevefejdens Tid 
var Didrik von Bramstedt borte. Bisperne tiltog sig saa 
godt som al Magt^ ogsaa paa Kongens Vegne; ja en 
Lagmand, Erland, fældte (15B5) i Henhold til et Paabad 
fra den norske Ærkebisp Olaf, den Dom, at Biskopperne 
« skulde forestaa Hirdstyret og tage Kongens 8kat». 
Denne Tilstand ophørte imidlertid, da Kristian den 3die 
havde overvundet sine Modstandere. Han udsendte atter 
en Hirdstyrer og atter en Tydsker, Claus von Merwitz. 
Det var en ond Mand, som snart blev uvennesæl, og hvad 
han ikke var slem, saa vare hans Følgesvende det, der- 
iblandt en Niding ved Navn Didrik von Mynden, som 
omsider satte Islændingernes Taalmodighed paa en Preve, 
den ikke kunde bære. 

Da denne Herre havde hørt om, hvorledes Klostrene 
i Danmark toges i Besiddelse af Kongen, mente han, at 
han selv kunde gjøre ligesaa paa Island. En Dag i 
Pintseugen 1539 drog han til Vidø — det ligger jo tæt 
ved Bessastad, Hirdstyrernes Sæde — , bankede Tjeneste- 
karlene, drev Munkene bort og ranede 20 Køer, 120 
Mælkefaar og 70 Læster Fisk. Paa Althinget, som hold- 
tes kort efter, var Voldsmanden fræk nok til at give 
Møde. Bisp Øgmand spurgte ham da, om han kunde vise 
Kongens Brev for Klosterranet, saa vilde han ånde sig 
deri. Didrik tav. Øgmund tilbød at lade Sagen afgjøre 
efter Landets Love. Didrik ønskede, at «Pestilentien 
maatte have de Love.» Saa lod Bispen 24 Mænd domme 
om Hirdstyrerens og Didrik van Myndens Uretfærdigheder 
og satte dem begge i Band. Det gjaldt nu om, hvem 
der skulde staa sig i denna Kamp mellem Bispe- og Hird- 
styrer-Vælde. 

En Maanedstid efter Thingets Slutning red Didrik 
van Mynden med 9 Mand fra Bessastad østerpna: han 
vilde" nu, sagde han, tage under sig de rige Klostre i 
Kirkjubæ og Thykkvabæ. Imidlertid da han var kommen 



Digiti 



ized by Google 



90 C. Rosenberg; Jon Arason. 

til Øltesaa, lod han to Mænd — ogsaa deres Navne 
røbe Tydskerne — drage forud til Odde, hvor de skulde 
vente paa ham, medens han med 7 Mand red op til Skal- 
holt. Han rejste Telt udenfor Bispegaarden og fik Mad 
og 01 derud; men Bispen viste sig ikke. Ben næste 
Dag brød han ind i Huset til den gamle Mand, skjældte 
ham for cBlinde-Bisp«, «Hund8fot» o. desl. og sagde, at 
c med syv Mand skulde han lægge hele Island under sig». 
Bispen, som her havde fundet sin Overmand i at skjælde 
ud, vel ogsaa var spæget af Ulykken, bad ham rolig 
gaa; han skulde gjerne faa Mad og Drikke med sig paa 
Vejen; han vilde ikke gjøre ham Noget; men han saa 
jo, han var blind, og hans Folk kunde gjøre ham For- 
træd. Deraf lo kun Didrik van Mynden: «han og hans 
Folk vare ikke rædde for Noget ». Imidlertid havde en 
Præst Jon Hedinsson sendt Bud efter de nærmeste Bøn- 
der samt Bispestolens Fæstere og nogle Karle. Mens 
Didrik talte med Bispen, kom Jon ind og hviskede Noget 
til Bispen? c Du raader selv for hvad du vil gjøre, Jon 
Hedinsson !i> svarede Øgmund. Der blev nu skjænket godt 
for Didrik og hans Mænd inde i Stuen, og imens omrin- 
gede Bønderne Huset. Da Didrik saa Yaabnene klinke 
udenfor Vinduet, spurgte han, hvad de Spyd og Øxer 
skulde til. Bispen sagde, det var Gaardens Folk, som 
han havde ladet give nogle Kander 01 til Ære for Didrik 
van Mynden. Denne bød nu to Mænd gaa ud og hente 
deres Bøsser, som de havde lagt fra sig i Teltet. Haa- 
snart de kom udenfor Huset, bleve de nedhuggede. Bøn- 
derne trængte derpaa ind i Husgangen og dræbte der en 
tredje af Svendene, som bad for sit Liv, fordi han var 
født Islænder, c Du har længe nok stjaalet med dem 
og hos dem», blev der svaret ham. Jeg fremhæver dette, 
fordi det røber, hvorledes selve Deltagerne i Kampen op- 
fattede den som en Afgjørelse mellem Islændinger og 
Fremmede; selvfølgelig har deres Husbond, Bispen, staaet 
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for dem som fiepræseutant for Fædrelandet lige over for 
fremmed Vold. Omsider trængte man ind til Didrik van 
Mynden, som værgede sig længe med en Kniv og med 
Borddiskene (af Tin). Tilsidst trak en Mand, kaldet Jon 
Sigardsson Eæv, ham med sit Krogspyd ad paa G-nlvet 
og gjennemborede ham med de Ord: «Sig na, at da skal 
tage Island med syv MandU Svendene bleve dræbte paa 
en 12aarig Dreng nær, og ligedan gik det siden de to, 
der vare sendte til Odde. 

Man følte godt, at denne Daad kunde have farlige 
Følger. En Eet blev strax nedsat af gode Mænd, som 
erklærede, at Didrik og hans Følgemænd havde været 
TJbodemænd (Mænd, for hvis Død ingen Bøder skyld- 
tes) for deres Ran og Vold, og at deres Drabsmænd vare 
uskyldige. Selvfølgelig klagede Claus von Merwitz her- 
over til Kongen og kunde paa det næste Althing (1540) 
møde med et Kongebrev, som gav Øgmund Skyld for 
Drabet. Bispen frasvor sig al Skyld, beraabende sig paa 
sit Svar til Jon Hedinsson. Derpaa nedsatte Are Jonsson, 
som da var Islands anseeligste Lagmand, en Ret i Sagen, 
som dømte Claus von Merwitz uværdig til at være Hird- 
styrer, fodi han havde bagvasket Biskop Øgmund, og 
som paalagde Are selv at overtage hele Landestyrelsen. 
Selvfølgelig stod Faderen bagved. Jon Arason optræ- 
der nu altsaa som sin gamle Modstander, Skalholtbispens 
trofaste Støtte. Paa Thinget affattede han og fik ved- 
taget et Klageskrift til Kongen over de to Tydskere ; men 
tillige udtalte han heri sin Forundring over, at Kongen 
vilde blande sig i Kirkesager, hvade aldrig havd været hørt 
før i Norden, da SligL altid havde ligget under Paven. 

For at forstaa denne sidste Bemærkning, maa man 
vide, hvorledes det imens var gaaet G^issur Einarsson. 
Han var kommen til Danmark og fik her Budskab om 
Drabet i Skalholt Bispegaard. Af Frygt for at komme 
til at undgjælde for sine Landsmænds Djærvhed, flygtede 
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I Anledning' af Toget* til Vide og Hirdstyrerene 
Flngt synger han: 

„Vej han tog til Vidø brat; 
vide, tror jeg, pjasked den Baske. 
Djærv mod Daner Gubben foer, 
drev dem ud med Fart paa Fjord 
lod Voven dem vaske. — " 

„Hjem er kommen til Hola-Hus 

den Herre, tør jeg væde, med Glæde. 

Bøjes end af Ælde han, 

aldrig, tror jeg, han ræddes kan. 

Her tier hans Kvæde. 

Med disse stolte Ord slatter Digtet. Men, er Lyk- 
ken bedst, er Faldet næst. Mørke vare Åres Tanker, og 
han sagde yed denne Tid jævnlig, at han vel vidste, hans 
Fader havde Uret, men at han dog ikke vilde skille sig 
fra ham i hans Alderdom, 



7. 
Jon Årasons Fald. 

At Kongen, naar han fik Holum-Bispens sidste Be* 
drifter at vide, nok kande faa i Sinde at sende EJrigsskibe 
og Soldater til Island, det maatte man være forberedt 
paa, naar man mindedes Biskop Øgmnnds Skjæbne. For 
at afværge noget Saadant, indtil han havde knast sin sidste 
Fjende, Dade Gadmandsson, lod Jon Arason sine Sønner 
Are og Bjørn skrive et Brev til den danske Eigs-Kansler 
Johan Friis. De klagede heri over, at de og deres Fader 
vare blevne bagvaskede, paastod, at Martein Biskop var 
tagen til Fange med Bette, da han kan var valgt af 
6 eller 8 Præster, beskyldte Lars Male for saa voldsom 

Nordisk Tidsskrift. 8 



Digiti 



ized by Google 



114 G. Rosenberg: Jon Arason. 

Og uretfærdig Fremfærd, at han kun kunde takke Hen- 
synet til Kongen for, at Islændingerne ikke havde dræbt 
ham, forsikkrede, at Peter Einarsson, Brynjulf Jonsson 
fra Bjarnanæs og flere Andre, der vare rejste til Dan- 
mark, vare løbne af Landet for Forbrydelsers Skyld — 
Tyveri og Gudsbespottelse — , lovede at holde alle Kon- 
gens Bud og bad endelig om, at den, som Præsterne i 
Skalholt Stift vilde kaare, maatte faa Bispestolen. Jon 
Arason mente nemlig, at han i saa Fald nok kunde sætte 
sin Søn Bjørns Valg igjennem. Dernæst besluttede han 
endelig at gjøre det af med sin stærkeste Modstander 
Dade Gudmundsson. 

Med Are, Bjørn og et Følge paa 90 Mand, vel 
rustede, red han ved Mikkelsdagstid fra Holum. Helga 
raadede denne Gang fra Toget; hun sagde, at han ikke 
vilde have Lykken med sig der vesterpaa, hvor han agtede 
sig hen; men han svarede med en Nidvise om Dade og 
hans Frille, og red over Holtavardeheden til Dalasyssel, 
efter forud at have stævnet sine Venner i Borgarfjord 
til Møde med sig ved Saudafell (udtalt «S($jdafedl>, med 
aabent 5 og det første d blødt). Det var en af Dades 
Gaarde, som Are mente at have Eet til paa Grund af, 
at dens tidligere Ejer Orm Lagmand en Gang skulde have 
pantsat den til ham. Da de kom til Saudafell, vare Borg- 
Qordingerne der med 30 til 40 Mand; men ogsaa Dade 
selv skal ifølge en ældre Annalist have været tilstede og 
have budet Forlig, nemlig Opgivelse af alle Godtgjørelses- 
krav for Jonssønnernes tidligere Ean og desuden et hun- 
drede Hundreders (14,400 Alen Vadmels) Værdi. Are 
skulde hertil have sagt: «Det er et godt Bud, Fader 
min!» men Biskoppen have svaret: i Er du nu ræd. 
Frænde?* «Nej,» skulde Are have sagt, «men der er 
Mer at tage i Betænkning end blot at gaa paa.» Da 
skulde Dade have raabt: »Hvis I ej ville tage mod dette 
Bud, skal I se mig og mine Drenge her paa Saudafell 
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med det Første,* og derefter være reden bort. Fortæl- 
lingen er lidet trolig, fordi man vel neppe vilde ladet 
Dade slippe saaledes, naar man bavde ham saa nær; men 
den skildrer godt de handlende Personers Tænkemaade. 

Dette være nn, som det vil, saa samlede Dade i Hast 
Mandskab, 80 til 100 Mand, vel rustede, paa Snoksdal, 
sendte et Brev til Bønderne i Bredefjordsdalene, hvori han 
meldte, at han vilde drage til Saudafell for at værge sine 
Ejendomme, og advarede dem mod at yde Jon Arason 
noget Følgeskab eller Hjælp; derpaa red han en Morgen- 
stand — den 2den Oktober 1550 — fra Snoksdal med sit 
Følge ad Saudafell til. Det var Taage, saa at de kom 
Gaarden temmelig nær, inden man blev Toget var fra den. 
Biskopsmændene gik først ud imod dem; men da de mær- 
kede, at Dade ikke veg, trak de sig op til Kirken og 
Kirkegaarden , medens Dade tog Plads paa en Høj paa 
Gaardens Tun og lod sine Mænd rejse en Vold, hvorpaa 
deres Bøsser bleve plantede. * Da raabte Bjørn Jonsson 
til Dade: «Det er bedst for Dig at fare hjem og binde 
Høvederne ind.> Dade svarede: «Det er bedst for Eder, 
Sira Bjørn, at flytte Jer herfra; thi jeg vil viss^elig have 
mit Hus og Gaard her, . frit for mig og mine Mænd, før 
Dagen er leden. » Bjørn svarede: «Tvi dig! og far du 
hjem igjen; Intet har du paa Saudafell at gjøre, og aldrig 
skal du faa det i Eje,> Dade vendte sig til Orm Lag- 
mand, som stod hos, og bød ham sige Sanden, om han 
nogensinde havde solgt eller pantsat Gaarden til Andre 
end ham, hvortil Orm bestemt sagde Nej (hvad Intet be- 
viser om Sagen i sig selv; thi Orm var en løgnagtig 
Vendekaabe). Derpaa foer Bjørn atter ud imod Dade med 
Skjældsord og raabte: «Yeed dn ikke, du Fandens Knægt, 



' Man maa huske, at Datidens Bøsser vare tunge og maatte 
afiyres med Lunte fra et Anlæg, en Gaffel, hvis Skaft blev stillet i 
Jorden. 

8* 
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hvis 8øn da er?» hvormed han sigtede til Dades ringe 
Byrd. Na sagde Are: «Det er bedst for dig, Dade, at 
fare hjem igjen; ellers bliver det galt (ordret: « til Æ ven- 
tyr^) mellem os idag. » «Bed8t er det for Eder, Are 
Bonde !» svarede Dade, «at rømme Pladsen, og skulle I 
faa Lov at fare bort frelst og uhindrede af mig og mine 
Mænd, hvorhen I ville, I og alle de Dannemænd og dyg- 
tige Svende, som her ere med Jon Biskop og Eder, 
Brødre. » Dade paastod siden, at han havde gjort dette 
Bud tre 0-ange. Men da raabte Bjørn igjen og sagde: 
cTvidig, Dade! Ulykkesknægt! Ikke er du værd, at man 
skal thinge med dig.» 

Da gik Dade og hans Mænd til deres Bøsser og 
redede sig til Strid. BorgQordingerne forlode nu Jons 
Flok og vilde ikke være med i Striden, men med sine 
andre Mænd gik Bispen til Kirken. De stillede deres 
Bosser paa Kirkegaardsdiget; men det var vidt strakt og 
ilde skikket til Forsvar. Dade lod 30 Mænd blive ved 
Bøsserne, og begyndte Angrebet med de Raskeste og bedst 
Bustede, idet han delte dem i to Hobe, som gik frem 
dels nordfra, dels sydfra. Rask sprang de over Diget og 
ind paa Biskopsmændenes Hovedflok, der stod foran Kirke- 
døren med Spyd og langskaftede Øxer og dragne Sværd. 
Idet Dade kom frem ved Kirkevæggen, rettede Are en 
Bøsse , som stod opstillet paa Gaffelen hos ham , mod 
Dade; men, idet han skjød den af, løb en af Dades Mænd 
til og slog Bøssepiben op, saa at Kuglen gik i Luften og 
Are fik en Flænge i Hagen af Bøssen. «Det har længe 
været mit Mærke, » sagde han: «silt!» ( c splittet, » et af de 
mange Slags Snit, hvormed man mærker Faarenes Øren, 
og hvoraf hver Bonde har sit). I det Samme skjød en 
tydsk Mand i Bispens Flok efter Dade, der var kjendelig 
paa en rød Fjær i Hatten, saa at Kuglen strejfede hans 
Kind. Dade blev vred og bad sine Mænd «gaa paa i 
Fandens Navn.» Nu blev Kampen haard; allermodigst 
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værgede Are sig; men tilsidst trængte Biskopsmændene 
ind i Kirken, og Angriberne lakkede Kirkedøren, samt 
spærrede den med Kister og Andet, hvad de kande finde. 
Derpaa skjød Dades Mænd gjennem Glaggerne ind i 
Kirken og saarede Bjørn i Underarmen, saa at han ikke 
kande stride. Ogsaa andre Mænd af Bispens Nærmeste 
saaredes. Tilsidst lod Dade Brædegavlen ved Koret bryde 
ad, og der fandt de Jon Arason staaende for Alteret i 
Bispeskrad med Oblaten i den ene Haand og et Mariabil- 
lede i den anden. Dades Mænd vilde slæbe ham ad, me- 
dens Andre trængte Bispens Mænd længer ind i Kirken. 
Jon Arason stred først imod; men den Mand, der havde 
grebet ham og som hed Markas den stærke, gav ham en 
Kindhest, saa at to Tænder løsnedes. Da kaldte Jon paa 
Dade og sagde: «Giv os Fred, Dadelt — «Kys mig da 
paa min Handske », sagde Dade og strakte Haanden ad; 
men med det Samme slog han Markas og irettesatte ham 
gtrængt for hans Adfærd mod Bispen. Imens vare Are 
og Bjørn ogsaa grebne og bnndne. Dermed var Striden 
forbi. De af Bispens Mænd, som vare saarede, lod 
Dade pleje paa Gaarden. De betydeligste af de Andre 
tog han tilligemed de tre Hovedmænd med sig til Snoks- 
dal, men slap dem Dagen efter løs, idet han beholdt Jon 
og hans Sønner i stræng Forvaring. 

Det er ikke klart, hvad GFranden var til, at S i gård 
Jonsson Præst ikke var med paa Faderens og Brødrenes 
Tog i disse senere Aar. Da han hørte, at de vare dragne 
fra Holam, samlede han imidlertid Mandskab og red efter 
dem for at komme dem til Hjælp. Men han var ikke 
kommen langt, før han fik Badskab om Striden paa 
Saadafell, og sendte da en Præst til Snoksdal for at 
kjøbe Fangerne løs. Herom vilde Sejrherrerne dog 
Intet høre. 

Dade havde sendt Bad til Lars Male og spargt ham, 
hvad der skalde gjøres med Fangerne. Lars Male sendte 
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sin Skriver Kristian til Snoksdai, og med ham red 
Martein Biskop, som nu først følte sig som fri Mand. 
Paa Snoksdal nedsatte Orm Lagmand en Ret, som atter 
dømte Dade fri fra al Tiltale, altsaa stadfæstede den 
samme 2den Hvammsdom, som Orm nylig havde kasseret, 
og overgav Fangerne til Kristians Varetægt med det 
Paalæg at holde dem fast, indtil deres Sag kande blive 
endelig paadømt næste Aar paa Althinget. Derpaa tog 
Sejrherrerne med deres Fanger til Skalholt. Her blev en 
hel Del Stormænd sammenkaldte fra Arnæs-Syssel, og for 
dem anklagede Kristian Skriver Bispen og hans Sønner. 
Anklagen indeholdt tolv Punkter. Selvfølgelig var den 
mod Martin Bisp øvede Vold et af de vigtigste; ligeledes 
dvæledes ved Jons uberettigede Skalten og Yalten med 
Skalholt Stifts Sager, særlig for saa vidt han havde <med 
al Magt modstaaet Guds Ord». Men der blev ogsaa 
fremført temmelig løse Beskyldninger. Fangerne skulde 
have truet med, at, naar de slap løs, skulde de blive ti 
Gange værre; Bispen havde lovet de Hamborger Kjeb- 
mænd at sørge for, at ingen dansk Mand var i Live paa 
Landet den næste Yaar; han havde sagt, at han og Lars 
Mule ikke begge to skulde være Hirdstyrere næste Yaar; 
han havde ytret i mange Vidners Paahør, at han og 
Kjætteren ikke skulde være Bisper begge to næste Aar, 
enten det saa huede Kongen eller ej o. s. v. Skjønt den 
hele Anklage ingen Følger Hk, anføres dens Indhold dog 
som Vidnesbyrd, i alt Fald om hvad Sindelag man til- 
troede Bispen. Foreløbig mente man at maatte holde 
Fangerne i Forvaring til næste Sommer i Henhold til 
Snoksdals-Dommen. Men hvem skulde vog^ dem? Are 
vilde baade Dade og Martein nok svare til; men Bispen 
og Bjørn vilde Ingen passe paa. Der taltes flere Dage 
frem og tilbage herom, indtil Jon Bjarnason, Godsfor- 
valteren, en Morgen, da der skulde begyndes forfra paa 
Raadslagningen, sagde: cJeg er den enfoldigste af Jer 
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Kirke ordning. Paa dette Vilkaar fik Jon da Lov til 
at beholde sit Bispesæde; Kongen bar vel ment, at, kunde 
man saaledes med det Gode faa den nye Tingenes Orden 
gjennemført ogsaa i Holnm-Stift, saa var dette bedre end 
at brage Magt og derved ægge Befolkningen til Modstand. 
Kristian den Sdie kjendte endnn kan daarlig Holnm- Bispens 
Snuhed og Sejghed: selvfølgelig gjorde han slet Intet for 
at indføre den lutherske Lære og Kirkeordning i sit Stift, 
men søgte tvertimod senere efter Evne , at hindre Sagens 
Gjennemførelse i Skalholt-Stift. 

Gissur havde, som alt antydet, nok at kjæmpe med. 
De Forbud, han strax ved sin Embedstiltrædelse havde 
udstedt mod de papistiske Kirkeskikke: Messe, Sjælemesser, 
Helgenpaakaldelse o. s. v., adlødes ikke af Præsterne, 
endnu (mindre af Lægfolk. Om Sommeren 1542, inden 
han rejste udenlands, sammenkaldte han et Præstemøde 
paa Middal i Laugardal (midtvejs imellem Thingvoldene og 
Geyser) og fik her 23 Præster og Klerker til at sam- 
tykke i Kristian den 3die8 Kirkeordinants, dog paa Vil 
kaar, at de maatte beholde deres Friheder og Indtægter, 
hvorhos de lovede Kongen Lydighed og Troskab, samt at 
rette sig efter Gissurs Paabud med Hensyn til de fornødne 
Ændringer i Kirkeskikkene. 6 Præster bad sig und- 
skyldte paa Grund af Alderdom, deriblandt Gissurs for- 
dums Formand Abbed Sigurd paa Tykkvibæ og Præsten i 
Buni, den førnævnte Jon Hedinsson, der havde været 
Hovedmand for Didrik van Myndens Drab. Hermed var 
dog i Virkeligheden knn lidet vundet. Fra Danmark 
hjembragte Gissur en hel Del Kongebreve, bl. A. om 
Præsternes Oplærelse, om Vederlag til Præsterne for det 
Indtægtstab, de vilde lide ved Afskaffelsen af Sjælemesser 
(de skulde have en Del af Kirketienden), og om at Kloster- 
forstanderne skulde omdanne deres Klostre til Skoler. 
Men denne sidste Forholdsregel blev ikke udført, idet 
Klostergodset blev inddraget under Kronen, efter Sigende 
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fordi Kansleren Kristen Friis havde forestillet. Kongen, at 
Kronen ikke kunde give Slip paa saa meget Gods; et 
hermed stemmende Forbud skulde være sendt til Gissur, 
da han paa Hjemvejen var kommen til Hamborg (da gik 
nemlig saa godt som al Skibsfart til Island over Ham- 
borg). Saaledes hæmmedes Gissur paa det allervigtigste 
Punkt af Regjeringen selv; endnu værre Hindringer laa i 
Præsternes Egennytte, i Folkels Fordomme og i Tidens 
Usædelighed og Baahed. 

Umiddelbart efter sin Hjemkomst oplevede Gissur i 
sin allernærmeste Kreds Prøver paa det Sidste, som næsten 
skulde synes utrolige, og som skadede hans egen Anseelse 
meget. Han havde før sin Eejse trolovet sig med Gudrun 
Gottskalksdatter, Søster til Bibeloversætteren Odd. Mens 
han var borte, blev hun gode Venner med den henved 
60aarige Præst Eystein «den stærke*, saa at hun blev 
frugtsommelig ved ham, og derfor vilde hun, da Gissur 
kom hjem, bort fra Skalholt Bispesæde, hvor hun boede. 
Eystein skaffede hende dog ikke bort, men mødte tvertimod 
Morgenen efter Gissurs Hjemkomst til Maaltidet. Jon 
og Thorlak Ejnarssønner, Bispens Brødre, af hvilke Jon 
var Præst og Thorlak gjaldt for at have to Mænds 
Styrke, traadte da ind i Stuen, hin væbnet med en Haand- 
øxe, den anden med en Kaarde. De overfaldt Eystein, 
som først søgte Skjul' under Bordet og dernæst, da han 
havde faaet Saar, sprang frem paa Gulvet og værgede sig 
med et Krumsværd (sledda), han havde hos sig. Tilsidst 
fik Bispens Bryde dem skilte ad; da havde Eystein IB 
Saar, hvoraf han forøvrigt siden kom sig. Gudrun flyg- 
tede bort og fødte nogen Tid efter Tvillinger ; Gissur vilde 
endda have giftet sig med hende, men hun vilde ikke. Noget 
senere ægtede han en anden Kvinde af anset Slægt, nemlig 
en Datter af den tidligere Hirdstyrer Hannes Eggertson. 

Kunde disse Tildragelser ikke hæve den nye Læres 
Talsmand i Folks Øjne, saa maa|te han ogsaa skade sig 
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selv ved sin Lemfældighed mod Dade G-ndmaadsson. 
Denne Mand, som sædvanlig nævnes efter sin Hovedgaard 
S noks dal paa Vestlandet, men som desuden ejede flere andre 
Gaarde, var gift, men havde en Frille, som dertil var 
hans Næstsødskendebarn. Han havde imidlertid faaet Af- 
løsning hos Øgmnnd og siden forstaaet at indsmigre 9ig 
hos den nye danske Hirdstyrer Otte Stigssøn, saa at, da 
efter Gissars Hjemkomst Helgafell Kloster paa Vest- 
landet blev nedlagt og Godset inddraget ander Kronen, 
flk Dade det i Len, fornden at. han var Sysselmand i 
Dala Syssel og udøvede Provstemyndighed. Han forstod 
at gjøre sig sine Stillinger meget indbringende, og, da 
han. var en af de faa ansete Mænd, som sluttede sig til 
den nye Tingenes Orden, vilde Gissar holde gode Miner 
med ham og gav ham fuld Afløsning for al Brøde, som 
han havde begaaet være sig med Frillen eller med nogen 
som helst Anden, hvorimod Dade til Gjengjæld lovede at 
være Gissur og Skalholt-Kirke tro og huld. 

Med slige Støtter var en god Sag ikke tjent, og det 
gik derfor, skjønt Gissar var en nidkjær og virksom 
Mand, kun smaat frem med den. Allermest var manimod 
at aflægge de lange latinske Bønner, som Ligen dog for- 
stod, Mariamesser og Ringning til visse Tider, som man 
mente tjente til cSjælelgælpi. Folk kaldte dem Bands- 
mænd og Vildfarende, som vilde afskaffe Sligt ; i sin Harme 
ophørte flere gamle Præster med at holde Gudstjeneste, og 
Almuen vilde ikke modtage nogen kirkelig Tjeneste af 
lutherske Præster i 6 — 6 Aar, eller lade sine Sønner op- 
lære og vie til Præster. Gissur maatte da tage til 
Takke med, hvem han kunde faa, og det var tidt maade- 
lige Karle. En anden Vanskelighed var, at, da han havde 
aflagt den katholske Konfirmation samt Uddelingen af den 
sidste Olie, vilde Mange ikke udrede Bispetiende, saa at 
han maatte tage tolv Mænds Dom for, at denne Bet frem- 
deles tilkom Embedet. Ligeledes vakte det megen For- 
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argelse, at han tillod Præster at gifte sig og selv giftede 
sig, skjøndt Gad og Hvermand vidste, at Gølibatslovea 
alle sine Dage havde været en død Bogstav paa Island. 
Fremdeles voldte Helgendyrkelsen ham ikke mindst Bryderi. 
Blandt de mest dyrkede Helgener var Thorlak Bisp, hvis 
Skrin i Skalholt Kirke søgtes af Syge, især paa Thorlaks- 
messen om Sommeren (SOde Jali; en anden Thorlaksmesse 
holdtes den 23de December). Da samledes en stor Mængde 
Mennesker i Skalholt; Skrinet blev baaret omkring Kirken 
og Bispegaarden i Optog med brændende Kjerter, under 
Bingning og Sang. At komme til at bære paa Skrinet 
— « støtte Thorlaks Haandt — , ansaas for den største 
Ære og Syndebod. Festen endtes med stort Gilde i Bispe- 
gaarden, og paa denne Tid af Aaret maatte Bispen altid 
være hjemme. Man kan tænke, at det tyktes Mange et 
stort Tab, da Gissnr hørte op med denne Højtid og lod 
Helgenskrinet sætte ind i et Aflukke i Kirken, hvor 
Ingen knnde komme til det. Lignende Højtider vare 
Pilegrimsvandringeme paa de to Korsmessedage (3die Maj 
og Idde S^tember) til Korset paa Kaldadarnæs (i Floe 
paa Sønderlandet). Did strømmede store Hobe fra hele 
Sønderlandet, bad, sang, gjorde Løfter og nedlagde Gaver ; 
saa stærk var Troen paa denne Helligdoms Magt, at syge 
Folk, der ikke kunde vinde længer, vare glade, blot de 
kunde se Korset langt borte fra de nærmeste Bjergkamme; 
thi alene derved mente de at faa Bod for Soten. Gissnr 
lod dette Kors tage ned og gjemme; ogsaa dette vakte 
stor og almen Uvillie. Det sikkreste Middel til at over- 
vinde Modstanden rar Guds Ords Læsning og Prædiken. 
For at hjælpe Præsterne paa Glid hermed, oversatte Odd 
Gottskalksson en anset Postil * — man mener Oorvini — 
og flk den paa en Rejse i Danmark (154& — 46) trykt 
der, hvorpaa Gissnr paalagde Stiftets Præster at bruge den og 
ikke længer komme med papistiske Bemser og Æventyr. 
Bimeligvis have de Fleste været sene til at følge dette 
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Paalæg, og i alt Fald maatte lang Tid gaa hen, inden 
den aandelige Sæd kunde slaa Eod og bære Fragt. 

Jeg har dvælet ved disse Vanskeligheder, som alle 
tilsammen havde sin Hovevgrand i Folkets cYanefasthedt, 
fordi man kan med dem tor Øje kan forstaa, hvorledes 
Jon Arason kande faa Magt til at modarbejde Gissnr, 
som han gjorde i dennes senere Aar, og blive saa godt 
som Eneherre paa Island efter hans Død. Strax efter 
Gissars Hjemkomst (1543) var Forholdet mellem dem 
meget venskabeligt; Jon skyndte sig at sende Gissar de 
varmeste Taksigelser baade for den Hjælp, han havde ydet 
hans Sendemænd hos Kongen, og for advist Gjæstfrihed 
mod dem paa Eejsen. Men snart efter forværredes For- 
holdet, især paa Grand af Bjarnanæs-Sagen. Da denne 
Sag senere fik betydelig Indflydelse paa Jons Skjæbne, 
maa den omtales lidt nærmere. 

Da Frederik den 1ste, paa Jon Arasons Forlangende, 
havde dømt Teit i Glaambæ fra sin halve Boslod, havde 
Jon kjøbt den af Kongen for 300 rhinske Gylden (600 
Lod Sølv). Til Teits Ejendom hørte Gaarden Bjarnanæs 
ved Hornafjord paa Østlandet. Øgmnnd havde bemægtiget 
sig den efter Teits Fald; men Jon paastod, at det netop 
var denne Ejendom^ han havde kjøbt af Kongen og betalt 
med klingende Mønt. Da Øgmnnd havde maattet afstaa 
alt sit Gods til Kongen, løb Bjarnanæs med, og paa Al- 
thinget 1541, hvor Jon Arason jo ikke var tilstede, gav 
Hirdstyreren den i Len til en vis Brynjalf Jonsson, som 
havde sluttet sig til Danskerne. Men Lovretten fældede 
den Kjendelse, at Gaarden skalde være undeif Gissars, 
den nye Bisps Tilsyn, indtil Kongen selv havde taget Be- 
stemmelse om den. Fofmodentlig har Jon Arason ikke 
villet- have Sagen bragt for Kongen og derfor faaet Gis- 
sar til at gaa ind paa at voldgive den til 6 eller 12 
gode Mænd. Dette skete ogsaa — efter et Par Aars 
Forhaling — paa Althmget 1545. Men Voldgiftsmæn- 
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dene dømte atter, at Sagen eknlde henskydes til ITongen 
og derfor alle Oplysninger og Dokumenter solides til ham. 
At Jon var ilde tilfreds hermed, viste sig, da han i 
Hesten samme Aar red mandstærk til HomaQord og tog 
Gaarden i Besiddelse, nden bagefter at agte paa Gissnrs 
alvorlige Indsigelse mod en saadan Egenraadighed. Aaret 
efter kom Otte Stigssen, der havde været bjemme i Dan- 
mark om Vinteren, nd med Kongens Dom. Denne gik ud 
paa, at da Jon havde betalt de 300 Gylden, havde Øg- 
mnnd ingen Eet havt til at tage Teits Ejendomsgaard; 
men, da Jon ofte havde fåret til Bjarnanæs og taget 
Gfaardens Afgrøde, og saaledes faaet faldt op for sine 
Penge, saa var Gaarden nu Kongens, og Bryojulf Jonsson 
skulde have den i Len. Det var saa langt fra, at Jon 
Arason bøjede sig for denne Dom, at han næste Aar atter 
red til Bjarnanæs og tog Jorderne under sig. Ved samme 
Lejlighed æggede han ØstQordingeme til at vrage den 
nye Tro og holde fast ved den gamle, og lignende Taler 
har han sikkert nok ført for hvem han fik i Tale fra 
andre Egne af Skalholt Stift, ligesom det nødvendigvis 
maatte gjøre Stiftets Beboere trevnere, end de ellers vilde 
været, at Jon stadig i sit Stift holdt de gamle Kirkeskikke 
ved fuld Hævd. 

Saaledes stode Sagerne, da Gissur døde (Langfredag 
1548), efter en kort Sygdom, just som har var kommen 
l^em fra sin B«jse til Kaldadamæs, hvor han havde taget 
Konet bort. Selvfolgelig betragtede Folk hans Død som 
en Straf herfor — atter en heldig OmstSBudighed for Jon 
Arason, der fra nu af optraadte som den, der havde fore- 
sat sig at føre den gamle Tingenes Orden tilbage 
paa Island, om det saa skude være til Trods for 
Kongen. Hvad der skulde ske, hvis Kongen satte Saardt 
mod Haardt, synes han ikke forud at have overvejet, lige 
saa lidt som der er Tegn til, at han har havt nogen klar 
Plan til at løsrive Island fra £\>rbindelsen med den norske 
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Krone. Hyad han har tænkt sig, har vel snarest været 
en saadan Chrdning, at Island styredes af Bisperne med 
Aithinget og kun stod i det Forhold til Kongen, at der 
svaredes ham en Skat. Men ej engang nogen saa tydelig 
Tanke ligger i de Ytringer, man har optegnet af ham, 
eller i hans Handlinger. 



6. 
Jon Arasons Yoldsherredømme. 

Saasnart Holam-Bispen åk G^lssurs Død at vide, kund- 
gjorde han, at han agtede at overtage Styrersen af Skal- 
holt Stift. Saa Meget havde Gissar imidlertid udrettet, 
at der i dette nu var en Del lutherske Præstø, som ikke 
skøttede om at adlyde Jon eller lade sig afsætte af ham. 
Paa et Præstemøde i SkalhoJt, hvor de papistisk Sindede 
talte om at kaare den gamle Sigurd Abbed, yttrede en af 
de nye Præster, Gisle Jonsson, at Ingen skulde være 
Bisp, som ej lagde Hue og Krumstav fra sig, og det 
lutherske Flertal valgte da Præsten Martein Einarsson 
paa Stad, en from, vel lært og rig Mand. Samme 
Sommer rejste han til Danmark for at blive bispeviet. 
Med ham rejste ogsaa Sigurd Abbed, som, madrkelig nok, 
i Danmark gik over til Lutherdommen; han dtide der et 
Par Aar senere. 

Imidlertid havde Jon Arason rustet sig til cThin^ridt^. 
Den sidste Kvæld, inden de skulde ride, søgte hans Søn 
Are at £aa ham fra det Forehavende at bemægtige sig 
Skalholt Stift; dermed havde Jon, mente Sønnen, Intet at 
gjøre. Men Bispen sagde, at han vilde handle som 
Pavens tro Mand og være ham huld til sin Død. Ud 
paa Morgenen blev Are vækket af sin Moder Helga^ 
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8om stod ved hans Seng med et Kvinde- Skant (Hovedtøj) 
i Haanden. Han spurgte, hvad det skulde betyde, tJeg 
vil nu give Dig Skaut paa, som en af mine Døttre^t 
svarede hun, c siden Du ikke vil følge din Fader i en ret* 
færdig Sag,> og æggede ham med flere Haansord. Are 
sagde, at han vilde drage med for hendes Ords Skyld, 
skjendt han vidste, at tilsidst vilde det koste deres Liv 
allesammen. Som man ser, levede Fortidsheltenes Sind 
i denne Slægt, baade hos Mænd og Kvinder; men til dette 
Sind, som trodsig udæsker Skjæbnen, svarer ogsaa en 
tragisk Udgang af Livet. 

Paa Althinget satte Jon Bisp igjennem, at de gamle 
Præster i Skalholt Stift valgte ham til dets Tilsysmand. 
Men ellers ventede der ham et Budskab, som man skulde 
troet maatte have stanset ham i Farten. Der var alt 
den foregaaende Sommer fert Klage til Kongen over 
hans Færd i Bjarnanæs og andre egenmægtige Handlinger, 
særlig at han vedblev med katholske Kirkeskikke, og der 
var nu kommet Breve fra Kongen, udgivne paa Kolding- 
hus, som befalede Jon at komme til Kjebenhavn for at 
retfærdigg|øre sig og sikrede ham frit Lejde frem og til- 
bage, men som tillige varede Islændingeme ad, at, dersom 
Jon Bisp ikke gav Møde efter Kongens Bud, maatte 
Ingen under Straf af Fredløshed yde ham Lydighed eller 
Bistand. Men ved Siden af dette Budskab, havde Skibene 
om Foraaret ogsaa bragt andre Efterretninger, som kunde 
have Indflydelse paa Bispens Handlinger. Aaret iforvejen 
havde Romerkirkens Sag vundet en tilsyneladende stor 
Sejr, idet Keiser Karl den 5te, Datidens mægtigste Herre, 
havde slaaet Lutheranernes vigtigste Støtte, Kurfyrsten af 
Sachsen, og frataget ham hans Land. Det kunde nok i 
Frastand se ud, som om den Kirke, der havde saa mæg« 
tigt et Sværd til sin Tjeneste, nu skulde gjøre Ende paa 
de lutherske Vildfarelser og bl. A. ogsaa straffe den dansk- 
norske Konge, hvis Fader jo havde fortrængt fra Thronen 
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Kejserens endnu levende Svoger Kristiem den 2en. Nok 
er det, Jon Arason agtede ikke saa meget paa Kongens 
Bnd,' at han engang sendte ham noget Svar eller Und- 
skyldning, fordi han ikke efterkom det. I Skalholt Stift 
indsatte han Stiftsforstandere (cofficiales*) og foretog andre 
Forandringer og drog saa hjem. Men det var ej alene 
den fjerne Konge, han krænkede, ogsaa hans gamle Uven, 
Dade i Snoksdal, iik hans Haand at føle, idet hans Mænd 
paa Vejen gjennempryglede nogle af Dades Tjenere paa en 
af hans Gaarde, de kom forbi, og ranede Gods fra ham. 
Imidlertid, selve Skalholt Bispesæde med dertil 
hørende Gods, som stjrredes af Præsten Jon Bjarnasqn, 
en Inthersksindet Mand, var ikke i Jon Arasons Vold. 
Derfor red han om Efteraaret fra Holnm med 120 Mand 
i den Agt at tage Skalholt- Stol i Besiddelse. Jon Bjama- 
son havde faaet Nys om Bispens Færd, og stevnede til 
sig Dade Gudmundsson, Peter Einarsson, en Inthersk- 
og kongeligsindet Mand, der alt tidligere havde faaet 
Yidø-Klostergods i Len, samt Omegnens Bønder, i Alt tre 
Hnndrede væbnede Mænd. Efter Peter Einarssons Eaad 
— han havde været i Danmark og Tydskland og set 
Krigsvæsen der — byggedes en Skanse omkring Kirken 
og Bispegaarden, og der blev stillet Bøsser paa Bryst- 
værnet. Mandskabet deltes i tre Flokke, af hvilke altid den 
ene holdt Hvil et Døgn. Saaledes rastede, ventede de 
Bispens Komme. Han red med sit Følge ind paa den 
sædvanlige Teltplads nord for Gaarden og slog Lejr. 
Da han saa Sønderlændingernes Anstalter, sendte han til 
dem en gammel Præst fra Skalholt Stift, som havde slut- 
tet sig til dem^ men som Jon havde fanget, og befalede 
dem gjennem ham at rømme Bispegaarden. De svarede, 
at de ej alene vilde yde Bispen og hans Mænd Modstand, 
men give dem Hug, Saar og Bane, hvis de gik løs paa 
dem; en anden Sendemand, ogsaa en Sønderlands Præst, 
åk samme Svar med det Tillæg af Jon Bjarnason, at han 
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fortjente at hadstryges for sin Troleshed mod sin rette 
Herre. Da Jon Arason fik dette Svar og hørte, hvor 
g^odt de vare rnstede, satte han sig ned, rød som Blod, 
og tav en Stand. Derpaa gav han Befaling til Angreb; 
men da Kaglerne sasede hans Mænd oln Ørene, løb de 
tilbage, og lidt efter brød han op fra Skalholt og red 
hjem med aforrettet Sag. 

Han indsaa na, at for at adføre sit Forsæt maatte han 
friste Kamp med en ikke abetydelig Modstand i Landet selv. 
Medens han paa den ene Side søgte Hjælp adenlands og 
skrev til Paven, efter Nogles Mening ogsaa til Kej* 
ser Karl for at tilbyde ham Island, byggede han selv 
et stærkt Virke med Volde og dybe Grave omkring Holam 
Bispesæde, og stillede derpaa Kanoner, Bøsser og andre 
Forsvarsvaaben; det kaldte han sit «Slot». Dernæst 
tænkte han paa, hvorledes han skalde faa Bagt med sin 
farligste Modstander blandt de verdslige Stormænd: Dade 
Gadmandsson. Ved Mikkelsdagstid red han med sine 
Sønner Are og Bjørn og stor Mandstyrke til Dalasyssel 
paa Vestlandet og hjemsøgte tre af Dades Gaarde: 
Snoksdal, Hvamm og Saadafell. Dade selv fandt de ikke^ 
men de plyndrede Gaardene, og derpaa satte Jon Tolv- 
præsteret paa Hvamm og stævnede Dade til at svare for 
denne Domstol til syv svære Beskyldninger: han havde 
orettelig øvet Provstemyndighed; han var gift paa ISde 
Aar med sin Frænke i tredje og Qerde Led; han havde 
levet i aabenbar Hor med en anden Frænke i mange Aar; 
han havde staaet i Spidsen for væbnet Magt mod Bispen 
paa Skalholt Kirkegaard, hindret ham i at øve sit Em- 
bede og dermed gjort Kirken aren; han havde paa Hvamm 
Kirkegaard engang snappet et Brev* med Bispens Segl 
onder fra hans Sendemand og revet det i mange Stamper, 
og dette Brev vedkom Pavens Vælde, da det skalde være 
sendt til Bom; endelig havde han gjort sig skyldig i for- 
skjellige Ban og Besvigelser til Skade for Skalholt Kirke. 
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Selvfølgelig dømte Præsterne ham for alle disse Sager., 
saa at han herefter havde forbrndt sin Fred og sit Gods 
adskillige Gange. Med saa forrettet Sag drog Jon hjem 
til Holum. 

Det var imidlertid lettere at faa en Mand dømt end 
at faa Dommen udført. Dade tyede til Hirdstyrerens 
Skriver og Fuldmægtig Kristian — Hirdstyreren selv, 
Lars Mole, var da ikke i Landet — og denne befalede 
Orm Stnrluson^ som var Lagmand paa Vestlandet, at 
skifte Bet i sit Lagmandsdømme. Orm, som havde gam- 
melt Uvenskab med Jon Arason og hans Sønner, nedsatte 
en ny Eet, atter paa Hvamm, og denne Domstol erklæ- 
rede den foregaaende «Hvamms Dom» for fuldstændig: 
ugyldig. Dade brød sig følgelig ikke om den, og havde 
om Vinteren 60 — 70 fuldtvæbnede Mænd hos sig paa 
Snoksdal, saa at, da Jon Bisp den næste Vaar (1549) 
kom til. Dala-Syssel igjen med stort Følge, nøjedes han 
med at tage Kreaturerne fra nogle af Dades Qemere lig- 
gende Jorder. 

Imidlertid var Martein Einarsson bleven bispeviet af 
Peder Plade, og kom ud om Vaaren med Breve fra Kon- 
gen, som dels tog alle lutherske Præster i Hs. Majestæts 
krafti^Bte Beskyttelse, dels erklærede Jon Biskop 
fredløs, dels endelig paalagde Dade Gudmundsson at 
tage Jon og hans Sønner til Fange, saa at Kongen 
ikke behøvede at sende Krigsfolk til Landet. Disse 
Breve virkede dog saa meget, at Jon ikke kom til Things 
denne Sommer, og Martein fik da paa et Præstemøde i 
Skalholt alt hvad -Jon havde paabudt i Stiftets Sager 
kjendt ugyldigt. 

Det var dog langt fra Jon Arasons Mening at give 
Kjøb. Foraarsskibene bragte ham en stor Opmuntring, 
nemlig et Brev fra Paven, Paul den 3die, hvori Hs- 
Hellighed takkede Bispen for al hans Troskab, lovede 
ham Støtte og Venskab og bad ham uddele de stadig i 
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Stiftet indkommende Peterspenge til de Fattig^e. Jon 
stævnede da sine Præster sammen til Domkirken paa 
Holnm, klædte sig i sit bedste Bispeskmd med Hne og 
Krnmstay, traadte frem for Højalteret, og stod der med 
opløftede Hænder, medens Pavebrevet blev oplæst for For- 
samlingen; derpaa takkede han Gad og Paven og lovede 
at lade sit Liv, før han svigtede sin Troskab mod Paven. 
Siden blev Pavebrevet afskrevet i Oversættelse og sendt 
om til alle Sogne i Stiftet. 

Det var jo imidlertid ikke paa Nordlandet, at Jon 
havde nogen Modstand at frygte. Det gjaldt at ramme 
Modstanderne paa Sønderlandet. For at have en €Dom» 
at støtte sig til, lod han ved et Præstemøde paa Thingøre 
Kloster alle kjætterske Præster dømme skyldige til Straf, 
d. e. dem, som aflagde den sidste Olie, Præstevielse og 
og Bandlysning eller udbredte vildfarende Nymeninger; 
dog nævnte Dommen Ingen ved Navn. Derpaa sendte han 
Sønnerne Bjørn og Are til Vestlandet for at gribe Mar- 
tein Bisp, Dade i Snoksdal og andre Mænd sønderpaa, der 
vare hans Modstandere. 

En af disse, Arne Amorsson, PrsBst i Hitardal i 
BredeQordsdalene, fik Jonssønnerne fat paa, da han nys var 
reden fra Oaarden Stad, hvor Martein Bisp var paa Yisi- 
tats. Bispen selv kom de over, da han mindst ventede 
dem, og s^'ønt hans Svende søgte at spærre Døren med 
Meltønder, Kister og Andet, trængte de dog ind i Haset, 
og tog Bispen til Fange. Ogsaa var det nær efter, at 
de havde fanget Dade, som netop var paa Eejse i Nær* 
heden med faa Folk. Han slap dog paa en udmærket 
Hest, han havde og som hed cMarkus-Bmnent, hjem til 
Snoksdal, og Nordlændingerne slog sig til &o nogle Dage 
paa Stad og gjorde stort Gilde. Mens de en Aften sad 
ved Drikken og talte om deres Planer, stod en fattig 
klædt Mand ved Døren til Ståen. De troede, han hørte 
til Stedets Folk og agtede ikke paa ham. ITd paa Aftenen 
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listede han ud. De bleve da opmærksomme, og, da de 
hørte, at Manden var fremmed paa Stedet, begreb de, at 
han maatte være en Spejder for Dade. Nogle Mænd 
bleve da sendte ad, og de saa ham ride i fald Fart oveir 
de nærmeste Bakker. Det var en af Dades Svende, Jon^ 
som havde paataget sig dette farlige Hverv i Tillid til 
Markas-Branen, som hans Hasbond havde laant ham. Da 
han blev forfulgt, satte han med Hesten ned i den dybe, 
rivende Stadar-Aa, kom op paa den anden Side og til- 
raabte de stadsende Forfølgere et haanligt Farvel, samt 
bragte Dade Efterretning om, hvad han havde hørt. Dade 
samlede da i Hast Mandskab fra alle Bredefjordsdale, saa 
at han i Alt havde henved 200 Mand, og befæstede sin 
G^aard, som han kande bedst. 

Et Par Dage efter kom Jonssønneme og sloge deres 
Telte op paa Snoksdals Tan. De sendte Dade et IJdæsk- 
ningsbrev^ hvori de bad ham komme ad og hente sine 
Venner Martein og Arne; men angribe tarde de ikke. 
Dades Hasfrae, som var Marteins Søster, kom ad og bad 
grædende Jonssønnerne, for Jesa fem Saars Skyld, at løs- 
lade hendes Broder Bispen; men de lo kan ad hende og 
sagde, at han gik i Barndom. Da de dog ikke trøstede 
sig til at gaa løs paa Gaarden og dens Besætning, red 
de hjem til Holam med deres Fanger. Disse bleve satte 
ander streng Bevogtning, og Arne blev meget haardt mis- 
handlet, hvorimod Martein, der var en sagtmodig Mand, 
havde det bedre. De sade fangne til ad paa Somme- 
ren 1550. 

Jon Arason følte sig na betydelig stærkere. Vel ftk 
han at vide, at Hirdstyreren Lars Male havde faaet Be- 
faling fra Kongen til at gribe ham og at Kongen 
paany havde paalagt Dade og Peter Einarsson at hjælpe 
Lars Male dermed, saa at Landet kunde skaanes for 
Krigsfolk. Samtidig ftk han ogsaa et alvorligt og kjær- 
ligt Brev fra Peder Plade, hvori denne formanede sin 
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islandske Embedsbroder til at give efter; han kunde da 
maaske endnu slippe godt fra. det hos Kongen; han skulde 
huske paa St. Paulus, der ogsaa forfulgte kristne Folk 
af vrang Omhu for Mose Lov, som dog havde en bedre 
Grundvold end Pavedømmet, der mest bestod* i Messer og 
Eegler og ikke i Kjærlighed, Tro eller sand Barmhjertig- 
hed; Sigurd Abbed, fortalte han, var død som evangelisk 
troende Mand, ligeledes var Paven død, ham skulde Jon 
ikke stole paa. Men, lod Jon Arason sig ikke skræmme 
af Kongebudet, saa kunde han selvfølgelig heller ej lade 
sig rokke af en Røst fra Kjætternes kirkelige Overhoved 
i Danmark. Hans Vilje var fast, og nu kunde han vel 
heller ej mere træde tilbage, selv om han havde villet. 

Til Althinget kom han om Sommeren med to Hun- 
dreder og hans Sønner Bjørn og Are hver med et Hun- 
drede Mænd. De havde Martein med sig i Baand og 
under Vagt. Som Sysselmand havde Are nogle Penge at 
udrede til Hirdstyreren. Han traadte frem paa Thinget, 
som stod paa Øxaraaholmen (altsaa ikke paa Lovbjerget) 
og kastede Pengene i Næsen paa Lars Mule samt bad 
ham æde dem. Saa overlegen i Mandsstyrke var Holum- 
Bispen, at Lars Mule maatte tie til denne Fornærmelse. 
Man kan da ikke undre sig over, at han maatte lade 
Jon gjøre hvad han vilde. Denne afsatte Orm Lagmand 
fra sit Embede og udnævnte Are til Lagmand i hans 
Sted. Derpaa red Holum-Mændene med Martein til Skal- 
holt. Jon Bjamason, G^odsforvalteren, vilde, som forrige 
Gang, prøve paa at gjøre Modstand. Men, da Jon Arason 
truede med at stille Martein forrest i sin Flok, hvis man 
vilde skyde paa den, og da Martein selv bad Jon Bjarna- 
son give efter, aabnede han Bispegaarden og kastede med 
Harme Nøglerne til Husets Døre og Gjemmer paa Bordet 
til Holum Bispen. I en Uge sad denne der, sang Messe, 
konfirmerede Børn, indviede Skalholt Kirke, som han sagde 
var bleven uren ved Kjætteriet, og lod Gissurs Lig grave 
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op i Kirken og jorde ndenfor Kirkegaarden. Derpaa holdt 
ton Præstestævne, hvorved de gamle Præster i Stiftet tog 
ham til deres rette Formand for Skalholt Stift, og en 
Tolvpræsteret tildømte ham Bjamanæs-Q-odset. En Præst 
af sine Tilhængere satte han til Official, og i hans Hæn- 
der lod' han Martein blive, fremdeles som Fange. Ende- 
lig viede han fire nye Præster. Da, sagde han, havde 
han hale Island under sig paa halvanden Kotkarlesøn nær, 
hvormed han sigtede til Peter .Einarsson og Dade, der var 
af ringe Æt. Fra Skalholt red Fader og Sønner ned til 
Yidø, hvor Lars Male opholdt sig. Han og alle danske 
Mænd, han havde med sig, maatte flygte ud paa et 
Skib. Klostret indviede Jon paany og satte en Abbed 
over det. Videre red de nordpaa gjennem Vestlandet, 
hvor Bispen konfirmerede Børn, afsatte og indsatte Præster, 
paany indviede Helgafell Klloster og kyste den fejge Orm 
Lagmand til at kassere sin egen Dom over Dade G-nd- 
mundsson og stadfæste den første Hvammsdom. 

Fald af Sejrsglæde drog Jon Arason hjem til Holam. 
Det tyktes ham, at nn var han nær ved Maalet: den 
gamle Kirkeordens Gjenoprettelse og den danske Hird- 
styrers Magtesløshed. I en Eække Viser, som han efter 
Sædvane digtede, om og rimeligvis paa Rejsen, har han 
adtalt denne Stemning. G-rænaer den end nær til Over- 
mod, saa er den dog parret med et Kjæmpelune og med 
en islandsk Fædrelandsfølelse, som maa vække Deltagelse 
og som tyder paa, at Skjalden dog væsentlig maa have 
trot paa sin Sags Oodhed. Om hans Thingfærd hedder 
det t. Ex. (han nævner sig selv i tredje Person): 

„Da til Things den Gkimle drog, 
dukked for hans Svende hver Fjende; 
oldingsdjærv ham Alle fandt; 
Island aldrig Ven sig vandt, 
saa vældig som denne. ^ 
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I Anledning af Toget til Vide og HirdBtyreren« 
Flngt synger han: 

„Vej han tog til Vidø brat; 
vide^ tror jeg, pjasked den Baske. 
Djærv mod Daner Gnbben foer, 
drev dem ud m«d Fart paa Fjord 
lod Voven dem vaske. — " 

„Hjem er kommen til Hola-Hus 

den Herre, tør jeg væde, med Glæde. 

Bøjes end af Ælde han, 

aldrig, tror jeg, han ræddes kan. 

Her tier hans Kvæde. 

Med disse stolte Ord slatter Digtet. Men, er Lyk- 
ken bedst, er Faldet næst. Mørke vare Åres Tanker, og 
han sagde ved denne Tid jævnlig, at han vel vidste, hans 
Fader havde Uret, men at han dog ikke vilde skille sig 
fra ham i hans Alderdom, 



7. 
Jon Arasons Fald. 

At Kongen, naar han fik Holnm-Bispens sidste Be* 
drifter at vide, nok kunde faa i Sinde at sende Krigsskibe 
og Soldater til Island, det maatte man være forberedt 
paa, naar man mindedes Biskop Øgmnnds Skjæbne. For 
at afværge noget Saadant, indtil han havde knust sin sidste 
Fjende, Dade G^udmundsson, lod Jon Arason sine Senner 
Are og Bjørn skrive et Brev til den danske Bigs-Kansler 
Johan Friis. Beklagede heri over, at de og deres Fader 
vare blevne bagvaskede, paastod, at Martein Biskop var 
tagen til Fange med Bette, da han kun var valgt af 
6 eller 8 Præster, beskyldte Lars Mule for saa voldsom 

Nordisk Tidsskrift. 8 
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Og uretfærdig Fremfærd, at han kun kunde takke Hen- 
synet til Kongen for, at Islændingerne ikke havde dræbt 
ham, forsikkrede, at Peter Einarsson, Brynjulf Jonsson 
fra Bjarnanæs og flere Andre, der vare rejste til Dan- 
mark, vare løbne af Landet for Forbrydelsers Skyld — 
Tyveri og Gudsbespottelse — , lovede at holde alle Kon- 
gens Bud og bad endelig om, at den, som Præsterne i 
Skalholt Stift vilde kaare, maatte faa Bispestolen. Jon 
Arason mente nemlig, at han i saa Fald nok kunde sætte 
sin Søn Bjørns Valg igjennem. Dernæst besluttede han 
endelig at gjøre det af med sin stærkeste Modstander 
Dade G-udmundsson. 

Med Are, Bjørn og et Følge paa 90 Mand, vel 
rustede, red han ved Mikkelsdagstid fra Holum. Helga 
raadede denne Gang fra Toget; hun sagde, at han ikke 
vilde have Lykken med sig der vesterpaa, hvor han agtede 
sig hen; men han svarede med en Kidvise om Dade og 
hans Frille, og red over Holtavardeheden til Dalasyssel, 
efter forud at have stævnet sine Venner i Borgarfjord 
til Møde med sig ved Saudafell (udtalt <rSojdafedl», med 
aabent o og det første d blødt). Det var en af Dades 
Gaarde, som Are mente at have Eet til paa Grund af, 
at dens tidligere Ejer Orm Lagmand en Gang skulde have 
pantsat den til ham. Da de kom til Saudafell, vare Borg- 
jordingerne der med 30 til 40 Mand; men ogsaa Dade 
selv skal ifølge en ældre Annalist have været tilstede og 
have budet Forlig, nemlig Opgivelse af alle Godtgjørelses- 
krav for Jonssønnernes tidligere Ean og desuden et hun- 
drede Hundreders (14,400 Alen Vadmels) Værdi. Are 
skulde hertil have sagt: «Det er et godt Bud, Fader 
min!» men Biskoppen have svaret: iSr du nu ræd, 
Frænde?* «Nej,» skulde Are have sagt, tmen der er 
Mer at tage i Betænkning end blot at gaa paa.» Da 
skulde Dade have raabt: »Hvis I ej ville tage mod dette 
Bud, skal I se mig og mine Drenge her paa Saudafell 
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med det Første,* og derefter være reden bort. Fortæl- 
lingen er lidet trolig, fordi man vel neppe vilde ladet 
Dade slippe saaledes, naar man havde ham saa nær; men 
den skildrer godt de handlende Personers Tænkemaade. 

Dette være nit, som det vil, saa samlede Dade i Hast 
Mandskab, 80 til 100 Mand, vel rastede, paa Snoksdal, 
sendte et Brev til Bønderne i Bredefjordsdalene, hvori han 
meldte, at han vilde drage til Saudafell for at værge sine 
Ejendomme, og advarede dem mod at yde Jon Arason 
noget Følgeskab eller Hjælp; derpaa red han en Morgen- 
stund — den 2den Oktober 1550 — fra Snoksdal med sit 
Følge ad Sandafell til. Det var Taage, saa at de kom 
Gaarden temmelig nær, inden man blev Toget var fra den. 
Biskopsmændene gik først ud imod dem; men da de mær- 
kede, at Dade ikke veg, trak de sig op til Kirken og 
!R!irkegaarden, medens Dade tog Plads paa en Høj paa 
Gaardens Tun og lod sine Mænd rejse en Vold, hvorpaa 
deres Bøsser bleve plantede. ^ Da raabte Bjørn Jonsson 
til Dade: «Det er bedst for Dig at fare hjem og binde 
Høyederne ind.» Dade svarede: «Det er bedst for Eder, 
Sira Bjørn, at flytte Jer herfra; thi jeg vil visselig have 
mit Hus og Gaard her,, frit for mig og mine Mænd, før 
Dagen er leden. » Bjørn svarede: «Tvi dig! og far du 
hjem igjen; Intet har du paa Saudafell at gjøre, og aldrig 
skal du faa det i Eje.» Dade vendte sig til Orm Lag- 
mand, som stod hos, og bød ham sige Sanden, om han 
nogensinde havde solgt eller pantsat Gaarden til Andre 
end ham, hvortil Orm bestemt sagde Nej (hvad Intet be- 
viser om Sagen i sig selv; thi Orm var en løgnagtig 
Vendekaabe). Derpaa foer Bjørn atter ud imod Dade med 
Skjældsord og raabte: «Yeed dn ikke, du Fandens Knægt, 



' Man maa huske, at Datidens Bøsser vare tunge og maatte 
affyres med Lunte fra et Anlæg, en Gaffel, hvis Skaft blev stillet i 
Jorden. 

8* 
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hvis Søn du er?>» hvormed han sigtede til Dades ringle 
Byrd. Na sagde Are: «Det er bedst for dig., Dade, at 
fare hjem igjen; ellers bliver det galt (ordret: «til Æven- 
tyr*) mellem os idag. > «Bedst er det for Eder, Are 
Bonde !> svarede Dade, «at rømme Pladsen, og skulle I 
faa Lov at fare bort frelst og uhindrede af mig og mine 
Mænd, hvorhen I ville, I og alle de Dannemænd og dyg- 
tige Svende, som her ere med Jon Biskop og Eder, 
Brødre. » Dade paastod siden, at han havde gjort dette 
Bud tre Oange. Men da raabte Bjørn igjen og sagde: 
«Tvidig, Dade! Ulykkesknægt! Ikke er du værd, at man 
skal thinge med dig.» 

Da gik Dade og hans Mænd til deres Bøsser og 
redede sig til Strid. BorgQordingerne forlede nu Jons 
Flok og vilde ikke være med i Striden, men med sine 
andre Mænd gik Bispen til Kirken. De stillede deres 
Bøsser paa Kirkegaardsdiget; men det var vidt strakt og 
ilde skikket til Forsvar. Dade lod 30 Mænd blive ved 
Bøsserne, og begyndte Angrebet med de Baskeste og bedst 
Bustede, idet han delte dem i to Hobe, som gik frem 
dels nordfra, dels sydfra. Rask sprang de over Diget og 
ind paa Biskopsmændenes Hovedflok, der stod foran Kirke- 
døren med Spyd og langskaftede Øxer og dragne Sværd. 
Idet Dade kom frem ved Kirke væggen, rettede Are en 
Bøsse , som stod opstillet paa Gaffelen hos ham , mod 
Dade; men, idet han skjød den af, løb en af Dades Mænd 
til og slog Bøssepiben op, saa at Kuglen gik i Luften og 
Are fik en Flænge i Hagen af Bøssen. «Det har længe 
været mit Mærke, » sagde han: «silt!» (< splittet,« et af de 
mange Slags Snit, hvormed man mærker Faarenes Øren, 
og hvoraf hver Bonde har sit). I det Samme skjød en 
tydsk Mand i Bispens Flok efter Dade, der var kjendelig 
paa en rød Fjær i Hatten, saa at Kuglen strejfede hans 
Kind. Dade blev vred og bad sine Mænd cgaa paa i 
Fandens Navn.> Nu blev Kampen haard; allermodigst 
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værgede Are sig; men tilsidst trængte Biskopsmændene 
ind i Kirken, og Angriberne lakkede Kirkedøren, samt 
spærrede den med Eister og Andet, hvad de kunde finde. 
Derpaa skjød Dades Mænd gjennem Qlnggerne ind i 
Kirken og saarede Bjørn i Underarmen, saa at han ikke 
kunde atride. Ogsaa andre Mænd af Bispens Nærmeste 
saaredes. Tilsidst lod Dade Brædegavlen ved Koret bryde 
ud, og der fandt de Jon Arason staaende for Alteret i 
Bispeskrud med Oblaten i den ene Haand og et Mariabil- 
lede i den anden. Dades Mænd vilde slæbe ham ud, me- 
dens Andre trængte Bispens Mænd længer ind i Kirken. 
Jon Arason stred først imod; men den Mand, der havde 
grebet ham og som hed Markus den stærke, gav ham en 
Kindhest, saa at to Tænder løsnedes. Da kaldte Jon paa 
Dade og sagde: «Giv os Fred, Dade!» — «Kys mig da 
paa min Handske*, sagde Dade og strakte Haanden ud; 
men med det Samme slog han Markus og irettesatte ham 
strængt for hans Adfærd mod Bispen. Imens vare Are 
og Bjørn ogsaa grebne og bundne. Dermed var Striden 
forbi. De af Bispens Mænd, som vare saarede, lod 
Dade pleje paa Gaarden. De betydeligste af de Andre 
tog han tilligemed de tre Hovedmænd med sig til Snoks- 
dal, men slap dem Dagen efter løs, idet han beholdt Jon 
og hans Sønner i stræng Forvaring. 

Det er ikke klart, hvad Grunden var til, at Sigurd 
Jonsson Præst ikke var med paa Faderens og Brødrenes 
Tog i disse senere Aar. Da han hørte, at de vare dragne 
fra Holum, samlede han imidlertid Mandskab og red efter 
dem for at komme dem til Hjælp. Men han var ikke 
kommen langt, før han fik Budskab om Striden paa 
Saudafell, og sendte da en Præst til Snoksdal for at 
kjøbe Fangerne løs. Herom vilde Sejrherrerne dog 
Intet høre. 

Dade havde sendt Bud til Lars Mule og spurgt ham, 
hvad der skulde gjøres med Fangerne. Lars Mule sendte 
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sin Skriver Kristian til Snoksdal, og med ham red 
Martein Biskop, som nu først følte sig som fri Mand. 
Paa Snoksdal nedsatte Orm Lagmand en Ret, som atter 
dømte Dade fri. fra al Tiltale, altsaa stadfæstede dea 
samme 2den Hvammsdom, som Orm nylig havde kasseret, 
og overgav Fangerne til Kristians Varetægt med det 
Paalæg at holde dem fast, indtil deres Sag kunde blive 
endelig paadømt næste Aar paa Althinget. Derpaa tog 
Sejrherrerne med deres Fanger til Skalholt. Her blev en 
hel Del Stormænd sammenkaldte fra Arnæs-Syssel, og for 
dem anklagede Kristian Skriver Bispen og hans Sønner. 
Anklagen indeholdt tolv Punkter. Selvfølgelig var den 
mod Martin Bisp øvede Vold et af de vigtigste; ligeledes 
dvæledes ved Jons uberettigede Skalten og Yalten med 
Skalholt Stifts Sager, særlig for saa vidt han havde c med 
al Magt modstaaet Guds Ord». Men der blev ogsaa 
fremført temmelig løse Beskyldninger. Fangerne sknlde 
have truet med, at, naar de slap løs, skulde de blive ti 
Gange værre; Bispen havde lovet de Hamborger Kjøb- 
mænd at sørge for, at ingen dansk Mand var i Live paa 
Landet den næste Yaar; han havde sagt, at han og Lars 
Mule ikke begge to skulde være Hirdstyrere næste Vaar; 
han havde ytret i mange Vidners Paahør, at han og 
Kjætteren ikke skulde være Bisper begge to næste Aar, 
enten det saa huede Kongen eller ej o. s. v. Skjønt den 
hele Anklage ingen Følger fik, anføres dens Indhold dog 
som Vidnesbyrd, i alt Fald om hvad Sindelag man til- 
troede Bispen. Foreløbig mente man at maatte holde 
Fangerne i Forvaring til næste Sommer i Henhold til 
Snoksdals-Dommen. Men hvem skulde vogte dem? Are 
vilde baade Dade og Martein nok svare til; men Bispen 
og Bjørn vilde Ingen passe paa. Der taltes flere Dage 
frem og tilbage herom, indtil Jon Bjarnason, Godsfor- 
valteren, en Morgen, da der skulde begyndes forfra paa 
Raadslagningen, sagde: cJeg er den enfoldigste af Jer 
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Alle^ og dog ser jeg et Raad til at gjemme dem.» De 
Andre vilde høre det. t Bedst gjemmer dem Øxen og 
Jorden », svarede han. Alle veg tilbage for dette Raad. 
Kan Kristian Skriver fandt, det var herligt. Dade sagde 
tilsidst, at han ikke længer vilde gjøre nogen Indvending; 
han var i alt Fald udenfor Sagen. De Andre vægrede 
sig længe ved at dræbe Fangerne nden Lov og Dom; men 
Kristian Skriver truede dem med haarde Ord, ja vilde 
endog lade de Stridigste gribe. Da faldt tilsidst Alle tilføje. 
Jon Arason og Sønnerne havde hidtil havt godt Haab 
om, at de tilsidst vilde blive løsladte. Da de hørte, hvad 
man havde besluttet om dem, mærkede Jon, at han havde 
strakt sig længer, end Dynen rakte, og kvad disse Vers: 

„Qrumt har Verden i Garn os lagt, 
gjækket os og i Vaande bragt, 
om dømmes jeg skal efter^Daners Agt 
og dø saalunde for Kongens Magt.^ 

Det Bitreste for ham var aabenbart at overvindes af Ud- 
lændingeme. Bjørn teede sig ynkelig, men Are som en 
modig Mand. 

Der sendtes nu Bud efter Bødlen paa Bessastad, Jon 
Olafsson, en maadelig Karl til sit Embede. Fangerne 
havde hidtil været samlede; nu skiltes de ad hver i sit 
Bum. De flk hver sin Præst og beredte sig, saa vidt 
man kunde skjønne, vel til Døden. Især viste Are Mod. 
Den sidste Nat gik han frem og tilbage i Værelset, syn- 
gende og læsende og faldt stundom paa Knæ i Ben. Der 
fortælles, at han havde bedt Marteins Kone om en ren 
Skjorte, men hun havde sagt Nej, hvilket Folk fandt 
uædelt handlet af hende. En Vindustolpe blev taget fra 
Kirken og opstillet paa Klipperne øst for Kirken som 
Huggeblok, og en Fordybning blev skaaret deri til Hagen. 
Ved Solens Opgang, den 7de Nov. 1550, fik Fangerne, i 
Kirken, Nadveren, hver for sig, Bispen sidst. Derpaa 
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førtes de til Eetterstedet. Åre blev først ledet ud af 
Huset. « Herfra vil manglen gjæv Mand gaa ud», sagde 
han, og det huskedes siden, da det Værelse, hvori han 
havde siddet, blev gjort til Skolestue. Lidt længere 
fremme sagde han: « Nødig gik jeg til denne Leg; jeg 
gad ønske, at min Broder Sira Sigurds halve Hjerte 
havde siddet i mit Bryst og mit i hans.9 Da han kom 
til Blokken, sagde han: «8kal vi nu stanse her. Herre !« 
— «Ja!» svarede Kristian Skriver. «Tvi Dig, din Prak- 
ker!* sagde Are; « aldrig kaldte jeg dig Herre; jeg talte 
til min Herre i Himlen. » Det ajges, at man tilbød ham 
Livet, hvis han vilde sværge aldrig at hævne sig; men 
det havde han ikke villet. Han ^ik til de hosstaa« 
ende Stormænd og sagde: « Tilgiv mig, Martein! Tilgiv 
mig, Dade!» og saaledes til Flere. Mange gjorde det 
ondt for ham, og de fjernede sig for ikke at se ham blive 
halshuggen. Han vilde* ikke lade sig binde for Øjnene, 
og, da han knælede ved Blokken, sagde han, at Bødlen 
skulde eje hans Hat, hvis han huggede ham ordentlig. 
Derpaa læste han knælende sin Bøn og sagde tilsidst: 
<In manns tuas, domine, commendo spiritum meum». («I 
dine Hænder, Herre, befaler jeg min Aand!») Han lagde 
Hovedet paa Blokken, strakte Halsen, og et Hug skilte 
Hovedet fra Kroppen. Helt anderledes teede Bjørn sig. 
I sin Velmagt havde han været voldsom og nærgaaende 
mod Folk. Nu klynkede han om sine Børn, tiggede om 
sit Liv og lovede aldrig at hævne sig; men det hjalp 
ikke, da han var ilde lidt. Blokken bley flyttet til et 
andet Sted. Imens gik han og skreg: «Ak, ak, mine 
smaa Børn!» og da han skulde hugges, rykkede han 
Hovedet til sig i sin Angst, saa at det først faldt for 
det fjerde Hug. Efter Nogles Sigende skal han endnu 
efter det første Hug, da han havde faaet et stort Saar, 
have bedet om sit Liv for sine smaa Børns Skyld, indtil 
Dade gik frem og befalede Bødlen at hugge ham strax. 
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Nu blev Jon Arason underrettet om hans Sønners 
Død og man tilbød ham at beholde Livet. Men han 
sagde, at <de havde fnlgt ham saaledes i Live, at han 
na vilde følge dem i Døden. » Det siges, at, da han gik 
ud af Kirken, vilde han knæle for et Maria-Billede, men 
den Pr»st, som havde beret£et ham, og som hed Svein, 
formanede ham til at lade en saadan Daarskab fare og 
sluttede: <Der er et Liv efter dette, Herre !» — Jon 
vendte sig rask til ham og sagde; «Det veed jeg nok, 
lille Svein !» Blokken var atter bleven flyttet, og da 
Bispen blev ført til den, stod Martein, Dade og de Andre 
t»t ved. Jon gik hen til Dade og tilbød — et Træk, 
som viser, hvor fast han var i Troen paa sin Bispemyn- 
digheds Betydning — at løse Dade af den Band, han tid- 
ligere havde lyst over ham. «Du ser ikke mere Band paa 
mig end jeg paa dig», svarede Dade. Derpaa gik Jon rolig 
til Blokken, knælede og sagde: <In manus tuas, domine 
commendo spiritum meum!» Han var krumbøjet af Alder, 
saa at Hovedet hang stærkt ned paa Brystet og Skuldrene 
stod op. Derfor traf Bødlen ikke Nakken strax*; Hovedet 
faldt først ved det femte eller- sjette Hug. Da var Jon 
Arason 66 Aar gammel og havde været Biskop i 26 
Yintre. 



8. 
H»Tnen. Slutning. 

Underlig blander sig i de nys fortalte Tildragelser 
Træk, som levende minde om Sagatiden, med andre Træk, 
der vise mildere Sæder. I gamle Dage vilde en Mand 
som Dade have kjæmpet, til han havde fældet sine Mod- 
standere, og Alt altsaa været endt med Striden paa 
Saudafell. At man nøjedes med at tage Jon og hans 
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Sønner til Fangne, var neglet Nyt, og det var tydelig nok 
Dades og haus Venners Mening at komme til Forlig med 
Bispen, naar han var tngtet og gjort askadelig for Frem- 
tiden. Hævnen over hans og Sønnernes Drab vendte sig 
derfor mod Danskerne som de egentlige Ophavsmænd og 
særlig mod Kristian Skriver; men, ligesom der i Jon 
Arasons Færd ikke kan spores nogen Plan til at løsrive 
Island fra den dansk-norske Krone og gjøre det uafhæn- 
gigt, saaledes bærer Forsøget paa at hævne ham ogsaa 
langt mindre Præget af en almen islandsk Folkefølelse, 
rettet imod det danske Herredømme, end af en særlig 
nordlandsk Bygdefølelse, rettet mod den enkelte Mand, 
som havde skilt Nordlændingeme ved deres Høvding og 
det paa en grnsom og uædel Maade. 

Dengang, som nn, plejede en stor Del af de nnge 
Karle fra Nordlandet, i Fisketiden — Februar, Marts og 
April — at komme til Sønderlandet, især til GuUbringu- 
Syssel, hvor de bedste Fiskevær ligge. I Vinteren 1551 
drog omtrent tre Hundreder Nordlændinger sydpaa og 
maatte paa Vejen høre mange GUuffér af Folk i Byg- 
derne: nu gik det tilbage med Nordlændingeme, sagde 
man, siden de havde mistet slige Mænd som Bispen og 
hans Sønner. Der samlede sig da en tredive — fyrge- 
tyve Mand paa Kristian Skrivers Vej, da han var reden 
fra Bessastad sydpaa til Midnæs. Her havde han taget 
Natteleje paa den Kirken tilliggende Gaard, da Nordlæn- 
dingeme kom, med nedslagne Hætter over Ansigterne, og 
omringede Huset. De lode først to Mænd af Kristians 
Følge, som de vilde skaane, gaa ud; den Ene af dem, 
en Mand, der havde gjort Skade (d. v. s. dræbt Nogen) 
paa Nordlandet, blev, da han mistroisk nærmede sig Ud- 
gangsdøren, taget ved Kraven af den nærmest staaende 
Nordlænding og slænget ud i Snavset paa Hladet (Pladsen 
foran Huset) med de Ord: «Lig du der, dit Skarn! Det 
er godt for dig, at du er min Frænde, ellers skulde da 



Digiti 



ized by Google 



c. Rosenberg: Jon Arason. 123 

været dræbt. » Bonden paa G^aarden bad de om Lov til 
at rive Hnset ned: han tillod det^ naar de vilde bøde 
Skaden (derfor blev han to Somre senere halshugget af 
den danske Befalingsmand Povl Hvitfeldt). Derpaa gik 
Nordlændingerne les paa Danskerne. De dræbte syv eller 
otte, og tilsidst Kristian Skriver, der havde en Brynje 
paa, men blev stnkken i Tarmene op nnder Brynjen. 
Hans Drabsmand, en ung Tjenestekarl fra Grund i ØQord, 
hvor Jon Arasons Datter Thornn var Husfrue, saa paa 
Tunet en graa Hest, der havde tilhørt Jon; den sprang 
han op paa og skal i 3 Døgn være reden til ØQord. 
Bødlen Jon Olafsson skulle Nordlændingerne ogsaa have 
faaet fat paa og dræbt ved at hælde smeltet Bly i ham, 
fordi han havde pint Bjørn og hans Fader, da han skulde 
halshugge dem. Endelig fore de rundt paa Fiskerplad- 
serne og dræbte de Danske, som de fandt der, i Alt 
Qorten Mænd. 

Imens drog Sigurd Jonsson Præst med 30 Mænd i 
Følge, Ligkister og Ligklæder, til Skalholt og flk der 
udleveret de Halshuggedes Lig af Martein Bisp. Med 
stor Ære førtes de til Holum. Alle Klokker ringede, da 
Toget nærmede sig. En stor Mængde Mennesker vare 
samlede; Blinde og Krøblinger trængte sig frem for at 
røre ved Jon Arasons Kiste og kaldte de Dræbte hellige 
Mænd og Guds Blodvidner, og denne Tro holdt sig endnu 
længe paa Nordlandet. Præsterne paa Holum indsatte en 
Official, (Stiftsforstander); han sammenkaldte et Præste- 
møde, ved hvilket Sigurd Jonsson blev kaaret til 
Biskop. 

Lige saa lidt som dog hint voldsomme Udbrud af den 
folkelige Hævnfølelse mod Danskerne kunde faa mindste 
Indflydelse paa Islands fremtidige statsretlige Stilling, 
kunde det sidstnævnte Forsøg paa at opretholde den ka- 
tholske Bispestol i Holum afværge Romerkirkens endelige 
Fald paa Island. Om Sommeren kom tre Krigsskibe ud. 
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saaledes 1858 og 1862. Denne stadige Kamp har ogsaa 
avlet en stor Raahed hos Montenegrinerne, der endnu i 
vore Dage have bragt at afskære de faldne T3rrkers Ho- 
veder eller Næse og Øren (ligesom Indianerne tage Skal- 
perne af deres dræbte Fjender med sig som Sejrstegn). 
Ligeledes gik Pigerov og Blodhævn stærkt i Svang iblandt 
dem, og da Landets første Lovbog udkom 1855 (i ikkun 93 
Paragrafer), optoges der særlige Bestemmelser saavel her- 
imod som mod andre barbariske Skikke. I den sidste Tid 
have Fyrsterne ogsaa lagt Vind paa at dyrke Fredens 
Konster og fremme Folkets Oplysning; de have oprettet 
Skoler og begyndt at bygge Veje, og i flere Aar er et 
Blad udkommet i Oettinje under Fyrstens særlige Be- 
skjTttelse. 

Medens Montenegro fra gammel Tid har hævdet sin 
Uafhængighed og aldrig har erkjendt Sultanen for Over- 
herre, har Serbien, som ovenfor fortalt, nu i 60 Aar nydt 
en lignende, skjent ikke saa fuldstændig Frihed. 1834 
bleve Tyrkerne indskrænkede til at bo i Belgrad Og 6 
Smaabyer, og 1862 og 1867 bleve de ogsaa nødte til at 
forlade disse, hvorhos Sultanen har maattet erkjende 
Obrenovicernes Arvelighed og Serbiens fulde Frihed til at 
ændre sin Forfatning, samt finde sig i, at Fyrsten ligesom 
hans Nabo i Rumænien betragtes som Suveræn og slutter 
Traktater med fremmede Begeringer. Tributen er saa- 
ledes det eneste Baand, der knytter Landet til Tyrkiet, 
og det er vitterligt, at Serberne under deres Uafhængighed 
have gjort gode Fremskridt baade i aandelig og materiel 
Kultur. Alene Folkemængdens stærke Stigning vidner om 
Landets Fremgang: 1834 var den kun 700,000 Mennesker, 
men for faa Aar siden 1,200,000, altsaa næsten det dob- 
belte Tal. Derimod lider det ligesom Grækenland derunder, 
at det ikke har faaet sine naturlige Grændser. Bosniens 
Indbyggere ere jo ogsaa Serbere, og der er kun den Ulig- 
hed, at Serbien har en afgjort demokratisk Samfundsorden 
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med et Folk af Selvejerbønder, medens der i Bosnien over- 
for en foi^aet Landbostand staar en Adel, som vel er af 
serbisk Byrd og endnu taler serbisk Sprog, men hvis Fædre 
efter Tyrkernes Sejre gik over til Mnliamedanismen, og 
som nu ere fanatiske Forsvarere om ikke af selve Beli* 
gionen, saa dog af den Magt og Forrang, den giver dem. 
Det paastaas, at de kan bryde sig lidt om Koranens 
Lære ; de drikke Yin, men taale intet Polygami (Flergifte) 
imellem sig ; de agte endnn de kristne Festdage og Helge- 
ner, og kalde stundom en kristen Præst til sig paa Døds- 
lejet eller lade bam bede for deres Fædres Sjælefred.* 
Denne musselmandske Add er den største Vanskelighed 
for enhver fremtidig Ordning; thi skjønt Tyrkiet kun har 
har meget lidt Qavn af Landet, fordi de jevnlige Opstande 
sluge flere Aars Skatter, kan det dog ikke opgive det, 
saaledes som Grækenland og Serbien, fordi det derved 
vilde overlade Muselmændene til de Kristnes Hævn eller 
1 hvert Fald til deres Overherredømme, og Tallet paa den 
anden Side er for stort til, at man kan tænke paa en 
Udflytning. De anslaas mindst til 280,000, men i Bog- 
ien til 400,000 imod 730,000 Kristne, og af Enkelte endog 
højere. Derimod aftage de stadig (1812 var der 600,000), 
og ved mange Landsbyer, som nu ere kristne, er der 
Earkegaarde med tyrkiske Gfrave og Mindesmærker til 
Vidnesbyrd om en tidligere mtiselmandsk Befolkning. 

Den samme Iagttagelse kan ogsaa gjøres med Hensyn 



' Paa Kreta er der aldeles lignende Forhold. Muselmændene 
her ere for største Delen ikke Tyrker, men Grækere, som i ældre Tider^ 
truedes eller lokkedes til at gaa over. De beholdt græsk Sprog og 
Skik, ja tildels Kristendommen i deres Hjerter, og det var ikke 
sjeldent, at de lod Børnene baade døbe og omskære og gav dem 
baade et kristent (græsk) og et muselmandsk Navn. I vor Tid, da 
der er indrømmet Ligestilling, gaa Mange aabenlyst tilbage til den 
gamle Tro, og medens før Frihedskrigen Halvdelen af Indbyggerne 
var Muselmænd, er nu knap en Trediedel. 
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Det østerlandske Spørgsmaal. 

Af Gand. phil. Emil Elberling. 



Skjønt de Fleste vistnok have hørt dette Udtryk 
mere end een Gang, er der dog sikkert Mange, som kun 
veed Lidt om, hvad derved egentlig forstaas. Skal det i 
Korthed forklares., maa man sige, at det er Spørgsmaalet 
om de Landes Fremtids-Skæbne, som nu staa nnder Tyr- 
kernes Herredømme, Spørgsmaalet om, hvorvidt det tyr- 
kiske Rige skal omstyrtes eller vedblive. Mange vilde 
være tilbøjelige til deri knn at se ærgjerrige Planer fra 
fremmede Magters — især Ruslands — Side ; men i Virke- 
ligheden er der en dybere Grund, nemlig Modsætningen 
imellem europæisk og asiatisk Kultur, eller rettere imel- 
lem europæisk Civilisation og østerlandsk Barbari, og 
Spørgsmaalet er derfor, om disse Lande, der med deres 
geografiske Beliggenhed og ved deres Folks Nationalitet 
naturlig høre til Europa, men som ved deres Afhængighed 
af Tyrkerne nærmest maa henregnes til Asien, skulle ved- 
blive at staa i dette unaturlige Forhold eller i Sandhed 
knyttes til Europa ved at gjengives til Civilisationen, og 
om Folkene skulle faa Lejlighed til at deltage i Menne- 
skeslægtens fælles Kulturarbejde, hvorfra de i saa lang 
Tid ere holdte borte. 

Opfattes Spørgsmaalet saaledes, da er det i Grunden 
saa gammelt, som Europa har en Historie. Thi i de 
samme Egne stod jo i Oldtiden de første store Kampe, 
som Yerdenskrøniken skildrer. Kampene imellem Persere 
og Grækere, og de opkom netop, fordi Perserkongen vilde 
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hævne sig paa Grækerne for deres Indblanding i asiatiske 
Forhold (d. v. s. deres Hjælp til Btammefrændeme paa 
Lilleasiens Kyst i Opstanden mod hans Vælde); thi 
« Asien regnede Perserne for sig tilhørende*, siger Hero- 
dot. Kampen begyndte altsaa for at hævde Grændsen 
imellem de to Verdensdele, og den førte med sig, hvad 
ikke var ventet, at den skarpeste Kløft uddybedes imellem 
Asien og Europa; thi under den tik Grækernes Aandsliv 
sin falde Udvikling, og skjøndt alle Spirerne dertil op- 
rindelig vare overførte f^a Østerland (Bogstavskrift fra 
Fønikerne, Filosofi fra Ægypten, Matematik fra Chal- 
dæeme, Musik for Lyderne og bildende Kunst fra Assy- 
rerne), kom de dog først paa europæisk Grund til Blom- 
string, og den saaledes opvoxende Kultur stillede Helle- 
nerne i afgjort Modsætning til « Barbarerne*. 8elve Kampen 
førtes med skiftende Held. Først lykkedes det Grækerne 
ikke alene at afværge Angrebet paa deres egen Frihed, 
men ogsaa at løsrive de græske Øer og Kystbyer fra 
Perserkongens Aag. Senere fik han paany Overtaget som 
Følge af deres XJenigbed og udstrakte igjen sin Magt lige 
til Havet. Men da Alexander den Store af Macedonien 
(Grækenlands Piemont) havde samlet alle hellenske Stam- 
mer under sig, kunde han baade omstyrte det persiske 
Bige og udbrede græsk Kultur over hele For- og Mellem- 
asien lige til Indiens Grændser og højt op i de Lande, 
vi sammenfatte under Navnet Turkestan. Vel blev det 
græske Herredømme i Mellemasien omstyrtet inden et 
Hundredaars Forløb og den dermed indførte Kultur senere 
helt udslettet; men i Forasien (og Ægypten) vedligeholdt 
det græske Væsen sig længe indenfor de Grændser, der 
nu ere afstukne for det tyrkiske Hige, og først under de 
usle byzantinske Kejsere gik disse Lande tabte til Ara- 
bere og Tyrker. Oldtidens Afgjørelse af det østerland- 
ske Spørgsmaal var altsaa den, at den europæiske Kultur 
hævdede sin Overvægt ikke alene paa egen Grund, men og- 
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saa i Forasi^n, hvorfra den nu er fortrængt, og i Nordafrika, 
kvor den først i vor Tid igjen har begyndt at gjere sig 
gjfeldende. 

I Middelalderen fik Kampen imellem Europa og 
Asien en helt anden Udgang. I den første Del af det 7de 
Hundredeaar kastede Araberne i den fanatiske Begej- 
string, som deres nye Troslære indgød dem, sig ind paa 
det byzantinske Rige, frarev det Syrien og de andre . syd- 
østlige Landskaber, * samt Ægypten og bredte sig der- 
efter imod Vest over Nordafrikas Kyst. 711 gik de 
yderst mod Vest over Gibraltarstrædet, altsaa ind paa 
enropæisk Ghrund, indtog hele Spanien, ja trængte endog 
dybt ind i Frankrig (Slaget med Carl « Hammeren* stod 
732 imellem Tours og Poitiers, d. v. s. kun 40 Mil Syd- 
vest for Paris), og udstrakte deres Magt over Øerne i 
det vestlige Middelhav, Corsica, Sardinien og Sicilien, 
altsaa netop over det samme Landomraade, som deres 
Stammefrænder Fønikerne i Oldtiden havde havt inde. I 
Løbet af det Ilte Hundredaar fortrængtes de fra de 
nævnte store Øer, men i Spanien havde de endnu Over- 
magten til Midten af det IBde og tabte først deres sidste 
Besiddelser i Slutningen af det 15de Hundredaar. Derimod 
mislykkedes deres Forsøg paa at sætte sig fast i For- 
asien, og det var først Tyrkerne, som i det Ilte Hun- 
dredaar gjorde sig til Herrer her saavel som i Syrien, 
og som ved deres Raahed imod de kristne Pilegrimme 
fremkaldte Korstogene til det hellige Land, de europæiske 
Folks første fælles Foretagende, og Dannelsen af Bidder- 
skabet, Europas første internationale Institution. 

Tyrkerne holdt sig i Forasien i næsten 300 Aar 
uden at angribe Europa, men i Midten af det 14de Hun- 
dredeaar gik de over Dardanellerne, oprindelig hidkaldte 



' 668 — 76 truedes Konstantinopel for første Gang af et An- 
greb østenfra. 
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af de byzantinske Kejsere til Hjælp imod. de. resteftfra 
fremtrængende slaviske Folkeslag. 1361 opslog' de dera* 
Hovedsæde i Adrianopel og bredte sig snart ad over 
Balkanhalvøen-, 1389 overvandt de Serberne paa Kossova- 
Sletten, omstyrtede det bulgarske Rige, og gjorde selve 
Kejserdømmet skatskyldigt; 1414 strakte de deres Magt 
hinsides Donau, og i Løbet af de næste 60 Aar nedslog 
de ethvert Forsøg paa at standse deres Fremrykning, 
indtog Konstantinopel (1453), undertvang de serbiske og 
rumænske Lande, samt indtoge Asov og Kystbyerne paa 
Krim. I det 16de Hundredeaar overvandt de Ungarerne 
ved Mohacz (1526), tilknyttede en stor Diel af deres Land 
og truede endog Wien (1529), samt bredte sig over Nord- 
afrika, hvor de toge Arv efter Araberne, kun ikke i det 
vestligste Bige Marokko. Og ligesom i Oldtiden Føni- 
kerne sejlede til Britaniens Kyster og det yderste Thule, 
saa man endnu i det 17de Hundredaar tyrkiske Sørøvere 
fra fBarbaresk-Staterne» paa Nordafrikas Kyst gjøre 
Togter i Atlanterhavet, ja 1627 endog Landgang paa 
Vestmanøerne under Island. Men skjønt Tyrkerne saa- 
ledes indgød hele Europa Bædsel baade tillands og til- 
vands, ved deres Janitscharer og Korsarer, kunde der dog 
aldrig blive Enighed i Europa om at kæmpe imod dem 
i Fællesskab; ja den « allerkristeligste > Konge, Frants den 
Første i Frankrig undsaa sig ikke ved 1537 at knytte 
Forbund med Sultan Soliman den Anden. 

Tyrkernes Nærværelse i Europa er altsaa kun 4 — 500 
Aar gammel, medens ethvert andet europæisk Folk har 
boet mindst 2 — 3 Gange saa længe i sit nuværende Land, 
naar undtages Tydskernes Udbredelse i de preussiske 
Landskaber Øst for Elben paa oprindelig slavisk Grund. 
Deres Herredømme har dog varet længe nok til at lade 
de Lande, der i Oldtiden vare Civilisationens Vugge, og 
som baade vare rigt udstyrede af Naturens Haand og ved 
Menneskenes Kunst vare bragte til den højeste* Udvikling, 

Nordisk Tidsskrift. ^ 
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nedsynke i Usselhed og Barbari. Og derved have de 
fnldelig godtgjort, at de baade i Sind og Skind, i Aands- 
retning saavelsom. i Byrd, ere nære Erænder af de frygte- 
lige Hunner, som i Folkevandringens Dage lig en stor 
Folkebølge væltede ind over Europa fra Nordøst, øde- 
læggende og underkuende Alt paa deres Yej, indtil de 
standsedes (451) ved Nederlaget paa de catalauniske 
Marker (ved Chalons, 20 Mile Øst for Paris), og af de 
ikke mindre navnkundige Mongoler eller Tatarer, som i 
det 13de Hundredaar brød frem fra Asien og hærjede 
det østlige Europa (Eusland, Ungarn og Polen) indtil 
Liegnitz (32 Mil Sydøst for Berlin), ligesom de tidligere 
havde hærjet Mellemasien og senere under et nyt Frem- 
brud mishandlede Forasien saaledes, at det aldrig har 
forvundet Følgerne. Thi dette er det Elarakteristiske for 
den hele Eace, at den er aandelig gold og kun kan øde- 
lægge, men ikke igjen bygge op. Hunnerne gav vistnok 
Romerriget Dødsstødet, men paa dets Grund dannedes nye 
Riger og nye Folk ved Sammensmæltning af de indtrængte 
Stammer og de gamle romaniserede Indbyggere, og en ny 
Kultur voxede siden op deraf; men Hunnernes Rige 
opløstes fuldstændig med dets store Hersker Attilas 
Død, og de have intet andet Minde efterladt «ig end det 
sørgelige Ry for Grumhed, medens det er tvivlsomt, om 
et eneste af de Folk, der fulgte ham, endnu lever paa 
Europas Grund, eller om de ikke alle ere opslugte af 
andre. Det gik ikke Mongolerne bedre i Kina, hvor de 
efter knap 100 Aars Herredømme tabte sig i det over- 
vundne Folk, og vel ere Mantschureme endnu den her- 
skende Stamme i Kina ligesom Turkmannerne i Persien, 
men de have ligesaa lidt som disse øvet nogen Indflyeelse 
paa Landets Udvikling, og det Samme gjælder om Stor- 
mogulerne i Indien, skjøndt de herskede her i over 300 Aar. 
At det ikke var Muhamedanismen Skyld, ses af en Sam- 
menligning-med Araberne; thi vel er det nu længe siden, 
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at disses Aandsliv blomstrede, men daigang var der en 
rig Udvikling af Videnskab, Kunst og Industri; de Ud- 
dannede en egen (maurisk) Bygningsstil, dyrkede med Held 
de saakaldte »exacte« Videnskaber (Matematik, Astro* 
nomi, Kemi, Natur- og Lægevidenskab) og bleve heri Europas 
Læremestre; ja de vare ligefrem Mellemmænd imellem det 
gamle Grækenlands Videnskabeligbed og Europas nye 
aandelige Liv, idet mange græske Værker først bleve 
bekjendte i arabiske Oversættelser, ligesom de vare Mellem- 
mænd imellem Asien og Europa og bragte dette baade 
Krudtet fra Kina og Taltegnene fra Indien. Endnu er 
der bevaret et ydre Tegn paa Arabernes store Indflydelse, 
nemlig de mange arabiske Ord, som ere optagne i alle 
europæiske Sprog, medens det vil være vanskeligt at 
paavise noget Tilskud fra Tyrkernes 8ide til Europas 
Kulturudvikling, medmindre man vil tage til Takke med 
den tyrkiske Musik. 

Ligheden imellem Tyrkerne og deres ovennævnte 
Stammefrænder giver sig ogsaa tilkjende deri, at deres 
Velmagts Dage kun varede saa kort. I Løbet af et Par 
Hundredaar (1360 — 1570) faldt alle deres store Land- 
vindinger og alle deres store Sejre — ved Kossova 
(1389 og .1448) over Serberne, ved Nikopolis (1397)^ 
Varna (1444) og Mohaez (1527) over Ungarerne, Kon- 
stantinopels Indtagelse o. s. fr. — og i dette Tidsrum 
fremtræde ogsaa alle deres store Helteskikkelser, de 
tvende Murad'er, Bajazet c Lynet », Muhamed den Anden 
og den store Soliman, der gav Osmannernes Kige dets 
største Omfang og Magtfylde. Men efterat det saaledes 
havde naaet Toppunktet, gik det omtrent dermed, som det 
gik de store asiatiske Eiger i Oldtiden (Assyrien, Baby- 
lonien og Persien), der i en utrolig kort Tid fra en 
ringe Magt voxede op til en overordentlig Storhed, men 
som efter faa Slægtled saa Kraften svinde baade fra Fol- 
ket og Herskerslægten og derfor sank i Afmagt og maatte 

9* 
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give Plads for e^ nyt. Allerede Aaret efter Solimaas 
Døå vandt Europæerne den første store Sejr over Tyrkerne, 
idet de ødelagde deres Flaade ved Lepanto (1571), og dø 
Landvindinger, Tyrkerne gjorde efter den Tid, vare kun 
ringe (Kreta indtoges først efter 25 Aars Kamp imod 
Yenezianerne 1645 — 69). I omtrent 100 Aar stod Eiget 
i Stampe, men derefter gik det stadig ned ad Bakke. 
Den sidflte Gang, Tyrkerne trængte kraftig frem imod 
Europa og indjog det Skræk, var 1683, da de angreb og 
belejrede Wien; men de kastedes tilbage herfra med store 
Tab, da den polske Konge Johan Sobieski bragte Undsæt- 
ning, og den efterfølgende Krig bragte dem kun Nederlag 
og især i Slaget ved Mohacz 1687, altsaa samme Sted, 
hvor Ungarns Skæbne var blevet afgjort 160 Aar tidligere. 
Freden i Carlo vitz (1697) skilte dem véd største Deleil 
af Ungarn, Morea (soin tilfaldt Yenezianerne), nogle syd- 
polske Landskaber, der vare vundne for 25 Aar siden, og 
Asov til Russerne, der snart skulde træde i Forgrunden 
blandt Tyrkiets Fjender. Yel vindes denne Stad tilbage 
1711 efter Peter den Stores uheldige Tog til Erumænien, 
og snart efter Morea; men en ny Krig med Østerrig førte 
kun til nye Nederlag og Landetab, fornemmelig den sidste 
Best af Ungarn (1718), og da Kampen en Snes Aar 
efter gjenoptoges, vandt Tyrkerne vel en Del af det Tabte 
tilbage, men mistede igjen Asov. 

Ulykken brød dog især ind over Tyrkiet, da det 1768 
erklærede Rusland Krig. Tillands sejrede G-eneral Ru- 
manzov 1770 over Tatarerne paa Krim, der ved Stamme- 
og Trosfællesskab vare nøje knyttede til Sultanen og i et 
Par Hundredaar havde staaet i en vis Afhængighed, og 
indtog hele Rumænien, hvor han hilsedes som Befrier 
ligesom Peter den Store 1711 og General Miinnich 1737. 
Næste Aar gik Russerne for første Gang over Donau og 
indtoge Giurgevo paa Flodens søndre Bred. Og samtidig 
med Angrebet nordfra sejlede en russisk Flaade under 
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Alexej Orlovs nominelle Ledelse, moa i Virkeligheden 
styret af Engelskmanden Elphinstone, efter en Grækers Plan 
ud af Østerseen randt om Europa ind i Middelhavet og 
angreb Tyrkiet søndenftra: den ødelagde den tyrkiske Flaade 
ved Chios og Tschesme, gjorde Landgang paa Morea, 
hvor Mainoteme hidsedes til Opstand, og knyttede For- 
band med Montenegro, der na i 100 Aar har holdt fast 
derved. I de følgende Aar opholdtes Rusland ved den 
Bondeopstand, som Pagatschev vakte, og i hvilken Tata- 
rerne i de sydøstlige Landskaber tog virksom Del; men 
1774 trængte dets Hær paany frem lige til Silistria, og 
na sluttedes i Kainardzi den 21de Juni — 53 Aarsdagen 
efter Freden i Prut, da Forsøget var mislykket — den 
første Fred mellem Rusland og Tyrkiet, hvorved dettes 
Sønderlemmelse indlededes, og det østerlandske Spørgs- 
maal i vor Tids Form flk sit oprindelige Orundlag. Sul- 
tanen maatte nemlig afstaa Kystbyerne paa Krim og 
Landet imellem Bug og Dnjepr, samt give Afkald paa 
sit Herredømme over Tatarerne paa Halvøen og i Land- 
strækningen Nord derfor. Desuden maatte han love 
de to rumænske Fyrstendømmer en vis Selvstændighed 
og give Rusland Ret til at paatale mulige Kræn- 
kelser af deres Friheder, samt forpligtede sig lige- 
ledes til at agte de Kristnes frie Religionsøvelse i hele 
Riget. Rusland fik saaledes baade en umiddelbar Til- 
synsret over Rumænerne og Æren for at være de Krist- 
nes Beskytter imod Mnselmændene. Strax efter Freden 
tog Østerrig det nordvestlige Moldau, det saakaldte Bu- 
kovina, i Besiddelse og fik det afstaaet 1775 som «et 
utvetydigt Vidnesbyrd om Yenskab, Hengivenhed og godt 
Naboskab* — større Pris satte Sultanen ikke paa sine 
rumænske XJndersaatter. Ved en c forklarende* Tillægs- 
Traktat 1779 lovede Sultanen ikke at forhøje Rumæner- 
nes Tribut, og 1783 tilføjedes Løftet om ikke at afsætte 
Hospodarerne medmindre de aabent forbrød sig eller pøn- 
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VI. 

Til hende. 

De rede Blomster smaa, men og de blege, 

Den Flor, der ud af Hjertets Saar er runden. 

Dem har jeg til en smak Boaket forbunden, 

Og giver, skjønne Dame, Dig i Eje. 

Tag Sangen hen, der varmt mig fled fra Manden; 

Jeg kan ej vandre bort fra Livets Veje 

Foraden Livstegn fra mit mørke Leje. 

Hnsk tro paa mig, naar Døden mig har fanden, 

Men Herskerinde — ej da mig beklage ! 

Mit Liv — skjønt bittert — fankled som en Stjerne, 

I Fjertet bar jeg Dig jo alle Dage. 

Med endna større Held jeg snart skal skifte: 

Jeg Engle sender, der Dit Hoved værne. 

Der stille Fred ind i Dit Hjerte vifte. 
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Krigen i Tyrkiet/ 



Den Kamp, som nu føres imellem Tyrker og Slavere, 
og som jo tillige til en vis Grad er en Kamp imellem 
Halvmaanen og Korset, begyndte allerede ifjor Sommer 
(6te Juli) med en Opstand i Herzegoyina imod Mnsel- 
mændenes trykkende Herredømme. Skjønt Tyrkerne tid- 
lig samlede en ikke ringe Troppestyrke (30 — 40,000 Mand), 
vare de dog ikke istand til at faa Bugt med Opstanden, 
og den strakte sig snart fra Trebiige ved Montenegros 
Grændse helt op imod Mostar, Hovedstaden i Herzegoyina, 
og var allerede i November saa stærk, at der kande fore- 
falde temmelig alvorlige Træringer. Da Bevægelsen 
snart gav Gjenlyd i det tilgrændsende Montenegro, saa at 
mange Frivillige strømmede derfra for at tage Del i 
Kampen, og da Serbien ligeledes berørtes deraf, omend i 
mindre Grad, søgte Stormagterne at gjenoprette Freden 
snarest muligt, for at Kampen ikke skulde antage større 
Omfang. I September sendtes deres Konsuler ud til In- 
surgenterne for at underhandle, men de kunde Intet ud- 
rette. Derimod lovede Sultanen (2den Oktober) ikke 
uvigtige Indrømmelser til de Kristne, dog uden at tilfreds- 
stille Nogen, og for at forekomme Stormagternes truende 
Henstillinger, bebudede han (12te December) endnu langt 
større Reformer, men afvendte dog ikke den Fællesnote, 



' Det er Bedaktionens Agt i hvert Hefte at give en kort Over- 
sigt over de vigtigste Tildragelser i denne Kamp i den nærmest 
forløbne Maaned. Red. 
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skyliglied — især ved Chios's Ødelæggelse, hvor af om- 
trent 100,000 Mennesker kun faa Tusinder bleve tilbage, 
medens 25,000 dræbtes og dobbelt saa mange bortsolgtes 
som Slaver — vaagnede Folkenes Interesse, og man 
sendte Grækenland baade Pengehjælp og Frivillige. 

Stormagternes Begexinger begyndte nu ogsaa at 
underhandle om, hvad der burde gjøres, især efterat den 
vankelmodige Kejser Alexander var bleven afløst af sin 
daadlystne Broder Nikolaus. Han brugte først Tyrkiets 
Forlegenheder til (1826) at tiltvinge sig Løfter om, at 
Hospodarerne i Moldau og Valachiet skulde vælges paa 7 
Aar af Divanerne (Bojar-Forsamlingerne) og kun udaf 
Indfødte, og at de i Forening med disse Divaner skulde 
styre Laadene frit, samt at Serbien skulde have en lig- 
nende Uafhængighed. Og da Sultanens ægyptiske Hjælpe- 
tropper søgte at gjøre Morea til en Ørken ligesom 
Ohios, aftalte Busland, England og Frankrig, at de vilde 
indblande sig i Striden og foreslaa Oprettelsen af en skat- 
skyldig Stat med en indfødt Fyrste, altsaa ligesom de tre 
Donaulande. Tyrkiet afviste enhver Indblanding, hvorfor 
de tre Magter besluttede at hindre nye Troppers Overførelse 
til Morea. Et Tilfælde førte til Sammenstødet ved Nava- 
rino, hvor hele den tyrkisk-ægyptiske Flaade ødelagdes 
(20de Oktober 1827), og næste Aar besatte en fransk Hær 
Morea. Forgjæves begyndte Tyrkiet nu Krig med Bus- 
4and; det høstede kun Nederlag, og da en russisk Hær 
under Diebitsch 1829 havde overskredet Balkam, maatte 
Sultanen udvide Buslands Tilsynsret over de rumænske 
Lande saameget, at det mindre blev ham selv end den 
russiske Kejser, der var den egentlige Overherre; ja han 
beholdt egenlig kun Tributen som en Slags Prioritet i 
Landene. Ogsaa til Serbien udstraktes den russiske Be- 
skyttelse, og der er al Grund til at tro, at Busland vilde 
have ført et endnu haardere Slag imod Tyrkerne, hvis 
ikke Østerrig næsten havde truet med Krig; thi skjønt 
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dette Hige i det 16de og det 17de Hnndredaar havde 
lidt mest af Tyrkernes Angreb, var det dog nn den 
Magt, der fornemmelig holdt paa Tyrkiets Bet. Endelig 
blev Freden i Adrianopel Indledning til Grækenlands Ud- 
skillelse som et uafhængigt Rige nnder de tre Stormag- 
ters Beskjrttelse, og samme Aar, som dette skete i Fe- 
bruar (1830), mistede Tyrkiet det vestligste af sine Lande, 
idet Frankrig i Løbet af Sommeren tog Algerien i Besid- 
delse uden mindste Hensyn til Sultanen og uden at frem- 
kalde mere end en formel Indsigelse. Desuden nødtes Tu- 
nis og Tripolis til at give Afkald paa den Tribut, de 
hidtil havde faaet af de kristne Magter for at undlade 
med deres Sørøverier, og til at frigive de kristne Slaver; 
senere er Tunis mere og mere kommet ind under fransk 
Indflydelse, og dets Afhængighed af Sultanen er i Virke- 
ligheden meget ringe. Hvor svagt Tyrkiet var blevet 
efter den græske Opstand og den derpaa følgende Krig 
med Busland, saas bedst deraf, at det baade 1833 og 
1840 maatte søge fremmed — første Gang Buslands, an- 
den Gang især Englands — Hjælp imod den oprørske 
Pacha i Ægypten, Mehemed Ali, der fra Begyndelsen af 
Aarhundredet havde styret her næsten uafhængigt, og som 
nu ogsaa strakte sin Haand ud imod andre tyrkiske 
Lande. Dette hindredes vel, med trods sine Nederlag 
beholdt han dog Æg3rpten som et arveligt Len, og deime 
selvstændige Stilling er yderligere bleven udviklet under 
hans Sønnesøn, den nuværende Vicekonge. 

Hverken den store franske Bevolution eller Julirevo- 
lutionen 1830 havde umiddelbart berørt Tyrkiet; derimod 
gjorde Febmarrevolutionen 1848, der medførte Bystelser 
i hele Mellem-Europa, ogsaa Virkning i Bumænien, hvor 
der nu viste sig en stærk national Stemning for at opnaa 
Uafhængighed ikke alene af Tyrkiet, men ogsaa af Bus- 
land. Under Opstanden 1821 viste sig en lignende Lyst 
til at frigjøre sig for de fanariotiske Grækere, blandt 
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hvem Saltanen siden 1714 plejede at vælg^e Hospodarer, 
og disse Bestræbelser havde Baslaud fremmet. Men den 
Stemning, der efter 1830 udbredte sig især i de højere 
Klasser og lod dem vende Blikket til deres romanske 
Stammefrænder i Frankrig, altaaa sætte Folkeslægtskabet 
over Trosfællesskabet, var Rusland meget imod; og da 
der i Juni 1848 udbrød en Revolution med national En- 
hed til Kampraab, undertryktes den af russiske og tyr- 
kiske Tropper i Fællesskab, hvorhos Hospodarerne, der 
1829 gjordes livsvarige, igjen indskrænkedes til 7 Aars 
Embedstid. Men dette aabnede Rumænernes Øjne for 
Ruslands sande Hensigt, nemlig Opslugning af deres Land, 
og gav deres Taknemmelighed imod c Befrierne* Døds- 
stødet. Under den store orientalske Krig rørte de derfor 
ikke en Haand for Ruslands Skyld, og Freden 1856 gav 
dem deri Medhold. 

Krigen opstod som bekjendt, fordi Kejser Nikolans 
troede Øjeblikket kommet til at tage Arv efter <den syge 
Mand» — hvilket Navn for Resten ikke skyldes ham, 
men allerede brugtes af Montesquieu for mere end 150 
Aar siden — og vilde løse det østerlandske Spørgs- 
maal alene til Fordel for sig selv. Denne Plan kaldte 
England og Frankrig til Yaaben og paadrog ham kun 
Nederlag og Ydmygelser. Tyrkiet gik derfor ud af Kri- 
g^ uden Landetab for første Gang i 160 Aar, og i 
Fredslutningen fastsloges et helt nyt Princip, der i Tidens 
Løb kunde lede til en bedre og naturligere Løsning af 
det omtvistede Spørgsmaal. Medens Østerrig-Ungarn 
efter sine Sejre over Tyrkerne 1697 og 1718 højst na- 
turlig krævede tidligere tabte Landskaber tilbage, og Rus- 
land i Fredslutningerne fra 1774 til 1812, overensstemmende 
med de gjældende Theorier om Landenes Afrunding, 
efterhaanden tilknyttede de nærmestliggende Landskaber, 
tog man nu for første Gang Hensyn til de kristne Folke- 
stammer i Tyrkiet og vilde give dem Lejlighed til at ud- 
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vikle deres Nationalitet frit^ idet man samtidig undgik at 
forstyrre den enropæiske Ligevægt og at vække Hkinsyge 
imellem Magterne (saaledes som 1829). Der tilsikkredes 
na de tre Donaalaade næsten uindskrænket Selvstændighed 
i deres indre Forhold og Frihed for enhver Forpligtelse 
overfor Sultanen udover Tributen^ og de stilledes for Frem- 
tiden ander de europæiske Stormagters fælles Beskyttelse. 
Busland maatte endog tilbagegive Moldau den sydligste 
Strækning af Bessarabien, d. v. s. Donans nordlige Bred. 
Det er værdt at lægge Mærke til, at netop som Udsigten til 
Landudvidelse sønderpaa saaledes spssrredes for Busland, 
vendte det sig med forøget Iver imod Øst og fortsatte her sin 
langvarige Kamp imod Muhamedanerne og Tatarerne. 
1859 fuldendtes Kaukasiens Undertvingelse, og 1864 be- 
gyndte Togene til Turkestan, hvor det efterhaanden har 
underkastet sig Bukhara, Khiva og Khokand, alle Lande, 
der ere beherskede og tildels beboede af Tyrkernes Stamme- 
frænder. 

Den Selvstændighed, Freden havde lovet Bumæneme, 
blev hurtig udviklet endnu langt videre. Vel fik de ikke 
deres Ønske opfyldt om en fælles^ udenlandsk og arvelig 
Fyrste — kun Frankrig, Busland og Sardinien holdt der- 
paa; men det fastsattes 1858, at de to Fyrstendømmer 
skulde have Bet til at vælge deres Fyrster paa Livstid 
og tillige indgaa en reel Forbindelse i Henseende til Lov- 
givning og indre Udvikling. Men da de (17de Januar og 
5te Februar 1859) uden Forlov begge valgte samme 
Fyrste, blev dette Dobbeltvalg, skjønt stridende imod 
Traktatens Mening^ dog stadfæstet 6te September, omend 
kun for denne ene G«ng. Den nye Fyrste Alexander 
Johan Cusa fik allerede i December 1861 £or sin Begje- 
ringstid udvirket, at de to særskilte Ministerier og de to 
Landdage sammensmeltedes, og i Maj 1864, at Bumænien 
maatte ændre sin Forfatning uden Sultanens Samtykke, 
hvilket hidtil var blevet krævet som Tegn paa hans «Suze- 



Digiti 



ized by Google 



140 Emil Elberling: Det østerlandske Spørgsmaal. 

rænitets. To Aar senere fordrev en Revolution Fyrst 
Cnsa, og ved almindelig Afstemning valgtes nu Fyrst 
Carl (Carol) af Hohenzollern: under et forenet Tryk fra 
Frankrigr, Preussen og Rusland maatte Tyrkiet den 14de 
Oktober give sit Samtykke dertil, og Rumænerne havde 
saaledes opnaaet, hvad de 10 Aar tidligere forgjæves 
havde attraaet. Østerrig var baade 1859 og 1866 ved 
uheldige Krige saaledes lammet, at det ikke kunde gjøre 
sine Indvendinger imod Rumæniens Forening gjældende. 
Siden har Fyrsten opnaaet at blive godkjendt som Suveræn 
af de fremmede Hoffer og har trods Tyrkiets Indsigelse 
begyndt at slutte Handelspagter og andre internationale 
Overenskomster, især med Nabomagterne Rusland og 
Østerrig-TJngarn; iaar er det besluttet at slaa egne Møn- 
ter med hans Billede og oprette en rumænsk Orden, (hvad 
Sultanen tidligere havde modsat sig), for i det Ydre at 
hævde Landets Selvstændighed. ^ I Virkeligheden er Ru- 
mænien helt udskilt fra Tyrkiet, og dets Fremtid er uaf- 
hængig af det østerlandske Spørgsmaals Løsning, ligesom 
det kun afhænger af Folkets egen Handlekraft og Dyg- 
tighed, hvor snart og hvor fuldstændigt det skal kunne 
naa de andre europæiske Folk i aandelig og politisk, saavel 
som i materiel Udvikling. 

Derimod er Grækenland, skjønt det formelt er aldeles 
skilt fra Tyrkiet, i høj Grad interesseret i det østerland- 
ske Spørgsmaals Afgjørelse. Thi dengang det oprettedes, 
vilde man ikke give det nye Rige et passende Landom- 
raade, der kunde lade det føre et virkeligt selvstændigt 
Liv, end sige tilstaa det de naturlige, d. v. s. de nationale 
Grændser, hverken imod Nord eller Øst. Hele Thessalien, 
det sydlige Macedonien og Epirus, samt de store Øer i 
Arkipelagus forholdtes det, medens flere af disse siden have 



' Et eget Flag (blaat, gult og rødt) har Rumænien allerede 
havt i flere Aar. 
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faaet selvstændige, omend skatskyldige Fyrster, omtrent 
som Oldtidens Tyranner. Dette har øvet en lidet heldig 
Indflydelse paa Folkets senere Udvikling; thi da det ikke 
var samlet, fandt det heller ingen Hvile i sig selv, og 
hele dets Higen stod udefter. Deraf kom oprindelig Parti- 
adsplittelsen, idet hvert Parti troede at kunne virkeliggjøre 
det store Folkeønske ved inderligt at slutte sig til en af 
de tre Beskyttelsesmagter (der var derfor et russisk, et 
engelsk og et fransk Parti), og derfra skrev sig ogsaa de 
frugtesløse Forsøg paa at frigjøre de Stammefrænder, der 
ere forblevne under tyrkisk Aag, saaledes Indfaldet i Thes- 
salien 1854 og Understøttelsen til Kretensernes Opstand 
1866 — 69. Dog erkjendes det af Alle, selv af mindre 
velvillige Kritikere, at Grækerne siden Befrieisen have 
gjort gode Fremskridt: en ikke ringe Literatur har ud- 
foldet sig, stor Iver vises for Skolevæsenet, baade det 
højere og det lavere, og Handel og Skibsfart have taget 
et mægtigt Opsving. Ogsaa vise de deres Livskraft ved 
at opsluge de fremmede Folkeelementer, der have bosat 
sig imellem dem, og ligesom de i Middelalderen optog de 
indtrængte Avarer og Slavere^, skjønt disse sidste kom i 
saa stort Tal, at Forfatterne i det 8de Hundredaar kaldte 
Hellas for »Sklavinia* og betegnede det som cbarbariseret«, 
saaledes have de i vor Tid indlemmet i sig de mange 
Albanesere, som i det 14de og 15de Hundredaar ind- 
kaldtes til Peloponnes og Attika. Vel taler en stor Del 
af Albaneserne endnu indbyrdes deres eget Sprog, men 
alle Mændene kunne dog tale Græsk, og da de ikke have 
national Særfølelse, og Børnene gaa i græske Skoler, ville 
de i faa Slægtled helt sammensmelte med de egenlige 
Grækere. I Frihedskrigen gjorde mange Albanesere ypper- 



' Endnu minde mange Stedsnavne om disse Folk, saaledes 
Navarino om Avarerne, og næsten en Trediedel ere slaviske, bl. A. 
alle paa — izza. 
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lig Tjeneste, og baade Markos Bozzaris, Mianlis, Karais- 
kakis og Zaimis stamme herfra. 

Ogsaa udenfor det egenlige Grækenland vise Græ- 
kerne denne Evne til at optage Fremmede i sig, og baade 
i Epirns og Macedonien skyder den græske Sproggrændae 
sig stedse længer imod Nord. Især vige Albaneserne i 
det første Landskab tilbage, og det endskjønt de ere det 
«rantochthone> Folk i Landet, d. v. s. have levet her saa 
længe, som Historien gaar tilbage; de ere nemlig Efter- 
kommere af de gamle Illyrere, en med Grækere eg Italere 
beslægtet Stamme. Det er et tappert og krigersk Folk 
og har siden det 14de Hnndredaar spillet samme Eolle i 
Østerland som Schweizerne i Yestenropa, først som For- 
svarere af deres Lands Frihed under Ledelse af de tvende 
Castriota'er (af hvilke den yngre fik Æresnavnet Skan- 
derbeg), siden som tyrkiske Lejetropper. Mange Albanesere 
have derfor ogsaa opnaaet høje Stillinger i tyrkisk Tje- 
neste, saaledes Kinprilierne (i det 17de Aarhundrede), Ali 
Pacha af Janina og Mehemed Ali i Ægypten. Men skjønt 
det ikke skorter paa personlig Dygtighed, synes de at 
savne Evner til at føre et egenligt folkeligt Liv. De 
opløses i mange smaa indbyrdes stridende Klaner, splittes 
i tre Trosbekj endelser (græske og romerske Katholiker, 
samt Maselmænd) og have intet Forbindelsesled i fælles 
Literatur eller Nationalfølelse. Ligesom de imod Syd gaa 
op i det græske Folk, sammensmelte de med Serbere og 
Montenegrinere imod Nord, og skjønt Udslettelsen selv- 
følgelig kun foregaar langsomt og endnu kan vare ved i Men- 
neskealdre (de tælle nemlig imdlem IV4 og V/q Mill.), 
synes det næsten, som om de ere et af de Folkeslag, der 
ikke kunne faa et højere aandeligt Liv udviklet og derfor 
maa modtage deres Kultur gjennem et andet Sprog; de 
ville derfor rimeligvis dele Skæbne med andre lignende 
Folk (Kelterne paa de britiske Øer ©g i Bretagne, Ba- 
skerne Nord og Syd for Pyrenæerne, Friserne langs 
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YesterhavetB Kyster), som tildels allerede have tabt sig 
blandt de omboende Folk. 

Helt anderledes er Forholdet med de slaviske Stam* 
mer nnder tyrkisk Herredømme, Den største af disse er 
Bulgarerne i det europæiske Tyrkies østlige Halvdel, Nord 
for Balkan (i Donanpro vindsen) næsten ublandede, Sønden 
derfor med isprængte tyrkiske Bygder og langs Kysten 
sammen med Grækere. Det er et oprindeligt tatarisk 
Folk, der fulgte med Hunnerne fra Asien, og gik 680 
over Donau ind i sit nuværende Land, men det har her 
optaget i sig en saa stor MaNigde af de tidligere ind- 
trængte Slavere, at det nu baade i Sprog og Væsen hører 
til denne Stamme, skjønt det har beholdt sit tatariske 
Navn. Det er et flegmatisk, aandelig tangt og Qorsk 
Folkefærd, men derhos nøjsomt, sparsommeligt og flittigt; 
deres Landsbyer trives i Modsætning til de muselm andske, 
og ved deres mange Børn overvælde de ligefrem Tyrkerne. 
De anslaas i Beglen til 4 Millioner Mennesker,' hvoraf 
de BVa Millioner endnu ere Kristne^ medens Besten ere 
Muaelmænd; og de have i det Hele med Sejghed holdt 
fast ved deres Sprog. Indtil 1737 havde de en egen 
Patriark, der ligesom de andre gejstlige Overhoveder var 
« Nationens » Bepræsentant hos Sultanen; efter den Tid 
flk Grækerne stedse større Indflydelse over dem, og efter- 
haanden blev hele den højere Ghejstlighed og dermed ogsaa 
Kirkesproget græsk. I vore Dage har et nationalt Liv 
begyndt at røre sig hos dem, og de ville frigjøre sig 
baade for Tyrkernes Mishandlinger og Grækernes Tryk. 
Mere Gange har der ligesom iaar været mindre Opstande 
imellem dem for at vinde en retlig betrygget Stiling, og 
1869 opnaaede de efter langvarige Anstrengelser ved rus- 
sisk Hjælp, at der oprettedes et eget bnlgarsk Exarki, 
omfattende de Landstrækninger, de have inde, og at Exarken 



De nyeste slaviske Optegnelser sige 6 — 7 Millioner. 
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(Overbiskoppen) ligesom den øvrige Ghejstlighed skulde 
være Indfødt, samt at denne ny Landskirke skulde være 
uafhængig af Patriarken i Konstantinopel undtagen i dog- 
matiske Spørgmaal (ligesom Tilfældet er med den græske, 
rumænske og serbiske Kirke, for ikke at tale om den 
russiske). Dette har vistnok vakt Grækernes Misnøje, ja 
ligefremme Nag imod Bulgarerne, fordi disse have afrystet 
den tidligere Tvang, men da de kirkelige Forhold over- 
alt i Østerland have Stor Betydning, er dermed det første 
Skridt gjort til Bulgarernes nationale Uafhængighed. 

Endnu langt videre i folkelig Udvikling er den anden 
slaviske Stamme koipmen, nemlig Serberne, der bo i de 
tre Landskaber Montenegro, Serbien og Bosnien (med 
Herzfegovlna), d. v. s. Balkan-Halvøens nordvestlige Bel, 
samt i flere østerrigsk-ungarske Lande. Dengang Serberne 
i det 14de og 15de Hundredaar kom under tyrkisk 
Herredømme, holdt de sidste Frihedskæmpere sig i de util- 
gængelige csorte Bjerge 9 imod Syd, Czemagora eller — 
som den italienske, d. v. s. venezianske Oversættelse kalder 
dem — Montenegro, og herhen tyede efterhaanden Alle, 
der fik noget Udestaaende med Tyrkerne. Der dannedes 
saaledes en lille Stat, som vel i en vis Forstand var en 
Eøverstat, men som samtidig var et Fristed for den sla- 
viske Folkefølelse overfor Undertrykkerne. Hadet imod 
disse var nemlig saa bittert hos de christne Folkeslag, 
at baade de græske «KIefter» og de serbiske cHaiduker* i 
deres Landsmænds Øjne stod som Helte og idelig prises 
i Folkesangene. «At gaa til Bjergene og blive en Bøver» 
var slet ingen Skam, men kun et Udtryk for en stærk 
Uafhængighedsfølelse. Og ligesom Montenegro fra første 
Færd var Serbernes sidste Bolværk imod Tyrkerne, saa- 
ledes have dets Indbyggere i nyere Tider stadig været 
rede til at kæmpe imod dem, dels som Bussernes For- 
bundsfæller 1770—74 og 1806 ff., dels for at hjælpe deres 
Landsmænd i Herzegovina, naar de grebe til Yaaben, 
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saaledes 1858 og 1862. Den&e stadige Kamp har ogBaa 
avlet en stor Raahed hos Montenegrinerne, der endnn i 
vore Dage have brugt at afskære de faldne T3rrker8 Ho- 
veder eller Næse og Øren (ligesom Indianerne tage Skal- 
peme af deres dræbte Fjender med sig som Sejrstegn). 
Ligeledes gik Pigerov og Blodhævn stærkt i Svang iblandt 
dem, og da Landets første Lovbog ndkom 1855 (i ikkun 93 
Paragrafer), optoges der særlige Bestemmelser saavel her- 
imod som mod andre barbariske Skikke. I den sidste Tid 
have Fyrsterne ogsaa lagt Vind paa at dyrke Fredens 
Konster og fremme Folkets Oplysning; de have oprettet 
Skoler og begyndt at bygge Veje, og i flere Aar er et 
Blad udkommet i Cettinje under Fyrstens særlige Be- 
skyttelse. 

Medens Montenegro fra gammel Tid har hævdet sin 
Uafhængighed og aldrig har erkjendt Sultanen for Over- 
herre, har Serbien, som ovenfor fortalt, nu i 60 Aar nydt 
en lignende, skjønt ikke saa fuldstændig Frihed. 1884 
bleve Tyrkerne indskrænkede til at bo i Belgrad og 6 
Smaabyer, og 1862 og 1867 bleve de ogsaa nødte til at 
forlade disse, hvorhos Sultanen har maattet erkjende 
Obrenovicernes Arvelighed og Serbiens fulde Frihed til at 
ændre sin Forfatning, samt finde sig i, at Fyrsten ligesom 
hans Nabo i Rumænien betragtes som Suveræn og slutter 
Traktater med fremmede Begeringer. Tributen er saa- 
ledes det eneste Baand, der kujrtter Landet til Tyrkiet, 
og det er vitterligt, at Serberne under deres Uafhængighed 
have gjort gode Fremskridt baade i aandelig og materiel 
Kultur. Alene Folkemængdens stærke Stigning vidner om 
Landets Fremgang: 1834 var den kun 700,000 Mennesker, 
men for faa Aar siden 1,200,000, altsaa næsten det dob- 
belte Tal. Derimod lider det ligesom G^rækenland derunder, 
at det ikke har faaet sine naturlige Grændser. Bosniens 
Indbyggere ere jo ogsaa Serbere, og der er kun den Ulig- 
hed, at Serbi^i har en afgjort demokratisk Samfundsorden 

Nordisk Tidsskrift. 10 
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med et Folk af Selvejerbønder, medens der i Bosnien over- 
for en forkuet Landbostand staar en Adel, som vel er af 
serbisk Byrd og endna taler serbisk Sprog, men hvis Fædre 
efter Tyrkernes Sejre gik over til Mahamedanismen, og 
som nu ere fanatiske Forsvarere om ikke af selve Reli- 
gionen, saa dog af den Magt og Forrang, den giver dem. 
Det paastaas, at de kun bryde sig lidt om Koranens 
Lære; de drikke Yin, men taale intet Polygami (Flergifte) 
imellem sig ; de agte endnu de kristne Festdage og Helge- 
ner, og kalde stundom en kristen Præst til sig paa Døds- 
lejet eller lade ham bede for deres Fædres Sjælefred. ^ 
Denne musselmandske Adel er den største Vanskelighed 
for enhver fremtidig Ordning; thi sljønt Tyrkiet kun har 
har meget lidt Gavn af Landet, fordi de jevnlige Opstande 
sluge flere Aars Skatter, kan det dog ikke opgive det, 
saaledes som Grækenland og Serbien, fordi det derved 
vilde overlade Muselmændene til de Kristnes Hævn eller 
i hvert Fald til deres Overherredømme, og Tallet paa den 
anden Side er for stort til, at man kan tænke paa en 
Udflytning. De anslaas mindst til 280,000, men i Beg- 
len til 400,000 imod 730,000 Kristne, og af Enkelte endog 
højere. Derimod aftage de stadig (1812 var der 600,000), 
og ved mange Landsbyer, som nu ere kristne, er der 
Sjrkegaarde med tyrkiske Grave og Mindesmærker til 
Vidnesbyrd om en tidligere mUselmandsk Befolkning. 

Den samme Iagttagelse kan ogsaa gjøres med Hensyn 



' Paa Ereta er der aldeles lignende Forhold. Muselmændene 
her ere for største Delen ikke Tyrker, men Grækere, som i ældre Tider^ 
truedes eller lokkedes til at gaa over. De beholdt græsk Sprog og 
Skik, ja tildels Kristendommen i deres Hjerter, og det var ikke 
sjeldent, at de lod Børnene baade døbe og omskære og gav dem 
baade et kristent (græsk) og et muselmandsk Navn. I vor Tid, da 
der er indrømmet Ligestilling, gaa Mange aabenlyst tilbage til den 
gamle Tro, og medens før Frihedskrigen Halvdelen af Indbyggerne 
var Muselmænd, er nn knap en Trediedel. 
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til Mnselmændene i det ørrige europæiske Tyrkie, og 
medens Urquhart for en Menneskealder siden anslog deres 
Tal til 4V4 Millioner, regnede v. Eeden det 1855 knn til 
4 og Qehlert 1867 (den nyeste Opgivelse) endog kun til 
3, altsaa imellem en Fjerde- og Trediedel af hele Folke- 
tallet. Heraf er endda knn imellem 700,000 og 1,100,000 
egenlige Tyrker. Ser man paa et Sprogkort over Tyr- 
kiet, faar man et underligt Skue. Tyrkerne ere spredte 
over hele Riget og i Beglen knn i smaa Pletter; en sam- 
let Bebyggelse, som ved alle andre Folk, kjendes ikke, og 
knn i det nordøstlige Bulgarien bo de i støn*e Mængde 
imellem Slaverne. Allerede le Maistre og Chateaubriand 
brngte det Udtryk om dem, at de knn havde slaaet Lejre 
i Europa, men aldrig havde naaet til at rodfæste sig, og 
denne Lignelse er siden optaget af andre Kjendere af de 
tyrkiske Forhold. I fordums Dage fik Tyrkerne stadig 
Forstærkning fra de undertvungne Folkeslag, dels ved lige- 
frem Udskrivning (hver 10de Dreng uddannedes til Janit- 
schar), dels ved alskens Lokkemidler, og de udgjorde 
snarere et krigersk Broderskab end et egenligt Folk. 
Men nu er den førstnævnte Indretning ophævet, og Lokke- 
midlerne have ikke længer nogen Tiltrækningskraft.. Siden 
18B0 er der endog større Frafald end Tilgang, og den 
spredte Bosættelse gjør, at de især i de. fjernere Bgne 
stadig aftage. Bvis Forholdet ikke havde været saa, vilde 
det heller ikke have været tænkeligt, at man. 1829 kunde 
forbyde Tyrkerne at bo i Bumænien og 1 834 udelukke dem 
fra største Delen af Serbien ; men deres Tal var saa ringe, 
at en Udflytning let lod sig iværksætte. Fra Grækenland 
ere de ogsaa forsvundne, og i Thessalien og Epirus for- 
mindskes Tallet stadig. Fra disse Egne hedder det,, at 
Moskeerne falde i Grus, uden at Nogen tænker paa at 
bygge dem op igjen, og i Janina skulle Muselmændene 
endog lade de private Huse forfalde i Følelse af, at det 
lakker imod Enden. Det er ogsaa en bekjendt Sag, at de 

10* 
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fornemme Tyrker i Konstantinopel lade deres Lig jorde i 
Forstaden Skutari, d. v. s. paa asiatisk Grand, ret som om 
de erkjende, at de ikke høre hjemme i Europa, og at 
deres Herredømme der kan er midlertidigt. 

Spørger man om Grandene til denne Aftagen, da 
svares, at der gaar anatnrlige Laster i Svang, og at 
talrige Fosterfordrivelser finde Sted, selv blandt de lavere 
Klasser. Mange Ægteskaber blive derfor barnløse, og 
de maselmandske Landsbyer dø efterhaanden ad, medens 
de kristne Nabobyer trives. Og samtidig med, at Folket 
adadtil aftager, svækkes ogsaa dets indre Kraft. De 
lavere Klasser have nemlig næsten holdt sig paa samme 
Kulturtrin som for Aarhundreder siden, og de højere have 
vel faaet en vis ydre Politar, men ligesom de fleste Vilde, 
der begynde at civiliseres, gribe de kan efter det Ydre og 
Uvæsenlige og optage villigere det Fremmedes slette end 
dets gode Sider. Derfor udbreder Nydelsessyge og Fri- 
tænkeri sig iblandt dem; de have tabt Troen paa den 
gamle Lære uden at have tilegnet sig nogen ny, og de 
gaa gjerne paa Akkord med Koranens Bud for at kunne 
nærme sig Europas Sæder. De have vel optaget halv 
europæisk Dragt og Levemaade, men europæiske Bets- og 
Humanitets-Begreber kjende de kun lidt til, og en vittig 
Franskmand har derfor ogsaa betegnet deres Kulturtrin saa- 
ledes: «de ere endnu ligesom før Menneskeædere, men nu 
spise de med Gafler. » 

Sandheden af denne strenge Dom bliver indlysende, 
naar man ser paa, hvorledes det er gaaet med de Eefor- 
mer, som i den sidste Menneskealder ere blevne kund- 
gjorte, og hvoraf man ventede sig en Omdannelse af det 
tyiikiske Samfund. Allerede 1839 lovedes der de Kristne 
fuld Beligionsfrihed , borgerlig Ligestilling og retfærdig 
og regelret Styrelse, og 1856 gjentoges disse Løfter til 
Tak for Vestmagternes Hjælp imod Eusland. Men allige- 
vel ere de hidtil forblevne paa Papiret eller i det Højeste 
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udførte i Hovedstaden og dens nærmeste Omegn, hvor 
Kegeringens Myndighed og de fremmede Magters Tilsyn 
umiddelbart kan gjøre sig gjældende. Udenfor denne 
Kreds ville Embedsmændene ikke udføre nogen Lov til 
Bedste for de Kristne; ej heller ville Muselmændene finde 
sig deri. Dette stemmer helt vel med Korranen, thi den 
gjør Muselmændene til Herrer og de Vantro til deres 
Undergivne; den taaler dem, men den tilstaar dem ingen 
Bet. Imellem Muselmændene er der virkelig Lighed 
ligesom i Oldtiden imellem alle Frie og i Nordamerikas 
Sydstater imellem alle Hvide; men at Kristne og Jøder 
skulle regnes for Ligemænd, vil vanskelig vinde Indgang 
hos Hine. Deres Vidnesbyrd faar ikke Lov at gjælde 
for Domstolene, og i det Provindsraad, som for nogle 
Aar siden oprettedes i Bulgarien, vilde Muselmændene 
ikke taale, at de kristne Medlemmer talte med, ja mis- 
handlede dem endog derfor; ej heller var der indrømmet de 
Kristne saa mange Stemmer, som de efter deres Talrighed 
kunde gjøre Krav paa. Men ikke nok med, at der fra 
det tyrkiske Folk gjøres Modstand imod Eeformerne; og- 
saa gjælder det oni mere end en af disse, at de kun ere 
kundgjorte for at blænde Europas Folk, medens der aldrig 
er blevet vist nogen Iver for at sætte dem i Værk (saa- 
ledes om de gjentagne Forbud imod Slavehandel), ja enkelte 
have endog forværret deres Stilling, som de efter Sigende 
skulde forbedre. 

Derfor er det intet Under, at alle Sultanend Løfter om 
nye Indrømmelser til de Kristne, saasom udstrakt provind- 
siel Selvstyrelse med halvvejs folkevalgte Baad, sammen- 
satte efter de enkelte Troébekjendelsers Talrighed, tilsva- 
rende Kommunalraad og Domstole, retfærdig Skatteudskriv- 
ning, Retspleje efter den saakaldte borgerlige Lovbog 
istedetfor efter Koranen, o. desl. — at de ikke vinde nogen 
Tiltro hos de Kristne, og at Insnrgenterne i Hercegovina 
haardnakket have afvist enhver Opfordring til at nedlægge 
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Yaabnene med det Svar: cYi stole ikke paa Sultanens 
Løfter; de ere blevne givne os før og dog ikke holdte. » 
Kan hvis Stormagterne vilde overtage en Slags G-aranti 
for, at Løfterne vilde blive satte i Værk, tilbed de Kristne 
at standse deres Løsrivelses-Forsøg; thi derved vilde man 
om ikke strax, saa dog i Tidens Løb, faa den bedste og: 
naturligste Løsning af det østerlandske Spørgsmaal, d. v. s. 
Tyrkernes Fortrængelse fra Europa og de enkelte kristne 
Folks Frigjørelse. Fik de Kristne virkelig Sikkerhed for 
Liv og Ejendom, borgerlig Ligestilling, fuld Trosfrihed 
og regelret Styrelse med folkevalgte Baad, vilde de meget 
snart faa Overvægten som Følge af deres store Overtal, 
baade i de sydlige (græske) Landskaber og i Bulgarien 
(især i den nordlige Halvdel), ja selv i Bosnien, skjønt 
Kampen her vilde blive haardere. Og da vilde man komme 
til at sande det Ord, en skarpsindig Franskmand (Saint 
Marc Oirardin) for en Snes Aar siden udtalte, at c det 
østerlandske Spørgsmaal ikke er en gordisk Knude, der 
skal overhugges, men en Perlesnor, hvis Perler skulle 
løses af, en for en». 

Dog til en saadan stille og fredelig Afgjørelse vilde 
nødvendigsvis udkræves, at alle Europas Stormagter øvede 
et stærkt og stadigt Tryk paa Sultanens Begering for at 
nøde ham ikke alene til i en snever Vending at give, men 
ogsaa til bagefter at holde sine Løfter. Men det er netop 
Ulykken, at skjønt alle europæiske Folk og Begeringer 
kalde sig kristne og civiliserede, kunne de dog ligesaa 
lidt nu som i Middelalderen enes om en fælles Optræden 
imod Tyrkerne, om end disse baade repræsentere Muha- 
medanismen og det østerlandske Barbari; thi var det saa, 
vilde det jo være en let Sag at tilintetgjøre det tyrkiske 
Herredømme paa europæisk Grund og jage Tyrkerne hin- 
sides Hellesponten, den gamle Grændse imellem Europa 
og Asien. Istedetfor at have de største almenmenneske- 
lige Interesser for Øje lade Begeringerne sig fortrinsvis 
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bestemme af egennyttige politiske Hensyn. Uden nogen 
virkelig Sympathi for Tyrkerne tør de ikke lade dem for- 
drive af Frygt for den ubekjendte Skæbne, som de af 
dem beherskede Lande kunde faa. Maaske vilde enkelte 
Stormagter søge at berige sig, naar «den syge Mands* Bo 
skulde opgjøres; maaske vilde Tyrkiets Opløsning middel- 
bart forøge en af Naboernes politiske Indflydelse, selv om 
han ingen Landndvidelse fik — alene Mnligheden heraf er 
tilstrækkelig til it forhindre en fælles europæisk og virke- 
lig højsindet Politik i det østerlandske Spørgsmaal. Lige- 
som man 1821 ikke vilde hjælpe G-rækerne af Hensyn til 
Liegitimiteten, som var den Tids Stikord, saaledes tør man 
nu ikke frigjøre Slaverne af Frygt for Nationalitetens 
Magt. Ligesom Englands Førsteminister 1828 kaldte 
Søslaget ved Navarino «en ulykkelig Tildragelse » og 
Østerrig 1829 efter Evne modarbejdede Rusland, saaledes 
synes de tvende Magter nu af Skinsyge imod Rusland at 
ville hindre eller dog udsætte en virkelig Afgj øreise af 
Striden og indse ikke, at de derved kun drive Slaverne 
over i Ruslands Arme og true selve Europas Fred. Imid- 
lertid have Serbere og Montenegrinere, uden at afvente 
højere Tilladelse, grebet til Vaaben imod Tyrkerne for at 
komme deres Landsmænd i Herzegovina og Bosnien til 
Hjælp, og det vil nu afhænge af Krigslykken, om det 
østerlandske Spørgsmaal vil blive bragt sin Løsning nær- 
mere eller endnu for en Tid volde Europas Statsmænd 
store Sorger. 
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Paa Dansk ved Bosalie Rosenfeld. 



I. 

Til min Moder. 

I Yanvid kun jeg knnde fra dig drage 
En Gang, og ile indtil Verdens Ende 
For Kjærlighed at finde og at kjende, 
For hver en Gnist i Hjertets Dyb at tage. 
I Yanvid knn jeg knnde som den Svage 
Til hver en fremmed Inkket Dør mig vende 
Og bede om en Skjærv og bæve, brænde, 
Indtil kun iskoldt Had jeg fik tilbage. 
Dog blev jeg aldrig træt; i Slotte, Boder 
Jeg søgte Elskov, fandt den aldrig, Moder, 
Men vendte hjein, saa knækket, syg og bøjet. 
Da var det, at dn traadte mig imøde, 
Jeg Kjærligheden fandt, du Kære, Søde, 
Den Gang jeg sknede dig ind i Øjet. 



n. 

Ræk Masken mig, at jeg mig nu maskerer 
Som Sknrk, som (Tsling, for at de Hallnnker, 
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Der frækt i Charakterdragt prægtig prnnker, 
Som en af Deres højt mig venererer. 
Kom her, gemene Lader og Manerer! 
Jeg: vælter mig i Pøblens store Banker, 
Fornægter alle Aandens skjønne Funker 
Hvormed nu fade Slyngler koketterer. 
Saa kan paa Maskeraden med I faa mig. 
Der dandse Munke, Konger med i Sværmen 
Men faa kun kjende mig af hele Bærmen. 
Med deres Træsværd vil de alle naa mig; 
Det morer mig, thi vil jeg Masken kaste, 
Maa tavst det hele Pak fra Scenen haste. 



m. 

Jeg græde vil, men græde kan jeg ej; 
Jeg kraftig mig fra Jorden da vil hæve; 
Dog kan jeg ej; fastnaglet maa jeg leve, 
Mens Krybet hvisler, hvidsker paa min Vej. 
Jeg vilde helst i salig Elskovsleg 
Omkring min Elsktes Læbe, sværme, svæve 
I hendes søde Aandedrag kan bæve; 
Dog kan jeg ej, thi Døden hilser mig. 
Mens Hjertet brister, føler jeg den hede 
Brændende Blodstrøm flyde — og jeg mattes, 
Mit Øje mørknes, og de svage Kræfter 
Saa lønlig gysende kan længes efter 
Hint Taageland, hvor kjærlig jeg omfattes 
Af stille Skygger og af bløde Arme. 
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IV. 

O, Verden var mig kun et Marterkammer; 

Glohede Tænger brændte mig — forsvunden 

Hver Gnist af Haab — paa Fødder, Hænder bunden 

Jeg indstængt var — og vildt i Smertens Flammer 

Jeg skreg om Hjælp i navnløs ukjendt Jammer. 

Blodstrømme randt fra Øjnene og Munden; 

Tilsidst en Mø, saa dejlig, endte Vunden 

Og gav mig Naadsénsstød med gylden Hammer, 

Nysgjerrig ser hun paa min sidste Krampe, 

Lemmerne skjælve vildt i Dødens Kampe 

Og Tungen tørster, brænder, hun sig bukker, 

Nysgjerrig lytter hun, om Hjertet sukker 

Endnu, og, mens for sidste Gang jeg laller, 

Hun smiler koldt, og hun Musik det kalder. 



V. 

De hilse mig, de længst forglemte Minder 
I Aftenstunden vemodsfuldt og stille. 
Og hede Taarer ned ad Kinden trille, 
Og Blodet fra de gamle Vunder rinder. 
Der lyser hun den Dejlige, den Milde, 
Som i et Tryllespejl, og Alt hun binder 
Til hellig Ro omkring sig. Ved det lille 
Sybord hun sidder -— Øjne som Kjærminder 
Og Lokker strømmende som lyse Bølger. 
Hun springer op, og rask hun Saxen hæver. 
Jeg faar den skjønneste — af Fryd jeg bæver, 
Men Djævlen skjænker Glæden bittre Følger: 
Af disse Haar et jernfast Garn han væver 
Og villieløst jeg nu i Garnet svæver. 
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VI. 

Til hende. 

De røde Blomster smaa, men og de blege, 

Den Flor, der ud af Hjertets Saar er randen, 

Dem har jeg til en smuk Bouket forbanden, 

O^ griyer, skjønne Dame, Dig i Eje. 

Tag Sangen hen, der varmt mig fled fra Munden; 

Jeg kan ej vandre bort fra Livets Veje 

Foruden Livstegn li*a mit mørke Leje. 

Hask tro paa mig, naar Døden mig har fanden, 

Men Herskerinde — ej da mig beklage! 

Mit Liv — skjønt bittert — fankled som en Stjerne, 

I Hjertet bar jeg Dig jo alle Dage. 

Med endna større Held jeg snart skal skifte: 

Jeg Engle sender, der Dit Hoved værne, 

Der stille Fred ind i Dit Hjerte vifte. 
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Den Kamp, som na føres imellem Tyrker og Slavere, 
og som jo tillige til en vis Grad er en Kamp imellem 
Halvmaanen og Korset, begyndte allerede iQor Sommer 
(6te Juli) med en Opstand i Herzegovina imod Mnsel- 
mændenes trykkende Herredømme. Skjønt Tyrkerne tid- 
lig samlede en ikke ringe Troppestyrke (30 — 40,000 Mand), 
vare de dog ikke istand til at faa Bugt med Opstanden, 
og den strakte sig snart fra Trebiige ved Montenegros 
Grændse helt op imod Mostar, Hovedstaden i Herzegovina, 
og var allerede i November saa stærk, at der kunde fore- 
falde temmelig alvorlige Træfninger. Da Bevægelsen 
snart gav Qjenlyd i det tilgrændsende Montenegro, saa at 
mange Frivillige strømmede derfra for at tage Del i 
Kampen, og da Serbien ligeledes berørtes deraf, omend i 
mindre Grad, søgte Stormagterne at gjenoprette Freden 
snarest muligt, for at Kampen ikke skulde antage større 
Omfang. I September sendtes deres Konsuler ud til In- 
surgenterne for at underhandle, men de kunde Intet ud- 
rette. Derimod lovede Sultanen (2den Oktober) ikke 
uvigtige Indrømmelser til de Kristne, dog uden at tilfreds- 
stille Nogen, og for at forekomme Stormagternes truende 
Henstillinger, bebudede han (12te December) endnu langt 
større Reformer, men afvendte dog ikke den Fællesnote, 

' Det er Redaktionens Agt i hvert Hefte at give en kort Over- 
sigt over de vigtigste Tildragelser i denne Kamp i den nærmest 
forløbne Maaned. Bed. 
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som den østerrigsk-angarske IJde&riggminister G^rev An- 
drassy udarbejdede, og som 31te Januar or^rgaves i 
Konstantinopel af alle 6 Stormagts-Afsendinger. Heri 
fremsattes saa bittre Klager over den slette tyrkiske 
Styrelse og Begeringens Uordholdenhed med Hensyn til 
de tidligere gjorte Beformlefter, at Ingen derefter kunde 
fortænke de kristne Stammer i at gjere Forsøg paa at 
løsrive sig, skjønt det samtidig dermed fastholdtes, at 
de paany skulde underkaste sig Sultanens Herredømme. 
Insniigenteme lode sig ikke • deraf røre, men forlangte 
Sikkerhed for, at de nye Løfter bleve holdte bedre end 
de tidligere, og de yilde ikke nedlægge Yaabnene, med- 
mindre Stormagterne vilde gaa i Borgen derfor. Da 
dette ikke lod sig opnaa, og Sultanen paa den anden 
Side ikke vilde indføre Beformer, inden Kampen standse- 
des, blev Følgen kun, at Kampen fortsattes med stigende 
Heftighed og efterhaanden bredte sig til det vestlige og 
nordlige Bosnien. 

Samtidig voxede Krigslysten ikke alene i Montenegro, 
der altid er rede til at optage Kampen imod Muselmæn- 
dene, men ogsaa i Serbien, og Folkestemningen tvang 
her F3nr8ten til at ruste af alle Kræfter og overgive Sta- 
tens Ledelse i Krigspartiets Hænder. Forgjæves advarede 
Stormagterne Begeringen i Belgrad og truede med at lade 
den staa alene i Kampen og bære alle Følger af et 
Fredsbrud; den havde gaaet for vidt til at kunne gaa til- 
bage uden Vanære, og den troede ikke længer at kunne 
lade sine kæmpende Landsmænd i Stikken. 1ste Juli 
kundgjordes Krigserklæringen, og samme Dag tilkjende- 
gav Fyrst Nikizza af Montenegro, at han havde sluttet 
Forbund med Serbien og i Fællesskab med det vilde op- 
tage Kampen imod Tyrkerne for at frigjøre den hele syd- 
slaviske Stamme fra deres Aag. Bet betegnende for 
Folket og dets Stemning er det, at Kundgjørelsen skete 
efter en højtidelig G-udstjeneste og modtoges med alminde- 
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lig Jubel, og at .Fyrsten umiddelbart derefter drog med 
Hæren imod Grændsen. Da de serbiske Tropper allerede 
stode opstillede ved Landets forskjellige Ghrændser, forefaldt 
i de nærmeste Dage Fægtninger dels imod Øst yed Timok- 
floden paa Streget imellem den serbiske By Saitschar og dea 
tyrkiske Fæstning Yiddin; dels imod Sydøst, hvor Serberne 
rykkede frem imod Nisch og besatte den Øst herfor lig- 
gende Landsby Ak Palanka, rimeligvis i Haab om en om- 
fattende Rejsning i Bulgarien; dels imod Syd, hvor Ser- 
berne særlig rettede Angrebet imod Sienizza og segte at 
trænge igjennem de Bjerge, der skille deres Land fra 
Montenegro, for saaledes at afskære Tjrrkerne fra Bos- 
nien, og endelig imod Vest ved Drinafloden, hvor Ser- 
berne indtog G-rændsefæstningen Zvornik og tillige søgte 
at faa Fæstningen Bjelina i deres Magt. Fægtningerne 
vare næsten alle smaa og uden Frugt, skjønt ikke uden 
Mennesketab, og Kampen føres i det Hele paa god gam- 
mel Vis, d. V. s. man slaas, naar- og hvorsomhelst 
man kan komme til, uden at spørge om, hvad derved kan 
opnaas, og som oftest i saa smaa Afdelinger, at ingen 
virkelig Fordel vil kunne vindes — maaske dog nærmest, 
fordi Befalingsmændene ikke endnu have lært at føre 
mange Folk i Ilden. Begge Parter bruge i deres Krigs- 
beretninger de største Overdrivelser; de udmale Bekognos 
ceringer som drabelige Slag og opgive saa stort Mande- 
fald, at begge Hære snart vilde blive oprevne, hvis der 
kun tilnærmelsesvis, taltes Sandhed. I de første 2 — 3 
Uger faldt efter tyrkiske Beretninger 8100 Serber imod 
243 Tyrker, medens Serberne dog kun apgav Fjendens 
Tab tidobbelt imod deres eget, nemlig til 3600 imod 350. 
Først i Midten af Juli Maaned (den 18de) stod en 
alvorlig Fægtning ved Timok, i hvilken Serberne under 
Lesjanin først havde god Fremgang, men siden kom under 
dobbelt Ild og maatte trække sig tilbage hinsides Floden. 
Kort iforvejen havde de efter 3 Dages Kamp maattet for- 
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lade deres fremskndte Stilling ved Nisch og gaa tilbage 
til deres Forskandsninger ved Alexinacz og Deligrad. I 
Slutningen af Maaneden gik Tyrkerne angrebsvis frem, 
rykkede 29de og 30te Jnli ind over Grændsen og trængte 
efter fem Dages haardnakket Kamp Serberhæren nnder Hor- 
vatovic tilbage, samt indtog 4de og 5te August Byen 
Ghnrgossovaez (ogsaa kaldet Knjasevacz, « Fyrstestaden :»), 
der nnder og efter Kampen gik op i Flammer. Næste 
Da^ maatte Serberne som Følge heraf ogsaa rømme Sait- 
Bchar og opstillede sig nn i Bjergene mellem Banja og 
Alexinacz, afventende et Angreb af den samlede tyrkiske 
Hær. Dette første Uheld, som har sat Tyrkerne i Besid- 
delse af Landets sydøstlige Hjørne, har dog ikke knækket 
Serbernes Mod, skjent det strax fremkaldte nogen Be- 
styrtelse i Belgrad, samt Eygter om Yaabenstilstand og 
Fredsnnderhandling med Stormagts-Mægling. Man bereder 
sig tvertimod til en fortvivlet Kamp, saameget mere som 
Tyrkerne ødelægge Alt paa deres Vej og derved nøde Ind- 
byggerne til at flygte ind paa rumænsk Ghrund, ligesom 
tidligere under Opstanden mange Tusinder flygtede fra 
Bosnien og Herzegovina til* Kroatien og Dalmatien. Kam- 
pene ved Drina og Sienizza have ikke havt noget Resul- 
tat, og paa det sidstnævnte Sted have Serberne ogsaa 
trukket sig tilbage hinsides Orændsen for at forstærke 
Hovedhæren imod Øst. Derimod vandt Montenegrinerne 
den 25de Juli en afgjort Sejr over Mukhtar Pacha, Tyr- 
kernes Overanfører i Herzegovina. To Dage forud havde 
han trængt dem tilbage fra Egnen om. Nevesinje (et Par 
Mil sydøst for Mostar) og søgte nu at afskære dem Til- 
bagetoget til deres Land. Men herved lod han sig lokke 
for langt frem og blev angreben ved Urbitza, hvor han 
tabte 2 — 3000 Mand og to ham underordnede Generaler 
(Pachaer), den ene falden, den anden fangen, samt nødtes 
til at trække sig tilbage lige til Trebinje. Dog synes 
det ikke, som om Montenegrinerne have forstaaet at drage 



Digiti 



ized by Google 



160 Krigen i Tyrkiet 

Nytte af deres Sejr: de knnne i det Hele bedre slaas end 
føre egenlig Krig. Eb anden Fordel have Sydslaverne 
vnndet, idet Østerrig har nødt Tyrkerne til (5te Angast) 
at rømme Havnestaden Klek, der er en Enklave i Dalma- 
tien ved det adriatiske Hav nogle Mile nord for Eagnsa, 
og hvorhen de tidligere ad Søvejen kunde fore Tropper og 
Mnnition til Hæren i Bosnien, medens de nu maa føre 
alle Forstærkninger over Land gjennem Albanien. 

Tyrkerne berede sig til Kampen som til en Troskamp, 
og Softaerne (Stadenterne) stille alene et Par Batailloner 
Frivillige. Fra Ægypten ere komne 9000 Mand Hjælpe- 
tropper, og et mindre Korps er lovet fra Tnnis; ogsaa 
have de vilde Kurder og de arabiske Beduiner i Syrien 
tilbudt Hjælp imod de Vantro, men have foreløbig faaet 
Afslag, da Tyrkerne have havt Ulykker nok med Tseherkes- 
serne paa Grund af deres Grusomheder og Røverier i Bul- 
garien. Serberne have allerede faaet Frivillige fra flere 
Lande, men især dog fra det stammebeslægtede Busland, 
der omfatter deres Sag med stor Varme og Medfølelse. 
Ogsaa er der kommet mange russiske Officerer, bl. A. 
Overgeneralen Tschernajev. Derimod er der endnu kun ringe 
Udsigt til, at Tyrkerne ville blive nødte til at dele deres 
Kræfter ved Tvister eller Angreb andetstedsfra. Vel har 
den rumænske Begering den 12te Juli i en Note til den 
tyrkiske opstillet en Bække Fordringer, hvis Opfyldelse 
vilde gjøre Landet ligesaa uafhængigt i Formen, som det 
er i Virkeligheden, alene paa Tributen nær; og iblandt 
Grækerne yttrer sig Lyst til at gribe Lejligheden og af- 
nøde Sultanen Indrømmelser til Bedste for deres Lands- 
mænd, ligesom der ogsaa paa Kreta igjen fremtræder 
levende Ønsker om national Selvstændighed. Men fore- 
løbig synes dog begge Parter at ville forblive udenfor 
Kampen og afvente TildrageUemes Gt^ng, i Haab om ad 
diplomatisk Vej at kunne opnaa ligesaa meget som ved 
Vaabenmagt. 
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Om Fædrelandskjærlighed. 

£t Foredrag holdt i « Dansk Samfund*. 

Af Rudolf Schmidt. 



Højstærede Forsamling! 
Hvorledes mærkes den Følelse, vi kalde Fædrelands- 
kjærlighed? Som en egen Grundtone i det menneskelige 
Sind, som et eget Hang i den menneskelige Vilje. Vil 
man derfor klare sig dens Væsen, er det nødvendigt at 
se hen til en Dohhelthed i Viljen, som gjennemtrænger 
alle dens Yttringer. Viljens første Naturspire er Drif- 
ten; Barnet og Dyret følge umiddelbart og ligefrem de 
driftagtige Indskydelser. Opdragelsens tidligste Lærdomme 
gaa ud paa at indprænte Barnet, at det ikke uden Videre 
maa lade enhver Tilskyndelse raade; de gaa ud paa at 
optugte det til fornuftig Selvbestemmelse, som er Viljens 
anden og højere Yttringsmaade. Historien belærer os 
imidlertid om, at hvor' der har vist sig et kraftigt Viljes- 
liv, der have den selvbestemmende Vilje og den naturlige 
Tilskyndelse ikke staaet i Splid, men tvertimod indgaaet 
Forbund med hinanden. En Alexander græder som Dreng 
over sin Faders Erobringer, fordi han frygter, at der 
ingen skal blive levnet til ham; det er en rent driftagtig 
Sindsyttring. Men som Mand gjør samme Alexander 
Bakki mythiske Tog til Indien efter som historisk Virke- 
hed; saaledes gaar det med alle fødte Herskernaturer. 

Nordisk Tidsskrift. 11 
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Men hine andre Helte, for hvem ikke den gyldne Konge- 
krone, men den Korsfæstedes blodige Tornekrone var det 
vinkende Maal, med dem forholdt det sig paa samme 
Maade. Martyrens Mnskler krympe sig ganske sikkert 
under Pinslerne ligesaa vel som vore; ikke desto mindre 
er Opoffrelsens Trang bleven en driftagtig Higen hos ham, 
hans fornnftige Vilje bæres frem af en uimodstaaelig Til- 
skyndelse. Ogsaa i den ægte Fædrelandskjærlighed maa 
begge Sider være forenede, ligesom de ved Tankens Prø- 
velser begge maa kunne paavises. Det vil jeg her for- 
søge. — Lad os se paa Natursiden først! 

Det er en bekjendt Sag, at der i visse Jordegne 
gjør sig særegne Indflydelser gjældende, der virke gjen- 
nem Luft, Vand og Jord paa en Maade, man hidtil ikke 
har været i Stand til at forklare, men som dog lettelig 
lade sig paavise baade paa Planter og Dyr. Hesteracen 
i de nordeuropæiske Ølande er lille og har en ru Haar- 
beklædning; et indført Kuld af større Heste vil, naar det 
forplanter sig, gjennem faa Slægtled være bragt ned til 
den Størrelse, den indfødte Race har, og med en ubetyde- 
lig Afvigelse faa det samme Udseende. Alt ægte jydsk 
Kvæg er skidenhvidt; men føres det ned i Holstens 
Marskegne, vil dets Afkom blive broget, og det næste 
Kuld vil ganske have samme røde Farve som det øvrige 
Marskkvæg. En tilsvarende Udvikling lader sig paavise 
paa Mennesker. Bortrømte engelske Matroser, der have 
levet i længere Tid blandt Australnegrene, have faaet 
samme fremstaaende Kindben, samme Hudfarve og samme 
uldagtig krusede Haar som disse. Ogsaa fra den menne- 
skelige Tilværelses højeste Tinder haves et navnkundigt 
Exempel paa det Samme. Da Saint-Simon i Aaret 1718 
gjensaa Ludvig den Fjortendes Sønnesøn, Filip af Anjon, 
som Konge af Spanien, formaaede han ikke at gjenkjende 
ham. Den livsglade unge Prins var paa sex Aar blevet en 
gravitætisk Spanier. Hans Ansigt var blevet længere; han 
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holdt Hagen lige ud, jernet fra Brystet; hans Fødder, 
som før krydsedes, selv naar han gik meget hnrtig, yare 
nu stillede lige, og Benene skridtede over en halv Alen 
ud fra hinanden. En saadan særegen Naturbestemthed er 
ttden Tvivl virksom paa et hvilketsomhelst Jordstrøg og 
indvirker baade paa Menneskenes Legemsbeskaffénhed og 
Sind, om den end ingenlande overalt lader sig paavise 
med samme Tydelighed. Det er den dunkle Følelse af et 
saadant eget Natur-Udspring, der udgjør Fædrelandskjær- 
lighedens Driftside. Dette Natur-Udspring maa heller 
ingensinde lades ude af Betragtning, naar man vil for- 
staa de forskjellige Folkesamfnnds indbyrdes afvigende 
Ejendommelighed. Derimod er det rigtignok en aands- 
f omægtende Ensidighed, naar man ligefrem gjør den til et 
Udslag af Landenes Naturbeskaffenhed, som naar Taine 
f. Ex. udtaler sig om Hollænderne paa følgende Maade: 
«Man kande gjerne sige, at i dette Land frembringer 
Vandet Græs, Græsset Kvæg og Kvæget Ost, Bmør og 
Kjed, der saa igjen tilligemed 01 frembringer Indbyggerne, t 
Fædrelandskjærlighedens naturlige Forudsætning er det 
nu, som sagt, at Fornemmelsen af en egen sjælelig Væxt, 
heroende paa en bestemt Jordbunds givne Vilkaar, er til- 
stede som en dunkel Følelse forud for al klar Tænkning. 
I denne Følelse maa en hver dygtig Udfoldning af Men- 
neskelivet have sin Bod; men den maa ikke være fangen 
deri. Jo uklarere og trangere et Menneskesamfunds Liv 
er, jo mere selvisk indsnevret er ogsaa denne Følelse; 
ofte naar den ikke til at omfatte et helt Land, men kun 
den særlige Hjemstavn. I Norges Middelalder hersker der 
et arveligt Fjendskab mellem Vikværing og D0I. Det er 
en almindelig Formening, at Fædrelandskjærligheden som 
umiddelbar naturlig Følelse skulde være stærkest i Bjerg- 
lande; men det er en Fejltagelse. Magyaren, hvis Land 
væsenlig er et Sletteland, har den i større Maal end 
rimeligvis nogetsomhelst andet europæisk Folk. For denne 

11* 
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dankle, og i sin Dunkelhed selviske, Følelse kan under- 
tiden Efterskæret af en stor Fortid danne Baggrun- 
den , sely om enhver egenlig historisk Erindring er 
udvisket. Romeren anser Italieneren for bedre end andre 
Mennesker, men sig selv for bedre end andre Italienere, 
og i selve den evige Stad holde de, som ere fødte i 
Kvarteret Trastevere, sig atter for bedre end andre 
Romere, uden at denne Fornemmelse af at være en klas- 
sisk Jordbunds Børn dog nogensinde mærkes som en foræd- 
lende Kraft eller blot tjener til at give dem egenlig Kjær- 
lighed til deres egen Fortid. Charles Dickens meddeler 
imidlertid et pudsigt Exempel paa, hvorledes Følelsen af 
Sammenhør med en bestemt afgrændset Jordbund ogsaa 
kan gjøre sig gjældende, uden at nogen historisk Tradi- 
tions Straaler brede sig over den. Da Drengen David Cop- 
perfield med sin tro Barnepige Peggotty nærmer sig Yar- 
mouth, finder han, at den jævne og ubrudte Flade, der 
frembyder sig for Øjet, ser lidt svampet og sjasket ud, 
og yttrer derfor, at en Høj eller saadant Noget vilde 
have været meget ønskelig, ligesom det ogsaa turde have 
været nok saa pynteligt, om Byen og Sandet ikke havde 
været rørte sammen ligesom i en Vælling. Med en 
Skarphed i Stemmen, som han aldrig før har bemærket, 
svarer Peggotty, at man maa tage Tingene, som de ere, 
og at hun for sit Vedkommende er stolt af at kalde sig 
een ægte Yarmouther-Spegesild*. Da de komme ind i 
Byen, vinder den livlige Færdsel Drengens Bifald, og 
Peggotty, som hører paa ham med Velbehag, fortæller 
ham nu, at det er en velbekjendt Sag — « formodenlig 
for dem, som have den Lykke, at være fødte Spegesild », 
: — at Yarmonth i det Hele taget er den smukkeste By 
i Verden. 

Udtrykket c Spegesild* er i denne Sammenhæng en 
Tilfældighed; men maaske kan det slaas fast som et ret 
godt Billede. Fædrelandskj ærligheden er hos Menneskenes 
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Store Flertal et Pendul, der svinger mellem den højeste 
Sindsrenhed og den krasseste Selviskhed, man knnde 
sige: mellem Aand og — Spegesild. Og kun altfor ofte 
er den det Sidste, naar den træder frem med Krav paa 
at være det Første. 

Som det allerede af det Foregaaende vil være 
klart, maa der dog ikke rettes Anke mod selve det 
skjulte Indskydelsernes Væld, hvorfra alle Fædrelands- 
kjærlighedens Yttringer komme. Saasnart Tankens Øje 
ser paa dette Menneskets Hang til at forherlige sit Livs 
Naturgrund, opdager den strax, at den naturlige Indsky- 
delse har Aandens Ret. Det bliver selv for den flygtigste 
Overvejelse klart, at hvormeget Egenkjærligt der end kan 
være i denne Følelse, saa kan den ingenlunde i alminde* 
lig Forstand kaldes for Egenkjærlighed; det ses allerede 
deraf, at Fædrelandskjærligheden ligesaa godt knytter 
Mennesket til et goldt og fattigt som til et af Na- 
turen rigt udstyret Land. £r det Religionens Fordring 
til Mennesket, at han gjennem alle Tilskikkelser skal frem- 
elske et indre Menneske, der bag Dødens Port kan skaffe ham 
Borgerret i et himmelsk Fædreland, saa hænger Fædre- 
landskjærligheden, naar den klares i ægte Selvbesindelse, 
nøje sammen med denne Religionens Fordring; den viser 
hver Enkelt de Vilkaar, paa hvilke han har at arbejde. 
Og naar Enhver elsker den Plet, hvor han er født, hvor 
lidet tillokkende den end mangen Gang kan være for 
Andre, saa har denne Forkjærlighed sin egenlige Begrundelse 
deri, at den fattige Jordegn fuldt saa vel som den rige 
kan begunstige hin Fremelskning af et sanddru indre Men- 
neske. Naturens Rige byder os i denne Henseende oplysende 
Sindbilleder. Slaaentornen staar ved Grøften med hvasse 
Vedtorne, der kun bero paa en hæmmet Væxt; thi blev 
den omplantet i dyrket Havemuld, vilde de udfolde sig 
til Blomster og Blade. Saaledes kan Livets Haardhed 
ganske sikkert i hele Menneskesamfund hindre noget Fint 
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0^ Ædelt fra at springe i Blomst. Men Plantelæren op- 
lyser os ligeledes om, at der gives Alperoser, som ere 
nden Torne, naar de voxe oppe i Klipperifterne, hvorimod 
Torne hartig skyde frem, saasnart de plantes i frugtbar 
Havejord. Saaledes kan den menneskelige Tilværelses 
ydre gunstige Vilkaar bringe uheldige Egenskaber til at 
biyde frem, som under andre Forhold vilde være forblevne 
tilbagetrængte. Som overalt i Timelighedens Verden føl- 
ges ogsaa her Fortrin og Mangler trolig ad. Imidlertid 
kan Naturens Tryk paa Mennesket visselig paa sine Ste- 
der naa et Maal, som Ojennemsnitsmennesket ikke for- 
maar at bære. Og paa Gjennemsnitsmennesket kommer 
Alting an, naar Talen er om national Ejendommelighed. 
Ben Bestræbelse, der med Fornægtelse af Aandens Frihed 
umiddelbart vQ gjøre enhver Formning af Menneske- 
livet til et Udslag af blind Naturnødvendighed, overser 
netop dette vigtige Begreb. Tag i Flæng en større 
Samling af Mennesker, del den i to lige store Hobe, 
og lad dem, uafhængigt af hinanden, leve et Par 
Menneskealdere under faldkommen ensartede naturlige Vil- 
kaar; deres Sindsbeskafienhed og Tænkesæt skal da nok 
være blevne saa temmelig de samme. Bet beror ikke 
ligefrem paa, at det menneskelige Selv i viljeløs Afhæn- 
gighed støbes om i Naturens Bigler; det beror paa, at 
hos et større Tal af Mennesker hæve Kløgt, Indbildnings- 
kraft og Vilje sig kun til et vist Maal, hvorfor de uvil- 
kaarlig benytte de samme Udveje, bøje sig i lige G-rad 
under de samme Indflydelser og under lige Kaar give deres 
hele Forestillingsgang det samme Løb. Et Folks natio- 
nale Præg er Udtrykket for, hvorledes Ojennemsnitsmenne- 
sket har artet sig under Landets givne Naturforhold. 
Ber er nu, som sagt. Steder paa Jorden, hvor Gjennem- 
snitsmennesket ikke kan trives saaledes, at han formaar 
at bringe sit menneskelige Væsen til dets egenlige Ret; dette 
gjælder om ikke faa Strøg i vort Broderland Norge. I 
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Henrik Ibsens geniale Digtning udtaler Brand udtrykke- 
lig, at han er født tKord i Landet, ved Skyggen af en 
skovløs Hej.» En saadan Natnr kan optngte den enkelte 
heroiske Karakter til en stor og nsædvanlig Gjerning; 
men Qjennemsnitsmennesket knækkes her under Naturens 
T3n[igde. Der er Fræstegjæld i Norge, hvor den ene 
Præst er bleven vantittig efter den anden. Om disse 
forfærdelige Egne udtaler en yngre norsk Forfatter sig 
saaledes: c Under denne Natur kan vistnok stundom et 
stærkt Sind blive vidunderlig hærdet; men det kan ogsaa 
blive saa forfærdelig fattigt og trangt, saa hæijet for 
alle Skjønhedens Solglimt, at man ikke kan være i Tvivl 
om, at denne Kraft er kjøbt for dyrt. Fantasien bliver 
billedtom som ilet stengraa Øde^ Folket stirrer paa. Sin- 
det bundfryser som Vandene, det fyger til, som Vidderne. 
Alt vozer her knuddret og prydløst langs med Jovden. 
— her er ikke Varme nok til at sætte Livssafterne i 
Drift, og der burde ikke være Menneskehjem i dissp Strøg.« ^ 
Det sidste Udtryk slaar Hovedet paa Sømmet! De 
Jordstrøg, hvor Menneskets aandelige Kraft ligger under 
for Naturens Indtryk, der bør intet Menneske have bli- 
vende Hjem; men overalt, hvor Menneskets Gjennemsnits- 
maal af aandelig Kraft kan virke tilbage mod Naturen og 
tilstæder ham at leve et Frihedens og Selvbestemmelsønø 
Liv, der vil Fædrelandskjærligheden altid mælde sig som 
en driftagtig Trang hos Mennesket til at holde sit Saft- 
menhør med den hjemlige Jord i Agt og Ære, og denne 
Følelse vil paa ethvert Sted blive godkjendt af den prø- 
vende Eftertanke. Er det Menneskets fornemste Opgave 
i Livet at bearbejde og forme Erfaringens Indtryk, bin- 
dets vexlende Fornemmelser af Lyst og Ulyst til et 
indre, af Timeiighedens Vildelse uanfægt<eligt Menneske- 



' Jfr. Kristian Eister: „Om Modsætningen mellem det vestlige* 
og østlige Norge" i „For Ide og Virkelighed" for. August 1872., 
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billede, ligesom Billedhuggeren former Støtter af det 
vaade Ler, saa vil den driftagtige Natarbestemthed i 
Eædrelandsfølelsen altid for Eftertanken stille sig som et 
sjæleligt Bygningsæmne, og selve Indrømmelserne til Nød- 
vendighedens strænge Magt ville blive til Bmgsmateriale 
for et Aandens Liv i Frihed og Selvoptngtelse. Dette 
har vort Lands største Digter udtalt i følgende skjønne 
Ord: 

„Et helligt, højst ærværdigt Syn, naar Alting staar 

I Flor, og Himlen smiler i en rolig Dag, 

At skue, hvordan Hensigt og Tilfældighed 

Sig møde, og forenes broderligt; hvordan 

Nu sindrig Flid og Arbejdslyst har smykket ud 

Med Frihedsblomster Stranden, hvis Udtungninger 

Var Skæbnens, Øjeblikkets Værk.** 

Og det er ingenlunde de gunstigste Naturkaar, der 
fornemmelig bidrage til at fremelske, hvad der her med et 
vidunderlig træffende Udtryk er kaldt « Frihedsblomster > ; 
(rftfe er det tvertimod den karrigste Jordbund, der bærer 
den lifligste Flor. Paa Norges Vestkyst hæve de nøgne 
Klipper, paa Jyllands Vestkyst de hvide Klitter sig som 
Bolværk mod det fraadende Hav; men den kjække Sø- 
mands-Æt bringer her Frihedsblomsterne til at gro. Tro- 
skabens Kjærminde, Menneskekj ærlighedens Rose, Mande- 
modets purpurrøde og Troens hvide Lilje sno sig hen 
o^r den øde Stengrund og den hvide Sand, hvor Mare- 
halmen er den eneste Plante, som møder det sanselige 
Øje. Og overalt, hvor en Folketype træder frem med 
stolt Ghlæde over sit Nédvendighedspræg, vil, ret beset, 
Frijiedens skabende Indgreb erkjendes derigjenném, saa^emt 
bemældte Type ellers har grundet Bet til at kræve en Plads 
i Menneskehedens Liv. Jeg anførte før Taines Udsagn om 
Hollænderne; den franske Tænker gjør uden Videre den 
.hollandske Malerkunst til et Udslag af det ved den fede 
Frugtbarhed frejnkaldte Velvære, efter at først den span- 
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ske TJuderkaelse havde bevirket et vedholdende Tryk, som 
tjente til at skærpe Følelsen af et yppigt og rigt Livs 
Tillokkelser. Men i Alt, hvad han anfører som Udtryk 
for Nødvendighedens Invirkning, lader Frihedens, den 
aandelige Krafts omdannende Magt sig lettelig paavise. 
Holland er opskyllet Jord; hvad gjorde Landet beboeligt? 
Dog vel den Omstændighed, at en sejg og nforsagt Men- 
neskestamme, istedetfor at lade sig bortskræmme af de 
idelige Oversvømmelser, rejste Diger mod Havets Vælde 
og fordelte den overflødige Fugtighed i regelret gravede 
Kanaler, hvorfor ogaaa Landets Frugtbarhed i visse 
Maader kan siges at være denne Folkestammes eget Værk. 
Og det Velvære, som den efter Krigen hengav sig til som 
<en Flok uvane Tjrre*, der slip§es løs paa en fed Foder- 
mark, var det af rent dyrisk Art? Nej ; det var Ig'øbt med 
en Befrielsekamp, hvori der blev kæmpet med saa fortviv- 
let Mod og hensynsløs SelvopofiErelse, at intet andet Folk 
har bestaaet dens Mage. Derfor er den hollandske l^unst ikke 
ligefrem en i Hjemens og Haandens Virksomhed omsat 
Eftervirkning af Smør og Ost. Jeg har engang hørt, at 
der er Malere, der undermale visse Dele af deres Malerier 
med Guld, som skinner igjennem det senere paamalede 
Farvelag. Paa samme Maade kan det siges, at Frihe- 
dens Guld som Undermaling skinner igjennem i disse dri- 
stige Billeder, hvor en frodig Sanseligheds Farver er« . 
saa fremherskende. 

Og hvad er saa Fædrelandskjærligheden, saaledes som 
den hos den fuldt modne og aandelig myndige Mand og 
Kvinde bør findes i luttret Form7 Den er det frie, selv- 
bestemmende Menneskes Godkjendelse af det sjælelige og 
fyfiske Bygningsmateriale, det ved Styrelsens Gang er 
givet ham at arbejde i for at gjøre sit indre Menneske- 
billede færdigt! Godkjendelsen sker ikke hen i Vejr og 
Vind; thi den beror paa en gjénnemklaret Erkjendelse af,*- 
at det med Nødvendighedens Tvang givne Materiale virke- 
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lig lader sig bruge i Aandens og Frihedens Tjeneste. 
Men denne gjennemklarede Erkjendelse formindsker ingen- 
lande den umiddelbare Følelses Styrke; jo klarere Tankens 
Lys er tændt, desto større vil tvertimod Glæden være 
over hine fremboblende Tilstrømninger fra Sihdets skjulte 
Grund, hvis hellige Mørke ingen menneskelig Tanke kan 
gjennemtrænge. Men hos den fuldt modne og aandelig 
myndige Mand og Kvinde vil den stærke Fædrelandskjær- 
lighed altid fremkalde Agtelse for den samme Følelse hos 
andre Folkefærd. Bet er kun det dunkle og aandelig be- 
grænsede Menneskes Sag at forarges over Ydersiden af 
et fremmed Folks Liv, naar den ikke svarer til hans egne 
trange Forestillinger. Enhver aandelig Frugt, som frem- 
elskes i et Folkesamfund ^ er kun et Udtryk for hvad der 
bor i det overalt i sin dybeste Grund sig selv lige Menne- 
skevæsen. Flere af det attende Hundredaars største Aander 
fordømte i deres Iver for at hævde denne Menneskevæsenets 
Enhed det Nationale som en smaalig Indskrænkning, og 
kande man være Menneske i ren Almindelighed, vilde de 
havt &et; men Vejen til at være Menneske gaar igjennem 
Særskilthedens Yilkaar, og gjennem dem alene. 

Ben ægte Fædrelandssangs Ejendommelighed er det 
netop at lade Frihedens, de aandelige Muligheders Glimt 
si^ille hen over Billederne af Landets Natur. Ben 
9orske Fædrelandssang udtrykker, som lig6å*em Følge 
af Landenes forskjellige Beskaffenhed, ofte denne Ejen- 
dommelighed med dybere og mere gribende Træk end den 
danske. I Danmark er Naturens Menneskets Ven, og 
Bigtemes Skildringer a^ den forfalde lettelig til en blød* 
agtig Udmaling; i Norge er Naturen Menneskets Opdrager, 
og det giver Digterne en ganske anderledes radikal 
Kraft at arbejde med. 

„Ja, vi elske dette Landet, 
' Som det stiger frem, 
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Furet, vejrbidt over Vandet 
Med de tusind Hjem.'' 

Her har den norske Digter paa Forhaand afvist den 
Forestilling, at det Land, som rammer alle disse Hjem, 
sknlde høre til de Steder, hvor det var «godt at leve, 
tungt at de»; han peger derimod med sikker Haand paa 
en Magt, der gjennem al Timelighedens Modgang opret- 
holder Mennesket i Liv og Død, Jeg fik engang et Brev 
fra en norsk Forstmand, som i denne Sammenhæng er 
oplysende; lad mig anføre et Stykke deraf : c Netop i disse 
Dage har jeg befaret en Skov, der strækker sig op mod 
f^'eldene. Da jeg, efter at have vanket om sex — syv 
Timer i disse vejløse Skovstrækninger, i øsende Begn og 
vadende i Myr til over Ankelen , kom op paa Vidden 
gjennemvaad og fra Regnen i de lavere Strøg naaede ind 
i et vaadt Snefald og en kold Sno, og da jeg saa fra en 
Højde deroppe stod og saa ndover Strøget mod HøjQel* 
dene og saa bare hvide Lavsletter og gule Myrdale med 
korte, tynde af Frosten kuede med sidt Løv bedækkede 
Fjeldgraner — da maatte jeg tænke paa det Syn, jeg for 
sex Aar siden havde for mig, da jeg i Ehinegnene gjorde 
en Tur op i en noget højt liggende tysk Skov. Vejen var 
en magelig Ghaussée, hvor to Vogne kunde kjøre jævn- 
sides; langs Vejen var der Udsalg af Frugt, og Lyst- 
rejsende t;l Hest og til Fods bevægede sig i broget Følge 
opad mod Toppen. I den norske Skov er den eneste For- 
friskning, som findes, halvmodne Tyttebær og rislende 
Fjeldvand, og det eneste Levende, man opdager, er en 
Tjur, en Ørn, en Rype eller en Flok Køer, som græsser 
heroppe. Og da jeg saa kom op paa Toppen, saa jeg ud- 
over et sommervarmt Landskab med Byer og Borge, med 
snorrette Poppelalleer langs Vejene og Skove saa regel- 
mæssige, saa pyntede og prydelige, som om de samtlige 

skulde i Selskab. Der er imidlertid viselig sørget for, 

at Mennesket i sit Sind faar en Modvægt mod det Mis- 
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mod, slige Sammenligninger kan lede til, i den Kjærlighed 
til Hjemlandet, som er nedlagt i os. Jeg véd med mig* 
selv, at om jeg blev flyttet over i hine sydlige Landes 
tillokkende Forhold, vilde jeg Isenges tilbage trods Fjeldet, 

Myren, Fæstien og Snevandet *. «Jeg vil bygge 

mit Land,> hedder det i en anden norsk Fædrelandssang; 
de Ord, jeg her har anført, oplyse, hvad deri ligger. 

Men hine Natnrindskydelsers Magt, som Menneskets 
fornuftbestemte Vilje i den ægte og Inttrede Fædre- 
landskj ærlighed med Frihed godkjender, vise sig ogsaa, og 
maaske allermest, som Magt i et Folks Forhold til det 
Fremmede, der optages i dets Midte og bliver Deltager i 
dets Liv. Da Karl den Store fra Ligelhejm sknede hen- 
over den ligeoverfor liggende Bjergskraaning ved Etides- 
hejm, som var bevoxet med Kløver og Græs, opstod den 
Tanke hos ham, at der her skulde voxe Yin. Han lod da 
Banker hente fra Burgnnd og omplante paa Højdens 
Skraaning. Da Drnerne skjød frem og bleve persede, viste 
det sig, at Vinstokkene havde undergaaet en Ændring ved 
at blive omplantede, og Biideshejmeren blev en tydsk 
Bhinskvin, om end dens Moderranker vare hentede fra 
Burgund. Saaledes gaar det ogsaa, naar der i et Folk 
sker Indvandring. Normannen overvandt først i blodig 
Kamp Angelsaxeren; men saa blev han selv i uformærkt 
Brydekamp overvnnden af sin mishandlede og .ydmygede 
Træl og i Løbet af et Par Hundredaar gjort til Angel- 
saxer. Blandt tydske Forfattere er der en Talefignr, som 
stadig kommer igjen, naar de tale om de Hnndretusinder 
af Landsmænd, der ere spredte mellem alle Jordens andre 
Folkefærd, nemlig den: at disse paa den fremmede Jord- 
bund bevare tydsk Sæd og Skik. Til Ære for de ud- 
vandrede Tydskere maa det siges, at det netop er det, de 
ikke gjøre, maaske med Undtagelse af Nordamerika, hvor 
hele Staters Befolkninger gjennemgaaende ere tydske. Den, 
som bestemmer sig til at leve i et andet Land end sit 
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Fædreland, skal vistnok ikke ved et troløst Brud skille 
si^ ved sin medbragte Nationalitet ; men det er hans Pligt 
at offre det Land sin Kraft, som g^ver ham Brødet, og 
Landets Luft og Jordbnnd gjør Pligtens Opfyldelse til en 
naturlig Sag, øver en omdannende Indflydelse paa ham, 
ligesom Marskegnene paa det jydske Kvæg. I Busland 
og Ungarn blive de indvandrede Tydskere med vidunderlig 
Lethed Bussere og Magyarer og ændre frivillig deres 
Navne. I Norge saavelsom hos os selv haves mangfoldige 
Exempler paa, at Bern af indvandrede tydske Forældre 
blive de ivrigste Patrioter. Det Land, i hvilket der her- 
sker et udpræget og kraftigt Folkeliv, bør derfor aldrig 
se nogen Fare for sin Nationalitet i en talrig Indvandring. 
Overhovedet er et Forhold til det Fremmede, det, 
som ikke ligefrem er groet op af Landets Jordbund, uom- 
gængelig nødvendigt, saafremt den Enhed af Fomufter- 
kjendelse og driftagtig Indskydelse, hvori den ægte Fædre- 
landskjærlighed bestaar, skal naa en saadan Styrke og 
Elarhed, at den bærer Frugter i et nationalt Liv. I vore 
Dage, da man saa ofte hører den umiddelbare Folkeejen- 
dommelighed, det sjælelige Naturpræg blive forherliget paa 
den ensidigste Maade, er der Grund til stærkt at frem- 
hæve dette. Hunnerne og Mongolerne havde en egen 
Folkeejendommelighed; men de er forsvundne af Historien 
uden Spor. Ogsaa i den nyere Tid ere smaa slaviske 
Folkefærd ophørte at være til, ikke fordi de holdt for 
lidt paa deres Folkeejendommelighed, men just fordi de lukkede 
sig sammen i den med stædig Fejghed og derfor ved alle 
Berøringer med Kulturen hjælpeløst bleve prisgivne den 
omsluttende fremmede Indflydelse. I Norge har Lægen 
Buchholz fremsat den mærkelige Tanke, at Spedalskheden 
retteligst opfattes som en Folkesygdom, saa at slet Luft, 
Urenlighed og daarlig Føde ikke ligefrem bevirke den, 
men kun øve deres ulykkelige Virkning, naar et gjennem 
Slægter fortsat ensformigt Levesæt ligesom har lænke- 
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bundet det hele Sindsliv i Træghed og Ubeyægelighed og 
derved middelbart paavirket Legemet, som ved den sjæle- 
lige Stillestaaen bliver modtageligt for Sotens Indgrreb. 
Et Menneskesamfund naar aldrig frem til den høje Selv- 
besiddelse, hvoraf en Kultur alene kan fremgaa, uden der- 
ved, at det prøver sit Sinds Indhold mod Erfaringer fra 
en anden og fremmed Tilværelse. Noget Tilsvarende 
gjælder ogsaa for den Enkeltes. Vedkommende; Børn have 
godt af tidlig at komme hjemmefra og se sig om blandt 
andre Mennesker. Den udvidede Erfaring, som et Folke- 
samfund behøver, for at frigjøre sit naturlige Sjæleindhold 
i klar Forstaaelse, kan nu vindes paa to Maader: enten 
ved en Indpodning af fremmede Elementer eller ved en 
Omplantning. Der foreligger i Historien mange Exempler 
paa, hvorledes det, som skulde frigjøres i et Folk og løf- 
tes frem til aandelig Besiddelse, er blevet løsbundet ved 
Individer af fremmed Afstamning. De norske Nordlandes 
trohjertige og lunerige Digter Peter Dass var Søn af en 
Skotte; det nordlandske Sind behøvede denne Berøring 
med det Eremmede for ikke at holdes fangen i sin egen 
Tyngde. Den for faa Aar siden afdøde Regeringsadvokat 
B. Dunker var af tydsk Afbyrd, men hans mærkelige 
Individualitet drog sin Næring af en norsk Naturgrund 
og løftede en bestemt Side af det norske Folks Begavelse 
frem til en Grad af Beskuelighed, den ingensinde har vun- 
det ved nogen Ætling af en ublandet norsk Slægt. Man 
skulde tro, at vort nærmeste Frændefolk, der med Hensyn 
til Frigjørelsen af sit Sinds naturlige Eje staar i en saa 
uhyre Gjæld til indsprængte fremmede Elementer, som det 
i sin afstængede Tilværelse umulig vilde kunne have und- 
været, vilde i en særegen Grad være oplagt til at forstaa 
den heri raadende aandelige Naturlov ; men det er det ikke, 
i det Mindste ikke der, hvor det gjælder en sanddru Er- 
kjendelse af den Betydning, som omplantede norske Ele- 
menter under det firehundredaarige Samliv ifølge den selv- 
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samme aandelige Naturlov har havt som Udtryk for, hvad 
der hos deres sydlige Frænder gjemte sig i Folkets Sind. 
Under Paavirkning af en Fædrelandskjærlighed, der endnu 
særdeles ofte i ulige højere Orad er Spegesild end 
Aand, har man i Norge fundet ud, at Ludv. Holberg 
egenlig var en norsk Digter. En Undskyldning for et 
saadant Overgreb er det ganske vist, at der fra dimsk 
Side har kunnet fremkomme en saa uforstandig Tttring som 
den, at Holberg var skudt £rem €Som en Blomst paa et 
Kosteskaft » ; det gjør store og forløsende Aander aldrig. 
Saa godt som Alt, hvad der ved Holberg fik sit fuldbaarne 
Udtryk, kan i den nærmeste Fortids Bestræbelser paavises 
som famlende Forsøg, som vingeløse Larver. Det var en 
væsenlig Side af det danske Folks Sjæleliv, der ved Hol- 
berg blev frigjort og klaret, til samme Tid som det bød 
ham det med hans Evne beslægtede Materiale. Thi lad 
der i XJdvorteshedens Verden være et nok saa tilfældigt 
Forhold mellem det bearbejdede Stof og den bearbejdende 
Evne, i Aandens Verden er Bearbejdelsen kun mulig i 
Kraft af et dybtbegrundet Slægtskab. 

Men Afklaringen af hvad der som dunkel Naturejen- 
dommelighed gjemmes i et Folks Sind kan ogsaa ske derved, 
at Folket selv forlader sin Hjemstavn og ligesom stødes til- 
bage i sig selv under Brydningen med fremmede Indtryk. 
Saaledes gaar det med Grækerfolket, det Folk, der mere 
end noget andet har forstaaet at udarbejde sit Sinds natur- 
lige Beskatifenhed til klart, aandeligt Selveje. For det 
ene af de homeriske Digte danne de fjerne afrikanske 
Kystlande Baggrunden; det andet har til Stof Odysseus's 
Omflakken mellem de forskjelligste Folkefærd med vexlende 
Levesæt og Forestilingskreds. Ogsaa den græske Filosofi 
begynder i de asiatiske Plantestæder, hvor Qrækeraaanden 
ligesom brydes mod Østerlandets brogede Eventyrverden; 
først Anaxagoras bringer Filosofien til Athen. Det er da saa- 
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ledes enten hvad jeg har kaldt en Indpodning ^ eller ea Om- 
plantning, der først vækker et Folk til frigjort Brug af 
sine Kræfter; men det forbener udtrykkelig at fremhæves, 
at det største og mægtigste Resultat, Historien kjender, 
er at tilskrive den førstnævnte Frigjørelsesmaade. Paa 
Englands Jordbund have Kelter, Eomere, Angelsaxer^ 
Danske og Normanner blandet Blod. Alle disse Bidrag, 
der i ELraft af den i Landets Natur liggende Indflydelse, 
samlede sig til en egen national T3rpe, maatte der til for 
at frembringe en Digter som William Shakespeare; naar 
Menneskeaanden i ham har faaet sit mest alsidige Organ, 
er det alene, fordi saa mange forskjellige Folkefærd have 
gydt af deres Sinds Indhold i en Sjæl, der var mægtig nok 
til at give dem alle Mæle. 

Denne Overensstemmelse mellem et Naturgrundlag, 
der i Kraft af de samme Indvirkninger, som oprindelig 
frembragte det, stadig gjennem Tiderne fornyer sig, og 
den frie Selvbesindelse, der i Inderlighed slutter sig sam- 
men dermed som sin uundværlige Forudsætning, kan paa- 
vises i alle udviklede Folkesamfund, det er den, der gjør, 
at der i ethvert saadant med Føje kan tales om en Folke- 
aand. Erfaring viser imidlertid, at der ogsaa kan vrøvles 
om en Folkeaand. Jeg har herom ved en tidligere Lej- 
lighed udtalt mig saaledes: «Yi fastholde, at der med fuld 
Ret kan tales om en Folkeindividualitet, skjøndt ingen- 
-lunde i den umiddelbare og ligefremme Forstand, hvori 
f. Ex. den danske Folkeaand i adskillige Kredse omtales 
som et subjektivt, for sig existerende Væsen, man kunde 



* Ordet maa dog ikke her tages ganske i samme Betydning 
som i Havekunstens Sprog. Den paa den fremmede Stamme ind-, 
podede Kvist vedbliver at bære samme Frugter som deres Moder- 
siamme. De Kviste, der indpodes paa et sundt Folketræ, bære 
derimod netop samme Art Frugter som Træet, men ofte saadanne, 
der i Liflighed og Sødme overgaa de andre og først egenlig vise, 
hvilke Frugter, Træet formaaede at yde. 
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næsten sige: som ea Dannebrogs-Engel med røde og hvide 
Fjer i Vingerne*.* Paa denne ligefremme Maade kan man 
ikke gjøre Folkeaandeu til et personligt Væsen, og dog 
hviler der et Skær af Personlighed over den. Folkeaanden 
er for et ved samme Hjemland forenet Menneskesamfand, hvad 
Artsbegrebet er for Planter og Dyr, og har fornemmelig 
sit paa engang aandige og naturlige Liv i Sproget. Den 
saakaldte Atavisme er et Vidnesbyrd om, at Alten lever 
et skjult Liv i Individerne med et Overskud af Mulig- 
heder, der ikke kommer frem i det enkelte Individs Til- 
værelse. Paa Stutterierne kan man overraskes ved, at et 
nyt Kuld af Heste pludselig fremviser Artsmærker, som 
vare forsvundne i de nærmest foregaaende Slægtled, men 
som ganske rigtig fandtes hos et af de Dyr, af hvilke 
den nye Blandingsrace oprindelig var tillagt. Paa samme 
Maade lever Arten, Folkeaanden, sit skjulte Liv i Folke- 
samfundene og er tilstede selv i Fornedrelsestider, da den 
helt synes forsvunden; og saa mægtig er den, at den, ufor- 
andret og i overraskende Lighed med sig selv, gjennemlever 
alle vexlende Kulturperioder og religiøse Kriser og viser 
sig efter Hundredaarenes Forløb ganske som den var ved 
det ordnede Samfundslivs Begyndelse. 

Om nu Folkeaanden lever et kraftig Liv i den sam- 
tidige Slægt, mærkes altid, hvor det gjælder Fædrelandets 
Forsvar; thi det dygtige Fædrelandsforsvar har i et hvil- 
ketsomhelst Folk altid været Folkeaandens eget Modværge, 
Den Digter, jeg ovenfor nævnte som Menneskeaandens 
mest alsidige Organ, har ogsaa givet det mest slaaende 
Udtryk for denne Folkeaandens Liv i Individet, naar det 
ruster sig til Kamp for Hjem og Arne. I tCymbelinei 
af Shakespeare siger den gamle Belaiius, da Briterne 
flygte for den fremtrængende Fjende: 

„Staa, ellers er vi Romere!'' 



* Jfr. „For Ide og Virkelighed^ 1871, L, S. 267. 
Nordisk Tideskrift. 12 
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Her er i det knappeste Maal af Ord sagt Alt, hvad 
der skal siges, og derfor bnrde disse Ord lyde ethvert 
faretruet Folk i Ørene. At staa, til vi falde, er For- 
dringen; falde vi, er den følgende Slægt endna Briter; 
fly vi, er den, som vi, Romere! 

Men et Samfund, der holdes oppe af en frodig Folke- 
aand, har ogsaa i sig en uhyre Magt, hvor ringe dets 
ydre Modstandsevne end er. Den i Aand forklarede 
Naturgrund, det af Frihed gjennemskinnede Nødvendigheds- 
mærke, vil da føles af den overmodige Angriber, og han 
vil fornemme sin egen Yoldsdaad som en Brøde. Ogsaa 
denne Følelse har Shakespeare i «Cymbeline> givet et 
overordenlig kraftigt og energisk Udtryk: 

„Den Skyld, der tynger paa mit Bryst, har røvet 
Mig alt mit Mod; jeg løj en Kvinde paa, 
Brittaniens Fyrstinde; Landets Lnft 
Gjør mig til Straf nu svag." 

Det vilde være unaturligt, om jeg ikke sluttelig søgte 
at give det her Udviklede en Anvendelse paa os selv. — 
Hvad de Verslinjer angaar, jeg oplæste, ligger Anven- 
delsen saare nær. 

Det schleswigholsteinske Oprør blev aabnet med Olshau- 
sens bekjendte Ord, at de Danske vare et dorskt og udyg- 
tigt Folk. Han gjorde ved dette Paasagn bemeldte dan- 
ske Folk en uhyre Tjeneste; hvorfor? Netop derved, at 
han rettede sine forsmædelige Ord, ikke mod enkelte 
Mænd, ikke mod en enkelt Slægt, men imod de Danske 
som Folk; med andre Ord; han <løj» den danske Folke- 
aand paa! Og da han med de andre Afsendinge kom her 
til Kjøbenhavn og saa en retfærdig Harme præget i Tu- 
sinder og atter Tusinder Ansigter, blev h^n grebet af en 
egen Følelse, som ikke kan kaldes Frygt i ligefrem For- 
stand, men som var en Bædsel af ren aandig Art; hans 
skamløse Forhaanelse faldt med knusende Vægt tilbage paa 
hans Sjæl; det slog i rent bogstavelig Mening til, at 
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« Landets Luft 9 til Straf gjorde ham svag. Og det gik i 
Jylland de sammenløbne Friskarer paa samme Maade. 
Ikke desto mindre er det efter min Overbevisning urigtigt, 
naar der, som det i den seneste Tid er blevet Skik, føres 
saa megen følsom Tale om den vakte Eolkeaand i Aaret 
1848. Havde den dengang været vakt i l^in falde Adel 
og Styrke, vilde det have været en slet og ret 
Umnlighed, at vi 25 Aar efter kunde hildes i det Uføre, 
hvori vi nn ælte. Schleswigholsteinernes Bagtalelse var 
falsk, fordi den var stilet mod vor F o Ikeaand; lad os 
engang være ærlige og indrømme, at stilet mod os, var 
den ikke fuldstændig falsk. ^ Datidens Slægt havde Ret til 
at rejse sig i Harme; thi den blev sigtet for at være en 
Slægt, i hvilken Folkeaanden var helt fordærvet og ud- 
artet; vi gjøre klogest i ædruelig at indrømme, at det 
var en Slægt, i hvilken Folkeaanden havde ligget i Dvale. 
Til Tydeliggjørelse vil jeg anføre et Udsagn af en Mand, 
der i overmægtig Grad var Udtryk for vort Folks Evne- 
rigdom og aandelige Formaaen, til samme Tid som han 
næsten i ligesaa stort Maal var en Jjegemliggjørelse af vor 
Blødagtighed og Magelighed, i hvilken Anledning vi paa 
ægte Dansk, istedetfor ved hans Hjælp at rette Fejlene 
hos os selv, have bebrejdet ham vore egne Fejl og af al 
Magt forringet hans Fortrin; — Mandens Navn var Adam 
Øhlenschlæger. I Øhlenschlægers Hus havde der tjent en 
uvorn Tjenestepige, som var blevet jaget bort og nu over- 
alt, hvor hun kunde komme afsted med det, fortalte Løst 
og Fast om sit forrige Herskab. Det var ikke ligefrem 
Usandhed; den, der ser med Hadets Øje, opdager lettelig 
Noget, der ikke er, som det skulde være. Det var natur- 
ligvis heller ikke ligefrem Sandhed ; thi et vulgært og sim- 
pelt Menneske er aldrig i Stand til at sige Sandheden om 



* Denne Tanke er tidligere blevet fremsat i det kjække og liv- 
fulde Skrift „Folkelig Politik" af o— g. 

12* 
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et Medmenneske. Men der var i disse Beretninger en 
vis Overensstemmelse og Felgerigtighed , der havde et 
Skær af Sandhed, og da de kom Øhlenschlæger for Øre, 
fandt han, at der kunde være Noget i det. Hvorfor han 
meget naivt udbrød: c Er vi virkelig saadant noget 
Pak?» Det samme Spørgsmaal burde maaske det danske 
Folk have gjort sig selv i 1848. Naturligvis bliver 
Svaret altid, naar en Kreds af ærlige Mennesker ser sine 
Brøst fremhævede, uden at de gode Sider tages med: vi 
er ikke Pak. Og naar et Folk sættes i den Nødvendig- 
hed, at maatte gjøre samme Tilkjendegivelse, bliver Svaret 
ikke lempeligt. Da Kulsvierne i Natten den 6te Juli 
1849 rykkede ud af Fredericia , sagde de i Mørket til 
hinanden: <Vi est wagne», detvar saadan en Slags Tydsk! 
og da de saa kom op paa Skandserne, gav de Schleswig- 
holsteineme den danske Folkeaands Svar paa Olshausens 
Tiltale ; — det var ikke lempeligt. Men efter Krigens heldige 
Udfald havde ganske sikkert en dybere Besindelse paa, om 
der dog ikke var Noget, der gjorde hint Paasagn forklar- 
ligt, ingenlunde været af Vejen. Den kom ikke. Vort 
Folks kjække Rejsning havde været et Vidnesbyrd om en 
i det Skjulte opdæmmet Sum af Livskraft og Kandledyg- 
tighed; den blev nu i vor egen Forestilling et ægte Folke- 
livs mest fuldbaarne Udtryk; man tog de paany opdagede 
Muligheder for udmøntet Virkelighed. Derfor blev vort 
Liv ikke et Liv i alvorlig Beredelse, men en glad Til- 
værelse i Drømme og Illusioner. Under denne blev baade 
Drifssiden eg Aandssiden i Fædrelandskjærligheden i lige 
Orad vanrøgtede. 

Den nærværende Tid er den vakte Folkefølelses Tid. 
Fra de største som fra de mindste Folkefærd lyder pludselig 
et Raab paa Selvhævdelse og Bevarelse af den naturlige 
Ejendommelighed, saa stærkt og selvbevidst, som Historien 
ingensinde har kjendt det. Vi Danske ere omsider revne 
med af denne Strømning; vor Stemme lyder med i det 
Kor, hvori paa engang det store tydske og det lille is- 
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landske Folk blande deres Røster. Denne Bevægelse er 
for vort Vedkommende en Tilbagevirkning af det naturlige 
fædrelandske 8ind, som tidligere ander en raadende rodløs 
Skandinavisme ikke kom til sin Eet^ og heri ligger der, 
efter mit Skjøn, noget Godt. Ingen kan imidlertid være 
blind for, at der er kommet megen Vildelse og Ensidig- 
hed op med det Samme. Al Paavirkning af fremmed 
Knltnr bliver fra visse Kanter stemplet som uforenelig 
med ægte Danskhed; til samme Tid mistænkeliggjeres de 
bøjerestillede og mest dannede Samfundsklasser som Udvæx- 
ter af en fremmed, folkefjendsk Kultur. Det bobler i 
selve Folkesindets Grand, giftige Luftblærer skyde op i 
Mængde; men Gjæringen indeholder et Løfte. Og de, 
Bom af det vakte Ustyr tage Anledning til ængstelig at 
pege paa Muligheden af en fremmed overmægtig Nabos 
Indgreb, gjorde vel i at betænke, at hans eget store 
Rige heller ikke er nogen Ammestue, men foreløbig giver 
ham nok at tænke paa. Gjæringen gaar gjennem alle 
Samfund; men der er uden Tvivl Sandhed i den engelske 
Digter Byrons Ord: cUd af Kaos dannede Gud "Verden, 
af stærke Lidenskaber dannes et Folk.t Lad kun Folke- 
Bindets Naturside faa Luft, selv om det sker i raa sel- 
visk Vælde. Spørgsmaalet bliver: er der aandelige Ar- 
bejdskræfter tilstede, som kan lede det vakte Børe mod 
et Sandhedens Maal? Det er min faste Overbevisning, at 
de ere tilstede; noget helt Andet er det, om de have Tag 
og Greb 1 det, de skal styre og tøjle. Men kommer den 
Stund, da dette sker, saa vil det Driftagtige og det 
klart Bevidste, det Naturlige og det Aandelige i Eædrelands- 
kjærligheden paany arbejdes sammen i et saa frodigt 
Vexelforhold, at der deraf vil fremgaa et gjenfødt og lut- 
tret dansk Folk med frigjorte Sindskræfter og klare Tan- 
ker som ingensinde. 

Lad os til Slutningen fæste Øjet paa en bestemt 
Skikkelse, der som et Forbillede kan belære os om, hvad 
en saadan Sammenarbejdeise vil sige; lad os se paa vor 
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middelalderlige Historieskriyer Saxe! Der er ført megen 
daarlig Tale om, at Saxe skrev paa Latin, og at han i 
sin Omdigtning paa det fremmede Maal har forvansket 
vore gamle Kæmpeviser. Nutidens større Ærefrygt for 
vort Sprogs ældste Mindesmærker er en ligefrem Følge 
af den større Tidsafstand; i Middelalderen var der Ingen, 
der havde den. Det gjaldt dengang, som nu, at leve med i 
den aandelige Gjerning, som var oppe, og af Datidens 
aandelige Gjerning var Tilegnelsen af det latinske Sprogs 
faste Former og stræuge Sætningsbygning en uadskillelig 
Bestanddel. I alle europæiske Samfnnd skrev Munkene 
Krøniker paa Latin; Saxe besluttede at gjøre det Samme. 
Saa skrev han sin Krønike paa bedre Latin og skrev 
paa Latin en bedre Krønike end nogen anden middel- 
alderlig Annalist. Ikke blot er hans Bog, efter Øhlen- 
schlægers Udtryk, «:et gothisk £pos, der lever og hand- 
ler »; men den indeholder tillige en helstøbt Samfundsopfat- 
ning, vidner om en rig og mangesidig Kundskab og lader 
en saa sund og ædruelig Betragtning af Forholdet mellem 
ægte menneskelig Tro og ydre Værkhellighed komme til 
Orde, at den hos en Kirkens Tjener i Datiden var et rent 
Særsyn. Yed Siden heraf har denne Mand, hvem man 
har bebrejdet, at han skrev paa Latin, en saa dyb Eod i 
den danske Folkenatur, at man endnu trods Hundredaare- 
nes Adskillelse med Børelse og Forundring maa ty til 
hans Bog som et af dens ægteste Vidnesbyrd. Om 
Saxes Krønike skriver den berømte Humanist Erasmus af 
Eotterdam i det sextende Hundredaar Følgende: «Jeg 
kunde ønske at komme til Danmark, det Land, der har 
skænket os Saxo Grammaticus, som beskriver sit Folks 
Historie paa en saa storladen og glimrende Maade. Jeg 
maa forbauses over hans livlige og glødende Snille, den 
aldrig synkende eller hensovende Tale, en saa vidunderlig 
Ordfylde, saa mange Tankesprog og en saa overordenlig 
Mangfoldighed af Vendinger, at jeg ikke kan undres nok 
paa, hvorfra i hin Alder en dansk Mand har faaet denne 
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Veltalenhed. » Lad ham være vort Forbillede, den gamle 
Kannik; lad Folkefølelsen leve saa stærkt og dygtigt i 
os som i ham; lad den gjennemskinnes saa klart af Aan- 
dens Lys, saa den arbejder sig op til en Gjerning i 
Menneskehedens Tjeneste, hvorom der efter Hnndredaars 
l^orløb kan føres ligesaa berømmelig Tale som den, jeg 
nylig anførte. 8ker det, saa skal det danske Folk ogsaa 
nok staa sin Prøve i Farens Time. Endnu bagtales, ikke 
blot vi, den levende 81ægt, men selve den danske Folke- 
aand, blandt vore sydlige Naboer. Bagtalelsen gaar ikke 
længer ud paa, at vi ere et dvask, evneløst Folk, men 
paa, at vi ere et forfængeligt Folk. Vi have jo i Virke- 
ligrheden den uhyre Forfængelighed, at vi for ingen Pris 
vQlé være Tydskere. Men skulde en alvorlig Prøvelsens 
Stund komme for os, da skal det blive klart, at denne 
Følelse fortjener et andet Navn; det skal da blive klart, at 
det er den aandelige Selvbevarelses Følelse, som uretfærdig 
forhaanes under denne Benævnelse. Da skal •Voldsmanden 
selv føle Bagtalelsen, mærke sin Brøde og, som hin romer- 
ske Bidder, sige: jeg løj en Kvinde paa — den kronede 
Kvinde, der bærer Skjoldet med Hjerterne og Løverne 
paa sin Arm, Danmarks Folkeaand — derfor gjør Lan-* 
dets Luft mig til Straf nu svag! Og saa vist s^m intet 
'Folk hidtil er gaaet under, som ikke selv havde forskyldt 
det, saa vil der ogsaa da i Angriberens ydre Magtstilling 
vise sig en Svaghed, intet menneskeligt Øje nu kan op- 
dage. Alt kommer kun an paa, at den Følelse opelskes 
i os, som paa engang brænder i Blodet, strammer Musk- 
lerne, hærder Viljen, til samme Tid som den lysner i 
Tanken og gyder sig som en Beredelse ov^ Sindet; thi 
derpaa beror Menneskets højeste timelige Kraft, den sande, 
ægte og egenlige Fædrelandskj ærlighed! 

Anmærkning. Forf. finder sig, efter i Korrekturen paany at hare gjen- 
nemlæst sit Arbejde, foranlediget til at gjøre den Anmærkning, at Maau- 
skriptet har henligget i længere Tid, samt at et enkelt Afsnit, ifølge Hen- 
stilling af Tidsskriftets danske Ombud, er blevet udeladt som mindre pas- 
sende for den Læsekreds, for hvilken £*oredraget her forelægges. 
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Den skjønne Oostanza, 

Fortælling af Migael Cervantes de Saavedra. 
Ved E. Gigas. 



I den ædle og berømmelige Stad Burgos levede for 
ikke mange Aar siden to fornemme og rige Herrer; den 
Ene ked Don Diego de Carriazo og den Anden Don Jnan 
de Avendano. Don Diego fik en Søn, som han gav sit 
eget Navn, eg Don Juan fik ogsaa een, som han kaldte 
Tomas de Avendano. Da disse to unge Herrer blive 
Hovedpersonerne i denne Fortælling, ville vi for at spare 
Bogstaver knn benævne dem med Navnene Carriazo og 
«Avendano. 

Cafriazo var vel tretten Aar eller lidt ældre, da 
han følte en landstrygersk Tilbøjelighed og, uden at 
nogen Haardhed fra Forældrenes Side nødte ham dertil, 
« skulkede » han — som Drengene sige — hjemmefra og 
drog ud i den vide Verden. Og saa glad var han ved 
det frie Liv, at han midt iblandt de Ubehageligheder og 
Gjenvordigheder, det fører med sig, ikke savnede Over- 
flødigheden i sin Faders Hus; han trættedes ikke ved at 
gaa tilfods, hverken Kulde eller Hede generede ham; for 
ham var alle Aarstider et yndigt og mildt Foraar; han 
sov llgesaa godt paa en Korndynge som paa en Madras; 
han lagde sig ligesaa fornøjet til Hvile paa Høloftet i en 
Landsbykro som mellem to hollandske Lærredslagener; 
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kort sagt, han blev saa ndetnderet en Landstryger, at 
han godt kande have holdt Forelæsninger for den berømte 
OavtjY fra Alfarache. ^ I de tre Aar, det varede, for 
lian kom tilbage til sit Hjem, lærte han at spille <Taba» 
i Madrid og «Rentoy» i Værtshusene i Toledo og cPresat 
og «Pinta> ^ i Rønnerne i Sevilla; men uagtet Usselhed 
og Pengegridskhed ere forbundne med den Slags Levevis, 
viste Carriazo sig ædelbaaren i sine Handlinger. I 
Bøsseskuds Afstand saa man paa tusind Kjendetegn, at 
han var af god Familie; thi han var ædelmodig og stod 
sig godt med sine Kammerater; han besøgte sjelden Bac- 
chus' Templer, og vel drak han Yin, men det var saa 
Lidt, at han aldrig kunde regnes blandt de Pjalte, der 
strax komme til at se ud i Ansigtet, som om det var 
smurt over med Mønnie og Rødsten, saa snart d^ have 
faaet en lille Smule for meget. Kort sagt. Verden saa 
i Carriazo en dydig, venlig, velopdragen og ualmindelig 
forstandig og høvisk Landstryger. Han gjennemgik alle 
Landstrygeriets G-rader, indtil han tilsidst fik Magitter- 
g^raden i Thunfiskerlejet ved Zahara, ^ der hvor Toppunk- 
tet af alt Gavtyveri er. 

O, i skidne, plumpe, dumme Smaagavtyve: foregivne 
Tiggere, forlorne Krøblinger, Lommetyve fra Zocodofør* 
og Torvet i Madrid, pæne Bønsælgere, ^ Sjovere fra Se- 
villa, Landstrygeriets Tros, med samt hele den utallige 
Hob, der kommer ind under det Navn « Gavtyv*! reb 



' Guzman de Alfarache, Helten i Mateo Alemans bekjendte 
„Gavtyveroman'* af samme Navn. 

' Navnene paa forBkjellige, dengang brugelige Kortspil og 
Tæmingespil. 

' By paa Sydkysten af Andalusien S. O. for Sevilla, i Prov. Gadix. 

* Det største Torv i Toledo. 

* En Industri, de blinde Tiggere dengang hyppig dreve, var at 
sige Bønner for Penge, da man ansaa dem for kraftigere end 
Ens egne. 
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Eders Sejl, lad Eders Mod falde, kald Jer ikke Gavtyve, 
nden at I have stnderet i to Semestre ved Thnnfiskemes 
Akademi; der, der dvæler Arbejde og Dagdriveri i skjøn 
Forening, der er det rene Snavs, den runde Fedme, den 
gridske Snit, den overflødige Mættelse, den ntilslerede 
Last, den evige Dobbel, Slagsmaal hvert Øjeblik, Mord 
hver en Stund, Grovheder ved hvert andet Ord, Dands 
som ved et Bryllup, Seguidilla'er ^ af første Skufife, Ro- 
mancer med Omkvæd, Skuespil uden Theater; her synges, 
der bandes, hist slaas man, der spiller man, og allevegne 
stjæler man; der har Friheden sit Sæde og Dygtigheden 
Lejlighed til at glimre; der rejse mange fornemme Fædre 
hen eller sende Bud for at søge deres Sønner, og de 
finde dem, og det gjør dem saa ondt at løsrive de unge 
Mænd« fra det Liv, som om de førte dem til Døden. Men 
al denne Sødme, jeg har skildret, har en styg Malurt- 
smag, som forbittrer den. Man kan nemlig ikke sove en 
rolig Søvn uden at maatte frygte for i et Øjeblik at 
føres fra Zahara over til Berberiet; derfor trække de sig 
om Natten tilbage til nogle Taarne paa Kysten og have 
deres Forposter og Skildvagter, paa hvis Øjne de stole, 
'medens de lukke deres egne, endskjøndt det undertiden 
har* hændt, at Skildvagter, og Forposter, Gavtyve, Høv- 
dinge, Baade og Net, med hele den Vrimmel, som har sit 
Ophold der, have set Solen gaa ned i Spanien og staa op 
i Tetuan. Dog kunde Frygten for Dette ikke bevirke, at 
vor Carriazo undlod at komme derhen i tre Sommere for 
at leve lystig. Den sidste Sommer stod ham saa trolig 
bi^ at han vandt i Kortspil henimod syvhundrede Realer, 
for hvilke han besluttede at skaffe sig Klæder og begive 
sig til sin IJÆoder i Burgos, hvis Øjne havde udgydt 



' Navn p«a en JDands og et Versemaal. 

^ En Real er nu omtr. 18 Øre; i gamle Dage var den tre 
Gange saa Meget. 
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mangle Taarer for hans Skyld. Han tog Afsked med sine 
Venner, af dem havde han mange og det meget gode, 
lovede dem, at han næste Sommer igjen sknlde være 
hos dem, hvis Sydeom eller Døden ikke hindrede ham 
deri, efterlod sin halve Sjæl hos dem og lod alle 
sine Ønsker flyve hen til det terre Sand, som syntes 
ham friskere og grønnere end de elysæiske Marker. Og 
eftersom han allerede var vant til at marschere, tog han 
Foden paa Nakken og drog fra Zahara til Valladolid paa 
sine to Sejldagssko, medens han sang nok saa lystig Vi- 
sen om de tre Ænder; ^ der blev han saa i Qorten Dage 
for at skaffe sig sin gamle Ansigtsfarve igjen, saa at 
hans Ansigt fra en Mnlats blev til en Flamlænders, og 
for at reparere sig og ombytte de lasede Landstryger- 
klæder med en Caballero's ^ Dragt, ligesom naar man 
skriver en Kladde ren. Alt det gjorde han saa godt han 
kande med de fenhnndrede Bealer, han havde bragt med 
til Valladolid, og af dem beholdt endda hundrede tilovers, 
hvormed han nok saa pæn og fornøjet fremstillede sig for 
sine Forældre. De modtoge ham med stor Glæde, og 
alle deres Venner og Slægtninge kom at lykønske dem i 
Anledning af deres Søns Don Diego de Carriazo's lykke- 
lige Hjemkomst. Her er at bemærke, at paa sin Van- 
dring forandrede Don Diego sit Navn Carriazo til Urdia- 
les; med det Navn lod han sig da kalde af dem, som 
ikke vidste hans eget. 

Iblandt dem, som kom at hilse paa den Nyankomne, 
vare Don Juan de Avendano og hans Søn Don Tomas, 
med hvilken Sidste Carriazo, da de Begge vare af samme 
Alder og Naboer, slnttede og bevarede et meget intimt 
Venskab. Carriazo fortalte sine Forældre og alle Andre 



. ' „Gantando las tres dnades madre^, spansk Talemaade, som 

betegner Sorgløshed og Frejdighed. „Las tres Ånades, madre'^ ere 
Begyndelsesordene af en gammel Vise. 

* Caballero" er ikke blot „Adelsmand", men ogsaa „Gentleman". 
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en Mængde glimrende, lange Eøverhistorier om hvad der 
var hændet ham i de tre Aar, han var borte; men aldrig 
nævnede han et eneste Muk om Thnnfiskerlejet, skjøndt 
hans Tanke stadig dvælede der, især da han saa den 
Tid nærme sig, da han havde lovet sine Venner at komme 
tilbage. Han morede sig hverken ved Jagten, som hans 
Fader lod ham deltage i^ eller ved de mange høviske og 
fornøjelige Gjæstebnd, der tidt gives der i Staden; al 
Tidsfordriv kjedede ham, og for den bedste, man bød ham, 
foretrak han den, han havde havt i Fiskerlejet. Da hans 
Yen Avendano ofte saa ham sørgmodig og tankefuld, 
vovede han i Tillid til Venskabet at spørge ham om Grun- 
den og lovede, at han vilde staa ham bi, hvis han kande, 
selv med sit Blod, dersom det var nødvendigt. Carriazo 
vilde ikke dølge det for ikke at fornærme ham, der nærede 
saa trofast et Venskab for ham, og fortalte ham da om- 
stændelig om Fiskerlivet og om hvordan al hans Kummer 
og Tankefuldhed opstod af hans Længsel efter at komme 
derhen igjen; han skildrede Avendauo det saaledes, at 
denne snarere roste end dadlede hans Lyst, da han havde 
hørt ham til Ende. Kort og godt. Enden paa Talen blev, 
at Carriazo fik Avendano's 8ind stemt saaledes, at han 
besluttede at drage afsted med ham og i en Sommer nyde 
det lykkelige Liv, han havde beskrevet, hvorover Carriazo 
blev overmaade glad, da han syntes, at han der havde 
fundet et Vidne, som kunde faa hans lave Lyst til at 
tage sig bedre ud. De kom endvidere overens om at 
samle alle de Penge, de kunde, og den bedste Maade, de 
mente at kunne gjøre det paa, var den: Avendano skulde 
om to Maaneder rejse til Salamanca, hvor han i tre Aar 
havde studeret Græsk og Latin for sin Fornøjelse; hans 
Fader vilde, at han skulde gaa videre og studere det 
Fag, han havde Lyst til; og af de Penge, han gav ham, 
skulde de tage hvad de behøvede til deres Forsæt. Paa 
den Tid sagde Carriazo til sin Fader, at han havde Lyst 
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til at rejse med Avendano til Salamanca for at stadere 
der. Hans Fader gik saa villig ind derpaa, at han talte 
med Avendano's Fader og kom overens med ham om at 
leje Has til dem Begge i Salamanca med alt Tilbehør, 
som det anstod sig Sønner af dem. Tiden til Afrejsen 
kom, de forsynedes med Penge og fik Følgeskab af en 
Hovmester, der sknlde passe paa dem og som var mere 
skikkelig end kløgtig. De to Fædre holdt Sønnerne en 
Forelæsning over, hvad de skulde gjøre og hvordan de 
skulde opføre sig for at gaa frem i Dyd og Kundskaber, 
thi det er den Frugt, som enhver Studerende bør faa af 
sit Arbejde og sin Nattevaagen, især de af ædel Slægt. 
Sønnerne viste sig ydmyge og lydige, medens Mødrene 
græd; de fik Velsignelse af Alle med paa Vejen og rede 
saa afsted paa egne Muldyr tilligemed to af Familiernes 
Tjenere og Hovmesteren, der havde ladet sit Skjæg voxe 
for at se saa ærværdig ud, som hans Hverv fordrede det. 
Da de kom til Staden Valladolid, sagde de til Hovmeste- 
ren, at de vilde blive to Dage der for at se Byen; thi 
de havde aldrig set den eller været der. Hovmesteren 
skjændte med stor Strenghed og med haarde Ord paa 
dem, fordi de vilde gjøre Ophold, og sagde, at naar man 
havde saadan Iver som de, for at komme til at studere, 
skulde man ikke opholde sig blot en Time for at se paa 
noget Narreværk, og endnu mindre to Dage, og han vilde 
faa Samvittighedsnag, naar han lod dem blive et eneste 
Øjeblik, de sknlde strax rejse videre, ellers skulde de se 
Løjer. Saa flink var Hr. Hovmesteren^ eller Marjordomus, 
— hvilken af Delene vi nu ville kalde ham. De unge Fyre, 
som allerede havde havt deres Høst, idet de havde stjaalet 
firehundrede Gulddukater, som Hovmesteren havde med, 
bade ham at lade dem blive kun den Dag; saa vilde de 
gaa hen at se paa Kilden ved Argales, som man dengang 
begyndte at lede ind til Staden ved store og vidtløftige 
Vandledninger. Skjønt med Sorg i Hjertet gav han 
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dem da ogsaa Lov dertil; thi han vilde Bpare Udgifterne 
den Nat og holde Hvil i YaldeastillaB ^ og fordele de atten 
Mil fra YaldeaBtillag til Salamanca paa to JDage, ikke de 
toogtyve der ere fra Valladolid. Men det gaar tidt ander- 
ledes, end man venter Big: Alt gik forkert for ham. 

De to nnge Mænd rede da, paa to meget gode Mul- 
æsler fra deres Forældres Stalde, ledsagede af knn en 
Tjener, ad at se Kilden ved Argales, som er berømt ved 
sin Ælde og Vandmængde, trods « det gyldne Bøn og den 
ærværdige « Priorat, ikke at tale om cLeganitos» og det 
saare smakke kastilianske Springvand,^ for hvilket cCorpat 
og «la Pizarra* i La Mancha^ gjerne kanne pakke sig. 
De kom til Argales, og da Tjeneren troede, at Avendano 
vilde til at tage et eller andet Drikkekar op af Sadel- 
tasken, saa han, at han trak et forseglet Brev op med de 
Ord, at han strax paa Øjeblikket skulde ride til- 
bage til Byen og give det til Hovmesteren, og naar 
han havde givet ham det, skulde han vente paa 
dem ved «Paerta del Campo*.^ Tjeneren adlød, tog 
Brevet og red tilbage til ^ Byen; men de toge en anden 
Vej, og den Nat sov de i Mojados^ og to Dage efter i 
Madrid, og da fire Dage vare gaaede, solgte de Mul- 
dyrene paa Torvet; de fandt Folk, som kautionerede for 
dem, og Folk, som betalte dem ærlig i Gald. De klædte 
sig i simpel Bondedragt, med korte Hyrdekapper, vide og 
lange Benklæder og graa Klædeshoser. En Klædekræmmer 
kjøbte deres Tøj om Morgenen, og om Aftenen havde han 
udklædt dem saaledes, at deres egen Moder ikke kunde 
have kjendt dem. De forsynede sig med det Allernødven- 
digste, saa at Bagagen blev let, efter Avendanos Ønske 



* Lille By syd for Valladolid. 

* Alle i Madrid. 

' Provinds i Ny-Kastilien, berømt som Don Quizotes Hjem. 

* Valladolids nordlige Port. 

* Lidt Syd for Valladolid. 
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og Evne, hvorpaa de begave sig paa Vej til Toledo, som 
de gik og: stode, nden Kaarder, thi dem havde Klæde- 
kræmmeren ogsaa kjebt, endskjendt det ikke hørte ind 
nnder hans Forretning. 

Lad os nu lade dem drage af sted: de vandre nok saa 
fornøjede og glade , og lad os tage fat paa Fortællingen 
om, hvad Hovmesterem gjorde, da han Inkkede det Brev 
op, som Tjeneren havde bragt ham, og saa, at det led 
som ftvl^er: 

«Herr Pedro Alonso! 

I vil maaske være saa god at finde Jer rolig i 
hvad der er sket og ride hjem til Bargos, hvor I skal 
sige vore Forældre, at vi, deres Sønner, efter modent 
Overlæg have erkjendt, hvor langt mere Krigerhaand- 
værket end Staderingerne passer for Adelsmænd, og 
• have besluttet at ombytte Salamanca med BrUssel og 
Spanien med Flandern; de firehundrede Dakater tage vi 
med, Muldyrene derimod have vi i Sinde at sælge. Vor 
ædle Hensigt og den lange Eejse kan vel nok undskylde 
vor Optræden, uagtet vel Ingen vil anse den for dadel- 
værdig, da der ikke er Fejghed med i Spillet. Vor 
Bortrejse sker nu, vor Hjemkomst, naar Gud vil; han 
beskytte Jer af al sin Magt og saaledes som Eders 
underdanige Disciple ønske det. Ved Argales-Kilden, 
med Foden i Stigbøjlen, ifærd med at begive os paa 
Vej til Flandern. 

Carriazo. Avendano.» 

Pedro Alonso blev meget forbauset, da han læste 
Brevet, og saa strax efter i Pengepungen; han fandt den 
tom, hvilket fuldstændig bekræftede Brevets Sandhed, hvor- 
paa han strax med det Mulæsel, han havde tilbage, begav 
sig til Burgos, for hurtigst mulig at bringe Herskaberne 
Underretning, at de strax kunde faa lagt en Plan til at 
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faa fat i Sønnerne. Men derom siger denne Fortællings 
Forfatter ikke Noget; thi saasnart han har faaet Pedro 
Alonso vel anbragt paa Hesten, begynder han igjen 
at fortælle, hvad der hændtes Avendano og Oarriazo, da 
de skulde ind i Illescas,^ nemlig at de yed Byens Port 
traf to Mulæselsdrivere, som saa nd til at være Andaln- 
siere, med vide Lærredsbnxer, Kitler af grovt Anjou-Lær- 
red med Splitter, Bøffellæders Tnøjer, kramme Dolke samt 
Kaarder, som de ikke bare i Bem; den Ene lod til at 
komme fra Sevilla og den Anden at være paa Vejen der- 
til. Han, der skulde derhen, sagde just til den Anden: 
«Naar Herskabet ikke var saa langt forud, vilde jeg endnu 
blive her noget for at spørge dig om en Mængde Ting, 
jeg har Lyst til at vide ; for du har gjort mig meget for- 
bauset med det, du fortalte mig om, at Greven har ladet 
Alonso GFenis og Bibera hænge uden at de fik Lov til at 
appellere.* — «Ak ja, det er en styg Historie, » svarede 
han fra Sevilla; c Greven blev gal paa dem og tog dem 
ind under sin Jurisdiktion som Soldater og gjorde med 
dem som han vilde, uden at Overretten kunde tage dem 
fra ham. Du maa vide, min Ven, at denne Greve af 
Punonrostro er rigtig en Fandens Karl, som gjør os Hel- 
vede hedt; Sevilla og Omegn i ti Miles Omkreds er helt 
fejet ren for Gavtyve; der er ikke en Røver i hele Egnen: 
Alle er saa bange for ham som for Uden, skjendt man jo 
rigtignok siger, at han snart vil opgive sin Stilling som 
Overdommer, fordi han ikke har Lyst til hvert Øjeblik at 
at faa Vrøvl med de Herrer i Retten.* — «Ja, gid de 
maa leve i tusend Aar;» sagde han, der skulde til Sevilla, 
tdet er de Elendiges Fædre og de Ulykkeliges Beskyttere. 
Hvormange Stakler har ikke maattet bide i Græsset, bare 
fordi en Overdommer eller Corregidor* var bleven vred, 



' Midtvejs mellem Madrid og Toledo. 

' Den øverste Justitsembedsmand i en Provinds. 
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naar han enten var daarlig underrettet eller godt arrig! 

Mange Øjne se mere end to; Uretfærdighedens Gift be- 

TBaægtiger sig ikke saa let mange Hjerter som et alene.« 

— «Da er nok kommen i Prækehjørnet,* sagde han fra 

Sevilla; csaadan som du har begyndt at snakke op, bliver 

du nok ikke færdig for det Første; jeg kan heller ikke 

blive længere hos dig. Forresten skal du ikke tage ind 

taften der hvor du plejer, men i Sevillanerens Herberge, 

for der skal da faa at se den skjønneste Skarepige, Nogen 

kan tænke sig; Marinilla, da ved nok, i Tejada- Kroen er 

Ingenting i Sammenligning med hende. Jeg siger dig 

bare, at det Bygte gaar, at Corregidorens Søn render og 

sværmer for hende; og den ene Herre, som er forad, 

bander paa, at naar han kommer tilbage fra Andalusien, 

vil han blive to Maaneder i Toledo, netop i det Herberge, 

blot for at se sig mæt paa hende. Jeg mærkede hende 

med et lille Kneb i Kinden, men saa flk jeg til Gjengjæld 

en ordentlig Ørefigen. Hun er saa haard som Marmor og 

saa sky som en Bondepige fra Sayago ^ og saa stikken 

som en Nælde; men han har saadan et velsignet Ansigt: 

paa den ene Kind har han Solen og paa den anden Maanen, 

den ene er af Roser og den anden er af Nelliker, og der 

er ogsaa Lilier og Jasminer paa dem begge to. Jeg siger 

dig ikke Mere; se hende kun, saa skal da finde, at det, 

jeg har sagt dig om hendes Skjønhed, ikke er Noget mod 

hvad der kande siges. Jeg vilde saamænd gjerne give de 

to graa Mulæsler, du veed jeg har, i Medgift, naar de vilde 

lade mig faa hende til Kone, men jeg veed nok, at jeg 

ikke faar hende; for hun er et Klenodie til en Abbed eller 

Greve. Ja, jeg siger dig igjen, du skal bare faa at se. 

Naa, saa Farvel, nu maa jeg afsted. » 

Hermed skiltes de to Mulæseldrivere, hvis Samtale 



' Beboerne af Sayago i Nærheden af Salamanca vare bekjendte 
som lidet kultiverede. 

Nordisk Tidsskrift. 18 
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gjorde de to Venner, der havde hørt paa den^ stnmne af 
Forandring^, især Avendano, hos hvem den enfoldige Skil- 
dring, Mulæseldriveren havde givet af Pigens Dejlighed, 
vakte en dyb Længsel efter at se hende. Garriazo fik 
ogsaa Lyst dertil, men ikke anderledes, end at han læng- 
tes mere efter at komme til sit kjære Fiskerleje end at 
gjøre Holdt for at se Ægyptens Pyramider eller et andet 
af de syv Underværker eller dem alle tilsammen. Med at 
gjentage Drivernes Ord og efterligne og vrænge efter deres 
Manerer og Talemaader underholdt de sig paa Vejen ind- 
til Toledo, hvorpaa Garriazo, der havde været en Grang 
før der i Byen, førte den Anden ned forbi Christi Blods 
Kapel, og snart vare de udenfor Sevillanerens Herberge; 
men de turde ikke gaa ind der og søge Natteleie, da deres 
Dragt var for simpel til det. Det var nu blevet mørkt, 
og skjøndt Garriazo trængte paa Avendano, at de skulde' 
gaa et andet Sted hen og faa Nattely, kunde han ikke 
faa ham bort fra Sevilanerens Dør, hvor han ventede paa, 
om mulig den saa navnkundige Skurepige skulde vise sig. 
Det blev mørkere og mørkere, og Pigen kom ikke ud; 
Garriazo var fortvivlet og Avendano rørte sig ikke af 
Pletten. Han fik den Ide at gaa ind og spørge om nogle 
Herrer fra Burgos, der skulde være paa Vejen til Sevilla, 
og under dette Paaskud vovede han sig helt ind i Her- 
bergets Gaard. Og neppe var han kommen derind, før 
han saa en ung Pigk træde ud fra en Sal, der vendte ud 
til Gaarden; hun saa ud til at være omtrent femten Aar, 
var klædt som Bondepige og bar et tændt Lys i en Lyse- 
stage. Avendano lagde ikke Mærke til Pigens Dragt, 
men vendte sit Blik mod hendes Ansigt; thi det forekom 
ham at være saadant, som man plejer at afbilde Englene; 
han blev staaende taus og bedaaret af hendes Skjønhed 
on formaaede ikke at udtale noget Spørgsmaal til hende: 
saa stor var hans Undren og Fortryllelse. 

Da Pigen saa den Mand for sig, sagde hun: «Hvad 
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Bøget I, min gode Mand? Er I maaske Tjener hos Nogen 
af dem, der logerer her i Huset?* — *Jeg er ingen An- 
dens Tjener end Eders ;» svarede Avendano helt forvirret 
o^ overrasket. Da hun hørte dette Svar, sagde han: 
«Saa kan I gjerne gaa Jer Vej, min gode Mand; vi, som 
selv tjener, behøver ikke l^enere;* hvorpaa hun kaldte sin 
Herre ud og sagde til ham: «Yil Herren ikke komme ud 
og høre, hvad denne unge Mand vil her!> Husbonden 
kom ud og spurgte, hvad han søgte. Han svarede, at han 
Bøgte nogle Herrer fra Burgos, der skulde til Sevilla; 
den ene af dem var hans Herre og havde sendt ham forud 
over AlcaU de Henares, hvor han havde en vigtig Foret- 
ning at besørge; og han havde da tillige befalet ham at 
rejse til Toledo og vente paa ham i Sevillanerens Her- 
berge, hvor han vilde tage ind; han mente, at han kom 
dertil den Nat eller i det Seueste næste Dag. Saa godt 
farvede Avendano sin Løgn, at den i Værtens Øjne tog 
sig ud som Sandhed, og han sagde til ham: «Bliv I kun 
her i Herberget, min Ven; her kan I vente paa Jer Herre, 
til han kommer. » — « Mange Tak, Hr. Vært,» svarede 
Avendano; « maaske I vil være saa god at lade mig faa 
et Værelse til mig og en Kammerat, jeg har med, som 
staaer her udenfor; vi har Penge nok til at betale ligesai|» 
godt som enhver Anden. » — «Godt,* svarede Værten, 
hvorpaa han vendte sig til den unge Pige og sagde: «Hør^ 
lille Costanza, før de to unge Mænd over i Hjørnekamme- 
ret og lad dem faa rene Lagener. ;i> — «Det skal 
jeg. Herre, » svarede Costanza — saaledes hed nem^ 
lig den unge Pige —, nejede for sin Husbond og 
forsvandt for deres Øjne, hvilket for Avendano var 
det Samme som det plejer at være for Vandrings- 
manden, naar Solen gaar ned og den bælmerke Nat 
bryder frem. Imidlertid gik han ud til Carriazo for 
at gjøre ham Eegnskab for hvad han havde set og hvad 
han havde faaet i Stand. Den Anden mærkede ved tusend 

13* 
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kunde ; og medens Lope lavede sig til at fortsætte med at 
synge noget mere Alvorligt og Indholdsrigt, end det han 
hidtil havde sunget, sagde en af de mange Formummede, 
som betragtede Dandsen, uden at tage sin Kappeflig fra 
Ansigtet: c Ti stille, din Drukkenbolt, ti stille, din Vin- 
sæk, ti stille, din Tønde, Asen af en Poet, forlorne 
Spillemand. » 

Nu kom Andre til og sagde Lope saamange Skjælds- 
ord og Uforskammetheder, at han holdt for raadeligst at 
tie; men Mulæseldriverne toge det saa ilde op, at hvis 
Værten ikke med gode Ord havde faaet stillet dem tilfreds, 
var der blevet stort Klammeri ; ja, heller ikke da vilde de 
have afholdt dem fra at bruge Næverne, dersom Politiet 
ikke var kommet til i det Øjeblik og havde faaet Alle til 
at gaa fra hverandre. 

Neppe vare de gaaede deres Vej, før alle de Folks 
Øren, som vare vaagne der i Kvarteret, hørte Stemmen 
af en Mand, der sad paa en Sten ligeoverfor Sevillanerens 
Herberge og sang saa vidunderlig blidt og harmonisk, at 
han holdt dem opmærksomme og tvang dem til at høre 
ham til Ende. Men den, der var mest opmærksom, var 
Tomas Pedro, som den, der havde mest Interesse af ikke 
blot at høre Musikken, men ogsaa lytte til Texten, men 
det var rigtignok ikke som om det var en Sang, han 
hørte; nej, det var som en Banlysning, der ængstede ham 
i Sjælen ; thi den Bomance, Sangeren foredrog, lød saaledes : 

Hvor er du? hvi ser jeg dig ikke, 
Du Skjønhedens Himmelkugle, 
Dejlighed af guddommelig Oprindelse 
I Menneskeliyet. 

Du Empyreum, ' hvori Ejærligheden 
Har sin sikkre Bolig; 



' I Middelalderen den højeste Himmel, Guds og Englenes Bolig. 
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Du Primum Mobile, ' som fører 
Alles Lykke med sig; 

Du Erystalkilde, hvis 
Gjennemsigtige, rene Vande 
Kjølne Ejærlighedens Flammer, 
Styrke dem og rense dem; 

Da nye, skjønne Firmament, 

Hvor to Stjerner, satte tæt yed hinanden, 

Oplyse Himlen og Jorden, 

Uden at laane deres Lys af Noget; 

Du Fryd, som modstaar 

Det Kummerens Virvar, 

Som gives os af den Fader, der 

Begraver sine Børn i sin Bug, ^ 

Du Ydmyghed, som afslaar 

De Lovprisninger, som man tildeler 

Den store Jupiter, 

Fordi hans Godhed er saa stor. 

Du usynlige, fine Net, 

Som bringer den bolerske Kriger, 

Der triumferer i Slagene, 

I haardt Fængsel. 

Du fjerde Himmel og anden Sol, 
Som lader den første i Mørke, 
Naar du engang imellem viser dig, 
Hvilket er et Tilfælde og et Held; 

Du store Diplomat, som taler 
Med saa vidunderlig Kløgt, 
At du overbeviser i Taushed 
Endnu mere end du ønsker. 

Af den anden Himmel har du 
Kun Skjønheden 



' Den „første Himmel", som man antog laa over Firnamentet; 
den antoges at dreje sig rundt i fireogtyve Timer. 
* o: Saturn (Tiden). 
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Og af den første kun 
Maaneglandsen. 

Denne Himmel er I, Costanza, 
I, som af mager Lykke 
Er sat paa et Sted, som uværdigt 
Staar Eders Lykke i vej en. 

Byg nu selv Eders Velfærd, 

Tilladende, at I bliver 

Som de Andre at omgaas, 

At Eders Skyhed bliver Føjelighed. 

Saa skal I se, Sennora, 
Hvordan man vil misunde Eders Lykke, 
De stolte Skjønne Eders Ædelbaarenhed, 
De Fornemi^e Eders Skjønhed. 

Hvis I vil spare Vej, 
Saa byder jeg Eder hos mig 
Den rigeste og reneste Elskov, 
Som Amor har set i nogen Sjæl." 

Aldrig saasnart havde han sniiget det sidste Vers til 
Ende^ før to halve Mursten kom flyvende gjennem Laften, 
og vare de faldne ned midt i Hovedet paa Spillemanden, 
medens de nu faldt lige ved hans Fødder, saa kunde de 
nemt have slaaet baade Poesi og Musik ud af hans Hjerne- 
kiste. Stakkelen blev forfærdet, og gav sig til at løbe 
op ad G-aden saa hurtig, at ingen Mynde vilde kunne naaet 
ham. Ja, det er en ulykkelig Stilling at være Musikant, 
saadan en Flagermus og Natugle, der altid er udsat for 
slige Regnskyl og Ubehageligheder. Alle de, der havde 
hørt den Stenedes Stemme, syntes godt derom ^ men den som 
syntes bedst derom, var Tomas Pedro, der beundrede Stem- 
men og Sangen; dog ønskede han helst, at en Anden end 
Costanza havde givet Anledning til al den Musik, end- 
skjøndt Intet deraf naaede hendes Øre. Men en modsat 
Mening havde Barrabas, Mulæseldriveren, der ogsaa havde 
lyttet til Musikken; thi saasnart han saa Musikanten løbe 



Digiti 



ized by Google 



220 E. Gigas: Den slgønne Gostanza. 

sin Vej, sagde han: c Rend kan, din Nar, din Pjalt af en 
Spillemand, gid Lopper fortære dine Øjne! Hvem Fanden 
har lært dig at synge til en Tjenestepige om Himmelkag- 
ler og Firmamenter og kalde hende Maane og Sol og 
Lykkehjul? Skam faa du selv og den, der kan synes om 
din Vise! Du skulde have sagt, at han er saa stiv som 
en Asparges, saa opblæst som en Fjerbnsk, saa hvid som 
et Fad Mælk, saa uskyldig som en nybagt Munk, saa 
lanefuld og stridig som et lejet Muldyr og saa haard som 
et Stykke Cement; havde du sagt hende det, saa havde 
hun forstaaet det og glædet sig ; men kalde hende Dippel- 
mat og Net og Mebel og Højhed og Lavhed, det er 
Noget, der bedre passer for en latinsk Dreng end for en 
Tjenestepige. Ja, der er sandelig Poeter i Verden, der 
laver Viser, som ingen Fanden kan forstaa; jeg idetmind- 
ste, skjøndt jeg er den, jeg er, har ikke forstaaet det 
Bitterste af hvad den Musikant har punget, — og tænk 
saa engang, hvad lille Costanza vel kan? Men hun bærer 
sig fornuftigere ad end som saa; hun ligger og sover i 
sin Seng og bryder sig ligesaa meget om ham som om 
Præst Johan i Indien.^ Den Spillemand var da ellers 
ikke af dem, Corregidorens Søn holder, for dem er der 
Mange af og Allesammen er de til at forstaa; men han 
her har Fanden tage mig gjort mig gal i Hovedet.« — 
Alle de, der hørte Barrabas Ord, fornøjede sig højlig der- 
over og ansaa hans Kritik og Mening for meget rigtig.^ 

^ (Sluttes.) 

' Preste Juan, maaske den abyssinske Kejser og Ypperstepræst, 
ialtfald en halvmythisk orientalsk Konge. 
* Læseren vil vistnok finde det Samme. 
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ham som om slet Ingen; jeg tør vædde paa, at nu ligger 
hnn og sover paa sit grønne Øre bag sin Madmoders 
Seng, hvor de siger hnn plejer at sove^ og tænker ikke 
det Allermindste paa Musik eller Sange. » — c Det er 
vist>, svarede den Anden, efor hun er den ærbareste 
Pige, man kan tænke sig; og det er meget mærkeligt, at 
uagtet hun er i dette Hus, hvor der drives saa stor en 
Forretning og hver Dag kommer nye Folk, medens hun 
gaar om i Kamrene, veed man dog ikke den mindste Plet 
at sætte paa hendes Bygte.> Da Avendano hørte Dette, 
levede han op igje og flk atter Mod til at høre paa 
mange andre Ting, som Musikanterne sang til Akkom- 
pagnement af forslgellige Instrumenter, Alt henvendt til 
Oostanza, der ganske rigtig, som Gjæsten sagde, laa og 
sov uden at ane det Allerringeste. 

Saasnart Dagen brød frem, gik Musikanterne bort, 
medens de til Afsked spillede paa Blæseinstrumenterne. 
Avendano og Oarriazo gik ind i deres Værelse igjen, og 
der sov han, der kunde sove, indtil det blev Morgen. 
Saa stode de op, Begge længselsfulde efter at se Oo- 
stanza; men den Enes Længsel var kun Nysgjerrighed, 
den Andens var Kjærlighed. Men Oostanza stillede dem 
begge tilfreds, da hun traadte ud af Salen saa smuk at. 
se til, at de begge syntes, at alle de Lovprisninger, Mul- 
æseldriveren havde kommet med over hende, vare ringe 
og ubetydelige. Hendes Dragt bestod af Skjørt og Liv- 
stykke af grønt Klæde, med Besætning af samme Tøj; 
Livstykket var kort, over det saas det højhalsede Linned, 
der foroven sluttedes af en sort Silke-Kniplingskrave, og 
derover et Halsbaand af Agatstjerner paa et Stykke af 
en Alabastersøjle, — thi saa hvid var hendes Hals; om 
Livet bar hun en Snor som den, Franciskanerne bære, og 
ved højre Side hang et stort Nøgleknippe i et Baand; 
hun bar ikke de sædvanlige Frueatimmertøfler, men Sko 
med dobbelte røde Saaler, og Strømperne kunde man vel 
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ikke se, men en lille Linie lod dog ane, at de ogsaa 
vare røde. Haaret var flettet med hvide Silkebaand, og 
^Fletningerne vare saa lange, at de hang ned over Ryggen 
helt nedenfor Midien; dets Farve var mellem kastaniebrnn 
o^ rødligblond, saa rent, saa glat og velkæmmet at se 
til, at intet, selv om det var af Guldlokker, kunde lignes 
dermed; fra Ørerne hang to smaa Glaskugler ned, der saa 
ud som Perler; hendes eget Haar tjente hende til 
Kappe og Haarpynt. Da hun kom ud af Salen, gjorde 
han Korsets Tegn for sig og nejede dybt med stor An- 
dagt og Anstand for et Billede af den hellige Jomfru, 
som hang paa en af Murene i Gaarden; da hun hævede 
Øjnene, saa hun de To staa og betragte hende, og 
neppe havde hun set dem, før hun trak sig tilbage og gik 
ind i Salen igjen, hvorfra hun raabte til La Arguello, at 
hun skulde staa op. 

Det er nu at fortælle, hvad Oarriazo syntes om Oo- 
stanzas Skj enhed; thi hvad Avendano syntes om den er 
allerede fortalt, da han saa hende første Gang. Jeg har 
ikke Andet at sige, end at Oarriazo syntes godt om den, 
saa vel som hans Kammerat; men han blev i saa langt rin- 
gere Grad betagen deraf, at han helst ikke vilde have 
blevet til Aften i Herberget, men strax begivet sig afsted 
til sit Fiskerleje. 

Imidlertid kom La Arguello ud paa Gangen ved 
Costanzas Raab, tilligemed to andre Piger, der ogsaa 
tjente der i Huset og som man siger vare fra Galicien; 
at der var saa mange, var begrundet i, at der kommer 
saa mange Folk til Sevillanerens Herberge, da det er et 
af de bedste og mest besøgte som findes i Toledo. Gjæ- 
stemes Karle kom ogsaa til for at forlange Foder til 
Mulæslerne; Værten gik ud for at give dem det, idet han 



' Galiciens Beboere, los Gallegos og las Qallegas, vare og 
ere endnu bekjendte som et mere flittigt end kløgtigt Folkefærd. 
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skjændte paa sine Piger, fordi det var deres Skyld, at en 
Karl var gaaet fra ham, der plejede at besørge den Ting 
med stor Samvittighedsfnldbed og Ærlighed, nden at han 
efter hans Mening havde taget et eneste Korn fra ham. 
Da Avendano herte dette, sagde han: t&jer Jer ingen 
Ulejlighed, Hr. Yært, giv mig Begnskabsbogen; de Dage, 
jeg er her, skal jeg nok holde saa godt Eegnskab med 
Udleveringen af den Kjærne og det Hø, man forlanger, 
at I ikke skal komme til at savne den Karl, som I siger 
er gaaet fra Jer.» — «I skal sandelig have Tak, nnge 
Mand,» svarede Værten, «for jeg kan ikke tage mig af 
det, da jeg har mange andre Ting at passe udenfor Haset. 
Kom ned, saa skal jeg give Jer Bogen, og pas saa bare 
paa, for de Mnlæseldrivere er Fanden selv og snapper en 
Skæppe Korn bort med ligesaa ringe Samvittighed som 
om det var Hø.» 

Avendano gik ned i Gaarden, gav sig ifærd med Bo- 
gen og begyndte at expedere Skæpper saa rask som det 
var smnrt og holdt saa god Orden « dermed, at Værten, 
der stod og saa paa ham, blev tilfreds, og det i den 
Grad, at han sagde: «Gnd give, at Jer Herre ikke kom 
og at I fik Lyst til at blive her, saa skulde min Tro en 
anden Hane synge for Jer, som man siger; for den Karl, 
der forlod min Tjeneste, kom for vel otte Maaneder siden, 
laset og tynd, her til mit Hus, og nu har han to rigtig 
gode Dragter, og er saa rund som en Odder; for I maa 
vide, min Søn, at her i Huset er der mange Sportler 
foruden Lønnen. » — «Hvis jeg blev hen, svarede Aven- 
dano, « vilde jeg ikke tage meget Hensyn til Fortjenesten; 
jeg vilde nejes med hvadsomhelst, naar jeg blot kunde 
være i denne Stad, som man siger er den bedste i Spa- 
nien.« — <Idetmindste», svarede Værten, c er den en af 
de bedste og rigeste i Landet. Men vi mangle endnu 
Noget her, og det er En, der kan hente Vand nede ved 
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Floden, ^ for jeg er ogsaa bleven af med en anden Karl, 
der altid holdt mine Krakker topfalde og Haset som en 
hel Vandsø, ved Hjælp af et admærket Æsel, jeg har; 
det er ogsaa en af Orandene til, at' Mnlæseldriverne 
gjerne fører deres Herrer her til Herberget, at de altid 
finder saadan en Overflod af Vand her; for de trækker 
ikke deres Dyr ned til Floden, men de drikker her i 
Huset af store Kammer. » 

Alt Dette stod Carriazo og hørte paa, og da han 
saa, at Avendano allerede var ansat og havde faaet sin 
Plads i Haset, vilde han ikke staa som en Per Tot, især 
da han betænkte, hvor stor G-læde han vilde gjere Aven- 
danx) ved at gaa ind paa hans Indfald. Han sagde da til 
Værten: c Lad kan Æslet komme, Hr. Vært; jeg kan og- 
saa sadle det og læsse det, ligesaa godt som min Kamme- 
rat kan føre Regnskab med sin Vare i Bogen. > — «Ja>, 
sagde Avendano, c min Kammerat Lope fra Astarien skal 
nok hente Yand som den Bedste; det gaar jeg i Borgen 
for.» Da La Argnello, som fra Gangen lyttede opmærk- 
somt til al denne Tale, hørte Avendano sige, at han 
vilde borge for sin Kammerat, sagde han: c Hør, sig 
mig, pæne Mand, hvem skal saa gaa i Borgen for Jer? 
Jeg synes sandelig, at I trænger mere til at have Nogen 
til at gaa i Borgen for Jer, end I selv kan gaa i Bor- 
gen for Andre. > — «Ti da stille, Argnello*, sagde Vær- 
ten, « bland dig ikke deri, hvor Ligen beder dig om det; 
jeg borger for dem begge, og I skal bare holde Jer fra 
Skænderier med Karlene her i Haset, for det er Jer 
Skyld, at de Alle gaar deres Yej.> — €Saa?» sagde en 
anden af Pigerne, ede nnge Fyre bliver altsaa her i 
Haset? Jeg vil bande paa, at naar jeg var paa Bejse 
med dem, vilde jeg aldrig lade dem faa Flasken i For- 
varing.« — «Lad I blot saadan Speg fare, min gode 

' o: Tajo. 
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Galiderinde,* syarede VærtcB, c©g pas Jert Arbejde og 
giv Jer ikke i Lag med Karlene; for saa skal jeg banke 
Jer Byg mør. 9 — «Jo yi8t9, ayarede Gralicierinden, c det 
var ogaaa et Par nette Jnveler at bryde sig om! Herren 
bar saamaend aldrig set mig saa forlegen for at komme i 
Lag med Karlene her i Haset eller nden for det, at han 
sknlde blive saa gnaven paa mig, som han er. Det er 
nogle Balter, som render deres Vej, naar de faar Lyst 
dertil, nden at vi er Skyld deri. Det er min Sandten 
ogsaa nydelige Fyre at blive saa begjærlig efter, at de 
skulde komme til at lade deres Herrer staa med en lang 
Næse, naar de mindst anede det.» — cl snakker meget, 
min rare Oalicierinde, » svarede hendes Herre, c hold I 
Jer Mund og tag Jer af det som kommer Jer ved.» 
Imidlertid havde Garriazo allerede sadlet Æslet, var i et 
Spring oppe paa det og red ned ad Floden til, medens 
Avendano var bleven meget glad over at se hans raske 
Beslutning. 

Nu have vi altsaa faaet Avendano anbragt som Karl 
i Herberget under Navn af Tomas Pedro; thi saadan 
sagde han at han hed; og Garriazo under Navn af Lope 
fra Asturien som Vandbærer, — Metamorphoser, der ere 
værdige til at lignes med den langnæsede Digters. ^ Knap 
havde La Arguello hert, at de To bleve der i Huset, fer 
hun vendte sine Tanker til Astureren og mærkede ham 
som sin Ejendom, idet hun besluttede at smidske saaledes 
for ham, åt hun fik gjort ham bøjeligere end en Handske, 
uagtet han var sky og tilbageholdende af Sind. Samme 
Tanke havde den knibske Galicierinde med Avendano, og 
da disse to Fruentimmer, som omgikkes og samtalte sta- 
dig og havde Sovekammer sammen, vare gode Veninder, 
fortalte den Ene strax den Anden den Beslutning, hun 
havde fattet af Kjærlighed, og allerede fra den Nat vilde 
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de tage fat paa Erobringen af deres to ligegyldige El- 
skere. Men det Første, de betænkte, var, at de skulde bede 
dem om ikke at blive skinsyge, naar de saa, hvordan de 
bare sig ad; thi Pigerne kunne daarlig traktere dem i 
Suset, naar de ikke gjøre dem udenfor til deres Skat- 
skyldige. «Ti stille, kiære Venner«, sagde de, som om 
de vare nærværende og allerede deres virkelige Kjærester; 
c ti stille og luk Jeres Øjne til, og lad Den slaa Tam- 
burinen, som forstaar det, og lad Den føre Dandsen op, 
som kan den, saa skal der ikke være et Par Kanniker, 
som fører et bedre Liv end I bos Jeres allerydmygste 
Tjenerinder.« Disse og lignende Ord sagde Galicierinden 
og La Arguello. Imidlertid red vor brave Lope fra Astu- 
rien ad Sta. Maria del Carmen^s Bakke ned til Floden, 
med Tanken paa sit Thunfiskeri og sin saa pludselig for- 
andrede Stilling. Enten det nu var derfor eller blot fordi 
Skjæbnen vilde det saaledes, hændtes det, at han paa et 
snævert Sted af Bakken mødte en Vandbærer med et be- 
læsset Æsel, og da han red nedad og hans Æsel var 
rask, stærkt og ikke træt, gav det det trætte og 'magre, 
som kom opad, et saadant Puf, at det styrtede om. Kruk- 
kerne gik istykker og Vandet flød ud, hvorover den ældre 
Vandbærer blev saa fortvivlet og vred, at han foer ind 
paa den nye, som endnu sad paa sit Æsel, og før denne 
kunde komme af, havde han givet ham et Dusin Slag af 
den Sort, som ikke smagte Astureren godt. Endelig 
sprang han ned, men saa gram i Hu, at han foer løs 
paa sin Fjende, greb ham i Struben med begge Hænder 
og kastede ham til Jorden, hvorved hans Hoved slog saa- 
ledes mod en Sten, at der gik et stort Hul deri og saa- 
meget Blod flød ud, at han troede at han havde slaaet 
ham ihjel. Da mange andre Vandbærere, der kom til, 
saa deres Kammerat saa ilde tilredt, angrebe de Lope og 
holdt ham fast, medens de raabte: c Politi! Politi! her 
er en Vandbærer, der har slaaet en Mand ibjel ! > ; og 
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idet de raabte disse Ord, pryglede de les paa ham med 
Hænder og Stokke. Andre løb hen for at hjælpe den 
Faldne og saa, at hans Hoved var istykker og at han 
næsten var døende. Eaabet gik fra Mund til Mnnd op 
ad Bakken, og paa Plaza del Carmen mødte de en Al- 
gnacils ^ Øren; han begav sig strax med to Betjente, saa 
rask som om iian fløj, hen til Valpladsen, hvor just den 
Saarede var lagt paatværs over sit Æsel, Lope grebet og 
Lope selv omringet af over tyve Vandbærere, som ikke 
lod ham røre sig, men varmede hans Bygstykker saaledes, 
at man maatte frygte mere for hans Liv end for den Saare- 
des, saa hnrtig svang disse Hævnere af en Andens Uret 
Næverne og Kniplerne over ham. Algnacilen kom til, skilte 
Folk ad, overlod sine Betjente Astoreren, lod hans Æsel 
drive afsted tilligemed det, der bar den Saarede, og førte 
dem Alle til Fængslet, med et saa stort Følge af Folk 
og Gadedrenge, at han neppe knnde trænge sig frem gjen- 
nem Gaderne. Ved den Støj, Folk gjorde, kom Tomas 
Pedro og hans Herre ud i Porten for at se, hvad al den 
Spektakel skulde betyde, og de saa da Lope mellem de 
to Betjente, med Ansigtet og Munden fulde af Blod. 
Værten kigede strax efter sit Æsel, som han saa en tre- 
die Betjent, der havde sluttet sig til dem, trække af med. 
Han spurgte om Grunden til den Fængsling og fik til- 
Svar en Beretning om det Hele, saadan som det virkelig 
var foregaaet; han ærgrede sig for sit Æsels Skyld, som 
han var bange for at miste eller idetmindste betale Mere 
for at faa igjen, end det var værd. Tomas Pedro fulgte 
sin Kammerat, uden at man lod ham faa Lov til at 
komme hen og sige et eneste Ord; thi den store Masse 
Mennesker hindrede ham deri, og desuden passede Betjen- 
tene og Algnacilen, der førte ham bort, altfor godt paa. 
Han forlod ham ikke, førend han havde set ham blive 
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ført ind ind i Fængslet, i en mørk Kj ælder, og lænket 
med to Lænker, og den Saarede blive anbragt i Hospi- 
talet, hvor han var tilstede, da han undersøgtes, og saa, 
at Saaret var stort og farligt; det Samme sagde Felt- 
skæren. Algnacilen tog de to Æsler hjem til sig tillige- 
med fem Pjastre, ^ som Betjentene havde taget fra Lope. 
Ayendano gik hjem til Værtshuset, fuld af Forvirring og 
Hekymring, og fandt da sin nye Herre ikke mindre sorg- 
fald end han selv; han fortalte ham, i hvilken Stilling 
lians Kammerat var kommen^ og at den Saaredes Liv var 
i Fare, og hvordan det var gaaet med Æslet. Han sagde 
fremdeles, at der til hans Uheld var stødt et andet ikke 
mindre ubehageligt, nemlig at en god Yen af hans Herre, 
havde tmffet ham paa Gaden og fortalt ham, at hans 
Herre for at komme hurtigere afsted og spare to Mils 
Yei havde taget med Baaden, der gik over til Aceca, og 
den Nat sov han i Orgaz -, ^ han havde endelig givet ham 
tolv Dukater til at levere ham, med den Besked, at han 
skulde rejse til Sevilla og oppebie ham der. «Men det 
kan ikke ske,* tilføjede Tomas; «for det er ikke rig- 
tigt, om jeg forlader min Yen og Kammerat i Fængsel 
og i saa stor Fare; min Herre maa for Øjeblikket und- 
skylde mig, saameget mere som han er saa god og brav, 
at han gjerne vil regne mig til Oode, om jeg skulde 
svigte ham, naar jeg blot ikke svigter min Kammerat. 
Nu maa Herren vise mig den Yenlighed at tage disse 
Penge og hjælpe mig i denne Sag, ''og naar Dette her er 
brugt op, skal jeg skrive til min Herre om, hvordan Sa- 
gerne staa, saa veed jeg, han vil sende os Penge nok til 
at komme ud af hvad Nød det skal være.» Yærten 
gjorde store Øjne hertil, glad som han var ved at se, at der 
tildels raadedes Bod paa Tabet af Æslet. Han tog Pen- 
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gene og trøstede Tomas' med med de Ord, at han kjendte 
Folk i Toledo, der var saa ansete, at de havde Meget at 
sige hos Domstolene, især en fornem Nonne, som var i 
Familie med Oorregidoren og styrede ham saa at sige, 
med Foden; og der var en Kone, som vaskede for det 
Kloster, hvori Nonnen var, og hun havde en Datter, og 
denne Datter var en god Veninde af Søsteren til en 
Munk, som var en rigtig intim Ven og Bekjendt af mer- 
bemeldte Nonnes Skriftefader; denne Vaskerkone havde 
ogsaa Vask der i Huset, og naar hun nu bad sin Datter 
— det vilde hun nok — om at tale med Munkens Søster, 
om hun vilde tale med sin Broder, om han vilde tale 
med Skriftefaderen, om Skriftefaderen vilde tale med 
Nonnen, og om Nonnen vilde være saa venlig at sende 
en Billet til Oorregidoren — det var jo grumme let — 
og bede ham indstændig om at tage sig af Tomas' Sag, 
saa kunde man utvivlsomt vente et godt Udfald. « Dette 
kan nu kun ske paa den Betingelse, at Vandbæreren ikke 
dør, og at der ikke mangler Smørelse til at smøre alle 
Retfærdighedens Haandlangere med, for naar de ikke er 
smurte, saa skriger de mer end en KJarre med Oxer for.» 
Tomas fornøjede sig over de Tilbud om Hjælp, hans 
Herre gjorde ham, og de uendelig snoede Kanaler, han 
ledede den igjennem ; og skjøndt han mærkede, at det var 
mere af Lyst til at drive Gjæk end af Enfoldighed, at 
han havde sagt det, takkede han ham alligevel venlig og 
overleverede ham Pengene med Løfte om, at der nok 
skulde komme Mere, saa stor Tiltro havde han til sin 
Herre, som han allerede havde sagt. 

Da La Arguello saa sin nye Flamme i Lænker, gik 
hun strax hen til Fængslet for at bringe ham Noget at 
spise; men hun fik ikke Lov til at se ham, hvorfor hun 
vendte meget ærgerlig og bekymret tilbage; men ikke 
desmindre afstod hun ej fra sit gode Forsæt. Nu er at 
fortælle i al Korthed, at inden Qorten Dage vare gaaede, 
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var den Saarede udenfor Fare, og da tyve Dage vare 
gaaede, erklærede Feltskæreu, at han var fnldstændig hel- 
bredet. Paa den Tid lod Tomas halvtredsindstyve Dnka- 
ter komme som fra Sevilla, hvilke han overgav til Vær- 
ten med falsk Brev og Anvisning, idet han tog dem af 
sin egen Lomme ; og da det ikke var Værten videre magt- 
paaliggende at andersøge, hvor ægte denne Korrespon- 
dance var, tog han imod Pengene, som fornøjede ham 
meget, da det var Gulddukater. For sex Dukater tog 
den Saarede sin Klage tilbage, ti blev Astureren mulk- 
teret for, foruden Æslet og Sagens Omkostninger. Han 
kom ud af Fængslet, men vilde ikke bo igjen samme Sted 
som sin Kammerat* han gav til Grund, at i de Dage, 
han havde siddet i Fængsel, havde La Arguello gjort 
ham Besøg og plaget ham med Kjærlighedserklæringer, 
hvilket var ham til saa stor Ærgrelse og saa væmmeligt, 
at han heller vilde lade sig hænge end føje et saa mod- 
bydeligt Fauentimmers Ønsker. Det han havde isinde at 
gjøre, nu da den anden engang var bestemt paa at føre 
sit Forehavende til Ende, var at kjøbe et Æsel og leve 
som Vandbærer saalænge de vare i Toledo; som saadan 
vilde han ikke blive dømt eller arresteret for Løsgængeri, 
og saa kunde han med en eneste Tønde Vand spadsere i 
B.0 og Mag hele Dagen omkring i Byen og se paa de 
Grimriana'er der vare. — «Du faar snarere kjønne end 
grimme Kvinder at se paa her i Byen; for den er berømt 
for at have de snildeste Kvinder i Spanien, og deres 
Snildhed er parret med Sk^jønhed; du kan jo bare se paa 
den lille Costanza; hvad hun kan undvære af S^jønhed er 
nok til at berige ikke alene de smukke Piger i denne 
By, men dem i hele Verden.* — «8aa sagte, Hr. To- 
mas », svarede Lope, <lad os tage det med Bo, naar vi 
skal prise den ædelige Skurepige; ellers maa jeg jo anse 
Jer for ligesaa kjættersk, som jeg anser Jer for gal?» — 
€ Kalder du Costanza Skurepige, min gode Lope?* svarede 
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Tomas; cGnd tilgive dig det og fere dig til sand Er- 
kjendelse af din Vildfarelse.« — <Er han da ikke Sknre- 
pige?> svarede Astnreren. — <Jeg har hidtil ikke set 
hende skare en eneste Tallerken.* — «Det gjør Intet til 
Sagen », sagde Lope; cdn har ikke set hende skare en 
Tallerken, men da har set hende skare to eller rettere 
handrede.> — ♦Jeg siger dig, min Ven,» svarede To- 
mas, «at han skarer ikke eller har med Andet at gjøre 
end med sit Syarhejde og med at sørge for alt det Sølv- 
tøj, der er her i Haset, og det er meget.* — «Hvor kan 
det da være, at de i hele Byen kalder hende den skjønne 
Skarepige, > sagde Lope, cnaar han ikke giver sig af med 
at skare, enten det na er Sølvtøj eller Stentøj? Men, 
for at tale om noget Andet, — sig mig, Tomas, hvor- 
dan gaar det med dit Haab?» — e Kent splitter galtf, 
svarede Tomas; «i de Dage, du var i Fængsel, har jeg 
ikke faaet talt et Ord med hende; hnn giver ikke andet 
Svar end" at slaa Øjnene ned og ikke lakke Manden op; 
saa stor er hendes Undselighed og Beskedenhed, at han 
drager Hjerterne til sig ikke mindre ved sin Blufærdighed 
end ved sin Skjønhed. Hvad der stadig holder min Taal- 
raodighed oppe er, at jeg veed, hvordan Corregidorens 
Søn, der er en rask og temmelig dristig ang Mand, er 
aldeles forelsket i hende og hejler til hendes Ganst med 
Masik, saa at der gaar faa Nætter hen, aden at han 
giver hende en Serenade, og det saa aahenlyst, at de 
nævner hende, priser hende og besynger hende i deres 
Sange; men han hører dem ikke eller kommer ad af sin 
Madmoders Værelse ligefra det bliver Nat til om Morgenen. 
Det er et Skjold, der hindrer Skinsygens haarde Pil i at 
gjennembore mit Hjerte.« — Hvad vil da saa gjøre med 
den TJmalighed, du ser i Erobringen af denne Portia, ^ denne 
Minerva, denne nye Penelope, der i en Tjenestepiges, en 
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Skni^epiges Skikkelse gjør dig forelsket, forsagt og for- 
rykt? » — c Gjør du kun saameget Nar af mig som da 
vil, kjære Lope; thi jeg veed, at jeg eUker det yndigste 
Ansigt, Nataren har kannet skahe, og den aforligneligste 
^Blufærdighed, man na kan træffe i Verden. Costanza 
hedder han, og ikke Portia, Minerva eller Pennelope, i 
en Kro tjener han; det kan jeg ikke benægte; men hvad 
kan jeg vel gjøre, naar det synes mig, som om Skjæbnen 
med skjalt Kraft tvinger mig, og min Villie, saa tydelig 
leder mig til at elske hende? Ja, min Ven», vedblev To- 
mas, «jeg veed ikke, hvordan jeg skal forklare den Maade, 
hvorpaa Kjærligheden hæver denne ringe Skarepige, som 
dn kalder hende, saa højt i mine Øjne, at jeg ikke kan 
kan se, hvem han er, naar jeg ser hende, eller kjende 
hende, aagtet jeg kjender hende. Det er mig amaligt, 
endskjønt jeg søger det, blot et Øjeblik saa at sige at 
fastholde hendes ringe Stilling; thi strax kommer hendes 
Skjønhed, hendes Ynde, hendes Anstand, hendes Uskyld 
og Beskedenhed og adsletter den Tanke og giver mig at 
forstaa, at der ander den simple Overflade maa være inde- 
sluttet og gjemt et Guldlag af stort Værd og stor Kost- 
barhed. Kort sagt, det være nu som det være vil, jeg 
elsker hende, og det ikke med den plumpe Kjærlighed, 
hvormed jeg har elsket andre Kvinder, men med en saa 
ren Kjærlighed, at den ikke ser noget højere Maal end 
at tjene hende og søge at drage hendes Hjerte til mig, 
at hun med uskyldig Elskov kan besvare min uskyldige 
Elskov til hende. :» Her raabte Astureren højt og ud- 
brød: «0, du store platoniske Kjærlighed! o, du dejlige 
Skurepige! o, hvilke lykkelige Tider, vi lever i! hvor vi 
ser Skjønheden opvække Kjærlighed uden slet Attraa, 
Uskyldigheden tænde en Glød, der ikke fortærer, Ynden 
glæde uden at vække Begjær, og den ydmyge og ringe 
Stilling nøde og tvinge Folk til at hæve doA op paa det 
man kalder Fortunas Hjul! o, mine stakkels Thunfiske, 
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iaar maa I undvære Besøget af Eders Hjertensven og Til- 
beder! men næste Aar skal jeg gjere saadan Bod, at 
mine hjertelskede Fiskere ikke skal komme til at be- 
klage sig over mig!» — Tomas sagde da: «Jeg ser 
godt, Astarer, hvor aabenbart du har mig til Nar. Veed 
da hvad, du skulde ganske rolig drage hen til dit Fisker- 
leje, saa bliver jeg her i Huset, og du kan træffe mig 
her paa Tilbagerejsen; vil du have de Penge med, der 
tilkommer dig, skal jeg give dig dem strax; gaa saa med 
Gud, saa kan Enhver følge den Vej, hans Slgæbne fører 
ham.» — <Jeg troede saamænd du var klogere », svarede 
Lope; ckan du da ikke se, at det blot var Spøg hvad 
jeg sagde? Men da jeg nu veed, at det er Alvor du 
taler, vil jeg tjene dig med Alvor i Alt, du har Lyst 
til. Kun en Ting beder jeg dig om' til Belønning for 
de mange, jeg har isinde at gjøre for åig, og det er, at 
du lader mig komme i den Stilling, at La Arguello ikke 
faar Lejlighed til at kokettere med mig eller smidske for 
mig; thi jeg vil heller afbryde Venskabet med dig end 
komme i Fare for at blive gode Venner med hende. Hu, 
min Ven! hun taler mere end en offentlig Anklager, og 
hendes Aande lugter af Vinsten i en Mils Afstand; alle 
hendes Tænder i Overmunden er forlorne, og jeg er vis 
paa, at Haaret ogsaa er falsk; og for at bøde og hjælpe 
noget paa de Fejl, har hun, siden hun aabenbarede mig 
sin onde Hensigt, begyndt at smore sig ind med hvid 
Sminke; og saadan har hun hvidtet sit Ansigt, at det 
komplet ligner en Gibsmaske.« — c Alt det er sandt »; 
svarede Tomas; c saa slem er Galicierinden, der efterstræ- 
ber mig. Men hvad du kan gjore er at blive kun denne 
ene Nat her i Herberget; saa kan du imorgen kjøbe det 
Æsel, du taler om, og skaffe dig Logi; saadan kan du 
undgaa at have Noget at bestille med La Arguello, 
medens jeg. bliver her som Maal for Galicierindens Øje- 
kast og min Oostanzas, de straalende, som Ingen kan 
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værge si^ imod.» Dette bleve de to Venner enige om 
og gik hjem til Herberget, hvor Astnreren modtoges af 
La Argnello med store Kjærligliedsbeviser. Den Aften 
var der Dands udenfor Herbergets Port af mange Mul- 
æseldrivere, som boede der og i Nærheden. Det var 
Astnreren, der spillede Guitaren; Dandserinderne vare 
tre Piger fra et andet Gjæstgiversted, foruden de to Ga- 
licierinder og La Arguello. Mange mødte formummede 
snarere for at se Costanza end for at se paa Dandsen; 
men hun viste sig aldeles ikke og kom ikke ud for at se 
til^ hvorved Manges Ønsker bleve skul^'ede, Lope spillede 
saa udmærket paa Guitar, at de sagde, at han kunde faa 
den til at tale. Pigerne, og La Arguello ivrigst, bade 
ham synge en Eomance ; ^ han svarede, at naar de vilde 
dandse den saaledes som der synges og dandses i Korne* 
dieme, vilde han nok gjøre det, og for at de ikke skulde 
tage Fejl, skulde de blot gjøre Alt hvad han sagde i 
Sangen og ikke Andet. Dandsere fandtes strax iblandt 
Mulæseldriverne og ligesaa vel Dandserinder blandt Pi- 
gerne. Lope rømmede sig to Gange for at klare Stem- 
men, medens han tænkte over, hvad han skulde sige, og 
da han var et lyst og hurtigt Hoved, begyndte han 
flydende at synge følgende improviserede Vise : 

„Først den dejlige Arguello 
Dandser ud, men engang bare, 
Nejer engang pænt og triner 
Derpaa tvende Skridt tilbage. 

Hende skal ved Haanden tage 
Han, som Barrabas de kalder, 
Andalusier, Muldyrdriver, 
Mester i at dandse rigtig. 



' Man erindre, at en „Romance" hos Spanierne er et længere 
Digt, bestaaende af væsentlig trochæiske Firstavelsesvers og ofle, 
men ingenlunde altid, fortællende. 
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Af de to Galicier-Piger, 
Som har her i Kroen hjemme, 
Hun som tykkest er af Kinder 
Dandser ud, men uden Forklæd. 

Hende skal Torote tage, 
Hvorpaa alle Fire sammen 
Kjønt med Drejninger og Kjæder 
Skal en „Contrapas" begynde." 

Hver en Smnle, Astureren sang, gjorde de Andre 
efter; men da han kom til de Ord, at de skulde begynde 
paa en Contrapas, svarede Barrabas — det var et Øge- 
navn, som Mulæseldriveren, der dandsede, havde — : «Hør, 
min gode Musikant, pas han paa hvad han synger, og 
skjæld Ingen ud for daarlig klædt; for her er der ikke 
Nogen, der gaar i Pjalter, * og hver klæder sig som Vor- 
herre vil.» Værten, der mærkede Mulæseldriverens Uvi- 
denhed, sagde til ham: «rKjære Ven, Contrapas er en 
udenlands Dands og ingen Spot over Nogen, der er slet 
klædt. » — cNaa ja »,• svarede Mulæseldriveren, «saa be- 
høver vi jo inte at holde videre lang Sludder om den 
Ting; lad os saa faa Jeres Sarabander, a Chaconner^ og 
Foler,* som er i Moden, og klem saa paa som I vil, for 
her er Folk, som godt kan stikke Jer ud hvad det skal 
være.» Astureren vedblev sin Sang som følger, uden at 
svare et Ord: 

„Saa skal alle Nymfer danse 
Ud med deres Kavalerer; 
Der er Plads nok i Chaconnen, — 
Den er rummelig som Havet. 



' Con trapos. 

^ Livlig, undertiden noget uhøvisk Dands. 
® Meget yndet Dands, ogsaa musikalsk Form, bekjendt fra Bacl^ 
og Handel. 

* Folie d'Espagne (Jean de France og flere St. hos Holberg). 
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Klapprer rask med Kastagnetter; 
Bøje sig saa hver til Jorden, 
Og slaa Hænderne mod Sandet — 
Snarere at kalde Snavset. 

Dette gjorde Alle prægtig, 
Jeg har Ingenting at sige. 
Korse sig nu hver, og pege 
Fingre ad den slemme Fanden. 

Spyt kun Djævlen kjækt i Ho' det. 
At i Ro han la' er os frydes, 
Skjøndt han næsten altid færdes 
Skjult tilstede i Ghaeonnen. 

Nu vil jeg min Tone skifte; 
Du, min yndige Arguello, 
Som et Hospital ' saa dejlig, 
Være skal min nye Muse. 

Ghaconnes Pris jeg kvæder. 
Den gi' er os alle Glæder! 

Ved den kan man sig øve. 
Som Sundheden kræver, 
Og Dovenskaben vige 
Fra de søvnige Lemmer. 

I Hjertet hopper Glæden, 
Naar der dandses og spilles, 
Naar man ser den og hører den, 
Den lystige Chaconne. 

Der er Kviksølv i Fødderne, 
Og hele Kroppen smelter. 
Og Saalen gaar af Skoene, 
Men det er netop morsomt. 



' Ironisk. Man erindre Donna Olympia hos Holberg: Don 
Ranudo. Hun er galant og glimrer som Bscurial. — Pedro. Ja, 
Herre; men paa den anden Side ser man afmalet vores Hospital. 
(Don Ranudo, II, 2). 
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Hos de Gamle vaagne atter 
Ungdommens Glæde, 
Og de Unge bli'er saa glade, 
At de neppe kan sandse. 

Med den glade Sarabande 
Og muntre Perramora ' 

Ind i Klostret at trænge 
Ad en og anden Sprække, 
Bringe Uro i de ærbare, 
Hellige Celler! 

Hvor tidt blev den ej dadlet 
Af dem, der mest tilbad den! 
Den Vildeste forstaar det. 
Den Dummeste kan ane: 

At den gi' er alle Glæder, 
Derfor dens Pris jeg kvæder. 

Fra Indien kom den. 
Mulatinde den nævnes; 
Saa vide taler Rygtet 
Om det Onde, den gjorde; 

Alle Tjenestepiger 
Tribut maa den bringe. 
Med Pagernes Mængde, 
Lakaiemes Skare. 

Selv bander den paa. 
At den bedst er blandt Dandse. 
Trods den stolte Zambapalo, ' 
Og Sandhed det er det; 

Ja, højt dens Pris jeg kvæder, 
' • Den gi*er os alle Glæder. 

Medens Lope sang, dandsede hele Skaren af Mnl- 
æseldrivere og Tjenestepiger, tilsammen tolv, alt hvad de 



Navnet paa en gammel Dands og den tilhørende Sang. 
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knnde ; og medens Lope lavede sig til at fortsætte med at 
synge noget mere Alvorligt og Indholdsrigt, end det han 
hidtil kavde sunget, sagde en af de mange Formummede, 
som betragtede Dandsen, uden at tage sin Kappeflig fra 
Ansigtet: «Ti stille, din Drukkenbolt, ti stille, din Vin- 
sæk, ti stille, din Tende, Asen af en Poet, forlorne 
Spillemand. » 

Nu kom Andre til og sagde Lope saamange Skjældg- 
ord og Uforskammetheder, at han holdt for raadeligst at 
tie; men Mulæseldriverne toge det saa ilde op, at hvis 
Værten ikke med gode Ord havde faaet stillet dem tilfreds, 
var der blevet stort Klammeri ; ja, heller ikke da vilde de 
have afholdt dem fra at bruge Næverne, dersom Politiet 
ikke var kommet til i det Øjeblik og havde faaet Alle til 
at gaa fra hverandre. 

Neppe vare de gaaede deres Vej, fer alle de Folks 
Øren, som vare vaagne der i Kvarteret, hørte Stemmen 
af en Mand, der sad paa en Sten ligeoverfor Sevillanerens 
Herberge og sang saa vidunderlig blidt og harmonisk, at 
han holdt dem opmærksomme og tvang dem til at høre 
ham til Ende. Men den, der var mest opmærksom, var 
Tomåa Pedro, som den, der havde mest Interesse af ikke 
blot at høre Musikken, men ogsaa lytte til Texten, men 
det var rigtignok ikke som om det var en Sang, han 
hørte ; nej, det var som en Banlysning, der ængstede ham 
i Sjælen ; thi den Romance, Sangeren foredrog, lød saaledes : 

Hvor er du? hvi aer jeg dig ikke, 
Du Skjønhedens Himmelkugle, 
Dejlighed af guddommelig Oprindelse 
1 Menneskelivet. 

Du Empyreum, ' hvori Kj ærligheden 
Har sin sikkre Bolig; 



I Middelalderen den højeste Himmel, Guds og Englenes Bolig. 
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Du Primum Mobile, * som fører 
Alles Lykke med sig; 

Du Krystal kilde, hvis 
Gjennemsigtige, rene Vande 
Kjølne Kjærlighedens Flammer, 
Styrke dem og rense dem; 

Du nye, skjønne Firmament, 

Hvor to Stjerner, satte tæt ved hinanden, 

Oplyse Himlen og Jorden, 

Uden at laane deres Lys af Noget; 

Du Fryd, som modstaar 

Det Kummerens Virvar, 

Som gives os af den Fader, der 

Begraver sine Børn i sin Bug, ^ 

Du Ydmyghed, som afslaar 

De Lovprisninger, som man tildeler 

Den store Jupiter, 

Fordi hans Godhed er saa stor. 

Du usynlige, fine Net, 

Som bringer den bolerske Kriger, 

Der triumferer i Slagene, 

I haardt Fængsel. 

Du fjerde Himmel og anden Sol, 
Som lader den første i Mørke, 
Naar du engang imellem viser dig, 
Hvilket er et Tilfælde og et Held; 

Du store Diplomat, som taler 
Med saa vidunderlig Kløgt, 
At du overbeviser i Taushed 
Endnu mere end du ønsker. 

Af den anden Himmel har du 
Kun Skjønheden 



' Den „første Himmel", som man antog laa over Firnamentet; 
den antoges at dreje sig rundt i fireogtyve Timer. 
^ o: Saturn (Tiden). 
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Og af den første kun 
Maaneglandsen. 

Denne Himmel er I, Costanza, 
I, som af mager Lykke 
Er sat paa et Sted, som uværdigt 
Staar Eders Lykke ivejen. 

Byg nu selv Eders Velfærd, 

Tilladende, at I bliver 

Som de Andre at omgaas, 

At Eders Skyhed bliver Føjelighed. 

Saa skal I se, Sennora, 
Hvordan man vil misunde Eders Lykke, 
De stolte Skjønne Eders Ædelbaarenhed, 
De Fornemi^e Eders Skjønhed. 

Hvis I vil spare Vej, 
Saa byder jeg Eder hos mig 
Den rigeste og reneste Elskov, 
Som Amor har set i nogen Sjæl." 

Aldrig saasnart havde han saaget det sidste Vers til 
Ende^ før to halve Mursten kom flyvende gjennem Luften, 
og vare de faldne ned midt i Hovedet paa Spillemanden, 
medens de nu faldt lige ved hans Fødder, saa kunde de 
nemt have slaaet baade Poesi og Musik ud af hans Hjerne- 
kiste. Stakkelen blev forfærdet og gav sig til at løbe 
op ad G-aden saa hurtig, at ingen Mynde vilde kunne naaet 
ham. Ja, det er en ulykkelig Stilling at være Musikant, 
saadan en Flagermus og Natngle, der altid er udsat for 
slige Eegnskyl og Ubehageligheder. Alle de, der havde 
hørt den Stenedes Stemme, syntes godt derom ; men den som 
syntes bedst derom, var Tomas Pedro, der beundrede Stem- 
men og Sangen; dog ønskede han helst, at en Anden end 
Costanza havde givet Anledning til al den Musik, end- 
skjøndt Intet deraf naaede hendes Øre. Men en modsat 
Mening havde Barrabas, Mulæseldriveren, der ogsaa havde 
lyttet til Musikken; thi saasnart han saa Musikanten løbe 
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sin Vej, sagde han: «Rend kun, din Nar, din Pjalt af en 
Spillemand, gid Lopper fortære dine Øjne! Hvem Fanden 
har lært dig at synge til en Tjenestepige om Himmelkng- 
ler og Firmamenter og kalde hende Maane og Sol og 
Lykkehjul? Skam faa du selv og den, der kan synes om 
din Yise! Du skulde have sagt, at hun er saa stiv som 
en Asparges, saa opblæst som en Fjerbusk, saa hvid som 
et Fad Mælk, saa uskyldig som en nybagt Munk, saa 
lunefuld og stridig som et lejet Muldyr og saa haard som 
et Stykke Cement; havde du sagt hende det, saa havde 
hun forstaaet det og glædet sig; men kalde hende Dippel- 
mat og Net og Møbel og Højhed og Lavhed, det er 
Noget, der bedre passer for en latinsk Dreng end for en 
Tjenestepige. Ja, der er sandelig Poeter i Verden, der 
laver Viser, som ingen Fanden kan forstaa; jeg idetmind- 
ste, skjøndt jeg er den, jeg er, har ikke forstaaet det 
Bitterste af hvad den Musikant har punget, — og tænk 
saa engang, hvad lille Costanza vel kan? Men hun bærer 
sig fornuftigere ad end som saa; hun ligger og sover i 
sin Seng og bryder sig ligesaa meget om ham som om 
Præst Johan i Indien. ^ Den Spillemand var da ellers 
ikke af dem, Corregidorens Søn holder, for dem er der 
Mange af og Allesammen er de til at forstaa; men han 
her har Fanden tage mig gjort mig gal i Hovedet.* — 
Alle de, der hørte Barrabas Ord, fornøjede sig højlig der- 
over og ansaa hans Kritik og Mening for meget rigtig.^ 

(Sluttes.) 

' Preste Juan, maaske den abyssinske Kejser og Ypperstepræst, 
ialtfald en halvmythisk orientalsk Konge. 
' Læseren vil vistnok finde det Samme. 
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Den sidste Skoledag. 

En lille Elsassers Fortælling. 

Jeg var kommen temmelig sent afsted, da jeg hin 
Morgen skulde i Skole, og var meget bange for at faa 
Skjænd, især da Hr. Hamel havde sagt os, at han vilde 
høre os i Participierne, og jeg kunde ikke et Ord af dem. 
Et Øjeblik tænkte jeg paa at forsømme Skolen og tilbringe 
Dagen i det Fri. 

Det var saa varmt, Luften saa klar! 
Jeg kunde høre Droslerne fløjte i Udkanten af Sko- 
ven og Preusserne exercere nede paa Engen bagved Sav- 
værket. Alt det var langt mere fristende end Bogierne 
om Participierne; men jeg havde Kraft nok til at modstaa 
og skyndte mig hen til Skolen. 

Da jeg kom forbi Mairiet, saa jeg en Del Mennesker 
staa udenfor det tilgitrede Skab, hvori Bekjendtgjørelserne 
bleve slaaede op. I de to sidste Aar var det fra det 
Sted, vi havde faaet alle daarlige Efterretninger, tabte 
Slag, Udskrivninger og Ordrer, og uden at standse 
tænkte jeg: 

c Hvad kan der nu være?» 

Idet jeg løb over Pladsen, raabte Smeden Wachter, 
som stod med sin Læredreng og læste Plakaten, over 
tU mig: 
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«rDa behøver ikke at skynde Dig saa stærkt, min 
Dreng; Du kommer altid tidsnok i Skole!* 

Jeg troede, at han gjorde Nar af mig, og løb ganske 
forpustet ind i Hr. Ham els lille Gaard. 

Inden Undervisningen begyndte var der i Almindelig- 
hed en saa' stærk Støj, at man kunde høre den helt ud 
paa Gaden, af Pultene, der bleve lukkede op og i, af 
Lektierne, som bleve ramsede ganske højt op af alle Bør- 
nene paa én Gang, der stoppede Fingrene i Ørene for 
bedre at kunne læse, og af Lærerens store Lineal, hvormed 
han bankede i Bordet: 

«Vil I nu være stille !» 

Jeg gjorde Eegning paa, at under al denne Larm 
vilde jeg kunne naa min Plads uden at blive set; men 
netop den Dag var Alting roligt ligesom paa en Søndag- 
morgen. Gjennem det aabne Vindue kunde jeg se alle 
mine Kammerater sidde paa deres Pladser og Hr. Hamel 
gaa op og ned ad Gulvet med den skrækkelige Jernlineal 
under Armen. Jeg var nødt til at lukke Døren op og 
gaa ind midt under al denne Stilhed. De kan da nok 
tænke Dem, at jeg var rød i Hovedet og beklemt om 
Hjertet. 

Men uden Grund! Hr. Hamel saa paa mig uden at 
være vred og sagde i en meget venlig Tone: 

« Skynd Dig hen paa din Plads, lille Frants; viskulde 
lige til at begynde uden Dig.> 

Jeg skrævede over Bænken og satte mig strax ved 
min Pult. Først da, efter at jeg var kommen mig lidt af 
min Skræk, lagde jeg Mærke til, at vor Lærer havde sin 
smukke, grønne Frakke paa, sit fine Kalvekryds med de 
mange Lag og sin sorte, broderede Silkekalot, som han 
aldrig tog paa uden de Dage, der var Inspektion eller 
Præmierne bleve uddelte. I det Hele taget var der noget 
Usædvanligt og Højtideligt udbredt over hele Klassen. 
Men hvad der forbavsede mig mest, var at se Folk fra 
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Landsbyen sidde tavse som vi i den anden Ende af Stuen 
paa Bænke, der i Reglen stod tomme; der var den gamle 
Hanser med sin trekantede Hat, den forhenværende Sogne- 
foged, det gamle Postbud og endnu nogle Flere. De saa 
Alle bedrøvede nd, og Hauser havde taget en gammel, 
forslidt Abc med, som laa aaben paa hans Skjød, medens 
hans store Briller laa tværs over den. 

Medens jeg forundrede mig over alt dette, var Hr. Ha- 
mel gaaet op paa sit Katheder, og med den samme blide 
og alvorlige Stemme, hvormed han havde tiltalt mig, sagde 
lian til os: 

«Børn, det er sidste Gang, jeg læser med Eder. Der 
er kommen den Ordre fra Berlin, at nu maa der ikke mere 
undervises paa Andet end paa Tysk i Elsas og Lothringen. 
, . . Den nye Lærer kommer imorgen. Idag faar I Eders 
sidste franske Time. Jeg beder Eder om at være meget 
opmærksomme.* 

Disse faa Ord gjorde mig helt forstyrret i Hovedet. 
O, de Afskum! det var alt saa det, de havde slaaet op 
ved Mairiet. 

Min sidste franske Time ! . . . 

Og jeg, som neppe kunde skrive! Jeg vilde altsaa 
aldrig lære det I Jeg skulde altsaa standse her ! . . . Hvor 
jeg nu bebrejdede mig al den spildte Tid, alle de Skole- 
dage jeg havde forsømt for at lede efter Fuglereder eller 
glide paa Is paa Saarfloden ! Mine Bøger, som jeg for 
kun et iøjeblik siden fandt saa kjedelige, saa tunge, min 
Grammatik, min Bibelhistorie syntes mig nu at være gamle 
Venner, som det gjorde mig meget ondt at skilles fra. 
Det Samme var Tilfældet med Hr. Hamel. Over den 
Tanke, at han skulde bort, at jeg aldrig mere fik ham at 
se, glemte jeg alle de Gange, jeg var bleven straffet, alle 
de Slag, jeg havde faaet af Linealen. 
Stakkels Mand! 
Det var til Ære for denne sidste Skoledag, at han 
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havde taget sin smakke Søndagsdragt paa, og nu forstod 
jeg, hvorfor alle de Gamle fra Landsbyen havde sat sig 
inde i Skolestuen. Det var en Maade, hvorpaa de vilde 
takke vor Lærer for hans fyrretyveaarige, tro Tjeneste, 
og tillige vise det Fædreland den sidste Ære, som nu 
svandt bort . . . 

Jeg var kommen saa vidt i mine Betragtninger, da 
jeg hørte mit Navn blive raabt op. Det var min Tur at 
sige min Lektie. Hvad vilde jeg ikke have givet for at 
kunne fremsige den berømte Eegél om Participierne helt 
igjennem, højt og tydeligt, uden en eneste Fejl^ men ved 
de første Ord forsnakkede jeg mig og blev staaende tvivl- 
raadig og bedrøvet ved min Bænk, uden at have Mod til 
at se op. Da hørte jeg Hr. Hamel sige til mig: 

« Jeg vil ikke slgænde paa Dig, lille Frants^ Du maa 
have faaet Straf nok ... ja, det er det, der er i Vejen. 
Hver Dag have I tænkt: cBah, jeg har Tid nok; jeg kan 
lære imorgen. Og nu ser Du, hvad der saa kommer . . . 
O, det har været vort Elsas's store Ulykke, at det altid 
har opsat sin Undervisning til den Dag imorgen. Nu have 
disse Folk Eet til at sige til os: Hvad for Noget! I 
mene, at I er Franske, og I kunne hverken tale eller 
skrive Eders Sprog ! . . . I alt dette, min stakkels Frants, 
er Du ikke den, der har størst Skyld. Vi have Alle en 
god Del Bebrejdelser at gjøre os. 

« Eders Forældre have ikke altid sat Fris nok paa, 
at I lærte Noget. De vilde hellere sende Eder ud at 
arbejde paa Markerne eller i Spinderierne for at tjene et 
Par Skilling til. Har jeg heller ikke Noget at bebrejde 
mig? Har jeg ikke ofte ladet Eder vandre ude i min 
Have i Stedet for at læse? Og har jeg, naar jeg fik 
Lyst til at fiske Foreller, brudt mig om at give Fder 
fri? ...» 

Og fra det Ene til det Andet kom Hr. Hamel tilsidst 
til at tale til os om det franske Sprog og sagde os, at 
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det var det »kjønneste^ det tydeligste, det bedste Sprog i 
Verden, at det skolde vi bevare imellem os og aldrig 
glemme, f^rdi, saalænge et undertvanget Folk blot kan sit 
BpregT) er det, som om det havde Neglen til sit Fængsele. . 
Derpaa tog ban en Grammatik og læste vor Lektie for os. 
Jeg var forbavset over, hvor godt jeg forstod ham. Alt 
hvad han sagde, forekom mig saa let, saa let. Jeg tror 
ogsaa, at jeg aldrig før havde hørt saa godt efter, og at 
han aldrig før havde forklaret os Alting saa taalmodigt. 
Man sknlde tro, at inden sin Bortrejse vilde den stakkels 
Mand give os Alt, hvad han vidste, paa e^ Gang bringe 
det ind i Hovedet paa os. 

Da den Time var til Ende, havde vi Skrivning. I 
Anledning af Dagen havde Hr. Hamel lavet os ganske nye 
Ferskrifter, hvorpaa der med en smuk, rund Skrift stod 
skrevet : Frankrig, Elsas, Frankrig, Elsas. Bet saa ud 
som smaa Flag, der vajede fra hver Fait, som fondtes i 
Ståen. 

Det var nok værdt at se den Flid, Enhver gjorde 
^S^ og saa den Stilhed! Man hørte ikke Andet end Pen- 
nenes Kradsen paa Papiret. Engang fløj ået nogle Olden- 
borrer ind ; men der var Ingen, som lagde Mssrke til dem, 
ikke engang de ganske Smaa, der skrev deres Streger saa 
flittigt, saa modigt og saa samvittighedsfuldt, som om det 
ogsaa var Fransk. . . Paa Skolens Tag knrrede Dneme 
ganske sagte, og jeg tænkte, idet jeg hørte dem : 

«Mon de ogsaa skulle tvinges til at karre paa Tysk? » 
Fra Tid til anden, naar jeg saa op fra min Skrive- 
bog, saa jeg Hr. Hamel sidde ubevægelig paa sin Stol og 
stirre paa alle Gjenstandene omkring sig, som om han i 
sit Blik vilde tage hele sin lille Skole med sig . . . Og 
tænk ogsaa, i fyrretyve Aar havde han siddet der paa 



' „S'il tient sa langue, — il tient la clé qui de ses chaines le 
délivre.« F. Mistral. 
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den samme Plads med Gaardeu lig^efor sig og Skolestnea 
uforandret! Kun yare Bænkene og Paltene blevne bUnke 
af den megen Brug; Yaldnøddetræerne i Gaarden vare 
voxede, og Humlen, som han selv havde plantet, slyngede 
sig nu omkring Yinduerne lige op til Taget. Hvilken 
Hjertesorg maa det ikke have været for den stakkels Mand 
at skulle forlade alle disse Ting og kunne høre sin Søster 
gaa frem og tilbage! Værelset ovenover i Færd med at 
lukke deres Kufferter! thi de skulde rejse den Dag, for- 
lade Landet for bestandig. 

Alligevel havde han Mod til at læse med os lige til 
Enden. Efter Skrivningen havde vi Historie; derpaa ram- 
sede de Smaa deres ba be bi bo bu op Alle paa een Ghang. 
Der henne i den anden Ende af Stuen havde den gamle 
Hauser sat sine Briller paa og stavede sammen med dem, 
idet han holdt med begge Hænder paa sin Abc. Man 
kunde se, at han ogsaa gjorde sig Flid; hans. Stemme 
rystede af Sindsbevægelse, og det vai* saa undj^rligt at 
høre ham, at vi Alle havde Lyst til baade at le og at 
græde paa en Gang^ Q, hvor jeg vil huske paa denne 
sidste Skoledag! . . , 

Pludselig slog Kiriiieuhret tolv, og derefter ringede 
det til Angelus. I samiae Hu stødte Preusserne, der 
vendte hjem fra Exercitsen, skingrende i deres Trompeter 
lige udenfor vore Vinduer .... Hr. Hamel rejste sig 
ligbleg op. Han var aldrig før forekommet mig saa stor. 

c Mine Venner, » sagde han, «mine Venner, jeg .... 
jeg . . . .» 

Men der var Noget, som kvalte Ordene i ham; han 
kunde ikke fuldende sin Sætning. 

Da vendte han sig om til Tavlen, tog et Stvkke 
Kridt, og idet han trykkede det mod den med al sin Kraft, 
skrev han med saa store Bogstaver som muligt: 

«Leve Frankrig !» 
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Derpaa blev han staldende med Hovedet atøttet mod 
Væggen, og nden at tale gjorde han Tegn til os med 
Haanden : 

<I>et er forbi . . . Gaa nQ!» 



n. 

De smaa Postejer. 

1. 

En vis Søndagmargen kaldte Postéjbageren Sureau i 
£ae Tnrenne paa sin Dreng og sagde til ham: 

cHer er Hr. Bonnicars smaa Postejer «... gaa med 
dem og kom snart tilbage. Det lader til, at YersalUa- 
neme cre trængte ind i Paris« » 

Drengen, som ikke forstod sig paa Politik, lagde de 
varme Postejer i sin Tærtepande, svebte Panden ind i en 
ren Serviet, satte det Hele dristigt og sikkert ovenpaa 
sÅJL Hne^ og satte afsted i Galop henad €ktint-Loniseen til, 
hvar Hr. Bonnioar. boede. Det var en prægtig Dag, be- 
skinnet af denne store Foraarssol, som fylder Fragtboderne 
med Sir^er og Kirsebær. Trods den Qeme Skyden og 
Trompetstødene paa Gadehjørnerne havde det gamle Kvar- 
ter le Marais beholdt sit fredelige Udseende. Der var 
Søndagshøjhed i Luften, Børnene legede inde i Gaardene, 
nnge Piger spillede Fjerbold udenfor Husene, og denne 
lille, hvide Skygge, der travede afsted henad den øde Vej 
midt i Duften af de varme Postejer, fuldendte det Naive, 
Søndagsagtige, der var udbredt over denne Slagmorgen. 
Det var, som om al det Liv og den Bevægelse, der 
ellers herskede i hele Kvarteret, havde samlet sig i rue 
de Kivoli. Nogle kom slæbende med Kanoner, Andre ar- 

16* 
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bejdede paa Barrikaderne; Grupper stødte maji paa ved 
hvert Skridt, og Natiooialgardister, som havde travlt. 
Men den lille Postejbager lod sig ikke forstyrre deraf. 
Disse Børn ere saa vante til at gaa midt imellem Sværme 
af Folk og alt Hnrlnmhejet paa Gaden! Paa Festdage, 
eller naar der er Opløb, i Sammenstimlingerne paa Nyt- 
aarsdag og Fastelavnssøndag ere de allermest paa Færde; 
derfor kan en Revolution neppe forbavse dem., 

Det var en sand Fornøjelse at se den lille hvide 
Hue sno sig midt imellem Kepier og Bajonnetter, und- 
gaaende ethvert Stød, vuggetj sagte frem og tilbage, snart 
meget hurtigt, snart med en tvungen Langsomhed, hvori 
man følte den store Lyst, han havde til at løbe. Hvad 
vedkom Slaget ham! Hvad det , kom. an paa, var at 
være hos Bonnicar» paa Slaget tolv og skynde sig hjem 
med den lille DrikkeskilUiig, der ventede paa ham paa 
det lille Bord i Entreen. 

Pludselig blev der et skrækkeligt Børe i Sværmen, 
og Republikens Lærlinge trak løbenda og. syngende forbi. 
Det var Gadedrenge paa tolv til femmen Aar, latterligt 
udpyntede med Chassepotgeværér, røde Bælter og høje 
Støvler, og som vare ligesaa stolte over at tFære saaledes 
udklædte som Soldater,; som naar de paa Hvide Tiårsdag 
løbe omkring i Bøuld^rdens. Søle med Faf^irshuer og 
løjerlige Stumpe^r af røde Parasoller. I denne Trængsel 
havde den lille Postejbager megen Møje med at holde sin 
Ligevægt; men hans Tærtepande og han selv havde saa 
ofte gledet paa Seinen, havde spillet saamange Gange 
Paradis midt paa Fortovet, at de smaa Postejer denne 
Gang slap med Skrækken. Uheldigvis gav denne Munter- 
hed, disse Sange, disse røde Bælter, Beundringen og 
Nysgjerrigheden Bagerdrengen Lyst til at gaa et Stykke 
Vej med i saa godt Selskab; uden at lægge Mærke dertil 
gik han forbi Hotel de Ville og Broerne, som føre over 
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til Saint-Louisøen, og saa sig snart revet med, Gud veed 
hvorhen, midt i denne vilde Sværms Støv og Tummel. 



2. 

I de sidste fem og tyve Aar i det mindste havde 
det været Skik og Brug hos Bonnkar^^ at spise smaa 
Postejer om Søndagen. Paa Slaget tolv, naar hele Fami- 
lien — store og smaa — var forsamlet i Dagligstuen, 
leFd en munter, lystig Eingning, dér fortalte dem Alle: 
cO, der er PoBtejbageren!^ 

Og med en højrøstet Skraben med Stolene en Søn- 
da^raslen med Kjolerne, et GlsBdesudbrud af lattermilde 
Børn ved Synet af det dækkede Bord, satte hele denne 
lykkelige Borgerfamilie sig omkring de smaa Postejer, 
der vare symmetrisk opstillede paa Sølvfyrfadet. 

Hin Dag tav Klokken stille. Hr. Bonnicar blev vred 
og saa paa Uhret, et gammelt Stueuhr, ovenpaa hvilket 
der stod en udstoppet Hejre, og som aldrig i sit Liv 
havde gaaet hverken for stærkt eller for sagte. Børnene 
laa med Næsen paa Ruden og stirrede paa det Hjørne, 
hvorfra Bagerdrengen plejede at komme. Samtalen gik i 
Btaa; Sulten, som Middagstimen udhuler med sine tolv 
gj en tagne Slag, gjorde, at Spisestuen saa saa stor og be- 
drøvelig ud trods det skinnende antike Sølvtøj paa den 
Damaskesdug og Servietterne, der vare opstillede langs 
Kanten af Bordet som stive og hvide Kræmmerhuse. 

Flere Gange havde den gamle Pige været inde og 
hvisket Noget til sin Herre .... Stegen brændt .... de 
grønne Ærter formeget kogte . . . . Hr. Bonnicar holdt 
fast paa, at han ikke vilde sætte sig til Bords uden dé 
smaa Postejer; og opbragt som han var paa Sureau, be- 
sluttede han at gaa selv for at se, hvad en saa uhørt 
Forsinkelse akulde betyde. Idet han gik ud, meget for- 
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bitret svingende med sin Stok, var der nogle Naboer, som 
advarede ham: 

c Tag Dem i Agt, Hr. Bonnicar .... man siger, at 
YersaiHaneme ere trængte ind i Paris. » 

Han vilde Intet høre, ikke engang Geværsknddene 
i Nenilly, ier led ben til ham langs Vandfladen, ikke 
engang Alarmkanoaen ved Hotel de Ville, der fik alle 
Baderne i hele Kvarteret 1^ at klirre. 

fO, den Snreaa ..... den SareaA!» 

Ophidset af sin Gang talte han højt med sig selv og 
saa sig allerede i Tankerne midt i Biiliken, bankende i 
Galvet med sin Stok, saa at Ruderne i Olasskabet rystede 
og alle- Kagetallerkenerne dansede paa Disken. Barrikaden 
ved Loais PhiUppebroen afledte hans Vrede Noget. Der 
laa nogle Federalister med et vildt Udseende og solede 
sig paa den opbrudte Stenbro, 

rHvor skal De hen. Borger?* 

Borgeren forklarede sit Ærinde; men Historien om 
de smaa Postejer forekom dem mistænkelig, saameget mere 
som Hr. Bonnicar havde Guldbriller og sin smukke Sen- 
dagsfrakke paa, og saa i det Hele taget ud som en gam- 
mel Reaktionær. 

«Det er en Politispion, » sagde Føderalisterne, <rhatt 
skal sendes til Bigault** 

Fire velvillige Mænd, der ikke havde Noget imod at 
forlade Barrikaden, drev derpaa den stakkels, forbitrede 
Mand foran dem under Slag af Geværkolberne. 

Jeg veed ikke, hvad de havde i Sinde; men en halv 
Time. senere vare de optagne af Hæren og i Færd med 
at slutte d^em til en lang Bække Fanger, der stod beredt 
til at maarehere nd. til Versailles. Hr. Bonnicar prote- 
sterede heftigere og heftigere, løftede sin Stok i Vejret 
og fortalte sin Historie for den ni og halvfemsindstyvende 
Gang. Uheldigvis blev detPaafund med de smaa Postejer 
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fandet saa latterligt og saa utroligt midt i alt 4ette Røre^ 
at Offtcereme ikke gjorde Andet end le deraf. 

c Det er godt, det er godt, Gamle .... De kan for- 
klare Dem nøjere i Versailles. » 

Og Skaren satte sig i Bevægelse mellem to Rækker 
Jæ^re og vandrede henover Cbamps-Elysées, som endnn 
var g^amske hvid af Krudtrøgen. 



Fangerne gik fem og fem i tæt sammentrængte Ræk- 
ker. For at forhindre dem i at spredes bleve de tvnngne 
til at tage hverandre nnder Armen; og da denne store 
Menneskehjord ti*ampede omkring i Støvet paa Vejen, lød 
det ligesom et voldsomt Regnvejr. 

Den ulykkelige Bonnicar troede, han drømte. Dryp- 
pende af Sved, forpustet, ude af sig selv af Angst og 
Træthed slæbte han sig afsted i Enden af Kolonnen 
mellem to gamle Hexe, der lugtede af Petroleum og 
Brændevin; og da de, der gik ham nærmest, herte Ordene 
«f OBtejbager, smaa Postejer » atter og atter lyde midt 
nnder hans rasende Udbrud af Forbandelser, antoge de, 
at han var gaaet fra Forstanden. 

Virkeligheden var, at den stakkels Mand var ikke 
mere ved sine Sanser. Naar de gik op eller ned ad 
Bakkerne, naar Rækkerne aabnede sig en lille Smule, 
syntes han saa ikke, at han der henne midt i det Støv, 
som fyldte de tomme Rum, saa den hvide Hue og Trøje, 
som Sureaus lille Dreng plejede at gaa med? Og det 
mindst ti Gange undervejs! Dette lille hvide Syn foer 
forbi iøjnene af ham som for at haane ham, og forsvandt 
derpaa midt i dette bølgende Hav af Uniformer, Bluser 
og Pjalter. 

Henimod Aften kom de til Versailles; og da Folk 
saa denne gamle Borgermand med Briller paa Næsen, 
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den fors^rrede, støvede Dragt og det forvildede Blik, 
vare de Alle enige i, at han saa ad som en Sknrk. 

«Det er Felix Pyat,* sagde de...., »Nej, det er 
Delesclnze. » 

Jægerne, som havde eskorteret FangerHe^ havde 
megen Møje med at bringe ham hel og nskadt ind 1 
Orangeriets Gaard. Først der .fik den stakkels Flok Lov 
til at sprede sig^ strække sig paa Jorden og trække 
Vejret. Der var Nogle, som sov, Andre, som bandede, 
Nogle, som hostede, Andre, som græd; Bonnicar hverken 
sov eller græd. Han sad paa Kanten af en Trappe med 
Hovedet i Hænderne, mere end halv død af Sult, Skam 
og Træthed, og drog hele denne ulykkelige Dag frem for 
sine Tanker, sin Bortgang hjemmefra, sin urolige, bekym- 
rede Familie, det dækkede Bord, der sikkert endnu ven- 
tede paa ham, derpaa Ydmygelsen, Skjældsordene, Slagene 
og alt det for en forsømmelig Postejbagers Skyld. 

«Hr. Bonnicar, her er Deres smaa Postejer! . . « .» 
sagde glædelig en Stemme ved Siden af ham, og da han 
saa op, blev han meget forbavset ved at se Sureaus lille 
Dreng, der havde ladet sig rive med af Bepublikens Lær- 
linge, slaa sit hvide Forklæde til Side og række ham 
Tærtepanden, der var skjult under det. Saaledes gik det 
til, at hin Søndag ligesom enhver anden, trods Opløbet 
og Fangenskabet, spiste Hr. Bonnicar smaa Postejer. 



ni. 

Koderen. 

En Erindring fra Belejringstiden. 

En Morgen var jeg gaaet ud til Mont Valérien for 
at besøge min Ven, Maleren B , . . , Lieutenant ved Mobil- 
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gardisterne fra Seinedepartementet. Det brave Menneske 
var netop paa Vagt. Ikke muligt at røre sig. af Stedet. 
Vi vare nødte til at gaa op og ned^ ligesom &bl Matros, 
der har Vagt, udenfor Fortets Udfaldsport, medens vi talte 
om Paris, Krigen, de ^ære Fraværende ... Pludselig af- 
bryder min. Lieutenant sig selv — under sin Mobilgardist- 
uniform er han bleven ved at være den samme ivrige 
Kunstner som for — holder inde og siger ganske sagte, 
idet han tager mig ved Armen: 

cO, se derhenne, det. var Noget for Daumier!*^ og 
med en Blinken med sit lille graa Øje, der pludselig flam- 
mede op ligesom Øjet paa en Jagthund, viste han mig to 
ærværdige Skygger, der i samme Øjeblik kom frem paa 
Mont Valériens Plateau. 

Ja, det var virkelig Noget for Ihiamier! Manden i 
kastaniebrun Frakke med en grønlig. Fløjelskrave, der saa 
ud som den var lavet af gammelt Skovmos^ en lille, mager 
og rødmusset Skikkelse med en lav Pande, et Par runde 
Øjne og en Næse, der lignede et Uglenæb. Et rynket, 
højtideligt, dumt Fuglehoved. For at fuldende Portrætet, 
en Taske med et Blomsterbroderi over Skuld^en, og en 
Flaskehals ragende op af den, og under den anden Arm 
en Daase henkogte Sager, denne evindelige Blikdaase, som 
Pariserne ikke mere kunne se uden at tænke paa den fem 
Haaneders lange Gernering ... Af Konen saas først intet 
Andet end en kæmpemæssig Kaleehehat og et gammelt 
Sehal, der var svøbt stramt om hende fra Øverst til 
Nederst som for bedre at aftegne hendes Elendighed; men 
senere saa man af og til en spids Næsetip og nogle tynde, 
graasprængte Haar stikke frem mellem Kysens falmede 
Piber. 



* Henri Dauinier, en fransk Tegner, der navnlig har gjort sig 
bekjendt ved sine Karrikatnrtegninger og Fremstilling af parisiske 
Originaler. 
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Da de vare komne op paa Plateauet, stod Manden 
stille for at trække Vejret og tørre Sveden af sin Pande. 
Det var dog ikke varmt deroppe i- Novembertaagerne ; men 
de vare gaæd« saa hurtigt . . . 

Konen stod ikke stille. Hnn gik lige hen til Ud- 
faldsporten og saa et Øjeblik tøvende paa os, som om hnn 
vilde tale til os; men nden Tvivl forfærdet over Officerens 
Galoner foretrak. hun at henvende sig til Skildvagten, og 
jeg hørte hende bede frygtsomt om at faa Lov til at se 
sin Søn, Mobilgardist fra Paris ved sjette af tredje. 

cBliv her,» sagde Skildvagten, «jeg skal sende Bad 
efter ham.t 

Straalende af Glæde og med et Befrielsens Suk gik 
hun tilbage til sin Mand og satte sig ved Siden af ham 
lidt afsides paa Kanten af en Skraaning. 

Der ventede de meget længe. Det Mont Yalérien er 
saa stort, sammmisat af saa uhyre mange Gaarde, Glacier, 
Bastioner, Kaserner og Kasemater! Hvordan skal man 
kunne finde en Mobilgardist ved sjette i denne indviklede 
By, der svæver mellem EEimmel og Jord og snor sig som 
en Spiral op igjennem Skyerne ligesom Lapntaøen. Uden 
at regne, at paa den Tid af Bagen er Fortet fuldt af 
Trommer, Trompeter, løbende Soldater, klingrende Flasker. 
Her bliver Vagten afløst, der er Arbejdet^ Uddelingen, en 
blodig Spion, som Skarpskytterne drive frem under Slag 
af Geværkolber; Bønder fra Nanterre, som ville beklage 
sig for Generalen; et Ilbud, der kommer farende i Galop, 
Manden stiv af Kulde, Hesten dryppende af Sved; Saarede, 
som blive tbragte derop fra Forposterne i lange Kurve 
faa Byggen af Muldyr, og som klynke sagte ligeso>m syge 
Lam; Matroser, der hale en ny Kanon afsted til Pibens 
Lyd og under Baabet: «Hiven op, Høj!> Fortets Hjord, 
som en Hyrde i røde Buxer driver foran sig med en Kjæp 
i Haanden og Chassepotgeværet i en Bern over Skulderen, 
og alt Det gaar og kommer, krydser hverandre i Gaar* 
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dene o^ forsviader i Udfaldsporten lig^esom gjennem den 
lave Dør til et Karavanserail i Orienten. 

«Blot de nu ikke glemmer min Dreng !» sagde hele 
Tiden den stakkels Moders Øjne; og hvert femte Minut 
rejste htin sig op, gik forsigtigt hen til Indgangen og kastede 
et stjaalent Blik ind i Gaarden, idet hnn pressede sig op 
til Muren ; men hnn turde ikke spørge mere, hun var bange 
for at gjøre sin Sen latte!Plig. Manden, der var endnu 
mere bange end hun, rørte sig ikke af Pletten, og hver 
Oang: hnn kom modløs og bedrøvet tilbage til ham, kunde 
man se, at han skjændte paa hende, fordi hun var saa 
ntaalmodig, og gav hende en Mængde Forklaringer over, 
Ht Tjenesten maatte gaa fremfor Alt, og alt det sagde 
han med en Tosses Minespil, der vil give sig ud for at 
vide Besked. 

Jeg har altid moret mig over disse smaa, stille og 
hjemlige Optrin, som man snarere gætter sig til end ser, 
over disse Pantomimer, man støder paa midt paa G-aden, 
og som méd en eneste Bevægelse røber en hel Tilværelse; 
men hvad der især fængslede mig her, var det Kejtede, 
det Naive, der var udbredt over mine to Personer, og det 
var med en virkelig Sindsbevægelse jeg gjennem deres ud- 
tryksfulde, tydelige Mimik fnlgte alle Omvexlingerne i et 
tiltalende, rørende Familiedrama ... 

Jeg hørte Moderen en skjønne Dag sige: 
«Han ærgrer mig, den M. Trochu med sine Ordrer . . . 
Jeg har ikke set min Dreng i tre Maaneder . . . Jeg vil 
hen til ham og omfavne ham ...» 

Faderen, der er frygtsom og forlegen af sig, bliver 
forfærdet ved Tanken om Alt, hvad han maa foretage sig 
for at skaffe sig et Tilladelsesbevis, og prøver først paa 
at bringe hende til Fornuft: 

c Men det tænker Du da vel ikke paa, min Kjære? 
Mont Valérien er Pokker i Vold . . . Hvordan vil Du 



Digiti 



ized by Google 



286 Alph. Daudet: Moderen. 

komme derhen nden Vogn? Desuden er det en FaBStning; 
der kan Kvinder ikke komme ind.« 

«Jeg skal nok komme derind, » siger Moderen, og da 
han gjør Alt, hvad hun vil, har han begivet sig paa Vej, 
bar været hos Underofficeren, i Mairiet, hos Generalstaben 
og Kommissæren, har svedet af Angst og rystet af Kalde, 
har stødt paa overalt, taget fejl af Dørene, staaet to 
Timer i Qnene udenfor et Kontor, og saa var det ikke 
det rigtige. Endelig kommer han da hjem om Aftenen 
med et Tilladelsesbevis fra G-nvernøren i Lommen. Den 
næste Morgen staa de tidligt op i Kulden, ved tændt 
Lampe. Faderen spiser en Skorpe for at varme sig, men 
Moderen er ikke sulten. Hun vil hellere spise Frokost 
deroppe med sin Søn. Og for at traktere den stakkels 
Mobilgardist lidt skynder hun sig, og i en Fart har hun 
stoppet Tasken fuld med Alt, hvad hun ejer og har i 
Huset af Belejriugsmad, Chocolade, Syltetøj, en forseglet 
Yinflaske, Alt, om det saa er Daasen,.en Daase til otte 
Francs, som hun gjemte paa som en Skat til de Dage, 
der slet Intet var at faa. Derpaa ere de tagne afsted. 
Da de kom til Voldene, vare Portene lige blevne lukkede 
op. De maatte vise deres Tilladelsesbevls^ årem. Det kan 
nok være, Moderen var angst... Men det lod dog ti], 
at Alt var i Orden. 

cVærs'god, passeer, » sagde Adjudanten, der havde 
Tjeneste. 

Da først kunde hun trække Vejret. 

c Han var rigtig høflig, den Officer.« 

Og hun tripper afsted saa let til Bens som en Ager- 
hønekylling, og saa hurtigt, at Manden har Møje med at 
følge med: 

cHvor Du dog skynder Dig, min Kjære!> 

Men hun hører ikke efter, hvad han siger. Der 
henne midt i Horisontens Taager vinker Mont Valérien ad 
hende: 
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< Skynd Dig, ... han er her!» 

Og nn, da de ere paa Stedet, gribes hun af en ny 
Angst: 

cHvad om de nu ikke finder ham! Hvad om han nu 
slet ikke kommer !» 

Pludselig saa jeg hende fare sammen, slaa paa den 
Q-amles Arm og springe op i et Sæt . . . Langt borte, 
under Udfaldsportens Hvælving havde hnn gjenkjendt hans 
Fodtrin. 

Det var ham! 

Da han viste sig, straalede hele Fortets Facade. 
En høj, smak, velskabt Fyr, min Tro, med Tornysteret, 
paa Ryggen og Geværet i Haanden . . . Med et aabent 
Ansigt, ea mandig, fornøjet Stemme talte han til dem: 
«Gk)ddag, Moder !» 

Og Tornyster, Uniform, Chassepotgevær, Alt forsvandt 
øjeblikkelig i den store Kalechehat. Endelig kom Turen 
til Faderen; men det varede ikke saa længe. Kalechen 
vilde have Alting for sig selv. Den var nmættelig . . . 

c Hvordan har Da det? . . . Er Da varmt nok paa- 
klædt?... Hvordan gaar det med dit Linned ?» 

Og under Kysens Piber følte jeg det lange kjærlige 
Blik, hvormed hun omfattede ham fra Hoved til Fod, 
midt under en Regn af Kys, Taarer og Smil; al den 
moderlige Ømhed, han i tre Maaneder havde haft til O ode, 
betalte hun ham nu paa een Gang. Faderen var ogsaa 
meget rørt; men det vilde han ikke lade sig mærke med. 
Han kande nok se, at vi saa paa ham, og blinkede med 
Øjnene henad den Kant, hvor vi stode, som for at sige 
til os: 

«De maa undskylde hende... det er en Kvinde. » 
Om jtg undskyldte hendel 

Pludselig lød der en Trompet midt i denne frydefulde 
Glæde. 
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»Det er Signalet, » sagde Sønnen. «Nu maa je^ 
afsted. > 

«Hvad for Noget! Vil Du da ikke spise Frokost 
med os?> 

«Ak nej, det kan jeg ikke. . . Jeg skal paa Vagt i 
fire og tyve Timer, belt oppe paa det Øverste af Fortet. » 

«0,» sagde den stakkels Kone; mere kunde hwi 
ikke sige. 

De saa et Øjeblik hel bestyrtede paa hverandre alle 
Tre. Endelig tog Faderen Ordet. 

c Tag da i det Mindste Daasen med,» sagde han med 
en hjerteskærende Stemme ag et Udtryk af opofret Læk- 
kersnit, der paa en Gang var komisk og rerende. Men i 
Afskedens Forvirring og Sindsbevægelse var den tossede 
Daase ikke til at finde, og det var en Ynk at se disse 
rystende, febrilske Hænder famle omkring og søge efter 
den allevegne; at here disse Stemmer, der vare halvkvalte 
af Graad, spørge: « Daasen! hvor er dog Daasen? » nden 
at skamme sig over at blande dette lille huslige Optrin 
ind i den store Smerte ... Da Daasen var Itondet igjen, 
blev der en lang og sidste Omfavnelse og Drengen løb 
tilbage ind i Fortet. 

Tænk nu blot, at.de vare komne meget langvejsfra 
for denne Frokosts Skyld, at de havde glædet sig til den 
som til en stor Fe&t, at Moderen ikke havde sovet hele 
Natten, og sig mig saa,. om man kande forestille sig noget 
mere Gribende end dette forfejlede Maaltid, denne Krog 
af Paradiset, de fik Lov til at se et Glimt af, og saa 
strax blev lakket til igjen saa haardt. 

De ventede endna i nogen Tid^ staaende abevægelige 
paa samme Flet med Øjnene stadig fæstede paa den Port, 
hvorigjennem deres Barn var forsvunden. Endelig tog 
Manden sig sammen, drejede sig halvt om, hostede et Par 
Gange med en meget modig Mine og tiltalte sin Kone, 
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da haa ferst var via paa, at haa kunde stole paa sin 
Stemme« 

«Naa, Matter, afsted!* sagde han ganske højt og 
temmeligt lystigt« ]>erpaa hilste han ærbødigt paa os og 
tog sin Kones Arm • . . Jeg fulgte dem med Øjnene lige 
til hvor Vejen drejer om. Faderen lod til at y»re rasende. 
Han svingede Tasken med nogle fortvivlede Bevægelser . . . 
Moderen derimod saa roligere ad. Hun gik ved Siden af 
ham med bøjet Hoved og Armene helt ind til Kroppen. 
Men af og til syntes jeg, at jeg kande se Schalet ryste 
krampagtigt paa hendes smalle Skaldre. 



IV. 
Et Barn som Spion. 

Han hed Stenne, lille Stenne. 

Bet var et Pariserbam, en sygelig og bkg, lille 
Dreng, som kande -være ti Aar, men ligesaagodt femten; 
med de Smaafyres Alder, er man. aldrig rigtig paa det 
Bene. Hans Modec var død; hans Fader, en forhen- 
værende Marinesoldat, havde Opsynet med et Blomster- 
anlæg i Kvarteret le Temple. De smaa Børn, Barne- 
pigerne, de gamle, skrøbelige Damer, de fattige Mødre, 
hele det trippende Paris, som søger Ly for Vognene i 
disse med Fortove omgivne Haver, kjendte Alle den gamle 
Stenne og holdt af ham. Enhver vidste, at ander den 
barske Moastache, som var en Bidsel for alle Hunde og 
Efternølere, skjulte der sig et godt, kjærligt, næsten 
moderligt Smil, og at man for at faa det Smil at se, kun 
behøvede at sige til den brave Mand: 

cHvordan har Deres lille Dreng det?> 

Han holdt ^aameget af sin Dreng, gjorde den gamle 
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Stenne! var saa' lykkelif ^ naar den Lille kom om Aftenen 
efter endt Skoletid for at hente ham, o^ de saa gik dem 
en Tur i Alleerne, idet de standsede ved hver Bænk for 
at hilse paa Stamgjæftterne og besvare de^es venlige Ord. 

Ulykkeligvis forandrede Belejringen alt Dette« Gfamle 
Stennes Anl«g blev lakket, Petrdleamstønder bleve lagte 
derind, og den stakkels Mand, der nu var nødt til at 
v^re uophørligt paa sin Post, tilbragte Dagen alene ander 
de øde, forladte Trægrupper uden at tarde ryge og uden 
at have sin Dreng hos sig, førend ban meget sent ud paa 
Aftenen var kommen hjem. Da skolde man have set hans 
Moustache, naar han talte om Preusserne . • . Lille Stenne 
beklagede sig ikke videre over dette nye Liv. 

En Belejring! Det er saa morsomt, synes Drengene. 
Ingen Skolegang mere, ingen indbyrdes Undervisning! 
Uafbrudt Ferie og et Liv hver Dag paa Gaden, som paa 
et Marked . . . 

Drengen blev gjerne ude og løb omkring lige til 
Aften. Han fulgte med Bataillonerne fra Kvarteret, naar 
de trak op paa Volden, og valgte da fortrinsvis dem, der 
havde den bedste £{usik; thi det var noget, lille Stenne 
førstod sig paa. Han kunde godt fortælle Folk, at den 
96de havde et Musikkorps, der ikke duede synderligt; 
men at derimod den 55de havde et, der var brillant. Til 
andre Tider saa han paa Mobilgardisterne, naar de exer- 
cerede; og saa var der Folk, som stod i Queue... 

Med sin Kurv paa Armen trængte han sig ind mel- 
lem de lange Bækker, der i de mørke Vintermorgener, som 
ikke oplystes af nogen Q-aslygte, dannede sig udenfor 
Slagter- og Bagerbntikeme. Der, hvor man tidt stod med 
Fødderne i Vand, blev der gjort Bekjendtskaber og talt 
om Politik, og da han var Mr. Stennes Søn, blev han 
spurgt om sin Mening. Men det allermorsomste var dog 
at spille med Propper, dette berømte Spil, som de bretagne- 
ske Mobilgardister bragte paa Moden under Belejringen. 
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Naar den lille Stenne hverken tsr paa Volden eller ved 
Bagerierne, kande man være vis paa at finde ham ved 
Spillet paa Ch&teaa-d'Eaapladsen. Han spillede ikke selv 
med, vel at mærke; det havde han ikke Baad til; Han lod 
sig n^e med at se paa de andre Spillere med nogle Øjne! 
Det var især en stor Dreng i blaa Blnse, som knn 
satte hele Femfrancsstykker ud, der vakte hans Benndring. 
Naar han løb, kande man høre Dalerne klingre i Lommtn 
paa hans Blase ... 

lin Dag, da den Store tog et Pengestykke op, som 
var trillet hen under lille Stennes Fødder, hviskede han 
til ham : 

«rDine Tænder løber nok i Vand, hvad? ■, . . Ja, hvis 
Du hlot vil, skal jeg sige Dig, hvor man finder saadan 
nogle. » 

Da Spillet var forbi, trak han den lille Stenne hen i 
en Krog og foreslog ham at følge med ud og sælge Aviser 
til Preusserne ; man tjente tredive Francs paa hver Tur. 
Strax sagde Stenne opbragt Nej og blev virkelig tre Dage 
borte fra Spillet. Tre skrækkelige Dage! Han kunde 
hverken spise eller sove. Om Natten saa han store Bunker 
Propper udenfor sin Seng og skinnende blanke Femfrancs- 
stykker, som forsvandt for ham. Fristelsen var for stor. 
Den Qerde Dag gik han tilbage til Ohftteau d'Eau, fik fat 
paa den Store, lod sig forføre . . . 

En snefald Morgenstund drog de afsted med en Sæk 
paa Byggen og Aviserne skjult under deres Bluser. Da 
de kom til Flandrerporten, var Dagen neppe begyndt at 
gry. Den Store tog Stenne ved Haanden, gik hen til 
Skildvagten — en skikkelig, rødnæset Mand, der aldrig * 
havde været i Felten — og sagde i en klynkende Tone: 

cQ-iv os Lov til at gaa udenfor, gode Herre .... 
Moder er syg, Fader er død. Min lille Broder og jeg 
skulde ud og grave Kartofler op paa Marken. » ^ 

Nordisk Tideskrift. 16 
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Han græd. Stenne i>øjede skamfuld sit Hoved. Skild- 
vagten saa et Øjeblik paa dem og derefter ned ad den 
øde, hvide Vej, 

< Skynd Jer,> sagde han, idet han vendte dem Byg- 
gen og gik bort fra dem, og i samme Nu vare de paa 
Yejen til Aubervilliers, Hvor den Store lo! 

Forvirret, som i en Drem, saa lille Stenne Fabriker, 
der vare omdannede til Kaserner, forladte Barrikader, fulde 
af vaade Klude, høje Skorstene, der tomme og forfaldne 
stege op mod Himlen gjennem Taagen. Hist og her en 
Skildvagt, nogle ind{)akkede Officerer, som stirrede ud efter 
i Kikkerter, smaa Telte, der vare gjennemblødte af smeltet 
Sne, og foran dem Baal, som vare i Færd med at gaa 
ud. Den Store kjendte Yejen og gik tværs over Mar- 
kerne for at undgaa Posterne. Imidlertid slap de dog ikke 
for at komme til en Forpost af Skarpskytter. Skarp- 
skytterne laa indsvøbte i deres Kapper, sammenkrøbne 
paa Bunden af en Grøft, fuld af Vand, der løb langs med 
Jernbanen til Soissons. Denne Gang nyttede det ikke den 
Store fortalte sin Historie, de fik ikke Lov til at gaa. 
Men medens han beklagede sig derover, kom der en gammel, 
hvidhaaret, rynket Sergeant, som lignede gamle Stenne, 
fra Bane vogterhus et ud paa Vejen. 

«Naa, I skal ikke græde, Børn,» sagde han til Dren- 
gene; «I skal nok faa Lov til at gaa ud til Jeres Kar- 
tofler; men først skal I komme ind og varme Jer lidt... 
Han ser saa forfrossen ud, den lille Fyr der!» 

Nej, det var ikke af Kulde, lille Stenne rystede; det 
var af Angst, det var af Skam . . . Inde i Huset traf han 
nogle Soldater liggende omkring en ussel Hd, i Færd med 
over Flammen at optø noget Biskuit, de havde stukket fast 
paa Enden af deres Bajonnetter. De rykkede sammen for 
at gjøre Plads til Børnene. De gav dem en Snaps og 
en lille Kop Kaffe. Medens de drak, viste en Officer sig 
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i Døren; han kaldte paa Sergeanten, sagde Noget sagte 
til ham og gik hurtigt bort. 

« Kammerater, » sagde Sergeanten, idet han med et 
Btraalende Ansigt kom ind igjen... cl skal faa Tobak 
inat ... Yi har faaet Freussemes Feltraab at vide . . . 
Jeg tror, at denne Gang tager vi vort eget Bonrget fra 
dem igjen !» 

Bravoraab og Lattemdbrad fulgte efter disse Ord. 
De dansede, de sang, de pudsede Sablerne og Bajonet- 
terne, og af denne Tammel benyttede Børnene sig til at 
forsvinde. 

Da de vare komne over Jernvejen, laa kun Sletten 
for dem og paa den anden Side af den en lang, hvid Mur, 
der var fuld af Skydehuller. Det var mod den Mur, de 
styrede deres Skridt, idet de bukkede sig hvert Øjeblik 
for at lade, som om de samlede Kartofler. 

cLad os gaa hjem. . . Lad os ikke gaa derhen,* blev 
lille Stenne ved at sige. 

Den Anden trak paa Skuldrene og gik videre. Pludse- 
lig hørte de den raslende Lyd af et Gevær, hvis Hane 
bliver spændt. 

«Dæk!> sagde den Store, idet han kastede sig ned 
paa Jorden. 

Da han laa der, fløjtede han. En anden Fløjten lød 
hen til ham over Sneen. Krybende sneg de sig videre . . . 
Foran Muren, lige nede ved Jorden, viste der sig pludse- 
lig to gule Moustacher under en fedtet Hue. Den Store 
sprang ned i Grøften til Preusseren. 

«Det er min Broder,* sagde han, idet han pegede 
paa sin Kammerat. 

Han var saa lille, den Stenne, at Preusseren gav sig 
til at le, da han saa ham, og maatte tage ham i sine 
Arme for at løfte ham op til Breschen. 

Paa den anden Side af Muren var der fuldt af store 
Bunker Jord, omstyrtede Træer, sorte Huller i Sneen, og 

16* 
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i hvert Hul den samme fedtede Hae, de samme gule Mou- 
stacher, der lo, idet Børnene gik forbi. 

I en Krog laa der et G-artnerhns, beskyttet af Træ- 
stammer. Den nederste Del var fald af Soldater, som 
spillede Kort og kogte Suppe over et stort, klart bræn- 
dende Baal. Det lugtede dejligt af Kaal og Flæsk; hvil- 
ken Forskjel herpaa og paa Skarpskytternes Bivouae! 
Ovenpaa var Officererne. Man kunde høre. dem spille 
Klaver og trække Champagneflasker op. Da Fariserbørnene 
traadte ind, bleve de modtagne med et jublende Hurra- 
raab. De gav deres Aviser fra dem; derefter fik de noget 
at drikke og maatte fortælle. Alle Officererne saa hov- 
modige og ondskabsfulde ud; men den Store kunde more 
dem med sine Gadevitser og sit Dagdriversprog. De lo, 
gjentog Ordene efter ham, og rullede sig med Henrykkelse 
i det Farisersnavs, der blev bragt dem. 

Lille Stenne vilde ogsaa gjerne tale for at vise dem, 
at han heller ikke var dum ; men der var Noget, som holdt 
ham tilbage. Ligeoverfor ham sad der en Freusser, som 
holdt sig Noget til Side; han var ældre og saa alvorligere 
ud end de Andre; han læste, eller lod snarere, som om 
læste, thi hans Øjne forlod ikke Drengen. Der laa baade 
Kjærlighed og Bebrejdelse i det Blik, som om den Mand 
hjemme i sit eget Land havde havt et Barn paa Stennes 
Alder, og som om han havde sagt ved sig selv: 

«Jeg vilde hellere dø end se min Søn bære sig saa- 
ledes ad ... 9 

Fra det Øjeblik af følte Stenne ligesom en Haand, 
der lagde sig paa hans Hjerte og forhindrede det i 
at slaa. 

For at slippe M for denne kvælende Angst gav han 
sig til at drikke. Det varede ikke længe, førend Alt 
omkring ham drejede sig rundt. Midt under en Skogger- 
latter hørte han utydeligt sin Kammerat gjøre Nar af 
Nationalgardisterne og af deres Maade at exercere paa. 
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Og efterligne en Træden under Vaaben i le Maraiskvar- 
teret og et natligt Udfald paa Voldene. Derpaa sænkede 
den Store Stemmen, Officererne gik nærmere hen til ham, 
og Angigteme bleve alvorligere. Den elendige Dreng var 
i Færd med at advare dem mod Skarpskytternes Angreb . . . 

Da rejste lille Stenne sig rasende og ædrn op: 

tikke det, Du Store. . . Det vil jeg ikke have.» 

Men den Anden lo blot ad ham og blev ved. Forend 
han var færdig, havde alle Officererne rejst sig op. En 
af dem pegede paa Døren for Børnene og sagde til dem: 

«Bort fra Lejren!« 

Og de gave sig til at tale meget hurtigt og paa 
Tysk med hverandre. Den Store gik stolt som en Doge 
ud, idet han klingrede med sine Penge. Stenne fUlgte 
efter ham med bøjet Hoved; og da han gik forbi den 
Preusser, hvis Blik havde voldt ham saamegen Uro, hørte 
han en sørgmodig Stemme sige: «Iche smuk, det, iche smuk!> 

Taarerne kom ham i Øjnene derved. 

Da Drengene vare komne ud paa Sletten, gave de 
sig til at løbe og kom hurtig^ hjem. 

Deres Poser vare fulde af Kartofler, som Preusserne 
havde givet dem; derfor kom de uden Hindringer forbi 
Skarpskytterne. De gjorde Forberedelser til Natten. Der 
kom Tropper marcherende i Tavshed og stillede sig op 
bagved Muren. Den gamle Sergeant havde travlt med at 
ordne sine Folk og saa saa lykkelig ud. Da Børnene gik 
forbi, kjendte han dem og sendte dem et saa venligt Smil... 

O, hvor det Smil smertede lille Stenne! Et Øjeblik 
havde han Lyst til at raabe: 

cQ-aa ikke derhen. . . vi har forraadt Eder.» 

Men den Anden havde sagt til ham: c Hvis du siger 
et Ord, bliver du skudt !» og Frygten bandt hans Tunge. 

Ved Ooumeuve gik de ind i et forladt Hus for at 
dele Pengene. Sandheden tvinger mig til at sige, at 
Delingen blev foretaget ærligt, og at, da lille Stenne hørte 
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Og umiddelbart Syd for denne ligge flere anselige, fiske- 
rige Strandlaguner, af hvilke Menzaleh-Søen er den be- 
kjendteste. Hele Vinteren over vrimler det her af 
nordiske Vade- og Svømmefugle, som i Forbindelse med 
Egnens stadige Beboere: Peleeaner, Skestorke, Ibis'er og 
Flamingoer gjøre god Fangst, og Brehm har endog be- 
regnet, at deres daglige Fortæring mindst skal beløbe sig 
til 60,000 Pd. Fisk. — Naar Solen er ved at gaa ned, 
«amle Fuglene sig under Skrig og Støj paa deres for- 
skjellige Hvilepladse for den kommende Nat; senere, naar 
det bliver stille, hører man kun nu og da fra Sumpene 
Vildsvinets Q-rynten eller den omluskenUe Schakals kla- 
gende Hyl. 

Det er en gammel Sandhed, at Ægyptens Verdens- 
betydning beror paa Nilen. Rigtignok falder der om 
Vinteren lidt Regn paa Deltaets Nordside, men Syd for 
Cahirah maa Landet betegnes som regnløst, og det er 
derfor utvivlsomt, at Saharas Ørkennatur vilde udbrede 
sig over Nildalen, dersom Floden ikke ved sine aarlige 
Oversvømmelser tilvejebragte -den for Plantelivet nødven- 
dige Fugtighed. Grunden til disse Oversvømmelser har 
Ukyndigheden ofte søgt — og søger vel stundum endnu 
— i Sneens Smeltning paa de abessiniske Bjærge, idet 
man kun altfor hyppigt har overset, hvad der forresten 
allerede var Oldtiden bekjendt, at Hovedgrunden ligger i 
den stærke tropiske Sommerregn, som i A årets varmere 
Maaneder sætter store Strækninger af Mellemafrika under 
Vand. Meget af dette Vand trænger natarligvis ned i 
Jorden, og noget fordamper, skjønt Atmosfæren paa 
denne Aarstid næsten er mættet med Fugtighed, men fra 
det østlige Sudan søger en stor Del deraf nordpaa til 
Middelhavet gjennem den eneste Afløbskanal, som i denne 
Retning staar det aaben, nemlig Nildalen. I Slutningen 
af Juni begynder Floden at stige, og fra den 3die Juli 
forkynder en Udraaber overalt i Gahirahs Gader Flod- 
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spejlets Stand efter Nilmaaleren. Henimod Udgangen af 
September har Oversvømmelsen naaet sin største Højde, 
og saavel Dalen som Deltaet frembyde da Billedet af en 
Sø, i hvis rolige Vand Daddelpalmen spejler sig; idet 
Floden nu atter synker, bliver et tyndt Lag af fedt, rød- 
ligt Dynd liggende paa Markerne, og, da disse Aflejringer 
uforstyrret ere foregaaede gjennem Aartusinder, bestaar 
Ægyptens Lavland indtil en ret anselig Dybde udeluk- 
kende af Dynd og forhøjes Aar for Aar. Stigningen af 
Vandstanden er stærkest mod Syd og beløber sig ved 
Assuan paa Ægyptens Sydgrænse til omtr. 40', medens 
den ved Oahirah' er sunken til 20 å 24' og ved Rosette 
til SVa; ogsaa Aflejringerne foregaa raskest mod Syd, 
men Grrundens Tilvæxt i Højde er dog saa langsom, at 
den ved Assuan for et Tidsrum af 1700 Aar kun er be- 
regnet til 9' og ved Cahirah til 4Va. 

Da Nilen er Hovedbetingelsen for Ægyptens Kultur 
og Frugtbarhed, kan det visselig ikke undre os, at Alt, 
hvad der angaar denne mægtige Strøm, tidligt er blevet 
betragtet med en dyb Interesse. Ikke alene var den i 
Faraonernes Land Gjenstand for religiøs Tilbedelse, men 
man søgte ogsaa at udforske dens hemmelighedsfulde Ud- 
spring, og om Fsammetich berettes, at han lod Drenge 
opfodre med Fisk for saaledes at sætte dem i Stand til 
at leve af denne Føde, naar de engang paa hans Bud 
skulde følge dens Løb mod Syd, indtil de naaede dens 
fjerne, ukjendte Kilder. Senere skal Alexander have ud- 
sendt en Expedition netop med dette Formaal for Øje, og, 
da han under sit Felttog i Fandjab iagttog Krokodiller i 
en derværende Flod, ligesom han mindedes at have set 
dem i Nilen, troede han ifølge en forunderlig geograflsk 
Vildfarelse, som han dog siden berigtigede, at være 
trængt frem til Nilens gaadefulde Kildeland. Ogsaa Ju- 
lius Cæsar, der under sit Ophold i Ægypten gjorde en 
Lysttur op ad Floden i Selskab med Kleopatra, interes- 
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Slaget paa Pére-Lachaise. 

Opsynsmanden gav sig til at le. 

Et Slag her? . . . her har aldrig været noget Slag^. 
Det er en Opfindelse af Aviserne . , , Nu skal De høre 
ganske ligefremt, hvad der er foregaaet. Om Aftenen^ 
deg 22de, det var dengang en Søndag, saa vi omtrent 
tredive føderalistiske Artillerister komme med et Batteri 
paa syv Kanoner og en Mitrailleuse af et nyt System. 
De stillede dem op paa den højeste Del af Kirkegaarden; 
og da jeg netop har den Afdeling nnder mit Tilsyn, var 
det mig, der tog imod dem. Mitraillensen satte de der i 
Krogen af Gangen, tæt ved mit Skilderhus, og deres 
Kanoner lidt længere nede paa den Jordvold derhenne. 
Strax da de kom, tvang de mig til at lukke nogle Kapeller 
op for dem. Jeg troede, at de vilde til at slaa Alting i 
Stykker og rigtig plyndre derinde; men det satte deres An- 
fører en Stopper for, han stillede sig midt for dem og holdt 
følgende lille Tale til dem: c Det første Svin, som rører 
ved Noget, faar en Kugle i Flaben . . . Bryd Geled- 
derne !» . . . Det var en gammel hvidhaaret Krigsmand med 
Medailler baade fra Krim og fra Italien, og han saa ikke 
ud, som om han var til at spøge med. Hans Folk lod 
sig det være sagt, og jeg maa indrømme dem, at de tog 
ikke det Mindste i Gravene, ikke engang Hertugen af 
Mornys Krucifix, der dog er næsten to tusind Francs 
værd. 

Det var alligevel noget rigtigt Skrabsammen, de Ar- 
tillerister, Kommunen havde. Saadan nogle Lejlighedskon- 
stabler, der ikke tænkte paa Andet end at stikke deres 
Sold, hele halvfjerde Francs, til sig... De skulde have 
set det Liv, de førte her ude paa Kirkegaarden! De laa 
i Klynger inde i Gravkjældrene, hos Morny, hos Favronne, 
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den gmnkke Grav^ hvor Kejserens Amme v er *hegi%rei. 
"De afkjølede deres Yin i Champeaax's G^t/ hvor der er 
et Springvand; derefter fik de nogle Frnenthnmer hentet. 
Og hele Natten drak og pimpede de. 0^ jeg kan aok 
svare Dem for, at vore Døde har faaet Noget at hørel 

Alligevel, til Trods for deres Kejtethed, gjorde disie 
Banditer Paris megen Skade. Deres Stilling var saa 
god. Engang imellem kom der en Ordre til dem: 

«Skyd paa Lonvre!... Skyd paa Palais Royal !» 

Da stillede den G-amle Kanonerne, og Bomberne, der 
vare fyldte med Petroleum, fløj henad Byen til. Hvad 
der foregik dernede, var der Ingen af os, der vidste rig- 
tig Besked med. Man knnde høre Geværskuddene komme 
nærmere og nærmere; men det brød Føderalisterne sig ikke 
om. Under den Krydsild, der var fra Ghaamont, Mont- 
martre og Pére-Lachaise, troede de, det var amnligt for 
Yersaillanerne at avancere. Hvad der gjorde dem ædru, 
det var den første Granat, Marinesoldaterne sendte os, 
efter at være komne op paa Montmartre. 

Det havde de ikke ventet! 

Jeg stod selv midt iblandt dem, med Byggen op til 
Mornys Grav og i Færd med at ryge min Pibe. Da jeg 
hørte Bomberne komme, havde jeg kun lige netop Tid til 
at kaste mig ned. I Begyndelsen troede vore Kanonerere, 
at det var en Fejltagelse, en eller anden fald Kollega . ^ . 
Men jo vist! Efter 5 Minnters Forløb bliver der lyst 
igjen paa Montmartre, og nok en Svedske falder ligesaa 
sikkert ned imellem os, som den første. Og nn lod mine 
Fyre deres Kanoner og Mitrailleuse staa og \éb deres 
Yej af alle Kræfter. Kirkegaarden var ikke stor nok til 
dem. De raabte: 

tVi er forraadte. . . vi er forraadte.« 

Den Gamle, der var bleven ganske alene tilbage 
under Granatregnen, skabede sig som en Satan midt i sit 
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Batteri og græd af Arrigskab over, at hans Kanonerere 
faavde forladt ham. 

Henimod Aften, paa den Tid de skulde have deres 
Sold, kom Kogle af dem tilbage. Vil Herren se derhenne 
paa mit Skilderhns. Der staar endnu Navnene paa dem. 
9om kom om Aftenen for at hæve deres Penge. Den 
Gamle raabte dem op og skrev dem her efterhaanden : 

tSidaine, tilstede; Choudegras, tilstede; Billot; Vol- 
Ion ...» 

Som De ser, var der ikke mere end fire eller fem; 
men de havde Fruentimmer med dem ... O, den Lønnings- 
aften glemmer jeg aldrig! Dernede stod Paris i lys Lue, 
Baadhuset, Arsenalet, de store Elommagasiner. Paa Pére- 
Lachaise kunde man se, som var det højlys Dag. Føde- 
ralisterne prøvede endnu en Gang paa at indtage deres 
Pladser ved Kanonerne; men de var for faa, og desuden 
var de bange for Montmartre. Da gik de ind i en Grav* 
hvælving, og gav sig til at drikke og synge med deres 
Tøse. Den Gamle havde sat sig mellem to store Sten- 
figurer, som staa ved Indgangen til Favronnes Grav, og 
med et skrækkeligt Udtryk i sit Ansigt, saa han paa, at 
Paris brændte. Man skulde tro, han anede, at det var 
hans sidste Nat. 

Fra det Øjeblik af veed jeg ikke rigtig mere, hvad 
der skete. Jeg gik hjem til mig selv i det lille Skur, 
som De ser derhenne mellem Grenene. Jeg var meget 
træt. Jeg kastede mig paaklædt paa Sengen og lod Lam- 
pen brænde som i en IJvejrsnat . . . Pludselig bliver der 
banket haardt paa Døren. Bystende af Angst gaar min 
Kone hen og lukker op. Vi troede, at det var Fødera- 
listerne . . . Det var nogle SøoMcerer. En Kommandant, 
nogle Fændrikker og en Læge. De sagde til mig: 

cStaa op . . . lav Kaffe til os.» 

Jeg stod op og lavede Kaffe til dem. Ude paa 
Kirkegaarden hørtes der en Mumlen, en forvirret Summen, 
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gom om Dommedagen var kommen og alle de Døde vaag- 
net. Officererne drak hurtigt og staaende; derpaa toge 
de mig med udenfor. 

Der var fuldt af Soldater og Søfolk. Jeg blev sat 
i Spidsen for en Afdeling, og yi gave os til at undersøge 
hele Kirkegaarden, Grav for Gray. Engang imellem, 
naar Soldaterne saa Bladene bevæge sig, affyrede de et 
Skud ud i en Gang, mod en Buste eller et Gitter. Hist 
og her opdagede vi et eller andet ulykkeligt Væsen skjult 
i en Krog. Der blev ikke gjort lang Proces med ham . . . 
Saadan gik det ogsaa med mine Artillerister. Jeg fandt 
dem Alle, Mænd og Kvinder, liggende i en IQynge foran 
mit Skilderhus og den Gamle med Medaillerne midt imellem 
dem. Det var ikke lysteligst at se i den kolde, tidlige 
Morgenstund . . . Brrr . . . Men hvad der greb mig mest, 
var den lange Bække Nationalgardister, som i det Øjeblik 
blev ført dertil fra Eoquettefængslet, hvor de havde til- 
bragt Natten. De gik langsomt op ad Hovedgangen lige- 
som til en Begravelse. Man hørte ikke et Ord, ikke en 
Klage. De stakkels Mennesker var saa udmattede, saa 
dødtrætte! Der var Nogle, som sov gaaende, og ikke 
engang den Tanke, at de nu skulde dø, kunde vække dem. 
De bleve førte hen i den bageste Del af Elirkegaarden, og 
Skydningen begyndte. Der var hundrede syv og fyrre. 
De kan selv tænke Dem, om det varede længe . . . Det er 
det, man kalder Slaget paa Pére-Lachaise ...» 

Her fik Manden Øje paa sin Korporal og gik straz 
fra mig, medens jeg blev staaende alene og saa paa de 
Navne, der vare blevne skrevne op paa Skilderhuset hin 
sidste Lønningsaften ved Skinnet af det brændende Paris. 
Jeg fremkaldte for mine Tanker Billedet af hin Majnat, 
der var gjennemkrydset af Granater og rød af Blod og 
Flammer, af hin øde Kirkegaard, der var oplyst som en 
By paa en Festdag, Kanonerne, der stod forladte midt i 
Gangene rundt omkring de aabne Grave, Orgiet i Grav- 
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kjældrene, og tæt derved, midt i denne forvirrede Hob af 
Kapler, Søjler og Stenbilleder, der saa levende nd i Flam- 
mernes knitrende Lys, Balzacs Buste med den brede Pande 
og de store Øjne seende til. 



VI. 
Belejringen af Berlin. 

Vi gik op ad Alleen til Cbamps-Elysées med Doktor 
V . . ., idet vi læste Historien om det belejrede Paris i 
Mnrene, der vare gjennemborede af Bomber, i Fortovene, 
hvori G-ranaterne havde slaaet dybe Hnller; kort førend 
vi vare komne til den runde Plads ved Triumfbuen, stand- 
sede Doktoren og pegede paa et af de store Hjømesteder, 
der ligge saa stolt gimpperede omkring den. 

«Kan De sei, sagde han, «de fire lukkede Vinduer 
deroppe ud til Altanen?. En af de første Dage i Avgnst, 
den skrækkelige Avgustmaaned ifjor, da Luften var saa 
tung af Uvejr og Ulykker, blev jeg kaldt derop paa 
Grund af et pludseligt Anfald af Apoplexi. Det var hos 
Oberst Jouve, en Eyradserofficer fra det første Kejser- 
dømme, en gammel Stivnakke, naar det gjaldt hans Ideer 
om Hæder og Patriotisme; lige ved Krigens Begyndelse 
flyttede han ind her ved Ohamps-Elysées i en Lejlighed 
med Altan. . . Kan De gjætte, hvorfor? For at være 
Vidne til vore Troppers Sejrsindtog . . . Stakkels, gamle 
Mand! Efterretningen fra Wissemburg fik han, ligesom 
han stod fra Bordet. Da han læste Napoleons Navn under 
denne Kundgjørelse af et Nederlag, faldt han om, ramt 
af et Slag. 

Jeg fandt den afgaaede Kyradseroffieer liggende i hele 
sin Længde paa Gulvtæppet med et blodigt og livløst 
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Ansigt, som om han bayde faaet et Kølleslag lige i Ko- 
vedet. Naar han stod op, maatte han være meget hej; 
da han laa, saa han ud som en Kæmpe. Smnkke Træk, 
prægtige Tænder, et tykt, hyidt ganske krøllet Haar, fir- 
sindstyve Aar, der kun saa nd som treds . . . Ved Siden 
af ham laa hans Sønnedatter paa Knæ og græd. Han 
lignede ham. Naar man saa dem ved Siden af hinanden, 
kande man tage dem for to smakke, græske Medailler, 
ger vare slaaede med det samme Stempel, men hvoraf den 
ene var gammel, mat, lidt advisket i Omridsene, medens 
den anden var blank og tydelig og endna ikke havde 
mistet Noget af det nye Prægs Olands og Blødhed. 

Denne ganske jinge Piges Smerte rørte mig dybt. 
Han var baade Batter og Sønnedatter af en Soldat; hen- 
des Fader var ansat ved Mac Mahons Stab, og Synet af 
den høje, gamle Mand, der laa foran hende, fremkaldte et 
ikke mindre skrækkeligt Billede for hendes Tanker. Jeg 
trøstede hende, saa godt jeg kande; men i Virkeligheden 
havde jeg kan lidet Haab. Vi havde at gjøre med et al- 
vorligt Tilfælde af Lamhed i det halve Legeme, og naar 
man er firs, kommer man sig neppe af det. Hele tre 
Dage forblev Patienten ogsaa virkelig i den samme abe- 
vægelige, sleve Tilstand ... Da kom Efterretningen om 
Reichshofen til Paris. De basker maaske paa hvilken 
mærkelig Maade. Lige til om Aftenen troede vi Alle paa 
en stor Sejr, tyve tasind Preussere dræbte. Kronprinsen 
tagen til Fange • . . Jeg veed ikke, ved hvilket Mirakel, 
hvilken magnetisk Strøm, der var kommet et Ekko af 
denne Nationalglæde op til vor stakkels døvstamme Mand, 
som endna befandt sig paa Grændsen af sin lamme Til« 
stand; men vist er det, at da jeg den Aften kom hen til 
hans Seng, fandt jeg ikke mere det samme Menneske. 
Øjet var næsten klart, Tangen mindre tang. Han havde 
Kræfter nok til at kanne smile til mig og stammede to 
Gange : 
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« Vi .... har .... sej ... ret ! » 

«Ja, Hr. Oberst, en stor Sejr!* 

Og efterhaanden som jeg omstændeligt beskrev ham 
Mac Mahons glimrende Sejr, saa jeg hans Træk blive 
mindre stive, hans Ansigt opklares .... 

Da jeg kom ud, stod den unge Pige ligbleg ved 
Døren og ventede paa mig. Hun hulkede. 

«Han er frelst!* sagde jeg, idet jeg tog hendes 
Hænder. 

Den nljkkelige Pige havde næsten ikke Mod til at 
svare mig. Det virkelige Eeichshofen var nylig blevet 
slaaet op. Mac Mahon paa Flngt, hele Hæren oprevet . . . 
Vi saa forfærdede paa hinanden. Hpn var fortvivlet ved 
Tanken om sin Fader. Jeg skjælvede for den Oamle. 
Han vilde ganske bestemt ikke knnne modstaa dette nje 
Stød . . . Men hvad skulde vi gjøre ? . . . Lade ham be- 
holde sin Glæde, de Illusioner, der havde kaldt ham til- 
bage til Livet ! . . . Men saa maatte vi lyve . . . 

«Ja, saa lyver jeg!» sagde den heltemodige Pige, 
idet hun hurtigt tørrede sine Taarer bort og med et straa- 
lende Ansigt gik ind til sin Bedstefader. 

Det var et besværligt Arbejde, hun havde paataget 
sig. De første Dage gik det endda godt. Den stakkels 
Mands Hoved var svagt, og han lod sig føre bag Lyset 
som et Barn. Men efterhaanden som Sundheden vendte 
tilbage, bleve Tankerne klarere. Vi maatte underrette ham 
om alle Armeens Bevægelser og affatte militære Bulletiner 
til ham. Det var virkelig en Tnk at se den nydelige 
Pige sidde Dag og Nat bøjet over Tysklands Kort og 
stikke smaa Faner i det, idet hun gjorde sig Umage for 
at kombinere et helt glimrende Felttog: Bazaine udenfor 
Berlin, Froissart i Bayern, Mac Mahon paa Østersøen. 
I alt dette spurgte hun mig til Eaads, og jeg hjalp hende 
saa godt, jeg kunde; men det var dog især Bedstefaderen 
selv, som var os til Nytte ved dette opdigtede, Qendtlige 
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IndfaM. Han havde saa ofte erobret Tyskland nnder det 
farste Kejserdømme! Han vidste Alting i Forvejen: «Se 
her, hvor de nn ville gaa hen ... Se her, hvad de nu 
TiUe gjøre . . .», og hans Spaadomme gik altid i Opfyl- 
delse, hvad der ikke gjorde ham saa lidet stolt. 

Uheldigvis nyttede det os ikke meget at tage Byer 
og vinde Slag, vi gik aldrig hurtigt nok frem for ham. 
Han var umættelig, den Qamle ! . . . Hver Dag, naar jeg 
kom, hørte jeg om en ny Yaabendaad: 

«Hr. Doktor, vi har taget Mainz*, sagde den unge 
Pige, idet hun kom mig i Møde med et hjerteskjærende 
Smil, og jeg hørte en munter Stemme raabe til mig 
gjennem Døren: 

cDet gaar fremad! Det gaar fremad! . . . Om otte 
Dage holder vi Indtog i Berlin.* 

I det Øjeblik var Preusserne ikke mere end otte 
Dage fra Paris ... Vi tænkte først paa, om det ikke 
var bedst at flytte ham ud paa Landet; men saasnart han 
var kommen derud, vilde Frankrigs Tilstand have sagt 
ham Alt, og jeg fandt ham endnu altfor svag, altfor sløv 
efter det heftige Stød, til at han kunde taale at faa Sand- 
heden at vide. Vi bestemte os altsaa til at lade ham 
hUve. 

Den Dag, Cerneringen begyndte, var jeg — kan jeg 
huske — meget bevæget, da jeg gik op til dem; jeg gik 
med denne Angst i Hjertet, som vi Alle havde faaet ved 
at se Parises Porte lukkede. Kampen lige under Murene, 
det nærmest omgivne Terrain blevet til Grændsen. Jeg 
traf Patienten siddende oprejst i Sengen, jublende og stolt: 

«Nu vel>, sagde han, «nu er da den Belejring be- 
gyndt ! f 

Jeg saa forbavset paa ham. 

«De veed altsaa, Hr. Oberst ...» 

Hans Sønnedatter vendte sig om imod mig: 
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« Ja vel, Hr. Doktor . . . Det er den store Nylffed . . . 
Belejringen af Berlin er begyndt. » 

Idet hun sagde dette, trak hnn sin Synaal nd og ind 
med en saa rolig, saa fattet Mine ... Hvordan sknlde 
han have anet Noget? Kanonerne paa Forterne kunde 
han ikke høre. Det ulykkelige Paris i hele sin sørgelige, 
forstyrrede Tilstand kunde han ikke se . . . Alt, hvad 
han saa fra sin Seng, var den ene Side af Triumfbuen, 
og i Værelset omkring ham en hel Samling Skramleri fra 
det første Kejserdømme, der var vel skikket til at ved- 
ligeholde hans Illusioner. Portrætter af Mareehaller, Slag- 
stykker, Kongen af Bom som lille Barn; desuden Kobber- 
stik, der talte om Sejre og Trofæer, store, stive Konsoller, 
der vare overfyldte med kejserlige Relikvier, MedalUer, 
Broncefignrer, en Sten fra St. Helenas Klipper under én 
Glaskuppel, Miniaturportrætter, der alle fremstillede den 
samme balklædte Dame med kruset Haar og klare Øjne, 
i gul Kjole med Skinkeærmer — og alt dette, Konsolerne, 
Kongen af Bom, Marechalleme, de gule Damer med det 
korte, højhalsede Liv, denne forskruede Stivhed, som blev 
funden smuk og yndefuld i 1806 . . . Brave Oberst! det 
var denne af Erobringer og Sejre opfyldte Atmosfære, 
der mere end Alt, hvad vi kunde fortælle ham, fik ham 
til at tro saa naivt paa Belejringen af Berlin. 

Efter den Dag faldt det os langt lettere at udføre 
vore militære Operationer. At tage Berlin var nu kun 
en Taalmodighedssag. 

Engang imellem, naar den G-amle kjedede sig for 
meget, læste vi et Brev for ham fra hans Søn, et opdig- 
tet Brev naturligvis, da der ikke kom Noget ind i Paris, 
og Mac Mahons Adjudant desuden var bleven sendt til en 
Fæstning i Tyskland lige efter Sedan. Kan De tænke 
Dem den stakkels Piges Fortvivlelse? hun fik ingen Efter- 
retninger fra sin Fader; men hnn vidste, at han var 
Fange, led Nød, var syg maaske, og dog var hun nødt 
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til at lade ham tale i livlige Breve, der jo nok vare lidt 
korte, som en Soldat i Felten kunde skrive dem, naar 
ban stadig drog fremad i det erobrede Land. Undertiden 
havde han ikke Kræfter nok dertil ; der gik Uger, uden 
at der kom noget Brev. Men den Gamle blev urolig og 
kunde ikke sove. I en Fart kom der da et Brev fra 
Tyskland, som hun muntert læste højt for ham, siddende 
ved Siden af hans Seng, medens hun tvang G-raaden til- 
bage. Obersten hdrte andægtigt paa hende, smilte med 
en Mine, som om han vidste god Besked, bifaldt, kritise- 
serede og forklarede os de Sætninger, vi fandt lidt utyde- 
lige. Men hvor han især var stor, var i de Svar, han 
sendte til sin Sen: «Glem aldrig, at Du er Franskmand », 
sagde han, «... vær højmodig mod disse stakkels Menne- 
sker. Gjør dem ikke Krigen altfor tung. . .> Og det 
var Anbefalinger, der ikke fik Ende, de beundringsværdig- 
ste Forelæsninger over Respekt for Ejendomsretten, den 
Høflighed, man skylder Damerne, en hel militær Æreslov- 
bog til Brug for Erobrere. Deri blandede han ogsaa 
nogle almindelige Betragtninger over Politiken og de Be- 
tingelser, der skulde sættes de Overvundne. Heri, maa 
jeg tilstaa, var han ikke fordringsfuld: 

« Krigsskadeserstatning og Intet mere . . . Hvad Nytte 
skulde vi have af at tage deres Provinser? . • . Kan 
man maaske gjøre Tyskland til et Frankrig?* . . . 

Han dikterede dette med fast Stemme, og man mær- 
kede, at hans Ord vare gjennemtrængte af saa rene Følel- 
ser, en saa skjøn, patriotisk Tro, at det var umuligt ikke 
at blive dybt rørt, naar man hørte paa ham. 

I al denne Tid skred Belejringen fremad, men ikke 
Berlins; nej, desværre! . . . Det var midt under den stærke 
Kulde, Bombardementet, Epidemierne, Hungersnøden. Men 
vor Omhu, vore Bestræbelser, den utrættelige Kjærllghed, 
der fordoblede sig omkring ham, kunde vi takke for, at 
den gamle Mands Ro ikke et eneste Øjeblik blev forstyrret. 

Nordisk Tidsskrift. 17 
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Lige til den Bidste Dag lykkedes det mig at skaffe ham 
Hvedebrød og ferskt Kjød. Der var kan til ham, maa 
De vide, og De kan ikke tænke Dem noget mere Eørende 
end disse saa ubevidst egoistiske Maaltider, Bedstefaderen 
holdt — den Gamle siddende munter og leende i Sengen 
med Servietten bundet under Hagen, og ved Siden af ham 
hans Sønnedatter, der var bleven bleg og mager af de 
Savn, hun havde lidt, og som førte hans Haand, gav bam 
at drikke, hjalp ham til at spise alle disse gode, forbudne 
Sager. Og naar den gamle Kyradser saa var bleven op- 
livet af Maaltidet og befandt sig rigtig vel til Mode i sit 
hyggelige, varme Værelse, naar Nordenvinden rasede uden- 
for og Sneen hvirvledes mod Budeme, kom kan til at 
tænke paa sine Felttog i de nordlige Lande og fortalte os 
vist over hundrede Qange om det ulykkelige Tilbagetog 
fra Busland, hvor man ikke fik Andet at spise end frosne 
Tvebakker og Hestekjød. 

«For8taar Du det, min Pige? vi spiste Hestekjød !» 
Jeg tror nok, at han forstod det. I de sidste to 
Maaneder havde bun ikke faaet Andet at spise . . . Men 
jo mere Oberstens Helbredelse skred fremad, jo vanske- 
ligere faldt det os at opfylde de Pligter, vi havde paataget 
os lige over for vor Patient. Den Sløvhed af alle hans 
Sanser, den Stivhed i alle hans Lemmer, der hidindtil 
havde hjulpet os saa godt, begyndte at fortage sig. To 
eller tre Gange havde allerede de skrækkelige Kanonnader 
ved Maillotporten faaet ham til at fare i Vejret og spidse 
Ørene som en Jagthund, og vi havde da været nødte til 
at opfinde en ny Sejr af Bazaine udenfor Berlin og en 
Salut, der blev affyret til Ære for den ude ved In valide- 
hospitalet. En anden Gang, da vi havde skudt hans Seng 
hen til Vinduet — det var, tror jeg, den Torsdag Slaget 
ved Buzenval fandt Sted, saa han meget tydeligt en Del 
Nationalgardister, der stillede sig op i en af Alleerne. 
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«Hvad skal dog alle de Tropper der?» spurgte han, 
og vi hørte ham bramme sagte for sig 'Belv : 

cDaarligt klædte! daarligt klædte !» 

Det blev derved ; men vi indsaa , at for Fremtiden 
maatte vi være endnu forsigtigere. Desværre var vi det 
ikke nok. 

Da jeg en Aften gik derop, kom den unge Pige hel 
forvirret hen til mig og sagde: 

«Imorgen kommer de.» 

Stod Døren til Bedstefaderens Værelse aaben? Hver 
Gang jeg senere bar tænkt derpaa, har jeg kannet huske, 
at der den Aften var et usædvanligt Udtryk i hans An- 
sigt. Rimeligt er det, at han har hørt, hvad vi sagde. 
Kun talte vi om Preusserne, og han tænkte paa de Fran- 
ske, paa det Sejrsindtog, han havde ventet saa længe: — 
Mac Mahon ridende op ad Alleen midt under Fanfarer og 
en Eegn af Blomster, hans Søn ved Siden af Marechallen, 
og han, den Gamle, i Gaiauniform ligesom ved Llitzen, 
Btaaende oppe paa sin Altan, hvorfra han skulde hilse 
paa de hullede Faner og Ørnene, der vare sværtede af 
Krudtrøg . . . 

Stakkels gamle Jouve ! Han havde uden Tvivl bildt 
sig ind, at vi vilde forhindre ham i at være Vidne til 
vore Troppers Indtog for at undgaa at faa ham i en altfor 
stærk Sindsbevægelse. Derfor vogtede han sig vel for at 
tale til Nogen om sin Plan; men den næste Dag, lige i 
det Øjeblik, da de preussiske Batailloner frygtsomt sloge 
ind paa den lange Vej, der fører fra Maillotporten til 
Tuilerierne, gik Vinduet deroppe sagte op, og Obersten 
kom frem paa Altanen med sin Hjelm, sin store Sabel, 
hele den gamle, hæderkronede Uniform, den afgaaede Ky- 
radser fra Milhaud havde baaret. Jeg undrer mig endnu 
over, hvad det var for en mægtig Vilje, en Opblussen af 
Livskraften, der saaledes havde hjulpet ham paa Benene 
og i Tøjet. Vist er det, at han stod deroppe bagved 

17* 
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Bækværket og kande ikke forstaa, hvorfor Alleerne vare 
saa brede og stiHe, hvorfor alle Persiennerne vare tæt 
tillukkede, og hvorfor Paris saa ligesaa sørgelig ud, som 
var den et stort Lazaret; overalt vajede der Flag, men 
saa underlige, alle hvide med røde Kors, og Ingen var 
ude paa Gaden til at gaa vore Soldater i Møde. 

Et Øjeblik kunde han tro, at han havde taget fejl... 

Nej, vist ikke ! Dernede bagved Triumfbuen hørte 
han en forvirret Summen, en sort Linie skred fremad i 
den gryende Bag . . . Lidt efter lidt begyndte Spidserne 
paa Pikkelkuerne at blinke, de smaa Trommeslagere fra 
Jena gave sig til at slaa paa deres Trommer, og under 
Triumfbuen, til Takten af Soldaternes regelmæssige Skridt 
og Sablernes Raslen lød pludselig Schuberts Sejrsmarsch!... 

Da hørtes midt i den Dødsstilhed, der herskede paa 
Pladsen, et Raab, et forfærdeligt Raab: «Til Yaaben!... 
til VaabenI . . . Preusserne!* Og de fire Uhlaner i Avant- 
garden kunde se en høj, gammel Mand oppe paa Altanen 
vakle og bevæge Armene og derpaa styrte om. Denne 
Gang var Oberst Jouve virkelig død. 
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Nilen og Nillandene. 

Af Docent Dr. B. Løffler. 



Den 16de Bredekreds Nord for Ækvator danner i 
Afrika en Grænse mellem to Verdensdele: Sahara og 
Sudan. 

Nord for denne Linie er Landet fordetmeste Ørken. 
Bigtignok indeholde Atlasbjergene ikke nbetydelige Stræk- 
ninger af frugtbart Kulturland og bære navnlig mod 
Test prægtige Skove^ rigtignok hører den ægyptiske Nil- 
dal og Deltaet til det rigeste Agerland, der findes paa 
Jorden, men ligefra Atlanterhavet til det røde Hav er 
det dog den alvorlige Ørkennatur, som først og fremmest 
er bestemmende for Landskabets Præg. Sahara maa 
nærmest opfattes som en Samling af Højsletter, der hyp- 
pigt ere gjennemkrydsede af øde Dale og kronede af min- 
dre eller større Bjærgpartier; Underlaget bestaar fordet- 
meste af Sandsten, undertiden ogsaa af Gips og salthol- 
digt Ler, men kun nu og da træder det frem i Over- 
fladen, idet det fordetmeste er dækket enten af Fl3rvesand 
eller af Grus og Stenblokke. Hvor Grundvandet formaar 
at bane sig Vej til Overfladen, kommer Oasen frem og 
indbyder med sine Daddelplantniuger den trætte Ørken- 
vandrer til Hvile; forresten ser han i Hovedsagen kun 
Himmel og Sand og arbejder sig mange Dage i Ead 
møjsommeligt frem gjennem det trøstesløse, rødlige Klit- 
hav. Forfærdeligt brænder Sommersolen ved Middags- 
tide, medens Vinternætterne i Reglen medføre Frost. Luf- 
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ten er saa ter, at man stedvis endog anvender Salt som 
Bygningsmateriale, og, skjøndt en Byge hører til de største 
Sjældenheder, beder man dog Allah trindt om i Oaserne 
forskaane Landet for Regn, da de himmelfaldne Draaber 
ikke alene ere ganske betydningsløse for Plantevæxten, 
men true de af saltholdigt Ler opklinede Hytter med Død 
og Undergang. Langsomt arbejder Karavanen sig hen 
over Sandet, idet de med Varer tungt belæssede Kameler 
tillige maa medføre Vand og Proviant. Solen staar op 
med klar Kimmel, Kamelerne sadles, og under en ensfor- 
mig Opsang begynder Marchen. Køjere og højere hæver 
Solen sig, Varmen stiger, og Sangen forstummer ; kun nu 
og da møder Toget en flygtende Struds eller G-azelle, 
der pilsnar taber sig i det Fjerie; forresten trættes 
Øjet af den uendelige, rødgule Ørk med Klitternes evig 
vexlende Bakker og Dale. Ved Middagstid er Heden 
næsten uudholdelig. Sandet gløder, og Luften gløder. En 
underlig Eus overfalder den Rejsende tildels paa Orund 
af Kamelens gyngende Bevægelse, feberagtig banker hans 
Puls, og luftige Skabelser af hans ophidsede Fantasi 
blande sig gjøglende med Ørkenens Luftspejlinger. Bryder 
en Sandstorm løs, gjælder det maaske Livet, thi Vand- 
forraadet er ikke stort, og Oasen er lang^ borte, men 
Middagstimerne glide hen, og for idag er der ingen Fare. 
Endelig begynder Solen at dale, og Varmen aftager. 
Længere og længere falde Karavanens Skygger ud over 
Sandet, medens Solen nærmer sig den vestlige Horizont; 
glødende skjuler den sin vældige Skive bag Sandhavets 
Bølger, og efter et kort Tusmørke, under hvilket Kara- 
vanen lejrer sig, spænder Natten sit Stjærnetælt over den 
trætte Vandrerskare. Kamelerne danne en stor Kreds, 
indenfor hvilken Mandskabet tager Plads og opstabler 
Bagagen, Baalene knitre muntert i den kølige Nat, og 
efter et kort Maaltid synke snart Alle hen i Søvnens 
Arme uden at agte den omstrejfende Hyænes Hyl, der 
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fra Tid til anden, snart nærmere, snart Qernere, lyder 
gjennem det dødstille Øde. 

Sahara er naturligvis kan tyndt befolket, og dets faa 
Beboeres Liv knyttet til Oaserne. Nubiere og neger- 
agtige Tibboer mod Øst, lyse, velvozne Berberstammer 
mod Vest drive Kvægavl og noget Agerbrng samt brand- 
skatte de talrige Karavaner, der stadig ere paa Vandring 
mellem Middelhavskysten og Sådan. Trods Alt, hvad der 
er gjort for at standse Slavehandelen, foregaar aarlig be- 
tydelige Transporter sydfra gjennem Ørkenen; sammen- 
kjædede vandre de Ulykkelige afsted, pinte af Hede, Han- 
ger og Tørst^ og, bukke de under for Marchens Anstræn- 
gelser, lader man dem uden Skaansel blive tilbage. Dækkes 
de ikke hurtigt af Klitsandet, blive deres Lig snart Hyæ- 
nernes Bytte; men, naar Sandet atter fyger bort, komme 
sorte, indskrumpede Mumier tilsyne som stumme og dog 
himmelskrigende Vidner om Slavekaravanens dødsvangre 
Tog. 

Helt forskjelligt fra det øde, næsten livløse Ørken- 
landskab er det Naturbilled, der træder os imøde ved Saharas 
Sydgrænse. Ogsaa i Sudan møde vi fordetmeste jævne, 
og derhos temmelig lavtliggende Egne, som kun nu og 
da afbrydes af mindre Bjærgpartier ; men under Indflydelse 
af den stærke tropiske Sommerregn klæder Landet sig i 
Grønt og danner med sin Afvexling af Savanner, Korn- 
marker og Skove, sit kolossale Dyreliv og sin fremher- 
skende Negerbefolkning en ny og fremmed Verden. Fint- 
løvede Acacier og ranke Delebpalmer ere her ikke mindre 
karakteristiske end den tykstammede Adansonia; Flod- 
hesten befolker i Selskab med Krokodillen de rindende 
og stillestaaende Vande, og Hjorde af Elefanter drive 
deres Spil snart under Skovenes Kroner, snart i den 
aabne Frairi. Som man maatte vente, har imidlertid Aars- 
tiden en stor Indflydelse paa disse Egnes Fysiognomi. 
Naar man i Slutningen af Tørtiden besøger Sudan, har 
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Vegetationen et brungalt, afsvedet Udseende, Træerne 
ere tildels blottede for Løv, Græsserne henvisnede og 
Vinden ruller tætte Støvskyer hen over Landet. Slanger, 
Firben, Skorpioner og Edderkopper optræde massevis. 
Endelig dukke Kegnskyerne op paa den sydlige Horizont, 
ledsagede af Lynglimt og Torden. Hurtigt stikker man 
nu Ud paa det tørre Græs, og Flammerne udbrede sig 
•over store Strækninger; overalt skinner Nattehimlen rød 
4ii de talrige Markbrande, og om Dagen hyller den mørke 
Eøg Horizonten i Slør. Dyrene flygte for den sig nærmende 
Lue, men ikke altid lykkes det dem at bjærge Livet, selv 
om de ere heldige nok til at undgaa Elammedøden, thi 
højt i Luften gribes de flyvende Insekter af Bislugeme, 
og Slangefalken gjør uforfærdet Front mod Ilden for at 
opsnappe Firben og andet Kryb. Snart viser nu Himlen 
et ensformigt Graat, medens Landet vædes af den nedstyrtende 
Regn. I utrolig kort Tid klæde Savannerne sig i Grønt, 
og Græsset skyder ofte saa højt i Vejret, at det skjuler 
«n Giraf lige til Halsen, Acacierne udfolde nye Blade, og 
Alt blomstrer og dufter, men Dag paa Dag strømmer 
Eegnen ned. Floder og Søer stige, og milevidt staar 
Vandet over Lavningerne. Paa Hundreder af Kvadrat 
mile forvandles Landet til Søer, man vader i Skovene, og 
man vader paa Markerne. Luften er kvælende hed som 
et Dampbad, og Millioner af Fluer og Myg, hvis Ud 
vikling er knyttet til Vandet, pine Mennesker og Dyr. 
medens heftige Febere, der altid ledsage Regntiden, 
kræve deres Offre i Tiisindvis, thi Sudan er temmelig 
stærkt befolket. — Lyse, vesterfra kommende Fellata- 
Stammer med « kaukasiske* Ansigtstræk have kraftigt bi- 
draget til at udbrede Koranen blandt Mellemafrikas 
Negerfolk og dannet Stater, der ligesom de mahome- 
danske Negerriger ingenlunde ere i Besiddelse af nogen 
ringe Kultur; men Slavehandelen trives ogsaa her i vide- 
ste Udstrækning, og Sultanen af Bornu anstiller jævnlig 
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storartede Menneskejagter i de sydlige hedenske Neger- 
lande. 

Have vi i Sahara og Sudan gjort Bekjendtskab med 
Dele af Afrika, der udmærke sig ved et ganske forskjel- 
ligt Naturpræg, saa er Abessinien unægtelig ikke min- 
dre ejendommeligt, i alt Fald paa Grund af sine Terrain- 
forhold. Som en vældig Fjeldborg med sneklædte Tinder 
skyder det i Vejret paa Sudans Østgrænse mellem Nilen 
og det røde Hav og forener paa sit ikke meget udstrakte 
Omraade de forskjellige Zoners Klima og Vegetation. 
Geolog^isk talt er Landet interessant ved sin Rigdom paa 
gamle vulkanske Dannelser. Naar man kommer op over 
de smalle Dale, hvis YsdggQ næsten altid ere byggede af 
Skifer og Sandsten, træffer man i de højere Egne f ordet- 
meste ældre Lavaer, der snart udbrede sig i mer eller 
mindre sammenhængende Dækker med flade Plateauformer, 
snart antage Skikkelsen af Kupler eller Taarne, forfaldne 
Mnre eller uhyre Orgler. Abessiniens mørkfarvede Be- 
boere ere af blandet Herkomst, men med overvejende semi- 
tisk Præg; de bleve i Oldtiden omvendte til Kristendom- 
men, og Euineme af deres gamle Kongestad Axum tyde 
paa en i alt Fald i visse Retninger vidt fremskreden Kul- 
tur; men i de senere Aarhnndreder ere de fuldstændigt 
forvildede, tildels paa Grund af uheldige Kampe med deres 
sydlige Naboer Gallaerne, og Landets politisk-sociale Til- 
stande grænse nuomstunder nær til Barbari. Mod Syd 
og Syd- Vest gaar Abessinien over i det store sydafrikan- 
ske Højland, hvis vidtstrakte Plateaudannelser baade i 
Henseende til Klima og Vegetation stemme temmelig nær 
overens med Sudan, og det er netop her, umiddelbart 
under Linien og Vest for de Ptolemæiske «Maanebjerge>, 
at den nyere Tids Forskning har gjenopdaget de store 
Indsøer, fra hvilke Nilen har sit Udspring — nemlig 
Viktoria og Albert Nyanza. 

Thi Nilspørgsmaalet maa nu i Alt væsentligt 
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betragtes som løst. Fra Nordsiden af Viktoria-Søen, 
der ligger paa en Højde af 3100^ løber Nilens Hovedstrøm 
(Bahr el Abjad) mod Nord, bøjer af mod Vest, danner flere 
prægtige Vandfald (MnrcMson-Fairs) og kaster sig der- 
paa nd i den storartede Alpesø Mvatan, som af Briterne 
har faaet Navn efter Viktorias afdøde Gemal Prins Al- 
bert. Idet Floden med nordlig Hovedretning snart for- 
lader denne, passerer den omtr. ander den 9de Bredegrad 
en nhyre skovbevoxet Mosestrækning, gjennemstrømmer 
det østlige Sndan, forener sig ved Chartnm med den fra 
Abessinien kommende Bahr el Azrek og bugter sig der- 
paa i store Krumninger gjennem den nubiske Ørken, idet 
den endnu fra Abessinien modtager det vandrige Tilløb 
Takazze. Ved sin Indtræden i Ægypten danner den en Række 
lave Vandfald (Katarakterne), som bero paa en Opdæm- 
ning af Flodsengen ved talrige Klippemasser og smaa 
Fjeldøer, men fra nu af er den en rolig Strøm, der ikke 
lægger Sejladsen nogen Hindring i Vejen. Den ægyptiske 
Nildal hører, som bekjendt, til de rigeste Kulturlande paa 
Jorden; Grupper af DadMpalmer hæve sig højt over 
vidtstrakte Korn- og Bomuldsmarker, og vældige Huin- 
masser, der endnu synes stærke nok til at trodse Aar- 
tusinder, hensætte Betragteren med næsten uimodstaaelig 
Magt til Faraonernes Dage, skjønt nu kun Ruinerne 
ere tilbage som Vidner om svundne Tiders Kultur og 
Herlighed. Ved Cahirah bøje Skrænterne af det om- 
givende Ørkenplateau mod Vest og Øst, og Floden danner 
sit store Delta, gjennem hvis talrige Arme den fører sine 
Vande til Middelhavet, c I syv Timer kjører man paa 
Jernbanen fra Alexandria til Cahirah over et Land saa 
fladt som Holland. I Forgrunden ligge Nilbredderne med 
antike Ruiner og Straahytter, i Baggrunden den rødlige, 
tørre, nøgne Ørken, og over det Hele den reneste safirblaa 
Himmel. » Paa Nordsiden af Deltaet strækker sig en lang 
Kystvold af sandet Kalksten, tildels dækket af Klitter, 
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Og umiddelbart Syd for denne ligge flere anselige, fiske- 
rige Strandlagnner, af hvilke Menzaleh-Seen er den be- 
kj end teste. Hele Vinteren over vrimler det her af 
nordiske Vade- og Svømmefugle, som i Forbindelse med 
Egnens stadige Beboere: Pelecaner, Skestorke, Ibis'er og 
Flamingoer gjøre god Fangst, og Brehm har endog be- 
regnet, at deres daglige Fortæring mindst skal beløbe sig 
til 60,000 Pd. Fisk. — Naar Solen er ved at gaa ned, 
Bamle Faglene sig nnder Skrig og Støj paa deres for- 
skjellige Hvilepladse for den kommende Nat; senere, naar 
det bliver stille, hører man kan nu og da fra Sampene 
Vildsvinets Qrynten eller den omlnskenHe Schakals kla- 
gende Hyl. 

Det er en gammel Sandhed, at Ægyptens Verdens- 
betydning beror paa Nilen. Eigtignok falder der om 
Vinteren lidt Regn paa Deltaets Nordside, men Syd for 
Oahirah maa Landet betegnes som regnløst, og det er 
derfor utvivlsomt, at Saharas Ørkennatur vilde udbrede 
sig over Nildalen, dersom Floden ikke ved sine aarlige 
Oversvømmelser tilvejebragte den for Plantelivet nødven- 
dige Fugtighed. Grunden til disse Oversvømmelser har 
Ukyndigheden ofte søgt • — og søger vel stundum endnu 
— i Sneens Smeltning paa de abessiniske Bjærge, idet 
man kun altfor hyppigt har overset, hvad der forresten 
allerede var Oldtiden bebjendt, at Hovedgrunden ligger i 
den stærke tropiske Sommerregn, som i barets varmere 
Maaneder sætter store Strækninger af Mellemafrika under 
Vand. Meget af dette Vand trænger naturligvis ned i 
Jorden, og noget fordamper, skjønt Atmosfæren paa 
denne Aarstid næsten er mættet med Fugtighed, men fra 
det østlige Sudan søger en stor Del deraf nordpaa til 
Middelhavet gjennem den eneste Afløbskanal, som i denne 
Eetning staar det aaben, nemlig Nildalen. I Slutningen 
af Juni begynder Floden at stige, og fra den 3die Juli 
forkynder en Udraaber overalt i Cahirahs Gader Flod- 



Digiti 



ized by Google 



268 E. Løffler: Nilen og Nillandene. 

spejlets Stand efter Nilmaaleren. Henimod Udgangen af 
September har Oversvømmelsen naaet sin største Højde, 
og saavel Dalen som Deltaet frembyde da Billedet af en 
Sø, i hvis rolige Vand Daddelpalmen spejler sig; idet 
Eloden nu atter synker, bliver et tyndt Lag af fedt, rød- 
ligt Dynd liggende paa Markerne, og, da disse Aflejringer 
uforstyrret ere foregaaede gjennem Aartusinder, bestaar 
Ægyptens Lavland indtil en ret anselig Dybde udeluk- 
kende af Dynd og forhøjes Aar for Aar. Stigningen af 
Vandstanden er stærkest mod Syd og beløber sig ved 
Assnan paa Ægyptens Sydgrænse til omtr. 40', medens 
den ved Gahirah* er sunken til 20 å 24' og ved Bosette 
til 3V<2; ogsaa Aflejringerne foregaa raskest mod Syd, 
men Grandens Tilvæxt i Højde er dog saa langsom, at 
den ved Assnan for et Tidsrum af 1700 Aar kun er be- 
regnet til 9' og ved Cahirah til 4*/«. 

Da Nilen er Hovedbetingelsen for Ægyptens Kultur 
og Frugtbarhed, kan det visselig ikke undre os, at Alt, 
hvad der angaar denne mægtige Strøm, tidligt er blevet 
betragtet med en dyb Interesse. Ikke alene var den i 
Faraonernes Land Gjenstand for religiøs Tilbedelse, men 
man søgte ogsaa at udforske dens hemmelighedsfulde Ud- 
spring, og om Fsammetich berettes, at han lod Drenge 
opfodre med Fisk for saaledes at sætte dem i Stand til 
at leve af denne Føde, naar de engang paa hans Bud 
skulde følge dens Løb mod Syd, indtil de naaede dens 
fjerne, ukjendte Kilder. Senere skal Alexander have ud- 
sendt en Expedition netop med dette Formaal for Øje, og, 
da han under sit Felttog i Fandjab iagttog Krokodiller i 
en derværende Flod, ligesom han mindedes at have set 
dem i Nilen, troede han ifølge en forunderlig geografisk 
Vildfarelse, som han dog siden berigtigede, at være 
trængt frem til Nilens gaadefulde Kildeland. Ogsaa Ju- 
lius Cæsar, der under sit Ophold i Ægypten gjorde en 
Lysttur op ad Floden i Selskab med Kleopatra, interes- 
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serede sig for cNilspørgsmaalet*, men f9r8t Nero lykke- 
des det at bringe en Ezpedition istand, som — uden 
rt^tig^nok at løse Opgaven — dog tilvejebragte positive 
Resultater. Af Senecas Beretning vide vi nemlig, at 
hans tvende Centnrioner naaede sydpaa til det vidtstrakte 
med Skov og Moseplanter bedækkede Sumpland S. Y. for 
Abessinien, og det er sikkert en højst tilgivelig Fejl- 
tagelse, naar disse Mænd ved deres Hjemkomst berettede, 
at de i hine udstrakte Kjær havde fundet det Sted, hvor* 
fra l^ilen samler sine Vande. I Aarhundreder foregaar 
der nu Intet til Udvidelse af vor Kundskab om Afrikas 
mærkeligste Flod, og først i Slutningen af sidst forløbne 
Secnlam se vi atter Nilspørgsmaalet dukke frem, idet 
Bruce under et fleraarigt Ophold i Abessinien og Nu- 
bien endelig mente at have bragt det til Afslutning ved 
Opdagelsen af Bahr el Azreks Kilder. Snart skulde 
imidlertid Napoleon den Stores Tog til Ægypten give 
Alt, hvad der angaar dette Land saavel i naturviden- 
skabelig som kulturhistorisk Henseende, en fornyet Inter- 
esse, og fra 1839 — 42 lod Ægyptens Vicekonge Mehe- 
meth Ali, der for at vinde de evropæiske Stormagters 
Gunst affekterede Kjærlighed tfL Kultur og Videnskab, 
tre Ezpeditioner afgaa sydpaa, som rigtignok trængte 
frem til 3V2^ n. B., men dog ikke formaaede at løse den 
G^aade, der alt i saamange Aarhundreder havde været 
Gjenstand for hele den civiliserede Verdens Opmærksom- 
hed. Da lykkedes det endelig Missionærerne Bebmann 
og Krapf at bringe Nilforskningen ind paa en hel ny 
Bane. I Aarene 1848 — 49 opdagede de nemlig paa deres 
apostoliske Bejser de høje Snebjærge Kiiimandjaro og 
Kenia i en ikke betydelig Afétand fra det indiske Hav, 
og, da de tillige meddelte Efterretninger om en stor Indsø 
længere vesterpaa, der forresten i forskjellige Skikkelser 
i Aarhundreder havde spøget i den evropæiske Literatur, 
saa begyndte den geografiske Verden at faa Øjnene op og 
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at Bøge Nilens Salder fra et andet Udgangspunkt end det 
liidtil benyttede. Udgaaende fra Østkysten saa Speke i 
1858 for første Gang Viktoria* 8øens uendelige blegblaa 
Spejl, der efter Kystboernes Sigende skulde udstrække sig 
til Verdens Ende, og i Foraaret 1864 opdagede Baker 
den prægtige Alpesø Albert Nyanza (Mvntan), over hvis 
høje Fjeldbredder maleriske Vandfald bruse ned i Dybet. 
Da Forbindelsen mellem de tyende store Bassiner samtidig 
næsten yar bleyen godtgjort, da Stanley's Eundrejse paa 
Viktoria-Søen 1875 hayde hæyet enhyer Tanke om, at denne 
mnligyis kunde bestaa afflere mindre Vandsamlinger, og da 
Liyingstone 1871 hayde overtydet sig om, at den sydligere 
liggende Tanganyika ikke stod i Samkvem med Albert- 
Søen, yar altsaa kun tilbage at skaffe Oplysning om, at 
den sydligste berejste Del af den hvide Nil virkelig — 
som man med god G-rnnd formodede — var Afløbet af 
Albert Nyanza. Denne Oplysning er nu endelig bleven 
givet i sidst afvigte Foraar af Gessi, der ved at sejle 
sydpaa fra Duflle efter en kort Eejse befandt sig i Mvu- 
tan, og det ældgamle Nilspergsmaal er saaledes løst og i 
alt Væsentligt netop paa den Maade, som det allerede be- 
stemt antydedes af Speke. 

Men, naar det 19de Aarhnndrede med Bette er stolt 
af at have bragt en stor geografisk Opgave til Afslut- 
ning, maa vi derfor ikke glemme, at den klassiske Old- 
tid i Hovedsagen besad den samme Nilknndskab 
som vi. I 4de Bog af sin mærkelige Geografi fortæller 
Clandius Ptolemæus fra Alexandria, som levede i det 2det 
Aarhundrede efter Ohr., at Nilen kommer fra tyende Søer 
i det tropiske Afrika under henholdsvis 6 og 7^ s. B., 
og han tilføjer senere, at disse Søer, som han benævner 
den « østliges og den « vestlige* (en nyere græsk Geograf 
kalder dem « Krokodillernes* og « Vandfaldenes » Sø) mod- 
tage Snevand fra de paa 12 Vs® s. B. beliggende cMaane- 
bjærge». Af det Foregaaende vil det nu rigtignok være 
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klart, at det ikke lader sig gjøre at hævde Rigtigheden 
af de Ptolemæiske Stedbestemmelser, der gjennemgaaende 
fere os for langt mod Syd; men, naar man fastholder, at 
den store Forsker f^a Alexandria ikke personlig havde 
bereist de paagjældende Egne og vel kan har kannet do- 
kumentere sine Angivelser ved Udsagn af Handelsmænd 
o^ Jægere, er man ligesaalidt som nnomstnnder nnder lig- 
nende Forhold berettiget til at fordre fald Nøjagtighed 
med Hensyn til de geograiiske Positioner. At Ptolemæns 
i Hovedtrækkene har faldkommen Eet, naar han lader Ni- 
len udspringe fra tvende Søer — en østlig og en vestlig 
— i det tropiske Afrika, vil være tilstrækkelig klart af 
det Foregaaende, og, om det end ikke lader sig nægte, at 
Maanebjærgenes Afstand fra Ækvator og Beliggenhed i 
Forhold til Nilsøerne er en anden, end han angiver, saa 
Btaar det dog nu fast, at Kilimandjaro, Kenia og visse 
andre nærliggende Højder virkelig ere snebærende, samt 
at de ere de eneste Snebjærge i hele den paagjældende 
nordostlige Del af det sydafrikanske Højland. Bigtignok 
bleve Missionærernes Beretninger om Snebjærge i disse 
Egne fra først af modtagne med stor Mistro, og navnlig 
fra engelsk Side søgte man sA gjøre gjældende, at der 
maatte have fundet en plamp Fejltagelse Sted; det hjalp 
kun lidet, naar Eebmann hævdede, at han som fedt 
Schweizer vel maatte være i Stand til paa Afstand at 
adskille Sne fra hvid Kalk, og det blev heller ikke taget for 
gyldigt Bevis, naar han meddelte, at nogle Indfødte, der 
fra Toppen havde hentet en Klump af den hvide Masse, 
under Nedmarchen havde seet denne omdanne sig til 
Yand — men Sandheden maatte dog efterhaanden frem, 
og V. Deckens Undersøgelser have hævet Paalideligheden 
af Missionærernes Angivelser over enhver Tvivl. Med 
sjælden Udholdenhed og under Opofrelse af sin store For* 
mne gjorde han ikke mindre end 5 Rejser til disse Egne. 
Han overnattede i Snevejr paa Kilimandjaro, hvis Højde 
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han angiver til 18,800 Pariser Fod, bestemte Snegræn- 
sens Beliggenhed og erlgendte Bjærgets vulkanske Natur, 
og, skjønt han forulykkede paa den sidste Ezpedition 
1865, inden han endnu havde formaaet at afgjøre, om der 
fra Snehjærgene var noget Afløb vesterpaa, saa har han 
dog uimodsigeligt godtgjort deres Existents og saaledes 
givet et højst værdifuldt Bidrag til rigtig Vurdering af 
den gamle Ptolemæiske Beretning. 

Med Undtagelse af Abessinien, hvis Tilstande ikke 
her kunne gjøres til Gjenstand for nogen nærmere Be- 
tragtning, befinde forresten alle de Lande, der om- 
give Nilen, ligefra Albert-Søen til dens Udløb i 
Middelhavet, sig for Øjeblikket under Ægyptens 
Herredømme. Det vil saaledes sees, at dette Land, der 
er i Besiddelse af en saa overordentlig Interesse baade i 
fysisk, historisk og monumental Henseende, ogsaa poli- 
tisk talt er af overvejende Betydning for hele Niigebetet, 
og en nærmere Betragtning af dets historiske Skæbne, 
dets Befolkning og nuværende Tilstande maa derfor anta- 
ges ikke at være paa urette Sted. Efterat Kambyses i 
i Slaget ved Pelusium 525 havde tilintetgjort Ægyptens 
ældgamle Frihed, stod dél i Aarhundreder — dog med 
Bibeholdelse af sit nedarvede Kultnrpræg — først under 
Persernes, derpaa under Grækernes og Romernes Herre- 
dømme, indtil det endelig omtrent 640 efter Chr. blev er- 
obret af Araberne og saaledes ført ind i en hel anden 
Kultursfære end den, det tidligere havde tilhørt. Ved 
Saladins Død kom Ægypten i Mammelukkernes Hænder, 
og, skjønt denne rige og krigerske Grundadel ikke var i 
Stand til at forhindre Landets Erobring af de osmanniske 
Tyrker 1517, vedblev den dog under disses Overhøjhed at 
bevare stor Indflydelse, indtil Napoleon i Slaget ved Pyra* 
miderne 1798 næsten ganske tilintetgjorde dens kjække og 
godt bevæbnede Rytterskarer. Efterat de sidste Rester 
af Mammelukkerne vare blevne snigmyrdede paa Citadellet 
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i Oahirah, hvortil Paschaen Mehemet Ali under Venskabs 
Maske havde indbudet dem for efter Foregivende at under- 
handle med dem om et Tog til Arabien, søgte denne 
kloge og kraftige Despot med trykkende Hensynsløshed 
at forøge Landets Produktionskraft og derigjennem sine 
egne Rigdomme. Han omgav sig med et Skin af evro- 
pæisk Civilisation, holdt en stor og krigsdygtig Arme, 
erobrede Nnbien og det østlige Sudan (Kordofan) og til- 
tvang sig næsten fuldstændig Uafhængighed af sin ret- 
mæssige Overherre i Konstantinopel. Siden Mehemets Bød 
har Landbefolkningen opnaaet bedre Yilkaar, og Ægypten 
bar derhos ikke lidet udvidet sine Besiddelser; i de senere 
Aar har c Vicekongen* , tildels for at bekæmpe Slave- 
handelen, udstrakt sit Herredømme sydpaa lige til Albert- 
Nyanza, og ved Nytaarstid 1875 kunde hans Feltherrer 
efter et heldigt Krigstog i det østlige Sudan berette ham, 
at nu ogsaa Kongeriget Darfur var at betragte som Provins 
af den ægyptiske Stat, der saaledes har et Areal af om- 
trent 40,000 D Mile med c. 10 Millioner Indvaanere. 
Af dette Omraade ndgjør det egentlige Ægypten rigtignok 
kun V4, men er paa Grund af Nildalens og Deltaets frugt- 
bare Natur i Stand til at ermtre over Halvdelen af det 
samlede Indbyggerantal. 

Som man maatte vente, er Ægyptens Befolkning 
af en temmelig blandet Beskaffenhed. Der findes Arabere, 
Nubiere og osmanniske Tyrker, men Hovedmassen bestaar 
dog af Ny-Ægyptere, som i alt Væsentligt — især hvad 
Kopterne og Landbefolkningen i Øvre-Ægypten angaar — 
maa anses for Efterkommere af de gamle Apisdyrkere. 
Skjønt Arabisk i mange Aarhundreder har været det 
herskende Sprog i Ægypten, var Koptisk, som er nær 
beslægtet med det Gammelægyptiske, dog endnu ikke gan- 
ske forsvundet af daglig Tale i Begyndelsen af det 17de 
Seculum, og, er det end utvivlsomt, at Ægyptens oprinde- 
lige Beboere saavel i Oldtiden som i nyere Tider ikke 
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have kannet nndgaa Blandinger med andre Folk, saa er 
det dog ligesaa sikkert, at Ny-Ægypterne baade i legem- 
lig og aandelig Henseende frembyde en aldeles nmiskjende- 
lig Lighed med Faraonernes Undersaatter, saaledes som 
disse ere os bekjendte dels fra Knnstens Værker, dels 
gjennem historiske Skildringer. Ogsaa nnomstander ud- 
mærker den ægyptiske Fellah sig ved el mindre velpro- 
portioneret Legeme, lange Arme og flade Fødder, ogsaa 
nuomstnnder har han den mørke, broncefarvede Hud, den 
fyldige Mand, korte Næse og de lange Øjne, og endelig 
har han arvet den samme Tarvelighed og det samme taal- 
modige Trællesind, der var et saa karakteristisk Træk 
hos de gamle Pyramidebyggere. Den vigtigste Beskæfti- 
gelse er Agerbrng, hvortil ogsaa den Del af Landet, som 
ikke er Ørken, ganske særlig er egnet. Om Vinteren 
dyrker man Hvede, Byg og forskjellige Bælgfragter, om 
Sommeren Bis (i Deltaet) og Mais samt Bomald, Sukker- 
rør og Indigo; Methoden har rigtignok ikke holdt Skridt 
med det nyere Agerbrag i den civiliserede Verden, og 
Redskaberne ere af en forbavsende primitim Beskaffenhed, 
men Prodaktionen er dog meget betydelig, og navnlig af 
Bomuld komme store KiiMtiteter aarlig til Udførsel. In- 
dustrien er i det Hele kun ringe og indskrænker sig i 
BrOglen til Haandværk; derimod har Handelen et temmelig 
anseligt Omfang og drives især fra Alexandria, Gahirah 
og Snes. Naar man undtager Kopterne, der danne en 
egen kristelig Sekt, og hvis Antal vel næppe overstiger 
halvanden hundrede tusind, ere Ægyptens øvrige Beboere 
sunnitiske Mahomedanere, og, skjønt Regjeringen rigtig- 
nok i nyere Tider har gjort Tilløb til at oplyse Cahirahs 
Gader med Oas og at fremelske Noget, der skulde have 
Lighed med evropæisk Videnskabelighed, saa staar dog 
Aandskultnren giennemgaaende næppe paa noget højere 
Trin, end det sædvanlig er Tilfældet i Nutidens mahome- 
danske Lande. 
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Det er en gammel Sandhed, at Ægypten er et 
Kuinernes Land som faa i Verden. Ved deres ko- 
lossale Størrelse og alvorlige, højtidsfalde Karakter gjøre 
disse Bygningslevninger et mægtigt Indtryk, der yderligere 
forhøjes ved de flade, aabne Omgivelser, den altid klare 
Himmel, det blændende Sollys og de foranderlig dybe og 
dog saa gjennemsigtige Skygger. Gjerne dvæler jo ogsaa 
den Rejsende ved Thebens Templer, Kolosser og Konge- 
grave, ved Edfu og det yndige Philæ, ved Denderah's 
ypperligt bevarede Tempelhal og Beni Hassans mærkelige 
Fjeldgrave — ikke at tale om Pyramiderne. Men er 
der end uendelig meget, som giver Tanken Næring, naar 
den søger at fordybe sig i længst forsvundne Tider, saa 
er paa den anden Side ogsaa det moderne ægyptiske Liv 
med sit fantastiske østerlandske Præg hyppigt nok istand 
til at fængsle Betragterens Opmærksomhed. Medens Alex- 
andria allerede er en halv evropæisk By, har Afrikas 
folkerigeste Stad, det navnkundige G ah ir ah, endnn i alt 
Væsentligt bevaret en ægte orientalsk Type. Dens .Op- 
rindelse skriver sig fra det 7de Aarh. efter Ghr., da 
Omars FeltheiTe, Amrn, nnder sine Krigeres Jubel grun- 
dede det gamle Fostat paa et Sted, hvor nogle Duer 
havde bygget Bede i hans Telt, og det var først meget 
senere, at Fatimiden Mo'lzz anlagde det til Fæstning og 
Besidents bestemte Gahirah, der fra Saladins Tid kom til 
at spille Hovedrollen. Denne Fyrste gav nemlig Fostats 
Indbyggere Tilladelse til at flytte derhen, ligesom han og- 
saa opførte Borgen og i flere Eetninger sørgede for Byens 
ForskjønnelsO) og det engang mægtige Fostat aftog efter- 
haanden i den Grad, at det længe kun har været en lidet 
anselig Forstad til det rige Gahirah. Skjønt Ægyptens 
Hovedstad vistnok efter evropæiske Begreber har et temme- 
lig forfaldent Udseende, maa man dog endnu mindes Ibn 
Khalduns Ord, naar han siger: «Den, som ikke har set 
Gahirah, har ikke kjendt Islams Storhed. » Naar man en 
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solklar Eftermiddag fra Byens højtliggende Kastel lader 
Blikket flyve nd over de vidtstrakte Omgivelser, der 
Btraale i den dalende Sols Gald, modtager man unægtelig 
et rigt og mangefarvet Indtryk; under sig har man de 
tætte, uregelmæssige Bygningsmasser med deres flade 
Tage, som overrages af en Hær af Kupler, Minareter og 
vajende Daddelpalmer; længere borte kommer det friske 
grønne Delta med sine blinkende Flodarme, og i Horizon- 
ten den rødlige Ørk, over hvis aabne Flade Pyramiderne 
hæve sig som blaalige eller violette Skygger. Og i Byen 
selv med dens halvfjerde hundrede tusind Mennesker — hvil- 
ket Liv i de smalle, bugtede, tildels overdækkede Gader, 
hvor smaa tørrede Krokodiller dingle paa Husenes tilgit- 
trede Facader, og Solens Straaler kun med Vanskelighed 
formaa at bane sig Vej til det dybe Sand, der overalt 
træder i Stedet for Brolægning! Prægtige Tyrker højt 
tilhest blande sig med sortklædte Kopter, Arabere, Negere 
og evropæiske Turister; der er omvandrende Vandsælgere, 
Kaffesælgere og Appelsinsælgere i Hundredvis, Dandsere, 
Gjøglere og- Barberer; Vogne med tilslørede Haremsdamer, 
Brudetog og Ligtog med klagende « Grædekoner > ; be- 
pakkede Kameler og skrydende Æsler — kort sagt hele 
dette fantasifulde, østerlandske Virvar, der let kan faa 
Betragteren til at tro, at han befinder sig paa et storar- 
tet Karneval, eller vel endog, at han af en eller anden 
velvillig Fe er bleven ført ud af det 19do Aarhundrede 
og med eller imod sin Vilje pludselig hensat til Harun al 
Baschids Dage. 

Til Slutning nu kun nogle Bemærkninger om Sues- 
kanalen, der ikke uden Grund er bleven betragtet som 
en Triumf for Ingeniørvidenskabens nuværende Højde og 
ikke kan undgaa at faa betydelig Indflydelse paa Udvik- 
lingen af den ægyptiske Handel. Allerede i det 14de 
Aarh. før Chr., berettes der, fattede Bamses, Ægyptens 
Behersker, den Tanke at lade Suestangen gjennemskære, 
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men opgav sin Flan, da hans Udsendinge berettede ham, 
at det rede Hav stod højere end Middelhavet. Senere 
tog Necho fat paa Arbejdet, som han dog lod ufuldendt, 
fordi et truende Orakelsvar havde forkyndt, at Ægyptens 
Fjender vilde heste Gavn deraf, og først Darius, Søn af 
Hystaspes, lod Kanalen fuldføre, idet han saaledes aab- 
nede Handelen en ny Vej, der endnu benyttedes i Califa- 
tets ældre Dage for derpaa at sljules under Ørkensandet. 
Da Napoleon i Slutningen af forrige Aarhundrede opholdt 
sig i Ægypten, gjenoptog han Tanken om dette vigtige 
Kanalanlæg, men afstod fra sin Plan, da hans Ingeniører 
mente at være komne til det forbavsende Resultat, at det 
røde Hav stod 30' højere end Middelhavet. (!) 1854 fik 
imidlertid Lesseps af den ægyptiske Begjering Tilladelse 
til at begynde Anlægget af en Kanal over Suestangen, 
og, nagtet det britiske Diplomati stadig tilhviskede Kabi- 
nettet i Gahirah, at kun Frankrig vilde have Gavn . og 
Ægypten Skade af dette Anlæg, var dog den henved 22 
Mil lange Kanal færdig og blev højtidelig indviet i Efter- 
aaret 1869. Men, medens man var beskæftiget med dette 
Anlæg, havde man fundet Brudstykker af det gamle samt 
Mindesmærker for Darius — og, ligesom Oldtiden har 
kjendt Nilsøerne Aarhundreder før vi, og fønidske Op- 
dagere have udført Gapspassagen mer end to Aartnsinder 
før Yasco da Gamas Dage, saaledes har ogsaa Oldtiden 
Fortjenesten af, uden Kjendskab til Dampmaskiner og saa 
mange andre af Nutidens tekniske Hjælpemidler, at have 
fuldbragt et Storværk, hvis Gjenoptagelse har skaffet 
Lesseps et verdensberømt Navn i det polytekniske 19de 
Aarhundrede. 
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Krigen i Tyrkiet. 

Af Cand. phil. Emil Blberling. 



Faa Dage efberat vort Stykke herom i sidste Hefte 
var skrevet, og inden dette var blevet trykt, forefaldt 
der i det sydlige Serbien en Eække alvorlige Kampe, der 
nær kunde være blevet afgjerende for Krigens Udfald. 
Tyrkerne indsaa nemlig Umaligheden af at trænge ii^d i 
Serbien estenfra og rømmede derfor den .19de Aug. det 
i de første Kampe indtagne Kigasevacz for at gaa sønder- 
paa og angribe Alexinacz, Orændsefæstningen ligeoverfor 
Nisch. Den nævnte Dag begyndte Abdul Kerim Pacha 
sin Fremrykning fra Syd og Sydvest, men skjønt han 
flere Oange trængte nær ind paa Skanserne, lykkedes 
det ham ikke at indtage dem, og efter 6 Dages forskjel- 
lige Kampe maatte han opgive Forsøget, der havde kostet 
ikke ringe Mandefald (indtil 10,000 Mand siges der). 
Endnu i et Far Dage gjentoges disse Fremrykninger, men 
den 29de gik Tyrkemee bort fra Moravaflodens højre 
(østlige) Bred, d. v. s. rømmede næsten helt serbisk 
Grund. Serberne troede allerede, at den hele Angrebs- 
plan var strandet, og glædede sig over den vundne Sejr; 
medens Tyrkerne kun opgave Forsøget paa at tage Skan- 
serne ved et Angreb forfra og istedetfor besluttede at 
omgaa Alexinacz og langs med den venstre Bred at 
trænge frem imod Nord, for saaledes at komme bag paa 
de faste Stillinger og skynde sig op imod Deligrad. 
Den 1ste September gjordes Forsøget, og efter 11 Timers 
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Kamp opnåede de fuldstændig deres Hensigt, sasr at den 
serbiske Overgeneral, Ensseren Tschernajev, der utvivl- 
somt havde forregnet sig i sin Opfattelse af Fjendens 
Plan, blev nødt til at gaa tilbage til Deligrad med Hæ^ 
rens Hovedstyrke. Ligeledes flygtede Indbyggerne i 
panisk Skræk fra Alexinacz ind i Landet. Kampen gav 
desuden den Oplysning om den serbiske Hær, at, medens 
Artilleriet (med veløvet Mandskab) fuldt var Tyrkernes 
voxent, boldt Fodfolket (Milits-Soldater) ikke Stand, nu 
da Lykken gik imod; i de tidligere Kampe, da det stod i 
stærke Stillinger, havde det opført sig meget vel, men 
nu svigtede det endog sine — tildels russiske — Office- 
rer, som gik tappert frem foran deres Folk og i stort 
Tal bødede derfor med Livet. 

Skjøndt Tyrkerene havde vundet en betydelig Sejr — 
den sammenstilledes endog med Sedanslaget, der netop 
holdtes samme Dag for 6 Aar siden, forstod de dog ikke 
at forfølge den, og Serberne fik derved Tid til at fere 
deres meste Skyts bort til Deligrad og forstærke de der- 
værende Fæstninger uden at være nødte til at rømme 
Alexinacz. Ja de have endog en Afdeling staaende søn- 
den for denne By for om muligt at angribe Fjendernes 
højre Flanke og afskjære Forbindelsen med Nisch. Tyr- 
kerne ville næppe kunne trænge længer ind i Landet, imod 
Kragttjevacz og lade Alexinacz og det paa den anden 
(vestlige) Side liggende Krusovacz bag sig, da de i saa 
Fald vilde være udsatte for et A9greb i Eyggen. Ser- 
berne have derfor faaet nyt Mod og oppebie tillidsfuldt 
videre Angreb, især fordi de daglig faa Forstærkniofg af 
russiske Frivillige^ deriblandt mange Ynglinger af de 
bedste Slægter ^ og især mange Officerer. Endnu have 
Tyrkerne kun indtaget et Par Kvadratmile af deres Land. 



* Allerede 28de Juli faldt en russisk Officer, ved Navn Kire- 
jev der var en uægte Søn af Kejser Nikolaus. 
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Endna fer Kampen om Alexinaez stod en blodig Træf- 
ning ved Mednn i det sydlige Montenegro, i hvilken Tyr- 
kerne led store Tab (efter Sigende flere Tnsind Mand), 
og senere har der været flere andre alvorlige Sammenatød. 
Men skjønt Tyrkerne have samlet anselige Troppestyrker, 
nemlig 40,000 Mand paa -Sydsiden nnder Dervisch Pacha 
og 30,000 Mand paa Nordsiden, nnder Mukhtar Pacha, ^ 
og skjøndt den Sidstnævnte har trængt ind paa montene- 
grinsk Gmnd i Grahovo, have de dog heller ikke her 
vnndet nogen egenlig Fordel. Tvertimod tabte de den 
7de September ved Bogani en stor Mængde Folk, som 
druknede i Moracnfloden, og en ny Fremrykning den l.te 
havde ingen Frngt. I det nordøstlige Bosnien have flere 
mindre Træfninger godtgjort, at Opstanden endnu ikke er 
kvalt der, men den har unegtelig tabt i Rigtighed, siden 
hele Opmærksomheden er henvendt paa Tildragelserne 
i Serbien. Om Forholdene i Albanien ere Efterretningerne 
megBt modsigende. Nogle paastaa, at Albaneserne vUlig 
yde Tyrkerne Hjælp; men det er vistnok kun de musel- 
mandske. Andre sige derimod, at de kun vise liden Lyst 
til Kampen, især efter de store Mandefald, som Montene- 
grinerne have tilføiet deres Fjender. De romersk-kathol- 
ske Mirditer have nu vel faaet deres Fyrstesøn I^em fra 
Konstaniinopel, hvor han holdtes tilbage som et Slags 
Gidsel for deres Troskab, og desuden nogle gode Løfter 
om Selvstændighed, hvis de ville kæmpe for Sultanen imod 
de græsk katholske Sydslavere; men de synes kun, at 
nære liden Tiltro til Løfterne, og forhaste sig ikke med 
at sende Hjælpetropper. Eimeligvis ville de afvente Ud- 
faldet af en alvorlig Kamp, inden de foretage noget bin- 
dende Skridt. Det Samme gjsdlder vistnok om Kreta, 
hvor der længe har været stærkt Eøre iblandt de Kristne, 



' I den Førstes Hær er der bl. A. flere tusinde Arabere og 
Syrere, i den Sidstnæyntes 10 ægyptiske Batailloner. 
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Og: hvis der i Fremtiden skolde ske et TJdbmd enten hist 
eller lier, følges Ezemplet sikkert ogsaa i Thessalien, 
hvor man er meget ophidset over Mnselmændenes Over- 
mod og Flanen om at forstærke de tscherkessiske Ny- 
hygder. 

Yigtigere end selve Krigstildragelserne er det Om- 
slag i Stemningen overfor Tyrkiet, som i de sidste Par 
Maaneder er indtraadt hos. det engelske Folk. Tidligere 
var det næsten en politisk Trosartikel, at England sknlde 
vedligeholde Tyrkernes Magt paa Balkan-Halvøen, for at 
disse Lande ikke skulde falde i Bnssernes Vold. Men nu 
er en almindelig TJvillie opstaaet, som Følge af Tyrkernes 
Mishandlinger i Bulgarien. De have nemlig grebet den 
ubetydelige og utvivlsomt lidet forberedte Opstand i dette 
Landskab til at køle deres Had imod de Kristne. Flere 
blomstrende Byer og en Mængde Landsbyee ere blevne 
afbrændte, flere hundrede Præster og Lærere henrettede. 
Folkets Rigmænd dræbte eller plyndrede, talløse Kvinder 
skændede, unge Piger bortsolgte i Trældom, Tusinder af 
alle Aldere nedhuggede eller martrede til Bøde, ^ uden at 
mindste Skyld kunde paavises, og Landet hærget paa 
det Gyseligste, ja store Strækninger lagte øde. Men 
istedetfor at straffe Ophavsmændene til disse Voldsgjer- 
nlnger belønnede Sultanen fiere af dem. Alt dette her 
oprørte Engelskmændene. Medens man tidligere næsten 
spottede den gamle Jarl Hussell, fordi han opfordrede 
sine Landsmænd til at hjælpe Sydslaverne, ligesom de for 
halvhundred Aar siden hjalp Grækerne, er der rcrjst en 
stærk Agitation for,' at England skal opgive sin hidtidige 
Politik og i Fællesskab med Busland arbejde for de kristne 
Stammers Løsrivelse fra det tyrkiske Aag og Dannelsen 
af selvstændige Stater med eller uden Sultanens Overherre- 



' De Dræbtes Tal angives i den officielle engelske Legations- 
Beretning til 12,000, og sættes ikke saa lidt højere af Andre. 
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dømme. I Spidsen har de Liberales sidste Førsteminister 
Gladstone stillet sig, og han støttes af Partiets to nu- 
værende Ledere Jarl Granville og Marqais Hartington; 
men selv den gamle Tory, Lord Stratford de Bedcliffé, 
Englands Afsending i Konstantinopel før og ander Krim* 
krigen, har adtalt sig aldeles overensstemmende med 
Gladstone. I Løbet af faa Uger er der blevet holdt 300 
Folkemøder, som vedtog Beslntninger imod Begeringens 
Optræden og den moralske Støtte, som derved er bleven 
ydet Tyrkiet, og ikke alene har den hele uafhængige Presse 
med den politiske Vejrhane < Times > til Vejleder sluttet 
sig hertil, men ogsaa Højkirkens Præsteskab, som med 
Ærkebiskopperne i Spidsen næsten prædike Korstog imod 
Tyrkerne. Eegeringen er utvivlsomt bleven paavirket af 
dette Tryk fra neden, og den har fralagt sig enhver Tanke 
om at billige Tyrkernes Færd og forsikkret at ville sam- 
arbejde med de andre Stormagter — og særlig med Bus- 
land — for at hindre Gjentagelse af den Slags Volds- 
gjeminger og skaffe de Kristne Tryghed og Betfærdighed« 
Dog, |skjønt Tyrkiet saaledes synes at skulle miste 
sin gamle mægtige Forbundsfælle, er Sultanen Abdul Ha- 
mid — Begent siden 31te August og den Tredie siden 
Sydslaveme begyndte Elampen — dog ikke tilsinds at 
ville give efter for Stormagternes Forlangender. Kun 
modstræbende gik han ind paa i Midten af forrige Maaned 
at tilstaa en kort Vaabenhvile, og da der skulde opstilles 
Fredsvilkaar, forlangte han ikke alene en betydelig Krigs- 
skadeserstatning af Serbien, personlig Hylding af dets 
Fyrste (oprindelig vilde han have Fyrst Milan afsat) og 
Forøgelse af den aarlige Tribut, men desuden Bet til at 
lægge Besætning i de serbiske Fæstninger og Lidskrænk- 
ning af den serbiske Hær tU en halv Snes tusind Mand. 
Dette var Vilkaar, som de europæiske Stormagter umulig 
kunde tiltræde, og neppe kom Badskabet derom til Ser- 
bien, før Hæren (den 16de September) efter General 
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T8chern^'ev8 Opfordring udraabte Fyrst Milan til Konge, 
for dermed at betegne, at man negtede længere at erkjende 
Snltanen for Overherre og vilde kæmpe for Serbiens falde 
UafhæDgighed. En saadan Egenraadighed bar selvfølgelig 
ikke fundet Billigelse hos Diplomaterne, fordi Vanskelig- 
bederne for en fredelig Løsning derved forøgedes; Fyrst 
Milan bar beller ikke modtaget Soldaternes Tilbad om 
Kong^etitel, men undvigende svaret, at det serbiske Folks 
Frigj øreise var Maalet for Kampen og langt vigtigere 
end hans personlige Ophøjelse. Dog antages det for givet, 
at hans Førsteminister Bistic ikke er nden Del i det 
Skete, og Bygtet vil vide, at den serbiske Nationalfor- 
samling, der snart vil træde sammen, agter at stadfæste 
Hærens Beslutning. Hvad der giver Serberne Mod, er 
fornemmelig den stærke Sympatbi, som næres for dem i 
Bnsland, og som giver sig tilkjende dels ved Tilstrømning 
af Frivillige, dels ved Sendelser af Yaaben og Penge: 
det serbiske Krigslaan, der ikke kunde blive afsat af 
Bankiererne, tegnes nu i Busland i smaa Summer som 
en Folkesubskription. 

Man nærmer sig derfor mere og mere til den jTanke, 
at Husland snart vil optræde aabenlyst for Slavernes Sag, 
hvis ikke en Løsning kan blive aftalt imellem Stormag- 
terne og derefter paatvungen Sultanen. Saavidt man 
veed, gaa Magternes Fordringer til Tyrkiet ud paa, at 
Serbiens Forbold skal forblive uforandret som før Krigen, 
og at der skal gives Bosnien, Herzegovina og Bulgarien 
stedlig Selvstyrelse; ja selv Englands Afsending bar ind- 
trængende forestillet Sultanen Nødvendigbeden af at straffe 
Ophavsmændene til Misgjemingerne i Bulgarien, give de 
Kristne Vederlag for den lidte Skade og Sikkerhed for 
Fremtiden, samt udnævne en Statholder, der enten selv maa 
være Kristen eller idetmindste nyde de Kristnes Tillid. 
Men Sultanen er døv for disse Baad og vil ikke modtage 
Stormagternes Fredsforslag, fornemmelig ikke give de 



Digiti 



ized by Google 



284 Emil Elberling: Krigen i Tyrkiet. 

tyende Landskaber nogen Bærlig Stilling, eftersom det er 
hans Agt at indføre frisindede Beformer for hele Biget 
og til ^n Begyndelse oprette et folkevalgt Baad paa 120 
Medlemmer, halvt sammensat af Mnselmænd og hahrt af 
Kristne. Ej heller vil han gaa ind paa nogen egenlig 
Yaabenstilstand, men knn paa en kortere Yaabenhvile og 
han tmer med at flytte Begeringens Sæde til Adrianopei 
(Tyrkernes første Hovedstad paa europæisk Gmnd fra 
1361 ^ til 1453), hvis de europæiske Flaader nærme sig 
Konstantinopel* At Løftet om Beformer sknlde skuffe 
Nogen længer, efter at alle de tidligere Løfter have vist sig 
at være tomt Mundsvejr, er dog lidet rimeligt, og Bygtet 
taler derfor ogsaa om truende Skridt fra Stormagternes 
Side; derfor vil det vide, at Busland har foreslaaet 
Østerrig-Ungam at deltage i en fælles Litervention, idet 
dets egne Tropper (eller ogsaa Bumæniens) skulde besætte 
Bulgarien og en østerrigsk Hær Bosnien og Herzegovina. 
Det er slet ikke umuligt, at Østerrig beslutter sig her- 
til, for ikke at skille sig fra Busland og ikke at lade 
det handle alene; og Sultanens Stivsind kan da let ned- 
kalde en lignende Straf over hans Hoved, som 1827, og 
give Sydslaveme den Frihed, de ikke have kunnet vinde 
ved Yaabenmagt. 

Den Yaabenhvile, som indtraadte i Midten af Sep- 
tember, blev for Besten i Slutningen af Maaneden afbrudt 
af nye Kampe ved Moravafloden, idet Serberne søgte at 
afskære den tyrkiske Hærs Tilbagetogslinie, hvilket dog 
ikke lykkedes. Senere synes det imidlertid, som om 
begge Parter stiltiende have enedes om en foreløbig 
Standsning af Kampen; de have begge en uvilkaarlig Fø- 
lelse af, at Afgjørelsen dog ikke dermed vil være vunden. 
At man almindelig venter store Begivenheder, ses ogsaa 
deraf, at Grækerne, der hidtil have holdt sig tilbage. 



' Se min Afhandling i Kordisk Tidsskrift. 
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begfynd e at trænge paa deres Eegerlng, for at den skal 
træde Yirksomt op, da Grækenland ellers kan være udsat 
for ingen Del at faa, naar Tyrkiets Bo skal opgjeres. 

Sfterskrift. Den 22de Oktober. Siden ovennævnte 
Bedegjørelse skreves — midt i Maaneden, i Stavanger, 
hvor Porf* opboldt sig dengang — , have Forholdene ud- 
viklet sig med en Hast, som nødvendiggjør et Far Til- 
føjelser. I Ensland har Lysten til at hjælpe Tros- og 
Blodsfællerne, der egentlig for første Gang afgjort giver Rus- 
aerne Bang med evropæiske Folk, ja stiller dem forrest 
blandt Evropas Folk for Øjeblikket, voxet Dag for Dag baade 
i Omfang, idet alle Samfandsklasser 83mes grebne, og i 
indre Kraft, idet stadig flere og liere Penge og Frivillige 
strømme til Serbien, hvis Hær allerede for en væsentlig 
Del kan betragtes som en rnssisk Fortrop: de fleste Of- 
ficerer ere Bussere og seerskilte rnssiske Batailloner have 
kannet dannes — man anslaar de Frivilliges Tal for Øje- 
blikket til over 4000. Mand. Kejseren, hvor m^et Selv- 
hersker og hvor fredelskende han end er, har mere og 
mere raaattet give efter for Folkebevægelsen. Basland 
raster sig af al Magt og vil ntvlvlsomt angribe Tyr- 
kiet, dersom Forten ikke ubetinget bøjer sig for de For- 
Ijangender, som General Ignatiev i disse Dage overbringer 
Saltanen, og som- rimeligvis gaa nd paa, at de kristne 
Befolkninger i Tyrkiet skalle have Lov at styre sig selv. 
Hvad der hidtil kan have holdt Busland tilbage: Frygten 
for, at England i Forening med Østerrig skalde sætte 
Magt mod Magt, er ikke mere til. Enten den forud- 
gaaende tyrkeQendske Agitation i England har større eller 
mindre Del deri, saa har Begeringen i et nylig afholdt 
Ministerraad, hvis Beslutninger « Times* har set sig i 
Stand til at meddele strax, vedtaget at overlade Tyrkerne 
til deres Skjæbne. 

Man er ilde til Mode; man føler, at Englands An- 
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seelse vil lide et stort Knæk ved denne Vigen tilbage for 
Medbejleren til Herredømmet over Asien, og at Sagen let 
kan ende med, at Konstantinopel falder i Bnsiands Hæn- 
der; og paa den anden Side vilde det være en nbodelig 
Skam at bjælpe en Magt som Porten, hvortil kommer, at 
hverken Østerrig eller nogen anden Magt har Tillid til 
England. Bladene have i ynkelige Toner anraabt Tysk- 
lands Rigskanstler om at falde Rusland i Armene, men 
ere blevne viste haanlig tilbage af de tyske Blade, medens 
den tyske Begering har erklæret ej engang at ville an- 
befale den ene eller den anden af de henholdsvis af Bus- 
land og af Porten opstillede Yilkaar for et Fredsforsøg: 
enten Stilstand paa sex Uger med forud vedtagne Ghrund- 
iag for den fremtidige Ordning, eller Stilstand paa 6 
Maander uden Betingelser. Østerrigs tysk-magyarske Sty- 
rere synes netop i disse Dage omsider at have fundet sig 
i at gjøre fælles Sag med Busland for ej at lade det gaa 
frem alene. Tyrkerne staa saaledes nu aldeles forladte. 
Om de derfor ville bøje sig for de Fordringer, som stilles 
til dem og som i Virkeligheden gaa ud paa, at de skulle 
give Slip paa Herredømmet over Balkan-Halvøen, eller om 
de ville rejse sig til en fortvivlet Modstand, der utvivl- 
somt vil gaa jævnsides med de frygteligste Mishandlinger 
af de Kristne i hele det tyrkiske Bige, det er endnu 
uvist. Men i alt Fald synes der nu endelig at være nær 
Udsigt til en Ende paa den for Kristenheden vanærende 
fire-femhundredaarige Parenthes i Evropas Historie, som 
kaides <det evropæiske Tyrki». 

C. R. 
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Ved AUehelgenstid. 

Af Chr. Richardt. 



Stærkt det gaar mod Allehelgen, 
Skoven staar for Blæsebælgen. 
Stormen fylder sine Lunger^ 
vildt sit Bekviem den sj anger. 

Og den rusker Skovens Stammer, 
og det gale. Løv den krammer, — 
hej hvor det maa op at danse, 
hvirvle sig til visne Kramse! 

Og sit Plyndringsværk den skaer: 
Landens Højsal aden Baer! 
Men en Løndom har den røbet: 
Knoppen blinker alt i Svøbet! 

Ingen Fnglerøster klare! 
Ingen Blomster til at friske! 
Skoven kan ej længer svare, 
Skoven kan ej længer hviske. 

Men ihvad den end mon friste, 
tale dog de Knopper spæde, 
tale dog de stamme Kviste 
Fingersprog om Yaarens Olæde. 
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Vil da med blandt alle Helgen 
i de Frelstes hvide Skare, 
maa da først for Blæsebælgen, 
maa da først i Storm og Fare. 

Vil da ved en Vaar dig fryde, 
maa da først en Vinter friste I 
Vil da nye Blade skyde, 
maa da først de gamle miste! 

Et for et dit Løv maa falde, 
til da mistet har dem alle; 
Døden maa dig overmande, 
Støvet maa med Støv sig blande. 

Midt i Allehelgens-Striden 
tro blot fast paa Foraarstiden, 
grønnes skal da da med Ære, 
og en evig Sommer bære ! 
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Lessings Laokoon. 

(1766.) 
Ved H. Lassen. 



I 1755 udgav Winckelmann et Skrift < Gedanken von 
der Nachahmung der griecliisken Werke in der Malerei 
und Bildhanerkunst», det første af de Værker, hvorved 
han brød Vejen for en ny Opfatning af de Gamles Kunst, 
eller rettere sagt for Opfatningen af denne Kunst i den 
antike Verdens egen Aand. 

Om et af Oldtidens mærkeligste Skulpturarbejder, 
Laokoons-Grnppen, heder det i dette Skrift: 

« Ligesom Havdybet altid er roligt, om end Overfladen 
er i den heftigste Bevægelse, saaledes viser der sig i de 
græske Billedværker gjennem alle Lidenskaber en stor og 
fattet (gesetzte) Sjel. Denne Sjel afbilder sig i Lao- 
koons Aasyn, og ikke i dette alene, trods den stærkeste 
Lidelse« Den Smerte, som aabenbarer sig i alle Lege- 
mets Muskler og Sener, og som man, endog uden at be- 
tragte Ansigtet og de øvrige Legemsdele, synes at føle 
paa det smerteligt indtrukne Underliv, denne Smerte, 
siger jeg, ytrer sig dog ikke med Voldsomhed i Ansigtet 
og den hele Stilling. Han udstøder ikke noget skrække- 
ligt Skrig, som Virgil synger om sin Laokoon; Mundens 
Aabning tilsteder ikke dette: det er snarere en ængstelig 
og beklemt Sukken, saadan som Sadolet skildrer det. Den 
legemlige Smerte og Sjelens Storhed er ligelig fordelt, 

Nordisk Tidsskrift. 19 
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ligesom afvejet, gjennera Figurens hele Bygning. Lao- 
koon lider; men han lider som Sofokles's Filoktet; hans 
Jammer gaar os til Sjelen; men vi ønske at kunne bære 
Ulykken som denne store Mand.» 

I disse Ytringer vælger Lessing Udgangspunktet for 
de Betragtninger over Digtekunstens og den bildende 
Kunsts indbyrdes Forhold, som han i 1766 udgav under 
Titelen «Laokoon». Han anerkjender det Træffende i 
"Winckelmanns Dom om selve Billedverket; kun det mis- 
billigende Sideblik til Virgil har gjort ham «stutzig», «og 
nu», siger han, « vil jeg nedskrive mine Tanker i den Or- 
den, hvori de udvikle sig hos mig.» 

Frugten af dette Forsæt blev et Skrift, hvori Les- 
sing^ med den Tankens Energi, som er Grundkraften i hans 
hele Liv, fra et tilsyneladende uanseeligt Udgangspunkt 
naar frem til en udtømmende Eedegj øreise for et æsthe- 
tisk Grundprincip, som før hans Tid ikke var forstaaet. 
Hin ytring i Winckelmanns Skrift, som maaske ingen 
tidligere Læser havde lagt Mærke til, blev saaledes An- 
ledningen til en Undersøgelse, hvis Betydning stiller den 
i iige Eang med den geniale Kunstkjenders. Thi har 
Winckelmann først aabnet vort Syn for den antike Kunsts 
Væsen, saa; er Lessings Laokoon bleven en af Grund- 
stenene til den moderne Æsthetik. 

Det var den beskrivende Digtarts Blomstringstid, 
hos os ikke mindre, om end noget senere, end i Tydsk- 
land, og ligesom det paa det tydske Sprogs Omraade var 
et Bjergland, Schweiz, som i denne Eetning havde frem- 
bragt en mønstergyldig Digter (Haller), var det i den 
dansk-norske Literatur Tullin og den norske Digterskole, 
Wessels Samtidige, som havde bragt det poetiske Land- 
skabsmaleri i Mode. Grænserne mellem de forskjellige 
Kunster løb i eet, og den græske Digter Simonides's 
Ytring: « Maleriet er en stum Poesi, Poesien et talende 
Maleri » blev forstaaet, ikke som en poetisk Aandrighed, 
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men som et nomstødeligt Axiom. Havde Maleriet ikke 
Ordet *til sin Eaadighed, saa knnde det gjennem allegoriske 
Billeder omsætte den poetiske Tænkning i sit Sprog, og 
kunde Digteren ikke brage Linjer og Farver, saa knnde 
han gjennem Ord og Rhythmer dog give en levende Fore- 
stilling om Linjer og Farver. I denne æsthetiske Uklar- 
lied anbragte nn Lessing sin sondrende Tænkning. Hans 
Liaokoon blev, som etbvert genialt Værk, fornemmelig 
frngtb ringende for Efterslægten. Gothe, der var 17 Aar 
da Xjåokoon saa Lyset, erkjender, i bvor boj Grad bans 
poetiske Opfatning og Bebandlingsmaade fremmedes ved 
Liessings skarpe Begrebsbestemmelser; men det gjelder 
ikke alene bans Digtning, men den tydske klassiske Digt- 
ning overbovedet, at den ikke vilde følt fast Bund under 
sig og udfoldet sig med saadan Sikkerhed og Kraft, som 
den gjorde ikke mange Aar derefter, dersom ikke Lessing 
havde ryddet Pladsen og rejst Grsenseskjellet. 

Jeg vil i det Følgende forsøge paa at gjøre Bede for 
Tankegangen i denne Afbandling, og fremhæve dens Be- 
sultater. Jeg vil forbigaa de antikvariske og polemiske 
Exkurser, og kun søge af paavise, ad hvilken Vej han er 
naaet frem til Hovedresultatet. Een Iagttagelse vil den 
kyndige Læser ikke have vanskeligt for at gjøre i det 
Følgende, og den er da ogsaa forlængst gjort^ den nem- 
lig, at medens Lessing bar det frieste Syn for Digte- 
kunstens Væsen og Midler, er det et temmelig knapt' Om- 
raade, han afstikker for de bildende Kunster. Han bliver 
her undertiden selv hængende i Allegorien ; ban synes blandt 
den i)ildende Kunsts Frembringelser kun at anerkjende An- 
tiken , og naar han f. Ex. nedenfor sammenligner hin 
«Bbyparograf» i Oldtiden med de nederlandske Malere, 
saa behøver man ikke at være nogen stor Kunstkjender 
for at føle, at der maa være en Ensidighed i den Kunst- 
betragtnitig, som vil udelukke Genrebilledet. Men Saa- 
dant hindrer ikke, at hans Hovedsætninger i det Hele ta- 

19* 
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get er sikre og nryggelige; thi de er begrandede i Kan- 
stens egne iboende Love. 

Lessings Laokoon er et ufuldført Arbejde. Det har 
ikke været ham om at gjøre, at fremstille et æsthetisk 
System, men kun «at nedskrive sine Tanker i den Orden, 
hvori de udvikle sig hos ham». Det gjelder om dette 
Skrift, som om saamange af hans øvrige Arbejder, at de 
er hvad en af hans Biografer træffende har kaldt cMoao- 
loger, » og han har selv tænkt paa noget Lignende, naar 
han sammenligner sin Afhandling med en Spadseretur. Den 
ligner en Spadseretur, ikke alene fordi han jevnlig gjør Af- 
stikkere, men ogsaa derved, at han ikke har foresat sig et be- 
stemt Maal, men stanser vilkaarlig. Alligevel bevæger hans 
Tænkning sig med en saa rhythmisk Sikkerhed, — man kunde 
fristes til at betegne den med et paradox Udtryk og sige der 
er noget Gratiøst ved hans Logik — at en Gjengivelse, som 
den jeg hér forsøger, neppe vil bære Præg af noget 
Fragmentarisk — før man kommer til Slutningen. 



« Laokoon lider ikke som Virgils Laokoon, men som 
Sofokles's Filoktet.» Denne Ytring kunde tyde paa den 
Forestilling hos Winckelmaun, at de Qamle, hvis man skal 
dømme deres Forestillinger efter mønstergyldige Yerker, 
i det Hele taget ansaa Udtrykket for den legemlige 
Smerte for at ligge udenfor Kunstens Omraade. Men na 
er der Intet sikrere, end at ogsaa Sofokles's Filoktet 
skriger. Han lider alle Hungerens Kvaler paa en øde 0, 
og Digteren lægger ham i Munden, ikke enkelte Interjek- 
tioner, men en hel Eække uartikulerede Lyd, der paa for- 
skjellig Maade skal udtrykke den legemlige Smerte. Heller 
ikke Homer tager i Betænkning at lade sine Helte skrige, 
og han tror ikke at forringe sine Guder ved L £x. at 
fortælle, at Afrodite skreg højt, da hun blev saaret, eller 
at Åres, da Diomedes's Spyd rammede ham, skreg saa 
græsseligt som titusinde Krigere. (II. Y. 859 og ff.) 
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Thi Grækeren skammede sig ikke ved at give sin 
Smerte Luft. Det er ejendommeligt for Barbaren — og 
her henter Lessing Exempler fra vore kjære Forfædre — 
at bide Smerten i sig, ikke at begræde sine Forvildelser 
eller sine Ulykker, aldrig at tænke paa Frygt. Men Græ- 
keren skammede sig ikke ved sin menneskelige Svaghed; 
han undsaa sig heller ikke for at frygte, men han følte 
ogsaa, at det var hans Pligt at betvinge sine Svagheder. 
Hvad der hos Barbarerne var en Følge af Vildhed og 
Forhærdelse, var hos ham en bevidst Viljesakt. Et Sted 
hos Homer (H. VII, 421 og ff.) belyser efter Lessings 
Mening paa en træffende Maade dette Forhold. De fiendt- 
lige Hære har sluttet en Vaabenstilstand. De er ifærd 
med at brænde sine Døde, og det sker paa begge Sider 
under hede Taarer. Men Friamos forbyder sine Trojanere 
at græde. Hvorfor giver ikke Agamemnon sine Grækere 
en lignende Befaling? Digterens Mening dermed kan ikke 
være nogen anden end den, at han vil lære os, at kun 
den hnmaniseredc Græker paa eengang kan græde og være 
tapper, medens den raa Trojaner, for at være Helt, paa 
Forhaand maa anderkne alt Menneskeligt. 

Der er foraden Filoktet ogsaa opbevaret et andet 
græsk Drama, hvori den legemlige Smerte ikke er den 
ringeste Del af den Ulykke, som rammer Helten, nemlig 
Sofokles's Trachiniai. Ogsaa her lader Digteren Herakles 
klage, klynke, græde og skrige, og der er ingen Grand til 
at tro, at det Samme ikke skulde have fundet Sted i et af 
kans tabte Stykker, som netop behandler Laokoon. 

Thi al Stoicisme er utheatralsk. ^ Vor Medlidenhed 
er altid ligelig med den Lidelse, som kommer til Orde. 
Ser man den Lidende bære sin Smerte med urokkelig Eo, 
saa kan dette vistnok vække vor Beundring; men Beun- 
dring er en kold Affekt; den uvirksomme Forbauselse 



' — hvilket her maa betyde det Samme som udramatisk. 
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udelakker enhver varmere Lidenskab, saavelsom enhver 
anden tydelig Forestilling. ^ 

Af de oven fremstillede Iagttagelser slutter nu 
Lessing saaledes : Dersom det er sandt, at Skriget under 
Følelsen af den legemlige Smerte, fornemmelig efter den 
gamle græske Tænkemaade, meget vel kan sømme aig 
for en ophøjet Sjel: saa kan det, at Kunstneren vil ud- 
trykke en saadan Sjæl, ikke være Aarsagen til, at han 
desuagtet ikke i sit Marmor har villet efterligne denne 
Skrigen: men der maa være en anden G^rund, hvorfor han 
her gaar en anden Yej end sin Medbejler, Digteren, som 
med velberaad Hu udtrykker denne Skrigen. 

Og G^runden kan ikke være nogen anden end den, at 
de G-amle indskrænkede de bildende Kunsters, Maleriets og^ 
Billedhuggerkunsténs, Omraade inden Skjønhedens Græn- 
ser. Kun skjønne Legemer vilde den antike Kunstner 
efterligne^ selve Qjenstandens Fuldkommenhed var det, der 
skulde tiltale i hans Værk ; han krævede ikke, at Beskueren 
skulde lade sig nøje med den kolde Fornøjelse, som frem- 
kaldtes ved en truffen Lighed, eller ved Betragtningen af 
hans Færdighed; i hans Kunst var Intet ham kjærere, 
Intet ædlere, end Kunstens Øjemed. 

4 Hvem kan ville male dig, naar Ingen gider se dig? » 
siger en Epigrammatist om et hæsligt Menneske. Mangen 
en nyere Kunstner vilde sige: <?Vær saa hæslig som du 



' Det er jo ikke muligt at vide, om Lessing vilde have modi- 
ficeret denne Regel — den Samme, som Schiller udtaler, naar han 
kræver, at „Pathos' en skal explicere sig" — dersom han havde 
kunnet ane, at en kommende Tid netop i hine nordiske „Barbarers" 
Stoicisme skulde findje en ny, Fortielsens Poesi. Det er ikke rime- 
ligt; thi hans æsthetiske Anskuelser var saa grundfæstede paa den 
antike Verdens Kunstbetragtning, at den nordiske Ordknaphed 
rimeligvis fremdeles vilde forekommet ham ubrugelig i Poesien — 
maaske som en ubillig Fordring til Læseren, at denne selv skulde 
digte hvad Digteren fortier. 
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være vil; jeg vil dog male dig. Om end Ingen gider se 
di^^ saa skal 'man dog gjerne ville se mit Billede; ikke 
forsaavidtsom det forestiller dig, men forsaavidtsom det 
er et Yidnesbyrd om min Kunstfærdighed, der har forstaaet 
saa træffende at efterligne noget saa Hæsligt. » 

Oldtiden havde vistnok ogsaa sine Virtuoser, der pra- 
lede med Færdigheder, som ikke adledes ved Emnets eget 
Værd, saadanne som Pyreikos, som med en nederlandsk 
Malers Flid, malede Barberstuer , smudsige Verksteder, 
Æsler og Kjøkkenurter, Verker, som Rigmændene opvejede 
med Quld. Men han fik Tilnavnet Skarnmaleren, Ehy- 
parografen. Vi finde det latterligt, naar vi hore, at der i 
Theben var en Lov, som befalede Kunstneren at efterligne 
i Retning af Skjønhed, og satte Straf for Efterligning i 
Eietning af det Hæslige. Men vi har ikke altid Eet fordi 
om vi le. At give Love for Videnskaberne er Tyranni; 
thi Videnskabens Endemaal er Sandhed, og Sandheden kan 
ikke undværes ; men Kunsternes Endemaal er at glæde 
Sindet. Denne Glæde kan undværes, og da kan det for- 
svares , om det gjøres afhængigt af Lovgiveren , hvad 
Slags Underholdning, og i hvilken Udstrækning han vil 
tilstede, den. * 

Der gives Lidenskaber og Grader af Lidenskaber, 
som ytre sig i Aasynet ved de hæsligste Forvridninger, 
og sætte hele Legemet i saa voldsomme Stillinger, at alle 
de skjønne Linjer, der begrændse det i rolig Tilstand, gaa 



' Her bør man vel ogsaa betænke, at Skjønheden, udtrykt gj en- 
nem Kunsten, etter den græske Ans]£uelse ogsaa var en ethisk for- 
ædlende Kraft; at altsaa hin Lov vel kan sammenlignes med de 
moderne Samfunds, naar de f. Ex. forbyde Udstilling af usømmelige 
Billeder. — Lessing gaar forøvrigt her saa vidt, at han mener, de 
skjønne Billeder bidrog til selve Racens Forskjønnelse : „Frembragte 
skjønne Mennesker skjønne Billedstøtter, saa virkede disse igjen til- 
bage paa hine^^ — idet Mødrene altid havde disse ideale Skikkelser 
for Øje. 



Digiti 



ized by Google 



296 H. Lassen: Lessings Laokoon. 

tabt. Saadanne afholdt de gamle Kunstnere sig enten 
ganske fra, eller de dæmpede dem til et vist Lavmaal, der 
var forligeligt med Skjønheden. 

Raseri og Fortvivlelse udskjæmmede intet af deres 
Værker. De har neppe nogensinde fremstillet en Furie i 
noget af sine Billeder. Vreden dæmpede de til Alvor. 
Hos Digteren var det den vrede Zeus, som sljmgede IJy- 
net; hos Kunstneren kun den alvorlige. 

Jammeren formildedes til Vemod, og hvor denne For- 
mildelse ikke kunde finde Sted, hvor Jammeren vilde været 
ligesaa forringende som vanheldende — hvad gjorde da 
Timanthes? Idet bekjendte Maleri, der fremstiller Ifigenias 
Ofring, skildrer han alle de Tilstedeværendes Sorg i for- 
skjellige Afskygninger, men Faderens Ansigt, der skulde 
udtrykke den allerstærkeste, tilhyller han fuldstændig. Her- 
om er der sagt mangehaande aandrige Ting. l^linins me- 
ner, at han har udtømt al sin Kunst i de bekymrede Aa- 
syn, saa at han ikke magtede at give Faderen et endnu 
mere bekymret; Valerius Maximus tror, han derved har 
villet udtale, at en Faders Smerte ved saadanne Tilfælde 
i det Hele taget ikke lader sig udtrykke. Jeg for min 
Del ser her hverken Kunstnerens eller Kunstens Ufor- 
muenhed. Med Sindsbevægelsens Grader forstærkes ogsaa 
de tilsvarende Ansigtsudtryk; den højeste Grad har de 
allermest fremtrædende Træk, og Intet er lettere for Kun- 
sten, end netop at udtrykke disse. Men Timanthes kjendte 
de Grændser, Gratierne sætte for hans Kunst. Han vidste, 
at den Smerte, Agamemnon som Fader maatte føle, ytrer 
sig ved Forvridninger, som ikke kan være andet end hæs- 
lige. Saa langt som Skjenhed og Værdighed lod sig for- 
ene med Udtrykket, saavidt fremstillede han det. Det 
Hæslige vilde han gjerne gaaet forbi, eller vilde have 
dæmpet det; men da hans Komposition hverken tillod ham 
det Ene eller det Andet, hvad havde han da andet at 
gjøre end at tilhylle det? — Hvad han ikke turde male, 
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lod han gjette. Denne Tilhylling er et Offer, som Kunst- 
Beren har bragt Skjenheden. Den er et Exempel, ikke 
paa hvorledes man skal drive Udtrykket ud over Kunstens 
Skranker, men paa hvorledes man skal underordne det 
under Kunstens første Lov, som er Skjonhedens. 

Anvendt paa Laokoon leder dette Princip til følgende 
Betragtning: Mesteren vilde fremstille den højeste Skjøn- 
hed, i dette Tilfælde den legemlige Smertes Skjønhed. 
Denne var i al sin vanzirende Voldsomhed uforligelig med 
hin. Han maatte altsaa dæmpe den; han maatte forvandle 
Skriget til et Suk, ikke fordi Skriget røber en uædel Sjel, 
men fordi det paa en modbydelig Maade forvrænger An- 
sigtet. Man tænke sig Laokoons Mund vidt opspærret, 
og dømme. Man lade ham skrige, og se. Det var et 
Billede som indgjød Medlidenhed, fordi det paa een Gang 
fremstillede Skjønhed og Smerte; nu er det blevet til en 
afskyelig Skikkelse, fra hvilken man vender Blikket bort, ' 
fordi Synet af Smerten byder os imod, uden at den Li- 
dendes Skjønhed formaar at omdanne denne Modbydelighed 
til en velgj ørende Medlidenhed. 

Den blotte Opspærring af Munden — bortseet fra 
hvor voldsomt og frastødende ogsaa de øvrige Ansigtsdele 
derved forvrænges og forrykkes — er i Maleriet en Flek 
og i Marmoret en Fordybning, som gjør en højst mod- 
bydelig Virkning. Endog i Kunstens Forfaldstid lade 
ringere Mestere ikke engang de vildeste Barbarer aabne 
Munden til Skrig, naar de under Sejerherrens Sværd gribes 
af Skræk og Dødsangst. 

I de nyere Tider har imidlertid Kunsten vundet et 
langt videre Omraade. Hvad den efterligner, heder det, 
er intet mindre end den hele synlige Natur, af hvilken det 
Skjønne kun er en ringe Del. Sandhed og Udtryk, siges 
der, skal være dens første Lov; og ligesom Naturen selv 
ofrer Skjønheden for højere Maal, saa maa ogsaa Kunst- 
neren underordne den under Kunstens almindelige Bestem- 
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melse, og ikke hylde den i videre Udstrækning, end Sand- 
heden og Udtrykket kræver. 

Man lade foreløhig disse Forestillinger gjelde: skulde 
der dog ikke være andre, deraf uafhængige Betragtninger, 
som desuagtet paalægge Kunstneren et vist Maadehold i 
Udtrykket, saa at han aldrig gjengiver det i Handlingens 
Kulminationspunkt? Den bildende Kunstner kan af den 
stedse foranderlige Natur kun fremstille et enkelt Øje- 
blik, og særlig Maleren dette enkelte Øjeblik kun fra eet 
Synspunkt. Men dersom deres Værker ikke blot skal sees 
med et flygtigt Syn, men .være Gjenstande for en dvælende 
og gjentagen Beskuelse, saa er det uimodsigeligt, at dette 
enkelte Øjeblik, og det eneste Synspunkt for dette enkelte 
Øjeblik, maa vælges saaledes, at det bliver saa frugtbrin- 
gende for Beskueren, som muligt. Men kun det er frugt- 
bringende, som giver Indbildningskraften frit Spillerum. 
'Jo mere vi se, desto mere maa vi kunne lægge til i vor 
Forestilling. Jo mere vi lægge til i vor Forestilling, 
desto mere maa vi tro at se. Men nu er der i en Stem- 
nings hele Udviklingsrække intet Øjeblik, som mindre med- 
fører denne Fordel, end Stemningens højeste Punkt. Ud- 
over det er intet mere, og at vise Øjet det Yderste, det 
er at binde Fantasiens Yinger. Naar Laokoon altsaa 
sukker, saa kan Indbildningskraften høre ham skrige, men 
naar han skriger, saa kan den fra denne Forestilling 
hverken stige et Trin højere eller et Trin lavere, uden at 
se ham i en uinteressantere Tilstand. Enten hører den 
først den begyndende Stønnen, eller den ser ham allerede død. 

Men da dette enkelte Øjeblik gjennem Kunsten er- 
holder en uforanderlig Varighed, saa følger fremdeles 
deraf, at det ikke maa udtrykke Noget, der kun kan tæn- 
kes som forbigaaende. Alle Fænomener, ved hvilke det 
efter vore Begreber er noget Væsentligt, at de vise sig 
pludselig og forsvinde pludselig, at de kun et Øjeblik er 
hvad de er; alle saadanne Fænomener, de være behagelige 
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eller skrækkelige, faa ved at fæstes ^'ennem Kunsten et 
saa frastødende Udseende, at Indtrykket svækkes ved bver 
gj en tagen Beskaelse, og vi tilsidst med Modvilje eller Gysen 
vende os bort fra Gjenstanden. Den franske Filosof La 
Mettrie, der lod sig male som en anden Demokrit, ler 
kan ft»rste Gang man ser ham. Betragt ham oftere, og 
han bliver fra en Filosof til en Gjæk; hans Leen bliver 
til G-rin. Saaledes ogsaa med Skriget. Enten ophører 
den heftige Smerte, som - frembringer Skriget, efter kort 
Tids Forløb, eller den Lidende gaar til Grnnde deraf. Om 
end selv det taalmodigste og standhaftigste Menneske skri- 
ger, saa skriger han dog ikke uophørlig. Og det er kun 
dette tilsyneladende Uophørlige i Kunstens materielle Efter- 
ligning, som vilde give hans Skrigen Udseende af umandig 
Svaghed eller barnagtig Utaalmodighed. Dette maatte 
Laokoons Frembringer undgaa — selv om ikke Skriget 
havde skadet Skjønheden, selv om det ellers havde været 
hans Kunst tilladt at udtrykke Lidelse uden Skjønhed. 

At de Gamle ogsaa har forstaaet dette, ser man og- 
saa af andre Billeder, hvoraf vi har Beskrivelser. Ma- 
leren Timomachos har saaledes i et i Oldtiden berømt 
Billede, Barnemordersken Medea, ikke fremstillet hende i 
det Øjeblik da hun dræber Børnene, men nogle Øjeblikke 
iforvejen, da Moderkjærligheden kjæmper med Iversygen. 
Vi vente gysende paa at se hende skride til Verket, og 
vor Indbildningskraft gaar langt ud over hvad Maleren 
kunde vise os i dette skrækkelige Øjeblik. Men netop 
derfor er det saa langt fra at vi føle os frastødte ved 
denne, i Kunsten fæstede, vedvarende Eaadvildhed hos Me- 
dea, at vi snarere ønske, at det maatte være blevet der- 
ved i Virkeligheden. Ligesaa veed man om den samme 
Malers cEasende Ajax>, at han ikke fremstilledes under 
selve Easeriet, men siddende udmattet efter sine vanvittige 
Bedrifter, og besluttet paa at ombringe sig selv. Og 
dette er virkelig den rasende Ajax, ikke fordi han netop 
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na raser, men fordi man faar det mest levende Indtryk af 
hans Easeris Voldsomhed gjennem den Fortvivlelse og 
Skam, som han nu selv føler derover. Man ser Stormen 
i de Ruiner og Lig, som ligge strøede omkring ham. 

Der var en anden Maler i Oldtiden, som havde frem- 
stillet Medea i Raseriets voldsomste TJdhrud; til dette 
Billede siger en Epigrammatist : « Tørster du da bestan- 
dig efter dine Børns Blod? Er der altid en ny Jason, 
altid en ny Kreusa, som uophørlig egger dig til Vrede? 
— Bort med dig, ogsaa naar du er malt!» 

— Alle de oven anførte Aarsager, hvorfor Laokoons 
Mester maatte holde Maade i Udtrykket af den legemlige 
Smerte, fremgaa altsaa af den bildende Kunsts eget Væ- 
sen, af dens nødvendige Begrændsning og Tarv. 

Faa Digtekunstens Omraade vil derimod neppe nogen 
af disse Aarsager komme til Gyldighed. 

Hvorvidt det i det Hele taget kan lykkes Digteren 
at skildre den legemlige Skjønhed, faar indtil Videre staa 
derhen. Kun saameget er sikkert, at ' da hele Fuldkommen- 
hedens umaadelige Eige staar aabent for hans Efterligning, 
saa kan dette synlige Svøb, gjennem hvilket Fuldkommen- 
hed bliver til Skjønhed, kun være et af de ringeste blandt 
de Midler, ved hvis Hjelp han vil interessere os for sine 
Skikkelser. Ofte forsømmer han ganske dette Middel, for- 
visset om, at naar hans Helt tiltaler os, er vi saa fæng- 
slede af hans ædlere Egenskaber^ at vi slet ikke tænke 
paa hans legemlige Skikkelse, eller at disse Egen- 
skaber, om vi tænke paa den, har en saa overvejende 
Interesse for os, at vi uvilkaarlig give ham et skjønt 
eller maaske et ganske ligegyldigt Udseende. Allermindst 
vil han tage Hensyn til Synets Sands, hvor det gjelder 
de enkelte Træk, som ikke udtrykkelig eller nærmest ved- 
komme Synet. Naar Virgils Laokoon skriger, hvem falder 
det da ind, at der til at skrige hører en opspærret Mund, 
og at denne opspærrede Mund ser hæslig ud? cClamores 
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horrendos ad sidera tollit* * — dette giver Øret et ophøjet 
Indtryk; mere skal det ikke, det være for Synet hvad det 
være vil. Den, som her kræver et skjønt Billede, paa 
ham har Digteren forfejlet det hele Indtryk. 

Og fremdeles: Der er Intet, som tvinger Digteren 
til at koncentrere sit Billede til et eneste Øjeblik. Stem- 
mer det med hans Plan, saa tager han enhver af sine 
HandliDger i dens Ophav og fører den gjennem alle dens 
Ændringer frem til Afslutning. Enhver af disse Ændringer, 
Bom vilde koste den bildende Kunstner et særskilt Stykke, 
koster ham kan et enkelt Træk; og dersom dette Træk, 
for sig selv betragtet, skulde saare Tilhørerens Indbildnings- 
kraft, saa har det enten været saaledes forberedt ved det 
Foregaaende, eller bliver saaledes formildet ved det Efter- 
følgende, at det ikke gjør Indtryk af et enkelt Træk, og 
i sin Sammenhæng gjer den fortræffeligste Virkning. Om 
det end altsaa virkelig skulde være usømmeligt for en 
Mand at skrige under Følelsen af en voldsom Smerte, 
hvorledes kan da denne lille forbigaaende Anstødelighed 
forringe vore Forestillinger om Den, hvis øvrige Dyder alle- 
rede har vundet vor Sympathi? Virgils Laokoon skriger; 
men denne skrigende Laokoon er den Samme, som vi alle- 
rede kjende og elske som den sindigste Fædrelandsven og 
den kj ærligste Fader. Vi sætte ikke hans Skrigen i no- 
get Forhold til hans Karakter, men kun til hans uudholde- 
lige Lidelse. Kun denne høre vi i hans Skrig, og kun 
ved denne Skrigen kunde Digteren gjøre den fattelig for 
vore Sandser. Hvem kan da dadle ham? Hvem maa ikke 
snarere tilstaa, at hvis Kunstneren gjorde ret, idet han 
ikke lod Laokoon skrige, saa gjorde Digteren ligesaa ret, 
idet han lod ham skrige. 

— Tænker man sig -^ hvad der jevnlig har været 
paastaaet, — at Laokoons-Gruppen er dannet med Virgils 



' Han rædsomme Skrig til Stjernerne sender. 
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Skildring som Forbillede, saa vil man ved at sammenligrne 
Kunstnernes^ og Digterens Behandling af Emnet, ved at 
lægge Mærke til, hvor de følge hans Behandling og hvor 
de afvige fra den, finde andre Synspunkter end de oven- 
nævnte, til Bestemmelse af Grændseskjellet mellem Digte- 
kunsten og den bildende Kunst. 

I de Bugtninger, hvormed Slangerne i Digterens 
Fremstilling omsno Laokoon, undgaar han omhyggelig Ar- 
mene, for at give Hænderne fri Virksomhed; hån arbejder 
med dem for at løse Slangeknuderne: 

Ille simul manibus tendit divellere nodos. 

Og her maatte Kunstnerne nødvendigvis følge ham. Der 
er Intet som giver mere Udtryk og Liv, end Hændernes 
Bevægelse, og fornemmelig under Lidenskaben bliver selv 
det mest talende Aasyn ubetydeligt uden dem. Hvis Slan- 
gerne havde knuget Armene tæt ind til Legemet, vilde der 
falde Stivhed og Kulde over den hele Gruppe. Følgelig 
se vi, baade i Hovedpersonen og i Bifigurerne, Hænderne 
i fuld .Virksomhed, og i størst Virksomhed der, hvor netop 
i Øjeblikket den voldsomste Smerte raser. 

Men mere end denne Armenes Frihe^ fandt Kunst- 
nerne, med Hensyn til Slangebugtningerne, ikke brugeligt 
i Digterens Skildring. Virgil lader Slangerne sno sig to 
Gange om Laokoons Legeme og to Gange om hans Hals^ 
og de knejse med Hovederne højt over ham* — Dette 
Billede tilfredsstiller paa en fortrinlig Maade vor Indbild- 
ningskraft: de ædleste Legemsdele knuges, saa at de er 
ved at kvæles, og Giften retter sig lige mod Ansigtet. 
Men for Kunstnerne, som vilde vise Giftens og Smertena 
Virkninger i Legemet, var det intet brugeligt Billede. 
Thi for at man skulde se disse Virkninger, maatte Lege- 



' Laokoons-Gruppen er nemlig, ifølge Plinius's Beretning, hug- 
get af tre Kunstnere, Agesander, Polydoros og Athenodoros. 
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mets Hoveddele være saa fri som muligt, og der maatte 
ikke paa nogen Maade være noget ydre Tryk, som virkede 
paa deuL, intet Tryk, som kunde belemre og svække Spillet 
af de lidende Nerver og de arbejdende Muskler. Slanger- 




illlMllIiii)^ 



nes dobbelte Bugtninger vilde have dækket hele Kroppen, 
og hin smertelige Inddragning af Underlivet, der er saa 
særdeles udtryksfuld, vilde være bleven usynlig. Hvad man 
vilde have seet af Kroppen, over, eller under, eller imellem 
Bugtningerne, vilde vist sig knuget Og ophovnet, ikke som 
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Udtryk for den indre Smerte, men som en Virkning af et 
rent ydre, mekanisk Tryk. Den dobbelt omslyngede Hals 
vilde ganske have bortskjæmt Gruppens pyramidalske Til- 
spidsning, der er saa velgjørende for Øjet, og Slange- 
hovederne, ragende frem i det Frie af denne Klump, vilde 
give det Hele et usymmetrisk og højst frastedende Ud- 
seende. De gamle Billedhuggere saa med eet Blik, at 
deres Kunst her krævede en fuldstændig Ændring. De 
flyttede alle Bugtninger, fra Kroppen og Halsen til Læn- 
derne og Fødderne. Her kunde disse Bugtninger, uden at 
skade Udtrykket, dække og knuge saa meget som det var 
nødvendigt. Derved vakte de tillige Forestillingen om 
en standset Flugt og en Slags Ubevægelighed, som, idet 
den giver Situationen et Præg af noget Dvælende, i høj 
Grad kommer den bildende Kunst tilgode. 

Fremdeles: Virgils Laokoon er i præsteligt Skrud, 
og i Gruppen fremstilles baade han og begge Sønnerne 
fuldkommen nøgne. Men hos Digteren er et SVøb intet 
Svøb; det tilhyller Intet, vor Indbildningskraft gjennem- 
skuer det overalt. Enten Virgils Laokoon har det eller 
ikke har det, saa ser vor Fantasi ligegodt hans Lidelse 
paa enhver Del af hans Legeme. Fanden er omsnoet med 
det præstelige Baand, men for vor Forestilling er den 
ikke tilhyllet. Ja dette Baand er saa iangt fra at svække 
det Begreb, vi gjør os om hans Elendighed, at det sna- 
rere forstærker det: 

Perfusus sanie vittas atroque veneno. 

Hans Præsteværdighed hjelper ham til Intet; selv Tegnet 
derpaa, som overalt bringer ham Anseelse og Ærefrygt, 
vædes og vanhelliges af den giftige Fraade. 

Men dette Bibegreb maatte Kunstneren opgive, der- 
som ikke Hovedverket skulde lide. Om han end blot 
havde ladet Laokoon beholde dette Baand, saa vilde han i 
høj Grad have svækket Udtrykket. Panden vilde for en 
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Del være dækket, og i Fsindea har Udtrykket sit Sæde. 
Ligesom han altsaa hiøt, hror det gjaldt Skriget, ofrede 
det Udtryksfulde for SkjønhedeB^ saalades ofrede hån her 
Vedtægrten for det Udtryksfulde. Vedtægten var over- 
hovedet en Ting, som de Gamle satte meget ringe Fris 
paa. De følte, at Kunstens højeste Bestemmelse ledede 
til ganske at undvære den. Skjønhed er denne Kunstens 
højeste Bestemmelse; det var Neden, som opfandt Klæder, 
og hvad har Kunsten med Nøden at skaffe? Der gives 
visselig ogsaa en Klædningens Skjønhed; men hvad er 
denne mod den menneskelige Skikkelses? og den, der kan 
naa det Højere, vil han lade sig nøje med det Hingere? 
Man kan altsaa, uden at nedsætte Kunstnernes Dyg- 
tighed, meget vel tænke sig, at de har efterlignet Dig- 
teren. Tvertimod; deres Indsigt viser sig snarere under 
denne Forudsætning i det skjønneste Lys. De fulgte Dig- 
teren, nden selv i. den ringeste Ubetydelighed at lade sig 
forføre af ham. De havde et Forbillede, men da de maatte 
overføre dette Forbillede fra den ene Kunst til den anden, 
saa fandt de Lejlighed nok til at tænke paa egen Haand. 
Og denne selvstændige Tænkning, som de vise ved at af- 
vige fra sit Forbillede, godtgjør, at de har været ligesaa 
store i sin Kunst, som Digteren i sin. 

En engelsk Oldforsker (Spence) har i et vidtløftigt 
Verk forsøgt at forklare de romerske Digtere ved Hjelp 
af de opbevarede gamle Kunstværker, og omvendt ved 
Hjælp af Digterne, at tilvejebringe Oplysninger om endnu 
uopklarede gamle Kunstverker. Han kommer derved jevn- 
lig i Forlegenhed, fordi han ikke synes at tænke paa, at 
Digtekunsten er en rummeligere Kunst, at den raader over 
Skjønheder, som den bildende Kunst ikke kan naa, og at 
den ofte kan have god Grund til at foretrække de umale- 
riske Skjønheder for de maleriske. 

Statius og Valerius Flaccus skildre en fortørnet Ve- 
nus, med saa skrækkelige Træk, at man i dette Øjeblik 

Nordisk Tidsskrift. 20 
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snarere skulde holde hende for en Furie, end for Kjærligr- 
hedens Gudinde. Spence søger foigjæves en saadan Yenns 
blandt de gamle Kunstverker, og slutter deraf, at Dig- 
terne, der hørte til den romerske Poesis Forfaldstid, ved 
en saadan Fremstilling har vist en fordærvet Smag. Men 
dette er en overfladisk Slutning. Thi de Guder og aandige 
Væsener, som Kunstneren fremstiller, er ikke ganske de 
samme, som de, Digteren har Brug for. For Kunstneren 
er de personificerede Abstracta, som bestandig maa bibe- 
holde det samme Hovedpræg, hvis de skal være kjendelige. 
Men for Digteren er de virkelig handlende Væsener, 
som ved Siden af sin almene Karakter ogsaa har andre 
Egenskaber og Affekter, der efter Omstændighederne kan 
gjøre sig gjeldende paa hins Bekostning. For Billed- 
huggeren er Venus intet andet end Kjærligheden ; han maa 
altsaa udstyre hende med al den Ynde, som henrykker os 
hos den, vi elske, og den ringeste Afvigelse fra dette 
Ideal forstyrrer Indtrykket. En fortørnet Venus, en Ve- 
nus der drives af Hevntørst og Easeri, er for Billed- 
huggeren en Selvmodsigelse; thi Kjærligheden, som Kjær- 
lighed, vredes ikke, hevner sig ikke. Men for Digteren 
er Venus — vistnok ogsaa Kjærligheden, men tillige 
Kjærlighedens Gudinde, som foruden denne almene Karak- 
ter har sin egen Individualitet, og følgelig maa være lige- 
saa modtagelig for Afsky som for Tilbøjelighed. Altsaa 
er det intet Under, at hun hos Digteren optændes af Vrede 
og Raseri, fornemmelig naar det er selve den krænkede 
-Kjærlighed, der har vakt disse Lidenskaber. 

Kunstneren kan vistnok ogsaa, ligesaavel som Digteren, 
fremstille Venus eller hvilkensomhelst anden Guddom som 
et virkelig handlende Væsen. Men da maa deres Hand- 
linger i det mindste ikke staa i Strid med deres Karak- 
ter, om de end ikke umiddelbart udspringe deraf. Venus 
rækker sin Søn de guddommelige Vaaben; denne Handling 
kan Kunstneren ligesaavel fremstille som Digteren. Her 
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er der Intet som hindrer ham fra at udstyre Yen^ med 
al den Ynde og Skjenlrød, der tilkommer hende som Kjær- 
ligbedens Gudinde, tvertimod bliver hun derved Baameget 
des kj åndeligere i hans Yerk. Men naar Yenus vil hevne 
sig paa sine Foragtere, Mændene paa Lemnos, og i* for- 
størret, vild Skikkelse, med iiagrende Haar, griber Beg- 
faklen^ kaster et sort Svøb om sig, og i stormende Fart 
iler til Jorden paa en mørk Sky; saa er dette ikke et 
Øjeblik for Kunstneren, fordi han intet Middel besidder til 
at gjøre hende kjendelig i et saadant Øjeblik. Dette er 
knn et Øjeblik for Digteren, thi denne har den Forret, at 
ban dermed saa nøje kan forbinde et andet, hvori Gudinden 
er fuldtud Yenus, at vi ogsaa gjennem Furiens Skikkelse 
ikke tabe Yenus af Syne. 

Ogsaa de Attributer, hvormed den bildende Kunst 
udstyrer sine Skikkelser, give os et Bidrag til at skjelne 
mellem denne Kunst og Poesien. 

Naar Digteren personificerer Abstracta, er de til- 
strækkelig karakteriserede ved selve Navnet, og ved det 
som han lader dem udføre. Men et saadant Middel har 
Kunstneren ikke. Han maa altsaa give sine personificerede 
Abstracta Sindbilleder, hvorved de kan blive kjendelige. 
Disse Sindbilleder, som betyde et, og er et andet, gjør 
dem til allegoriske Figurer. 

En Kvinde med en Tøjle i Haanden, en anden, der 
læner sig til en Søjle, er i Kunsten allegoriske Yæsener. 
Men Maadeholdet og Standhaftigheden er hos Digteren 
ikke allegoriske Yæsener, men blot personificerede Abstracta. 
Disse Yæseners Sindbilleder hos Kunstneren har Nøden 
opfundet. Thi han kan ikke gjøre sig forstaaelig uden 
deres Hjælp. M!en Digteren trænger ikke til et saadant 
Nødmiddel. 

Dog gives der blandt de Attributer, ved hvilke Kunst- 
nerne betegne sine Abstracta, en Art som er mere skikket 
til Brug for Digtekunsten. De nemlig, som egentlig ikke 

20* 
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er at betragte som allegoriske, men som Eedskaber, af 
hvilke de Væsener^ de tillægges, vilde og kunde benytte 
sig, hvis de skulde handle. som virkelige Personer. Tøjlen 
i «Maadeholdets» Haand, Søjlen, til hvilken c Standhaftig- 
heden a> læner sig, er udelukkende allegoriske; for dem har 
altsaa Digteren ikke Brug. Yægtskaalen i « Retfærdig- 
hedens » Haand er det allerede i ringere Grad; thi den 
rette Brug af Yægtskaalen er i Virkeligheden et Stykke 
Betfærdighed. Men Lyren eller Fløjten i en Muses Haand, 
Landsen i Mars's; Hammeren og Tangen i Vulkans, er jo 
slet ikke Sindbilleder, er blot Bedskaber, uden hvis Hjelp 
disse Væsener ikke kunde frembringe de Virkninger, yi 
tilskrive dem. Af denne Art er de Attributei', som man 
kan træffe i de gamle Digteres Beskrivelser, og som man 
derfor, til Forskjel fra hine allegoriske, kunde kalde 
de poetiske. Disse betyde Tingen selv, hine kun noget 
Lignende. 

(Sluttes.) 
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Af Cervantes ved E. Gigas. 
(Slutning.) 



Derpaa gik Alle tilsengs, og neppe vare Folk komne 
til Bo, før Lope mærkede, at der var Nogen som bankede 
ganske sagte paa Døren til deres Værelse; og da han 
spurgte: <Hvem der?» blev der svaret ham med lav 
Stemme: «Det er La Arguello og Galicierinden ; luk op, 
vi er halv døde af Kulde. » — « Jovist, vi er jo midt i 
Hundedagene, » svarede Lope. — «Lad være at sige Vit- 
tigheder, Lope,» svarede Galicierinden, «staa op og lak 
Døren op; vi er saa fine som to Erkehertuginder. » — 
«Erkehertuginder paa denne Tid?» svarede Lope, «det 
tror jeg ikke; jeg mener snarere, at I er et Par Hexe 
og Erkemære; vil I strax se til, I kommer herfra, ellers 
sværger jeg Jer til, at jeg staar op og bearbejder Jer 
saadan med Jemspændet paa mit Bælte, at I skal komme 
til at rødme som Valmuer. » Da de hørte saa bittert et Svar, 
der saa lidt svarede til deres Forventning, bleve de bange for 
den vrede Asturer og begave sig højst ulykkelige bort med 
skuffet Haab; men før de gik fra Døren, anbragte La 
Arguello sin Mund ved Nøglehullet og raabte: < Honning 
er ikke for Æsels Mule!» hvorpaa hun som sagt tilgav 
sig tilbage til til sit Kammer, som om hun havde sagt 
en stor og ny Sandhed og taget en retfærdig Hævn. Da 
Lope mærkede, at de vare gaaede deres Vej, sagde han 
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til Tomas Pedro, der laa vaagen: «Hør, Tomas, du maa 
gjerne sætte mig til at slaas med to Kæmper eller lade 
mig tjene dig ved Lejlighed med at vride Kjæberne af 
Led paa et halvt eller helt Dusin Løver; det skal jeg 
gjøre saa let, som jeg drikker et Glas Yin; men lad mig 
blot ikke være nødt til at komme i Berøring med La Ar- 
guello; det vil jeg ikke gaa ind paa, selv om der ellers 
skulde skydes tilmaals efter mig af Bueskytter. Det var 
ogsaa et Par dejlige, fortryllede Prindsesser, vi der kunde 
være komne i Kast med. Naa ja, imorgen er der atter 
en Dag, saa skal Piben faa en anden Lyd.> — «Jeg har 
jo allerede sagt dig, kjære yen,» svarede Tomas, «at da 
kan gjøre, som dig lyster: enten fuldende din Pilgrimsfart 
eller kjøbe det Æsel, du har talt om, og give dig til at 
være Vandbærer. » — «Ja, Vandbærer vil jeg være,» sva- 
rede Lope, «men lad os nu sove den Smule Tid, der 
endnu er igjen, indtil, det bliver Dag, for mit Hoved er 
saa tungt som en Tønde, og jeg har ikke Lyst til nu at 
ligge og snakke med dig.» De sov ind. Dagen kom, og 
Tomas gav sig ifærd med at udmaale Foder, medens Lope 
gik hen paa Hestetorvet, som ligger der i Nærheden, 
for at kunne kjøbe et nogenlunde godt Æsel. 

Nu havde Tomas' Tanker, naar han sad om Hellig- 
dagene i sin Ensomhed, ledet ham til at forfatte et Kjær- 
lighedsdigt, som han skrev i den Bog, hvori han førte 
Begnskab over Fouragen, idet det var hans Hensigt at 
skrive det rent paa et løst Blad Papir og rive det i 
Bogen itu eller slette det ud. Men før han fik gjort det, 
hændtes det, at hans Herre en Dag, da han var gaaet 
ud og havde ladet Bogen ligge paa Foderkisten, tog den, 
lukkede den op for at se, hvordan Begnskabet stod, fik 
Øje 'paa Versene, læste dem og blev meget overrasket og 
betuttet. Han gik med dem til sin Kone, og førend hun 
læste dem, kaldte han Gostanza ind, hvorpaa han meget 
indstændig med Trusler opfordrede hende til at sige ham. 
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om Tomas Pedro, deres Karl, havde gantedes med hende 
eller f. Ex. i Forvirring sagt et eller andet Ord, som 
kunde tilkjendegive, at han var forelsket i hende. Go- 
stanza svor paa, at han endnu ikke havde sagt det Aller- 
ringeste og at han aldrig, ikke engang mej^ Øjnene, havde 
røbet nogen slet Tanke. Hendes Herskab troede hende, 
da de vare vante til altid at høre hende svare Sandhed 
paa Alt, hvad de spurgte hende om. De sagde, at hun 
kunde gaa, hvorefter Værten sagde til sin Kone: «Jeg 
veed sandelig ikke, hvad jeg skal sige til dette; du maa 
vide, at Tomas har skrevet nogle Vers her i Eegnskabs- 
bogen, som giver mig en Pokkers Vished om, at han er 
forelsket i lille Gostanza. » — «Lad os se Versene, » sva- 
rede Konen, csaa skal jeg sige dig, hvad de gaar ud 
paa.> — «Ja naturligvis,* sagde Manden, «du er jo 
Poet, saa du kan jo strax hitte Meningen.« — «Nej, jeg 
er ingen Foet,» svarede Konen, «men jeg har en god 
Forstand og kan bede de fire Bønner ' paa Latin. » — 
€Du gjorde bedre i at bede dem paa godt^ ærligt Spansk, 
for din Farbroder Præsten har jo sagt dig, at du snakker 
bare Kaudervælsk, hvergang du skal bede paa Latin, saa at 
det slet ingen Bøn bliver. > — «Den Pil kommer nok fra 
hans Broderdatter; hun er saa misundelig, naar hun ser 
mig tage den latinske Bønnebog i Haanden og behandle 
den, som om det var Ingenting. > — «Naa, det være nu 
som det være vil, » svarede Værten, «hør nu efter, for 
Versene lyder saadan.» 

„Sig, hvem vel Amor Lykken giver? 

Hvo taus forbliver. 
Naar er det, at hans Grumhed viger? 

Naar tro du higer. 
Og hvo faar Part i Saligheden? 

Standhaftigheden . 



* Vel< Pater noster, Ave Maria, Gloria og Requiem. 
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han sin Fader, saavel som Avendanos, han hlev forvirret, 
og for ikke at blive kjendt, bedækkede han Ansigtet med 
et Tørklæde, som om han tørrede Blodet af. Corregidoren 
spurgte, hvad den unge Fyr havde gjort, som de trak af 
med i en saa forslaaet Tilstand. Alguacilen svarede, at 
den unge Fyr var en Vandbærer, som de kaldte Asture- 
ren og til hvem Drengene paa Gaden raabte: Hid med 
Halen, Asturer, hid med Halen; derpaa fortalte han med 
faa Ord, hvad der var Granden til at de raabte paa Ha- 
len, hvorover Alle lo ikke lidt. Han sagde desuden, at 
medens Astureren red ud ad Alcantara-Porten, ^ havde 
Drengene jaget efter ham og raabt paa Halen; han 
var da sprungen af Æslet, havde gjort Indhug iblandt 
dem og faaet fat i En, som han havde pryglet halvt fordær- 
vet, og da man vilde gribe ham, havde han sat sig til 
Modværge; derfor var han saa ilde tilredt. Corregidoren 
befalede ham at vise sit Ansigt, og da han stred imod og 
ikke vilde vise det, gik Alguacilen hen og tog Tørklædet 
bort, hvorved hans Fader paa Øjeblikket kjendte ham og 
sagde meget forskrækket: «Don Diego, min Søn! Hvor- 
dan er du kommen til at se saaledes ud? Hvad er det 
for en Dragt? Har Du endnu ikke glemt dine gale 
Streger ?» Carriazo kastede sig paa Knæ for sin Faders 
Fødder, og denne holdt ham en god Stund omfavnet med 
Taarer i Øjnene. Eftersom Don Juan de Avendano 
vidste, at Don Diego var fulgt med hans Søn, Don Tomas, 
spurgte han ham efter ham og åk til Svar, at Don To- 
mas de Avendano var den Karl, som udleverede Fourage 
til Folk der i Herberget. Da Astureren sagde dette, 
betoges alle de Tilstedeværende af Forundring, og Corre- 
gidoren bød Værten føre Karlen ind. «Jeg tror, at han 
ikke er her i Huset >, svarede Værten, «men jeg skal søge 



' Toledos østligste Port med tilhørende Bro over Tajo. 
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efter ham? og det gjorde han. Don Diego spnrgte 
Carrlazo, hvad det var for nogle Forvandlinger og hvad 
der havde bevæget ham til at blive Vandbærer og Don 
Tomas Karl i en Kro. Hertil svarede Carriazo, at han 
kande ikke give ham Svar paa de Spørgsmaal aaaledes 
for Alles Øren^ men han sknlde nok give ham Besked i 
Enrnm. Tomas Pedro holdt sig skjnlt i sit Kammer for 
derfra, uden selv at blive set, at se hvad hans og Carriazos 
Fader toge sig for ; han var bleven betænkelig ved Corre- 
gidorens Komme og ved den Forstyrrelse, som var i hele 
Hnset. Der var En, der sagde Værten, at han var 
skjult der; denne gik op efter ham og fik ham, snarere 
med Magt end med gode Ord, til at komme ned; han 
var endda ikke kommet ned, hvis ikke Corregidoren selv 
var gaaet nd i Gaarden og havde kaldt ham ved Navn 
og sagt: «Kom I kan ned, min kjære Slægtning, her er 
ingen Bjørne eller Løver, som venter paa Jer.» Tomas 
gik da ned og knælede for sin Fader med nedslagne Øjne 
og stor Ydmyghed; og han omfavnede ham med stor 
Glæde, ligesom den forlorne Søns Fader, da han fik den 
Søn igjen, som han troede tabt. Imidlertid var der kom- 
met en Vogn for at hente Corregidoren, da han ikke 
syntes, at man kande nøjes med at ride hjem paa en saa 
stor Festdag. Han lod Costanza kalde ind, tog hende 
ved Haanden og fremstillede hende for Faderen med de 
Ord: € Sennor Don Carlos, modtag denne Skat og anse den 
for den kosteligste, I vel kan ønske Eder. Og I, skjønne 
Jomfra, kys Eders Faders Haand og tak Gad, som paa 
en saa smak Maade har forandret, hævet og forbedret 
Eders ringe Stand. » Costanza, der ikke vidste eller 
anede, hvad der var sket, vidste intet Andet at gjøre 
end forvirret og knælende at bede for sin Fader, tog 
hans Hænder og begyndte at kysse dem ømt og bade dem 
med en aendelig Taarestrøm, som hendes dejlige Øjne ad- 
gøde. Medens dette gik for sig, havde Corregidoren søgt 
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paa, 0^ hnn svarede, at hnn havde stærk Tandpin«, Bvor- 
paa Tomas, hvis Snildhed skærpedes af Kjærligheden, i 
et iøljeblik overtænkte, hvad der var bedst at gjøre, og 
sagde: <Senora Costanza, jeg skal give Jer en skreven 
Bøn; naar I beder den to Gange, saa forsvinder Eders 
Smerte paa een Gang, som om I havde strøget den bort 
med Haanden.» — «Godt>, svarede Costanza, «jeg skal 
bede den; thi jeg kan læse.» — «Men det skal være paa 
den Betingelse,* sagde Tomas^ «at I ikke maa vise den 
til nogen Anden; thi jeg sætter stor Pris derpaa, og det 
var ikke godt, om den skulde tabe sit Værd, naar Mange 
fik den at vide.> — c Det lover jeg, Tomas », sagde Co- 
stanza, «jeg skal ikke give Nogen den; men lad mig nu 
strax faa den, thi det gjør frygtelig ondt.^ — c Jeg skal 
skrive den op efter Hukommelsen,* svarede Tomas, «og 
give Eder den strax. » Det var de første Ord, Tomas 
sagde til Costanza og Costanza til Tomas i hele den Tid, 
han havde været der i Huset^ og det var allerede over 
fireogtyve Dage. Tomas gik ind i sit Kammei^ skrev 
Bønnen og fik Lejlighed til at give Costanza den, uden 
at Nogen saa det, og hun gik meget glad og endnu mere 
andægtig ind i et Værelse, hvor hun i Enrum aabnede 
Papiret og saae, at der stod Følgende derpaa: 

« Skjønne Senora, jeg er Adelsmand og har hjemme 
i Burgos; dersom jeg overlever min Fader, arver jeg et 
Gods, som indbringer sextusind Dukater om Aaret. Da 
jeg hørte Eygtet om Eders Skjønhed, der er fløjet saa 
mange Mil om, forlod jeg min Fædrenestad, skiftede min Dragt 
og traadte i Eders Husbonds l^jeneste, saaledes som I nu 
ser mig. Hvis I vil være min, saa erklær mig, paa saa- 
dan Maade som det bedst anstaar Eders Ærbarhed, hvad 
Beviser I vil, at jeg skal give Eder paa, hvor sand min 
Kjærlighed er; og naar I har forvisset Eder derom, vil 
jeg med Eders Samtykke blive Eders Ægtefælle og anse 
mig for den Lykkeligste i hele Verden. Kun beder jeg 
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JBd^r xm om ikke at lade en saa ren Ejærlighed som min 
komme ud blandt Folk; thi hvis Eders Hnsbond £aar det 
at Tide og ikke tror min Ærlighed, vil han dømme mig 
landflygtig fra Eder, hvilket vilde være det Samme som 
at dømme mig til Døden. Lad mig blot se Eder, Senora, 
saalænge til I tror mig, og betænk, at den, der ikke har 
beg^aaet anden Brøde end at tilbede Eder, ikke fortjener 
en saa haard Straf som ikke at faa Eder at se. Naar I 
vil være ubemærket af de Mange, der bestandig betragte 
!Bder, kan I jo svare mig med Øjnene; de kan dræbe, 
naar de se vredt, og opvække Døde, naar de se mildt. » 
Saasnart Tomas bemærkede, at Costanza var gaaet 
ind at læse hans Brev, begyndte hans Hjerte at banke, 
under Frygt for Dødsdommen og paa den anden Side med 
Haab om Livet. Nu kom Costanza nd, saa deilig at se 
til, nagtet hendes Hoved var ombundet med Tørklædet, 
at man skulde tro, at hendes Skjønhed var bleven forøget 
ved Overraskelsen over at se noget helt Andet paa To- 
mas' Seddel end det, hun havde tænkt sig, — hvis i det 
Hele Nogetsomhelst kunde forøge hendes Skjønhed. Hun 
kom ud med Papiret iturevet i Haanden og sagde til 
Tomas, som var nærved at synke i Jorden: «Min gode 
Tomas, den Bøn, du der har givet mig, smager mere af 
Hexeri og Bedrag end af en from Bøn; derfor vil jeg 
hverken tro paa den eller bruge den, og derfor har jeg 
revet den i Stykker, at ingen Kvinde, som er mere lettroende 
end jeg, skal faa den at se. Lær andre Bønner, som har 
bedre Udsigt til at opfyldes; thi denne kan ikke nytte 
dig noget. » Med disse Ord g^k hun ind til sin Mad- 
moder, og Tomas stod betuttet, men dog noget trøstet, 
da han saa, at hans Elskovs Hemmelighed kun var gjemt 
i Costanzas Bryst, og han mente, at da hun ikke havde 
fortalt sin Husbond Noget derom, var der da idetmindste 
ingen Fare for, at han skulde blive jaget ud af Huset. 
Det syntes ham, at han havde mødt tusind optaarnede 
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Forhindringer ved det første Skridt, han havde gjort paA 
sin Kjærligheds Bane; i de store og farlige Ting er den 
største Vanskelighed jo ogsaa altid i Begyndelsen. 

Medens dette gik for sig i Herberget, vandrede Asta- 
reren om og saa paa Æsler, hvor der var Udsalg af dem ; 
og skjønt han fandt mange, var der intet der behagede 
ham, nagtet en Zigeuner var meget ivrig for at prakke 
ham et paa, som gik særdeles rask, — hvilket rigtignok 
snarere kom af det Kviksølv, der var pnttet det i Ørerne^ 
end af at det var let tilbens; men ligesaa godt som han 
syntes om dets Gang, ligesaa lidt syntes han om Kroppen, 
der var meget lille og ikke saa stor og stærk som Lope 
vilde have den, eftersom Dyret skulde være kraftigt nok 
til at bære ham oven i Kjøbet, enten saa Yandkmkkerne 
vare tomme eller fyldte. Imidlertid kom en nng Fyr hen 
og hviskede til ham: c Gode Yen, søger I et Dyr til Brag 
for en Vandbærer, saa har jeg et Æsel her nærved paa 
Eng; der er ikke Mage til det i hele Byen i Godhed og 
Størrelse; og jeg raader Jer til ikke at kjøbe Dyr af 
nogen Zigeuner, for selv om de ser sunde og gode ud, er 
de allesammen i Virkeligheden daarlige og fulde af skjulte 
Fejl. Naar I vil kjøbe et, I kan have Nytte af, saa kom 
med mig og hold Tand for Tunge. » Astureren troede det 
og bad ham føre ham derhen, hvor det saa højlig lovpriste 
Æsel var. Derpaa fulgtes de nok saa pænt indtil cKon- 
gens Have>, hvor de ved en Brønd traf mange Vand- 
bærere, hvis Æsler græssede paa en Eng der i Nærheden* 
Sælgeren viste sit Æsel, der var saadant, at Asturerea 
spilede Øjnene højt op, da han saa det, og alle de Til* 
stedeværende roste det som stærkt og for dets rappe Gang 
og store Ædelyst. Kjøbet afsluttedes uden videre Sikker* 
hed eller (Jndersøgelse, idet de andre Vandbærere vare 
Mæglere, og han gav sexten Dukater for Æslet med samt 
Alt, hvad der hører til Vandbærerforretningen. Han be- 
talte kontant i Guldmønt og lykønskedes saavel i Anled- 
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ning' af Kjøbet som fordi han havde taget fat paa den 
Profession, og de forsikkrede ham, at det var et rigtig 
indbringende Æsel, han der havde faaet, for dets hidtidige 
Herre havde, nden at slaa det fordærvet eller ihjel, holdt 
sig selv og Æslet ordentlig istand og desuden i mindre 
end et Aar tjent to Dragter og dertil nu de sexten Du- 
kater, som han havde i Sinde at rejse hjem med ; der skulde 
han nemlig giftes med en Pige, som var noget i Familie 
med ham. Foruden de Vandbærere, der havde mæglet ved 
Æselskjøbet, var der Fire tilstede, som spillede cPrimera*; * 
de laa udstrakte paa Jorden, der tjente dem til Spillebord^ 
og deres Kapper vare Klædet derpaa. Astareren stillede 
sig hen og saae paa dem og bemærkede, at de ikke spil- 
lede som Vandbærere, men som om de vare Erkedegne;^ 
thi hver af dem havde en Beholdning liggende ved Siden 
af sig af over hundrede Bealer i Smaamønt og Solv. 
Endelig slap Pengene op for to af de Spillende, hvorfor 
de rejste sig. Da han, der havde solgt Æslet, saae det,, 
sagde han, at naar de kunde blive Fire, vilde han nok 
spille med, for han kunde ikke lide at være med, naar der 
kun var Tre. Astureren, som lignede Sukker, der aldrig 
fordærver Suppen, som Italieneren siger, ^ yttrede, at han 
gjerne vilde være Fjerdemand. De satte sig strax ned, 
det gik nok saa glat med Spillet, og da Lope var mere 
ødsel med sine Penge end med sin Tid, tabte han i et 
Øjeblik sex Dukater, han havde hos sig; og da han saae, 
at han ikke havde en Skilling mere, sagde han til dem, 



' Art Kortspil, nærmest henhørende til Hasardspillene. 

^ Arcediano, højere gejstlig Værdighed i Spanien (Domprovst 
ell. Lign.). 

^ Lo zacchero giammai gua8t6 minestra, o: man maa heller 
være for god end for ond. Et spansk Ordsprog siger imidlertid: 
Al que se hace de miel, se le comen las moscas, o: Den, som gjør 
sig selv til Honning, bliver fortæret af Finer. 
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at naar de vilde spille med ham om Æslet, vilde han sætte 
det paa Spil. De gik ind derpaa, og han udsatte da en 
Fjerding af Æslet, idet han sagde, at han vilde spille om 
en Fjerding ad Gangen. Det gik ham saa uheldig, at 
han efterhaanden i fire Omgange tabte Æslets fire Fjer- 
dinger, og det var netop ham, der havde solgt det, som 
vandt det. Men da han stod op for paany at tage det i 
Besiddelse, sagde Astureren, at de skulde lægge Mærke 
til, at han kun havde spillet om Æslets fire Fjerdinger, 
men Halen skulde de give ham, saa kunde de gjerne gaa 
med Eesten. Alle lo af dette Forlangende, og der var 
retskyndige Folk tilstede, som mente, at han ikke havde 
Bet i at forlange dette; thi naar der bliver solgt et Faar 
eller et andet Stykke Slagtekvæg, saa tager man aldrig 
Halen fra; den maa naturligvis følge med en af BagQer^ 
.dingeme. Hertil svarede Lope, at Faarene i Berberiet. 
sædvanligvis have fem Fjerdinger, og den femte er Ha- 
slen; og^ naar da Faarene blive skaarne i Stykker, er Halen 
ligesaa meget værd som enhver af Fjerdingerne. Naar 
der var Tale om, at Halen skulde følge med det Dyr, 
som sælges levende og ikke skæres i Stykker, saa vilde 
Jian gjerne gaa ind derpaa ; men hans var ikke solgt, men 
tabt i Spil, og det havde aldrig været hans Mening at 
spille Halen bort, og de skulde strax udlevere ham den 
med Alt hvad der hørte til den og hængte sammen der- 
med, det vil sige alle Eygradens Ben ligefra hvor den 
begynder, nemlig oppe ved Hjernen, og ud til de aller- 
sidste Haar i Halespidsen. «Jeg sætter*, yttrede £n, 
«at det sker som I siger og man giver Jer, hvad I for- 
langer, — saa skulde Pokker have, hvad der bliver af 
Æslet !» — «NaaA>, sagde Lope, «kom saa med min 
Hale; ellers skal I ved Gud ikke faa Lov til at tage 
Æslet fra mig, selv om der kom saa mange Vandbærere 
efter det, som der er til i hele Verden; og I maa ikke 
tro, at I skal berøve mig min lovlige Ret, fordi I er saa 
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Man^e, for jeg er en Mand, der veed, hvordan man skal 
tage Folk og putte dem et Par Haandsbred Kaarde i 
Liivet, uden at de veed, fra hvem, hvorfra og hvordan det 
kommer; og jeg vil desuden ikke have Værdien af Halen 
betalt mig, nej jeg vil have den, som den er, skaaren af 
Æslet, saadan som jeg har 8agt.» Vinderen og de Andre 
syntes ikke, det var værd at forsøge at sætte den Ting 
Igjennem med Magt; thi de saae nok, at Astureren var 
saa kjæk, at han ikke vilde give dem Lov dertil. Denne, 
der var vant til Livet i Thunfiskerlejet, hvor der øves alskens 
Storpraleri og grov Tale og især excelleres i de drøjeste 
Eder og Forbandelser, kastede sin Hue i Vejret, greb en 
Dolk, som han bar under Kappen og stillede sig i en 
saadan Stilling, at han indgød hele Vandbærerskaren 
Frygt og Respekt. Endelig var der En af dem, han der 
saae fornuftigst og medgjørligst ud, som fik bragt den 
Overenskomst istand, at man skulde sætte Halen mod en. ^ 
Fjerding af Æslet paa en «Quinola9 eller paa to med ' 
«Pasante>. ^ Det gik de ind paa, Lope vandt Pairtiet, 
den Anden blev hidsig, satte den ande^ Fjerding paa 
Spil, og efter tre Omgange til havde han ii^tet Æsel 
mere. Han vilde nu spille om Pengene, Lope vilde ikke,- 
men Alle trængte saadan paa ham, at han maatte gjøre 
det, og derved fik han plukket Brudgommen saaledes, at 
han tilsidst ikke havde en eneste Hvid tilbage. Saa for- 
tvivlet blev den uheldige Spiller herover, at han kastede 
sig ned og begyndte at dunke Hovedet mod Jorden. Da 
Lope var ædelbaaren og gavmild og medlidende, rejste 
han ham op og tilbagegav ham alle de Penge, han havde 
vundet fra ham, samt de sexten Dukater, som der var 
blevet betalt for Æslet, og hvad han selv havde, delte 



' Udtryk fra Primera-Spillet. Quinola er fire Kort af forskjellig 
Farve, men ens Værdi; Pasante er hvad man faar paa Haanden, 
hvis Værdi ogsaa regnes med. 
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han endda med de Oinkrlngstaaende, hvilken mærkeligre 
Gavmildhed henrev Alle, og havde det været Tamerlans ^ 
Tider, saa havde de ndraabt ham til Konge over Vand- 
bærerne. Lope gik nu med stort Følge tilbage til Sta- 
den, hvor han fortalte Tomas, hvad der var hændet, og 
Tomas gav ham ligeledes Eegnskab for, hvad der havde 
tildraget sig med ham. Der var ikke et Værtshus eller 
Spisekvarter eller Samlingssted, hvor man ikke fik at 
vide om Æselsspillet, Halefordringeu og Astnrerens Rask- 
hed og Høisindethed. Men da Hoben, det slemme Dyr, 
som oftest er ondskabsfuld og bagtalerisk, huskede den 
ikke den fortræffelige Lopes Gavmildhed, Ejækhed og 
andre ^ode Egenskaber, men kun Halen; og derfor havde 
Lopø neppe gaaet om i Byen i to Dage og solgt Vand, 
før han saae Mange pege ad ham med Fingeren, med de 
Ord: c Se, det er Vandbæreren med Halen !» Gadedren- 
gene lagde Mærke dertil, fik Historien at høre, og nu 
kunde Lope ikke komme frem bag Hjørnet i en Gade, før 
de raabte til ham fra alle Kanter: cAsturer^ hid med 
Halen; hid med Halen. Asturer!» Da Lope saae sig over- 
falden af saa mange Tunger og Baab, holdt han det for 
rigtigst at tie, i den Mening, at al -den Uforskammethed 
nok vilde drukne i hans dybe Taushed; men det hjalp 
ikke det Ringeste, thi jo mere taus han var, desto højere 
skreg Drengene. Saa prøvede han da paa at være hidsig 
istedetfor taalmodig, sprang af sit Æsel og løb efter 
Drengene med sin Stok; men det var blot som at stikke 
Hd paa en Krudttønde eller som at afhugge Hydratens 
Hoveder; thi hvergang han havde faaet et hugget af, det 
vil sige: banket en Dreng, voxede der i samme Øjeblik 
ikke syv, men syvhundrede frem, som skreg: «Hid med 
Halen !» med endnu større Iver og Utrættelighed end fer. 



' Sagnet fortæller, at Tamerlan som Dreng valgtes til Høvding 
af sine Jævnaldrende (ligesom Herodot fortæller om Cyrus). 
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Endelig: n>ente han, det var bedst, om han gik hjem til 
sit Liogris, — for at nndgaa La Argaello havde han nem- 
lig lejet et saadant i et andet Herberge end det, hvori 
hans Kammerat var, — og saa blive der, indtil hans 
nare^erende onde Stjerne havde tabt sin Indflydelse og 
Drengene havde glemt at være saa ondskabsfolde at raabe 
paa Halen. Sex Bage gik hen, uden at han forlod sit 
Hjem, undtagen om Natten; da gik han til Tomas for at 
sperge ham om, hvordan det stod til med ham, og denne 
fortalte ham, at siden han havde givet Gostanza Sedlen, 
havde han aldrig kannet faa talt et eneste Ord med 
hende, at det forekom ham, at han var endna mere tilp 
bagetrakken end sædvanlig. Engang havde han dog faaet 
Lejlighed til at tale med hende; men saasnart hun saae 
ham, havde han kan sagt, førend han var kommen næ%: 
<Jeg fejler ikke Noget, Tomas, og behøver altsaa ikke 
dine Ord eller Bønner; vær da kan rolig, jeg anklager 
dig jo ikke for Inkvisitionen, ^ — og gjør dig ellers ingen 
TJlejlighed. » Disse Ord sagde han imidlertid aden at der 
saas Vrede i hendes Blik eller noget andet Tegn paa 
Uvillie hos hende. Lope fortalte ham, hvordan han 
jagedes af de mange Drenge, der forlangte hans Hale^ 
fordi han havde forlangt Æslet i det berømte Spil. Tomas 
raadede liam at holde sig hjemme og idetmindste ikke 
ikke ride ad paa Æslet; naar han gik ad, skalde det 
være i dé mennesketomme og afsidesliggende Ghader, og 
dersom det ikke hjalp, skalde han blot opgive Professio- 
nen, — det var det sidste Middel til at gjøre Ende paa 
den aforskammede Eaaben. Lope spargte, om Qalicier- 
inden havde gjort ham nogen yderligere Erklæring. Tomas 
svarede Nej; men, sagde han, han andlod ikke stadig at 
smidske for ham med Traktement og Gaver af hvad han 
stjal i Kjøkkenet fra Qjæsterne. Saa gik Lope hjem til 



' Nemlig for Hexeri. 
Nordisk Tidsskrift. 21 
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gandke stille; kan Ukraines Nattergale fløjtede hist og 
her til hverandre, og Dnjæpr skvulpede og susede sagte. 
Paa engang saa hun nede paa Floden noget ligesom en 
lille rund, sort Skaal. Det kommer nærmere, det er en 
Baad, og den flyver afsted ligesom paa Yinger. Katja 
strækker begge sine Arme nd imod den. Hvem er den 
Kosak, der sidder og styrer? Det er ikke Semion. Se, 
nu holder han ind til Bredden; han støtter sig paa Roer- 
pinden og fløjter, først en Gang, saa en Gang til. Hen- 
des Fader kom ud af Huset; Katja trak sig om bagved 
Piletræet. 

Den gamle Grimatsch gaar ned til Baaden. c Hvad 
nyt?» siger han. 

cDaarligt nyt, Pan^ Maksim», svarer Kosakken, 
<daarligt!» 

«Men hvad er der da 8ket?» 

«Iforgaars Nat før den stærke Torden saa vi, at der 
brændte et Birketræ oppe paa en af Bankerne længere 
nede (og Kosakkerne pleje, naar de ville mælde, at de 
komme hjem, at stikke Ild paa en Birk eller et andet 
Træ oppe over Floden). Vi kj endte godt nok det Tegn 
og roede derfor igaar ud for at møde dem. Men da vi 
kom derned, fandt vi ikke et eneste Menneske; kun Stum- 
per af Baadene drev om paa Dnjæpr. » 

cHvad siger Du? Har det været saadant et Uvejr 
dernede?* 

«Der er ingen af os, som mindes at have set noget 
lignende, saadan en Storm som det var. Længere syd- 
paa var hele Ege revne op med Rode, og langs Bredden 
ligge Sivene som mejede af med en Le. Dnjæpr hvirvlede 
Sand og Grus op lige nede fra Bunden, saa det paa én 
Gang rystede i alle Bakkerne langs Floden. » 

cOg man har slet ikke hørt noget om dem?» 

' Herre. 
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cNej, Pan Maksim, ikke det mindste, men vi have 
selv talt om det, og Atamanen troer da ligesom vi, at 
alle Kammeraterne, der var ude paa Dnjæpr, have sanket 
formeget Vand.» 

«Ja, Broerlil! Det var flinke Gutter, raske Kosakker 
var de; det skal siges om dem! — Naa, ja, lad os saa 
gaa indenfor. » 

cSe, Fader, se nu er min Fæstemand sin egen Herre! 
Nu har vi ventet godt paa, at han skulde blive en fri 
Kosak !» 

Den Gamle saa sig om. Der stod Katja med An- 
sigtet mod Maanelyset, bleg som en Dødning. 

€ Stakkels Barn, Vorherre være med Dig,> sagde 
Faderen og tog hendes kolde Haand. 

Hun saa ham ind i Øjnene, trak Haanden til sig og 
gik bort uden at sige noget. 

IV. 

Maksim lod Kosakkerne gaa ind i Storstuen og be- 
værtede dem. I Dagbrækningen fulgte han dem ned til 
Baaden og gik saa tilbage for at tale med sin Datter. 

Hun sad ude i Haven og bandt paa en Krands af 
røde og hvide Valmuer. Solen kom mere og mere frem 
bagved Bakkerne. 

cKatja, mit Barn,» sagde den Gamle og satte sig 
ned ved Siden af hende. « Vorherre har sendt Dig en 
tung Sorg til Hjertet. Løft nu Hovedet, min Datter, og 
se paa Din gamle Fader. » 

Hun løftede Hovedet og saa paa ham. 

Saadan havde hun skjæmmet sig i de faa Timer, at 
det ligesom tog ham ind om Hjertet. «Herregud, Barn,» 
sagde han, <hvor Du er bleven gammel !» 

<irNej, Fader, jeg er jo ganske ung endnu. » 

Og saa gav hun sig atter ifærd med Krandsen. 
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i Huset.* — « Alligevel*, sagde Corregidoren, «maa jeg 
sige Jer, Vært, at det ikke er passende og godt, at den 
unge Pige er i et Værtshus. Er hun maaskee en Slægt- 
ning af Jer?» — «Nej, hun er hverken i Familie med 
mig eller i Tjeneste hos mig, og hvis Eders Velhyrdighed 
har Lyst til at erfare, hvem hun er, saa skal Eders Vel- 
byrdighed faa Ting at høre, der baade vil more Eder og 
forundre Eder; men det er ikke værd at hun er tilstede. » 
— « Jo, det vil jeg gjerne>, sagde Corre^idoren, «lad saa 
lille Costanza gaa ud; hun kan af mig vente sig Alt, 
hvad hun kunde vente sig af en Fader; thi hendes store 
Ærbarhed og Skjønhed nøder Alle, der se hende, til at 
tjene hende. » Costanza svarede ikke et Ord, men nejede 
dybt og med megen Anstand for Corregidoren, forlod 
Salen og traf sin Madmoder ventende meget spændt paa 
at vide, hvad det var, Corregidoren vilde hende. Hun 
fortalte hende, hvad der var foregaaet, og at hendes Hus- 
bond var bleven tilbage hos ham for at fortælle ham 
Noget, som han ikke vilde have, hun skulde høre. Vært- 
inden var ikke bleven rolig endnu og stod og bad, indtil 
Corregidoren gik bort og hun saae sin Mand i Frihed. 

Han havde imidlertid fortalt Corregidoren, hvordan 
der for femten Aar, een Maaned og fire Dage siden var 
kommet en syg, meget smuk, ung Dame til Herberget; 
hun var i Pilgrimsdragt, .reiste i Bærestol og ledsagedes 
af et stort Tjenerskab og et Par belæssede Muldyr. Da 
hun havde været nogle Dage der i Huset, fødte hun et 
dejligt Pigebarn, der blev døbt Costanza og efterat hun 
atter var bleven rask, drog hun videre til Guadalupe*, 
hvorhen hun havde lovet at valfarte. Men den lille Pige 
lod hun blive tilbage, da hun ikke turde lade hende rejse 
med i det strenge Vejr, som det dengang var, og da hun 



» En halv Snes Mile S. V. for Toledo. 
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var kommen til at synes godt om Værten og hans Kone, 
overgav hun Barnet i deres Varetægt. Hun fremtog en 
Pung med tohundrede Dukater, — den var broderet, grøn 
med Gruld, — og lagde den i Hænderne paa min Kone, 
der i sin Enfoldighed ikke lagde Mærke til, hvad hun 
gjorde, og tog Pengene uden at sige eet taknemligt eller 
høfligt Ord; men jeg kan huske, at jeg sagde, vi behøvede 
ikke saadant Noget, for vi var ikke Folk, der heller gjorde 
Andre Tjenester for Penge end af Tjenstvillighed. Da 
hun rejste, sagde hun, at for det Tilfælde, at der skulde 
tilstøde hende Noget, saa at hun ikke selv kunde komme 
og hente Barnet, vilde hun lade os faa et Tegn; og med 
disse Ord gav hun os en Guldkjæde, som jeg endnu har 
og som hun tog sex Led fra; saa klippede hun et Stykke 
hvidt Pergament over i Zigzag, saaledes som naar man 
fletter Hænderne ind i hinanden og skriver Noget paa 
Fingrene, som kan læses, naar Fingrene holdes sammen, 
men Meningen ophæves, naar Hænderne tages fra hin- 
anden, fordi Bogstaverne skilles ad. Det ene Stykke 
Pergament er ligesom Sjæl for det andet: naar de bliver 
holdt sammen, kan der læses, hvad der er skrevet, men 
naar de er hver for sig, er det umuligt, undtagen at man 
kan gjætte, hvad der staar paa det Halve af Pergamentet. 
Hendes Navn fik jeg ikke at vide, men næsten hele Kjæ- 
den beholdt jeg og har det nu Altsammen liggende; for 
da der Ingen kom efter Barnet, opdrog vi hende efter vor 
Stand. Femten Aar^ een Maaned og fire Dage har jeg 
ventet paa, at Nogen skal komme og hente hende, saa nu 
har jeg opgivet Haabet om nogensinde at se Nogen komme, 
og hvis de ikke indfinder sig i det Aar, vi nu har, saa 
har jeg besluttet at adoptere hende og give hende hele 
min Formue, som Gudskelov er over sextusind Dukater. 
Nu har jeg blot at fortælle Eders Velbyrdighed, Hr. Cor- 
regidor, hvilke Fuldkommenheder og Dyder vor lille Co- 
stanza besidder, om jeg da kan gjøre det. Først og frem- 
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mest tilbeder han Vor Frue meget andægtig; hun skrifter 
og gaar til Alters hver Maaned; hnn kan skrive og 
læse; der er ingen bedre Kniplerske i hele Toledo end 
han; han synger som en Engel, naar hnn sidder ved sit 
Syarbejde; der er Ingen, der kan maale sig med hende i 
Ærbarhed, og hvad Skjønheden angaar, saa har Eders 
Velbyrdighed jo selv seet. Sennor Don Pedro, Eders 
Yelbyrdigheds Søn, har ikke talt en eneste Gang med 
hende; det er jo sandt nok, at han engang imellem bringer 
hende en Serenade, men den hører han aldrig paa. Mange 
Herrer, og det af de fine, har boet i dette Herberge, og 
blot for rigtig at se sig mæt paa hende har de opsat 
deres Bejse i mange Dage: men jeg veed med Vished, at 
der er ingen af dem, som med Sandhed kan rose sig af, 
at hnn har givet dem Lejlighed til at sige hende et eneste 
Ord, hverken i Enram eller naar Andre var tilstede. 
Saadan, Sennor, lyder Historien om den skjønne Skarepige, 
som ikke skarer, og jeg har ikke afveget den allermindste 
Småle fra Sandheden. » Værten tav, og det varede en 
god Stand, før Gorregidoren talte til ham, saa opfyldt var 
han af Tanker over den Historie, Værten havde fortalt 
ham; endelig sagde han, at han sknlde bringe ham Kjæ- 
den og Pergamentet, thi han vilde gjerne se det. Værten 
gik efter det og bragte det til Gorregidoren, der saae, at 
det forholdt sig, som han havde sagt. Kjæden bestod af 
fint ndarbeidede Led, og paa Pergamentet stod følgende 
Bogstaver skrevne ander hverandre og saaledes at den 
anden Halvdel sknlde adfylde det tomme Eam imellem dem: 
ETELSNVDDE. 
Af disse Bogstaver saaes det, at det var ganske nød- 
vendigt, at de forenedes med dem paa det andet halve 
Stykke Pergament, for at der kande komme nogen Mening 
frem. Han syntes, at Kjendetegnet var snildt, og mente, 
at den fremmede Senora havde været meget rig, siden 
han havde efterladt Værten saadan en Ejæde; og medens 
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han havde i Sinde at tag^e den smakke Pige bort fra Her- 
berget^ naai* man var kommen overens om, hvilket Kloster 
hnn akulde anbringes i\ nøjedes ban for Øieblikket med 
kan at tage Pergamentet, idet han paalagde Værten at 
melde ham, naar der kom Kogen efter Costanza, og ander- 
rette ham om, hvem det var, før han viste ham Kjæden, 
som han lod ham beholde. Derpaa gik han, ligesaa for- 
andret over den skjønne Costanzas Historie som over 
hendes overordentlige Skjønhed. Hele den Tid, da Værten 
var inde hos Corregidoren og da Costanza var bleven 
kaldt derind, var Tomas som nde af sig selv, og hans 
Sjæl pintes af tusinde forskjellige Tanker, hvoraf ingen 
var fornøjelig; men da han saae Corregidoren gaa bort og 
Costanza blive tilbage, drog han Aande igjen, og haus 
Puls, der næsten havde svigtet ham, begyndte atter at 
slaa. Han vovede ikke at spørge Værten om, hvad Cor- 
regidoren vilde, og Værten sagde det heller ikke til Andre, 
end til sin Koae, bvorved han ogsaa kom til sin Sjælero 
igjen og takkede Gad, der havde befriet hende for saa 
stor en Forskrækkelse. 

Den næste Dag, omtrent Klokken Et, kom tre gamle 
ærværdig adseende Herrer til Herberget, ledsagede af fire 
Mænd tilhest; først spurgte > de en Karl, der fulgte dem 
tilfods, om det var Sevillanerens Herberge, og da de fik 
Ja til Svar, rede de Alle derind. De Fire sprang af 
Hestene og hjalp de tre gamle Herrer af, hvorved man 
fik at se, hvem af dem der vare Herrerne. Costanza kom 
med sin sædvanlige Anstand ud at møde de nye Gjæster, 
og neppe havde den ene af Herrerne set hende, før han 
sagde til en af de andre: «Jeg tror, at vi har fundet 
Alt, hvad vi kom at søge. Sennor Don Jaan.» Tomas, 



' Naturligvis ikke som Nonne; i de romanske Lande opdroges 
(og opdrages) unge Piger navnlig af fornem Slægt Hyppig i Nonne- 
Elostrene. 
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Tanker ved det; jeg styrede omkring med de andre &utter, 
eller ogsaa entrede jeg tilvejrs paa et Plankeværk og sad 
deroppe ligesom en Hane. 



II. 



Engang var vi rejste hjemmefra lige ved Løvsprings- 
tid og kom paa den tredie Dag henimod Aften ind til 
Kamytzi. Det begyndte at blive varmt, og henover Kirsebær- 
træerne laa det tykt med Blomster. 

Inden vi naaede op til Mosters Gaard, gjorde Grizjko 
Holdt og sagde til mig: « Vent her, Iwån, og gaa ikke 
bort fra Studene; jeg kommer strax». 

«Ja, hvor skal Du hen?» 

«Jeg skal blot et lille Løb ind til en Bekjendt. 
Bliv og pas paa Drivten saalænge!» 

Saa gik han — og jeg smuttede efter ham for at se, 
hvad det kunde være for en Bekjendt. 

Vi skraaede over Vejen og listede os videre frem til- 
venstre hen til et smukt, nyt Hus. Grizjko fløjtede halv- 
højt, ventede lidt, fløjtede saa en Gang til og lidt efter 
en Gang endnu. Alt var ganske stille. Inden i mig 
kriblede det ordenligt af Nysgjerrighed efter at se, hvad 
det skulde blive til. Grizjko sneg sig langs med den ene 
Side af Havegjærdet, bøjede om Hjørnet — og der, under 
et stort Kirsebærtræ, der, som det syntes, blomstrede 
stærkere end de andre, stod en ung Pige, saa elskelig at 
se som den, Du selv holder allermest af. Hendes Haar 
faldt i to tykke, tunge Fletninger helt ned over Bæltet og 
skinnede med Metalglands * i Lyset af Maanen, der nu 
kiggede op over Trætoppene, næsten som paa een Gang og 
ligesom det kun var den, hun havde ventet paa. 

Grizjko fløjtede igjen; den unge Pige foer sammen 
som en Fugl, der bliver forskrækket. Eask sprang han 
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op over Ojærdet; hnn fløj ham imede: «6rizjko Er det 
dig! Er da kommen! O Gudskelov for åis\» 

« Jeg skal dog høre, hvad de To have at sige til hin- 
anden >, tænkte jeg og rykkede nærmere. Men der havde 
nu En gravet en Grøft under Gjærdet lige netop, hvor jeg 
sknlde staa, og ned i den trillede jeg saa lang jeg var 
med Ansigtet ind i nogle Brændenelder. Jo, nu sknlde 
jeg rigtignok lytte ! Op igjen i en Fart, og lige afsted til- 
bage til Studene! Grizjko har nok troet, at det var en 
Hare, der sprang op. 

Den Gang blev vi hele fire Dage i Kumytzi. Grizjko 
ventede stadigt paa nogle Bekjendte, han havde sat Stævne 
— og de vilde slet ikke komme, de Nølehoveder! Saa 
trøstede han sig med hver Aften at blive aldeles borte og 
komme temmelig sent hjem. Faa mine Ture omkring med 
Kammeraterne fik jeg da at vide, hvem det smukke, nye 
Hus tilhørte. Dets Ejermand var Daniel Morbsow, en 
stor, svær Kosak med tykke Knebelsbarter og et Sind af 
Krudt. Han havde en eneste Datter, som hed Marina. 



III. 

Vi naaede lykkeligt og vel ned til Krim, og paa 
Tilbagevejen tog vi selvfølgeligt ind i Kumytzi. Grizjko 
fik snart talt nok med Moster og løb sin Vej. Kun kom 
han den Aften forunderligt tidligt tilbage. 

Den næste Morgen, da vi sad og spiste, sagde Moster: 
«Sig mig engang, Grizjko, kjendte Du Daniels Marina?> 

« Hvorfor?! 

« Faderen har giftet hende bort; hun blev tvunget 
dertil, den Stakkel! Aa, hvor hun stred imod, den arme 
Pige, saa længe som hun blot kunde røre sig!. 

Jeg skottede hen til Grizjko. Han havde vendt Ho- 
vedet bort og saae ud gjennem Yinduet. 

Moster fortsatte: «Saa blev hun jo gift tilsidst og 
spærret inde som bag Mure og nu er hun falmet o^ falden 
af. Men hvad for en Pige hun var! Der laa ligesom 
Solskin omkring hende. Engang imellem tittede hun ogsaa 
ind til mig-, hun havde stundom noget at spørge om». 

•Med hvem blev hun gift?i 
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«Med Iwån Bondårj henne i Dotnbntow. Han er 
meget rigji 

Stakkels Orizjko lod Hovedet 83mke, og jeg saae ikke, 
at han løftede det igjen paa hele Vejen hjemad. 

Moder blev stadigt ved at trænge ind paa Grizjko: 
«rGift dig dog engang, gift dig! Hvorfor gifter da dig 
ikke?» 

«Jeg gifter mig ikke,i siger Orizjko, « fordi jeg ikke 
har fandet Nogen, jeg syntes om, og at gifte sig hen i 
Vind og Vejr er aldrig godt.i 

Imellemstunder, naar vi om Aftenen sad inde sammen, 
knnde det igjen bruse op i Moder, saa hun begyndte: 
«Hvad er det dog for en Mængde smukke Piger, vi har 
her i Byenli Og saa saae hun hen til Orizjko. ' Saadan 
en Pige som Feodors Katja kunde man gjerne rejse lige 
ind til Kijew for at lede efter, og saa fandt man dog ikke 
Magen til hende. » 

cNej, det kunde maåske være knapt nok», mener 
ogsaa Orizjko. 

cOg saa er der nu Jakobs Matréna! Nej dog, hvad 
hun er for en Pige, saa kjen, saa kjenlt 

cja, Matréna er meget kjøn.» 

«0g Melåsiali 

«Ja, ogsaa Melåsia.» 

Saa kunde det stundom ende med, at Moder giv sig 
til at græde. Men Orizjko blev aldrig i sine Dage gift. 

Marina gik ikke ret længe hernede paa Jorden. Af 
fremmede Folk herte vi, at han var død. Hendes Mand 
skal ikke have været god. Han blev bekjendt for, at 
hans Koner ikke kunde leve; det var nu den tredie, han 
havde havt. 



Orizjkos Haar blev efterhaanden graablankt som Fal- 
kens Vinger, men han blev uafbrudt ved med at rejse ned 
til Krim og tilbage igjen. Han vilde hverken gifte sig 
eller holde sig hjemme; han var altid paa Vandring. 
Lykken føjede ham, og han blev rigere og rigere, dog det 
brød han sig ikke meget om; han rejste mere, fordi han 
nu engang havde faaet Smag paa det omflakkende Liv. 
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Naar han sad inde, var han meget stille og sagde 
næsten aldrig Noget; men kom han blot ud paa Steppen, 
da blQT han en ganske anden; det var, som om en lysere 
Verden aabnede sig for ham. 

Der gik han da foran Drivten med faste Skridt, og 
med Hovedet op og sang de hjemlige Viser. Han sang: 

Solen staar lavt, Aftnen er nær, 
Kommer Du, kommer Du, HjertenakjoBr! 

Og hans Stemme svang sig ud over Steppen. 

O, hvor han forstod at synge. Naar han begyndte: 
Vkmine, farvel! — ja da var det, som om man for sine 
Øjne s«ae Kosakkerne rykke ad og det løb En koldt fra 
Skuldrene helt ned over Armene. O, dejligt sang han, 
dejligt! 

Hjemme i vor By lod han lægge nyt Tag over Kirken 
og Korsene forgylde op. Der var ogsaa paa mange Steder 
mere end én syg og fattig Stakkel, der havde ham meget 
at takke for. 

Moder længtes altid efter, at han skulde komme hjem; 
han var en god Søn imod hende. Meget gammel var hun 
nu bleven og helt sunken sammen af Ælde. Naar Grizjko 
bøjede sig ned over hende, lignede hun en lille, indskrumpet 
Svamp^ der staar ved Boden af et stort Træ. Men hun 
overlevede ham alligevel. 

Det er nu tre Aar, siden han døde; Ingen skulde 
have ventet det, saa sund og stærk som han var. Paa 
sit Sidste sagde han til os om at grave to Poser med 
Penge op, som han havde gjemt ude i Skoven under en 
gammel Eg. Den største af dem skulde Moder have, og 
for Pengene i den mindste maatte vi give ham en smuk 
Begravelse. 

Det gjorde vi da ogsaa, garøke som han havde ønsket 
sig det. Der blev tuet en stor, rund Gravhøj op over 
ham; af en hel Egestamme fik vi dannet et mægtigt Kors 
til, og øverst oppe paa Højen rejste vi Korset. Langt, 
langt ud over Steppen kan man se det. 
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(1766.) 
Ved H. L assen. 

(Sluttet.) 



— En anden Kunstdommer, den i sin Tid bekjendte 
franske Antikvar, Grev Caylus, fremstiller Homer, «den 
største maleriske Digtere, som et Forbillede for den bil- 
dende Kanstner, og mener, at Udførelsen vil lykkes ham 
desto bedre, jo nøjagtigere han holder sig til de ringeste, 
af Digteren iagttagne Omstændigheder. Kunstneren skal 
ikke alene efterligne hvad Digteren har efterlignet, men han 
skal ogsaa efterligne det med de samme Træk; han skal ikke 
alene benytte Digteren som Fortæller, men ogsaa som Digter. 

Men den Art Efterligning, som er saa forringende 
for Digteren — hvorfor er den det ikke ogsaa for 
Kunstneren? Dersom der før Homers Tid havde 
existeret en saadan Eække af Billedværker, som Grev 
Caylus vil bringe ud af hans Digtning, og vi vidste, at 
Digteren har frembragt sit Værk ud af disse Billedværker, 
vilde vor Beundring for ham ikke da lide et betydeligt 
Skaar? Og hvoraf kommer det, at vor Anerkjendelse af 
Kunstneren ikke forringes, om han end ikke har gjort 
andet end udtrykke Digterens Ord med Figurer og Farver? 

Grunden hertil synes at være den, at hos Kunstneren 
synes Udførelsen os vanskeligere end Opfindelsen ; men hos 

Nordisk Tidsskrift. 28 
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Digteren er det omvendt: hans Udførelse synes os at være 
det lett«re, sammenlignet med Opfindelsen. Havde Virgil 
taget sin Skildring af Laokoon og hans Børn, omsnoede 
af Slangerne, fra Marmorgrnppen, saa vilde kun den 
ringere Fortjeneste være ham levnet; og han maatte und- 
være den, som vi ved dette Billede holde for den større 
og vanskeligere. Thi det er langt betydeligere, først at 
skabe denne Omslyngning i Indbildningskraften, end at 
udtrykke den i Ord. Men tænke vi os, at Kunstneren 
har laant Slangeomslyngningen af Digteren, saa vil han 
dog have Fortjenesten i Behold, omendskjønt han ingen 
Fortjeneste havde af Opfindelsen. Thi Udtrykket gjennem 
Marmoret er uendelig vanskeligere, end Udtrykket gjennem 
Ord, og naar vi veje Opfindelse og Fremstilling mod hin- 
anden, er vi altid tilbøjelige til at eftergive Mesteren paa 
den ene Side ligesaameget, som vi kræve af ham paa den 
anden Side. 

Fra dette Forhold skriver sig ogsaa hos de gamle 
Kunstnere en vis Ligegyldighed ligeoverfor Emnet. Thi 
da Kunstneren indsaa, at Opfindelsen aldrig kunde blive 
hans stærke Side, at hans største Fortjeneste beroede paa 
Udførelsen, saa blev det ham ligegyldigt, om selve Op- 
findelsen var gammel eller ny, benyttet een Gang eller 
utallige Gange, om den tilhørte ham eller en Anden. Han 
holdt sig inden det snevre Omraade a^ faa Emner, som 
han og hans Publikum kjendte paa Forhaand, og anvendte 
al sin Opfindsomhed paa den blotte Ændring i det Be- 
kjendte, paa nye Sammenstillinger af gamle Gjenstande. 

Protogenes havde malt Aristoteles's Moder. Ari- 
stoteles gav ham det Eaad, heller at male Alexanders 
Bedrifter, om hvilke hele Verden talte, og om hvilke han 
kunde forudsætte, at de ogsaa vilde have et uforgjænge- 
ligt Eftermæle. Men Protogenes havde, siger Plinius, en 
vis Lystenhed efter det Besynderlige og Ubekjendte, og 
han malte heller en Jalysus's, en Cydippes Historie, og 
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efter ham? og det gjorde han. Don Diego spurgte 
Carriazo, hvad det var for nogle Forvandlinger og hvad 
der havde bevæget ham til at blive Vandbærer og Don 
Tomas Karl i en Kro. Hertil svarede Garriazo, at han 
kande ikke give ham Svar paa de Spørgsmaal aaaledes 
for Alles Øren^ men han skulde nok give ham Besked i 
Enrum. Tomas Pedro holdt sig skjult i sit Kammer for 
derfra, uden selv at blive set, at se hvad hans og Garriazos 
Fader toge sig for ; han var bleven betænkelig ved Corre- 
gidorens Komme og ved den Forstyrrelse, som var i hele 
Huset. Der var En, der sagde Værten, at han var 
skjult der; denne gik op efter ham og fik ham^ snarere 
med Magt end med gode Ord, til at komme ned; han 
var endda ikke kommet ned, hvis ikke Corregidoren selv 
var gaaet ud i Gaarden og havde kaldt ham ved Navn 
og sagt: «Kom I kun ned, min kjære Slægtning^ her er 
ingen Bjørne eller Lever, som venter paa Jer.i Tomas 
gik da ned og knælede for sin Fader med nedslagne Øjne 
og stor Ydmyghed; og han omfavnede ham med stor 
Glæde, ligesom den forlorne Søns Fader, da han fik den 
Søn igjen, som han troede tabt. Imidlertid var der kom- 
met en Vogn for at hente Corregidoren, da han ikke 
syntes, at man kunde nøjes med at ride hjem paa en saa 
stor Festdag. Han lod Costanza kalde ind, tog hende 
ved Haanden og ft*emstillede hende for Faderen med de 
Ord: € Sennor Don Carlos, modtag denne Skat og anse den 
for den kosteligste, I vel kan ønske Eder. Og I, skjønne 
Jomfru, kys Eders Faders Haand og tak Gud, som paa 
en saa smuk Maade har forandret, hævet og forbedret 
Eders ringe Stand. » Costanza, der ikke vidste eller 
anede, hvad der var sket, vidste intet Andet at gjere 
end forvirret og knælende at bede for sin Fader, tog 
hans Hænder og begyndte at kysse dem ømt og bade dem 
med en uendelig Taarestrøm, som hendes dejlige Øjne ud- 
gøde. Medens dette gik for sig, havde Corregidoren søgt 
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at overtale sin Fætter Don Juan til at faa dem Alle til 
at følge hjem med ham, o^ nagtet Don Juan vægrede 
sig, var Corregidoren saa ihærdig i at overtale ham, at 
han tilsidst maatte sige Ja. Saa stege Alle da til Vogns; 
men da Corregidoren sagde til Costanza, om hun ogsaa 
vilde staa op i Vognen, blev hun beklemt om Hjertet, og 
hnn og Værtinden kastede sig i hinandens Favn og be- 
gyndte at græde saa bittert, at det skar alle dem i 
Hjertet, som hørte derpaa. Værtinden «agde : « Hvorledes, 
min elskede Datter, vil du gaa bort og lade mig tilbage? 
Hvordan kan du nænne at forlade mig, din Moder, som 
har opfostret dig med slig Kjærlighed ?> Costanza græd 
og svarede hende med ikke mindre emme Ord. Men 
Corregidoren, der blev rørt, bød ogsaa Værtinden at 
stige til Vogns og ikke forlade sin Datter, siden hun be- 
tragtede hende som saadan, førend hun rejste fra Toledo. 
Værtinden og alle de Andre begave sig da til Vogns og 
kjørte hen til Corregidorens Hus, hvor de modtoges vel 
af hans Gremalinde, der var en ædelbaaren Dame. De 
holdt et overdaadigt og prægtigt Maaltid, og efter at de 
havde spist, fortalte Carriazo sin Fader, hvordan Don 
Tomas af Kjærlighed til Costanza havde givet sig i Tje- 
neste i Værtshuset, og at han var saa forelsket i hende, 
at han gjerne vilde have giftet sig med hende som Skure- 
pige, naar det ikke var blevet opdaget, at hun var af saa 
fornem Slægt og Datter af Don Carlos de Contreras. 
CoiTOgidorens Hustru klædte nu Costanza i en Dragt, 
der tilhørte hendes Datter, som var af samme Alder og 
Væxt som Costanza; og saae hun smuk ud i den simple 
Dragt, saa saae hun i den fine Damedragt aldeles himmelsk 
ud: saa godt passede den hende, at man maatte tro, at 
hun havde været fornem Dame ligefra hun blev født, og 
havde været klædt efter alle Modens Love. Men mellem 
alle de Glade var der een Bedrøvet, og det var Don Pe- 
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eller maa undergive dem en ganske forskjellig Behandling, 
fremgaar af følgende Betragtning. 

De Midler eller Tegn, som den bildende Kunst an- 
vender, er Figurer og Farver i Rummet; de som 
Digteren anvender, er artikulerede Lyd i Tiden. Men 
da Tegnet uimodsigelig maa staa i et bekvemt Forhold 
til det, som skal betegnes : saa kan de Tegn , der er 
ordnede ved Siden af hinanden, ogsaa kun udtrykke Gj en- 
stande, der existere ved Siden af hinanden, eller hvis 
Dele existere ved Siden af hinanden; men de efter hin- 
anden følgende Tegn kun udtrykke Gjenstande, der følge 
efter hinanden, eller hvis Dele følge efter hinanden. 

Gjenstande, som existere, eller hvis Dele existere 
ved Siden af hinanden, hede Legemer. Følgelig er Le- 
gemer med deres synlige Egenskaber de egentlige Gjen- 
stande for den bildende Kunst. 

Gjenstande, som følge efter hinanden, eller hvis Dele 
følge efter hinanden, hede overhovedet Handlinger. 
Følgelig er Handlinger Digtekunstens egentlige Gjenstande. 

Men alle Legemer existere ikke alene i Rummet, 
men ogsaa i Tiden. De har en vis Varighed, og kan i 
ethvert Øjeblik vise sig anderledes og komme i en anden 
Forbindelse. Enhver af disse Maader, hvorpaa de vise 
sig, enhver af disse Forbindelser, er Virkningen af en 
foregaaende, og kan være Aarsagen til en efterfølgende; 
kan altsaa ligesom være Midtpunktet for en Handling. 
Følgelig kan den bildende Kunst ogsaa efterligne Hand- 
linger, men kun antydningsvis gjennem Legemer. 

Faa den anden Side kan Handlinger ikke bestaa for 
sig selv, men maa være knyttede til visse Væsener. For- 
saavidt som nu disse Væsener er Legemer, eller betragtes 
som Legemer, skildrer Poesien ogsaa Legemer, men kun 
antydningsvis gjennem Handlinger. 

Den bildende Kunst kan i sine coexisterende 
(samværende) Kompositioner kun benytte et eneste Hand- 
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lingens Øjeblik, og maa derfor vælge det Betydnings- 
fuldeste, hvorved det Foradgaaende og det Efterfølgende 
bliver fatteligst. 

Ligeledes kan Poesien i sin fremskridende Efter- 
ligning kan benytte en eneste Legemernes Egenskab, og 
maa derfor vælge den, som fremkalder det for Sandseme 
fatteligste Billede af Legemet, fra den Side, fra hvilken 
Poesien har Brag for det. 

Jeg vilde have ringe Tillid til denne tørre Slatnings- 
kjede, dersom jeg ikke fandt den fuldkommen bekræft;et 
ved Homers Praxis, eller rettere sagt: dersom det ikke 
havde været Homers Praxis, som havde ledet mig til den. 
Kun ved disse Grundsætninger lader Grækernes store Stil 
sig bestemme og forklare. 

Homer skildrer aldrig andet end fremskridende Hand- 
linger, og alle Legemer, alle enkelte Ting skildrer han 
kun gjennem deres Deltagelse i disse Handlinger, i Al- 
mindelighed kun med eet Træk. Og da er det ikke at 
andres over, at Maleren, hvor Homer maler, finder lidet 
eller intet for sig, og at han kun finder frugtbare Emner, 
hvor Fortællingen bringer en Mængde skjønne Legemer, 
i skjønne Stillinger, sammen i et for Kunsten fordelagtigt 
Bum, lad selve Digteren male disse Legemer, disse Stil- 
linger, dette Rnm saa lidet som han vil. 

For een Ting har Homer i Almindelighed kun eet 
Træk. Et Skib er for ham snart det sorte Skib, snart 
det hule Skib, snart det hurtige Skib, naar det kommer 
højt det aareforsynede sorte Skib. Videre indlader han 
sig ikke paa nogen Skildring af Skibet. Men Indskib- 
ningen, Afrejsen, Landingen gjør han til et udførligt 
Billede, til et Billede, af hvilket Maleren maatte gjøre 
fem sex særskilte Billeder, hvis han vilde bringe det paa 
Lærredet i dets Helhed. 

Hvis der er særegne Omstændigheder, som tvinge 
Homer til i længere Tid at knytte vort Blik til en enkelt 
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Af Marko Wowtschok. 
Fra Russisk oversatte af Thor Lange. 



Makslm Giimatsch. 



Det, jeg nu vil fortælle om^ tilhører ikke vore Dage, 
men den gamle Tid, da Riget i Moskva endnn droges med 
Polen om Lillemsland og kun raadede over Ukraine til 
Dnjæprs venstre Bred. Ogsaa dengang var der Toldsteder 
og Accisebomme til, men rigtignok ikke saa mangle eller 
saa tætte som natildags. I hine Tider passede man ikke 
ret nøje paa Folk. Opad Dnjæpr blev der ført alskens 
gode Ting fra Landene paa den anden Side Havet, baade 
Silke, Fløjl og Brocade, duftende Safran og mange andre 
Varer, der blev til Onld og Sølv paa Kistebunden. 

Ligeoverfor Landsbyen Tscherkas paa en Bakke over 
Dnjæpr laa en Avlsgaard, hvis Ejermand var Kosakken 
Maksim Orimatsch. Han forstod sig saa godt paa Handels- 
forretninger, at han kunde gaa i Kaftaner af Silke og 
Atlask og i Støvler af Saffian. Og dertil var han en 
fornøjelig Kammerat med tykke Kinder, sorte Øjne og 
sorte Knebelsbarter, og altid glad og tilfreds, rigtig en 
Out fra først til sidst. Naar han om Søndagen gik ud, 
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Stimlede Folk ordenligt sammen om ham. Han var hjerte- 
liget afholdt af alle. 

Saa si^er, til Exempel, en Mand i Klyngen til ham: 
«Naa, Broder Makshn, du er da en hel fornem Herre !i — ' 
cJa det er jeg rigtignok! Og I^ Godtfolk, sknlde se 
at blive det samme! Yi fornemme Herrer fere et Liv, der 
er noget værd, og for Fremtiden skal jeg ikke udsætte 
mig for Jeres Skyld, derpaa kan I stole. Herefterdags 
vil je^ kun spise og drikke og pynte mig^ saaledes som 
det anstaar sig for mig og andre fine Folk.> 

Men den Mand var han, der, hvis Nogen i vor By 
kom i Fortræd paa en eller anden Maade, ikke sparede 
sit Liv og Lemmer for at faa hjulpet ham. Prøvede en 
Mand fra en anden Egn paa at gjøre ondt mod nogen af 
vore, da kom han ikke godt fra det. Strax havde han 
Maksim over sig ligesom en Snestorm og blev fuldstændig 
stillet paa Hovedet. Engang fandt en Herremandssøn paa 
at ville tage en Kosaks Jordlod og brændte derfor hans 
Hus, spredtd Asken ad og jog Manden selv over paa den 
anden Side af Dnjæpr. Men om den Herremandssøn levede 
endnu, saa vilde han dog mindes, hvor udmærket Maksim 
Orimatsch kunde ramme med en Fidsk. 

Maksim var Enkemand og havde to Dettre. Den 
ene af dem — Katja hed hun — var allerede en voxen 
Pige og baade smuk og statelig, ganske som en rigtig 
Dronning. Den anden, Tatjana, var endnu kun et Barn 
og lille. Hun løb omkring ude i Gaarden, eller ogsaa 
sad hun inde med Hovedet ud af Vinduet og kiggede om- 
kring til alle Sider, ligesom en Svale. Begge to levede 
de hjemme hos Faderen i Fred og i Glæde. 

Sommetider hændte det sig, at omtrent ved Midnat 
kom nogle Baade roende opad Dnjæpr og lagde ind til 
Bredden under et gammelt Filetræ. Maksim lukkede Fol- 
kene ind i Storstuen og tog imod det, de skulde bringe 
ham. Jeg husker ikke mere hvad den Mand hed, der 

22* 
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OS ligeledes dette Scepters Historie. Vi se det som en 
grøn Gren paa Bjerget^ Jernet skiller den fra Stammen, 
ribber og skaller den, og gjør den skikket til at tjene 
Folkets Dommere til Tegn paa deres gaddommelige Vær- 
dighed : 

Ja! Ved denne min Stav, som skyder ej Løv eller Kviste 

Mer fra den Stnnd, den Stubben forlod højt oppe paa Fjeldet, 

Heller ej grønnes igjen; thi trindt afskrællede Malmen 

Baade dens Bark og Løv. men Achaieraes Sønner i Hænde 

Bære den nu, naar de dømme paa Thing, dem Zeus har beskikket 

Hævd over Loven at holde — ' 

Det gjaldt for Homer ikke saameget at skildre to Stave 
af forskjelligt Emne og Skikkelse, som at give os en for 
Sandseme fattelig Forestilling om Forskjelligheden af den 
Magt, som disse Stave betegne. Hin et Værk af He- 
faistos ; denne skaaren paa Fjeldet af en nkjendt Haand ; 
hin et ædelt Huses gamle Ejendel; denne bestemt til at 
hvile i den første den bedste Haand; bin udstrakt af en 
Hersker over mange Øer og bele Argos ; denne ført af en 
Mand af Grækernes Midte, som ved Siden af Andre havde 
at hævde Lovens Myndighed. Og dette var jo virkelig 
den Afstand, som skilte Agamemnon fra Achilles, en Af- 
stand, som Achilles selv, i al sin blinde Vrede, ikke 
kande andet end anerkjende. 

Men det er ikke alene hvor Homer forener saadanne 
videregaaende Hensigter med sin Skildring, ogsaa hvor 
det kun er ham om det blotte Billede at gjere, for- 
deler han Billedet til en Slags Gjenstandens Historie, 
for at lade dets enkelte Dele, hvilke vi i Naturen se ved 
Siden af hinanden, følge ligesaa naturlig efter hinanden 
i hans Skildring og ligesom holde Skridt med den flydende 
Tale. Han vil f. Ex. skildre os Fandaros's Bue, en Bue 
af Horn, af den og den Længde, vel bonet og med Guldholk 
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paa begge Spidser« Hvad gjør han? Opregner han alle 
disse Egenskaber saa tørt, den ene efter den anden? 
Ingenlunde. Det vilde være at foreskrive os en saadan 
Bue, ikke at male den. Nej, han begynder med Jagten 
paa den Stenbuk, af hvis Horn Buen er forarbejdet; Pan- 
daros havde opjaget den paa Fjeldet og fældet den; 
Hornene var overordentlig store, derfor bestemte han dem 
til en Bue; de komme under Arbejde, Kunstneren forbinder 
dem, glatter dem, beslaar dem. Og saaledes se vi, som 
sagt, hos Digteren det i sin Vorden, som vi hos Maleren 
ikke kan tænke os anderledes end som noget Tilblevet: 

Flux sin glattede Bue han greb; af en springende Stenbuks 

Horn var den gjort, den selv han engang havde ramt under Brystet, 

Just som fra Fjeldet den kom, han lured den op fra et Smuthul, 

Og under Hjertet den traf, saa fra Klippen den tumlede baglængs. 

Sexten Palmer dens Horn vare voxede ud fra dens Hoved, 

Dem havde Armbrøstmageren snildt beredt og forenet, 

Glattet dem smukt over alt, og derpaa beslaaet med en Guldring.' 

Jeg vilde aldrig blive færdig, dersom jeg skulde op- 
tegne alle herhen hørende Exempler. Enhver, der er 
hjemme i sin Homer, vil kunne paavise dem i Mængdevis. 

— - Men, vil man indvende. Poesiens Tegn er ikke 
alene paa hinanden følgende, de er ogsaa vilkaarlige Tegn, 
og som vilkaarlige Tegn maa de 1 al Fald være istand 
til at fremstille Legemer saaledes som de existere i Rum- 
met. Vistnok. Da Talens Tegn er vilkaarlige, saa er 
det meget vel muligt, at man ved deres Hjelp ligesaavel 
kan lade Legemets Dele følge paa hinanden, som de i 
Virkeligheden befinde sig ved Siden af hinanden. Men 
dette er en Egenskab ved Talen og dens Tegn overhovedet, 
ikke forsaavidt de er bekvemmest for Poesiens Ende- 
maal. Digteren vil ikke blot være forstaaelig; de 
Forestillinger, han vil give, skal ikke alene være klare 
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in. 

Inde i Storstuen sidder Katja og syer smnkke Ærmer 
og Halslinninger ud med rød Silke, og hele Tiden ser han 
nd af Vindnet, om Snebygerne endnu feje afsted og hvirvle 
rundt, eller om det ikke snart begynder at tø og blive 
lidt varmere. 

Isen brast istykker og drev ud. Dnjæpr bruser og 
sortner, syder og skummer op over Bredderne. Piletræet 
faar store Knopper, og Siv og Bør skyde frem. Glad 
gaar Katja omkring og ser paa det altsammen. 

Saa begyndte Kirsebærtræet at blomstre, og den graa 
Ojøg gav sig til at kukke! der blev smukt nede i Haven. 
Udover Gjærdet breder sig Stenbrækplanten med sine 
buttede Blade og smaa fine rødligthvide Blomster. De 
blanke Tulipaner skinne, de blaa Klokkeblomster aabne 
sig, og Konvalleme folde deres brede, friskgrønne Blade 
ud. Nu blomstre ogsaa Valmuerne, baade den hvide, den 
rødblaa og den purpurfarvede, og hvor runde og fulde ere 
de ikke! Ude paa Marken vikler Snerlen de høje, stive 
Græsstraa sammen og snurrer sig op ad dem for at løfte 
sine hængende tragtformede Blomster ivejret, men paa sin 
korte Stilk helt nede ved Jorden sidder den lille, røde 
Arve og ser frejdigt lige op imod Solen. 

Mellem alle disse Blomster gik Katja omkring, men 
hun saa kun lidet paa dem nu; hun kunde ikke faa sine 
Øjne bort fra den blaa Dnjæpr. Saasnart som Maanen 
kom op og strøede Gnister hen over det mørke, urolige 
Vand, stod hun allerede inde under det gamle Piletræ ved 
Bredden. Skarpt og gjennemtrængende ser hun ned ad 
Floden og passer paa, om der ikke skulde komme frem 
derude en lang, let Baad, og om der ikke skulde sidde 
ved Eoret en smuk, velkjendt Kosak. 

Der gik en Uge, og der gik to. Saa sad hun en- 
gang under Piletræet, mens Natten var stjerneklar og 
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ganske stille; kan Ukraines Nattergale fløjtede hist og 
her til hverandre, og Dnjæpr skvulpede og snsede sagte. 
Paa engang saa hun nede paa Floden noget ligesom en 
lille rund, sort Skaal. Det kommer nærmere, det er en 
Baad, og den flyver afsted ligesom paa Yinger. Katja 
strækker begge sine Arme ud imod den. Hvem er den 
Kosak, der sidder og styrer? Det er ikke Semion. Se, 
nu holder han ind til Bredden; han støtter sig paa Roer- 
pinden og fløjter, først en Qang, saa en Gang til. Hen- 
des Fader kom ud af Huset; Katja trak sig om bagved 
Piletræet. 

Den gamle Qrimatsch gaar ned til Baaden. cHvad 
nyt?» siger han. 

«Daarligt nyt, Pan^ Maksim», svarer Kosakken, 
«daarligt!» 

<Men hvad er der da sket?» 

«Iforgaars Nat før den stærke Torden saa vi, at der 
brændte et Birketræ oppe paa en af Bankerne længere 
nede (og Kosakkerne pleje, naar de ville mælde, at de 
komme hjem, at stikke Ild paa en Birk eller et andet 
Træ oppe over Floden). Vi kjendte godt nok det Tegn 
og roede derfor igaar ud for at møde dem. Men da vi 
kom derned, fandt vi ikke et eneste Menneske; kun Stum- 
per af Baadene drev om paa Dnjæpr. » 

«Hvad siger Du? Har det været saadant et Uvejr 
dernede? » 

«Der er ingen af os, som mindes at have set noget 
lignende, saadan en Storm som det var. Længere syd- 
paa var hele Ege revne op med Rode, og langs Bredden 
ligge Sivene som mejede af med en Le. Dnjæpr hvirvlede 
Sand og Qrus op lige nede fra Bunden, saa det paa én 
Gang rystede i alle Bakkerne langs Floden.* 

«0g man har slet ikke hørt noget om dem?» 

' Herre. 
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«Nej, Pau Maksim, ikke det mindste, men vi have 
selv talt om det, og: Atamanen troer da ligesom vi, at 
alle Kammeraterne, der var ude paa Dnjæpr, have sunket 
formeget Vand.» 

«Ja, Broerlil! Det var flinke Gntter, raske Kosakker 
var de; det skal siges om dem! — Naa, ja, lad os saa 
gaa indenfor. » 

«Se, Fader, se nn er min Fæstemand sin egen Herre! 
Nn har vi ventet godt paa, at han skulde blive en fri 
Kosak ! » 

Den Gamle saa sig om. Der stod Katja med An- 
sigtet mod Maanelyset, bleg som en Dødning. 

« Stakkels Barn, Vorherre være med Dig,» sagde 
Faderen og tog hendes kolde Haand. 

Hun saa ham ind i Øjnene, trak Haanden til sig og 
gik bort uden at sige noget. 

IV. 

Maksim lod Kosakkerne gaa ind i Storstuen og be- 
værtede dem. I Dagbrækningen fulgtei han dem ned til 
Baaden og gik saa tilbage for at tale med sin Datter. 

Hun sad ude i Haven og bandt paa en Krands af 
røde og hvide Valmuer. Solen kom mere og mere frem 
bagved Bakkerne. 

€ Katja, mit Barn,» sagde den Gamle og satte sig 
ned ved Siden af hende. « Vorherre har sendt Dig ea 
tung Sorg til Hjertet. Løft nu Hovedet, min Datter, og 
se paa Din gamle Fader. » 

Hun løftede Hovedet og saa paa ham. 

Saadan havde hun skjæmmet sig i de faa Timer, at 
det ligesom tog ham ind om Hjertet. ^Herregud, Barn,» 
sagde han, «hvor Du er bleven gammel !» 

«Nej, Fader, jeg er jo ganske ung endnu. » 

Og saa gav hun sig atter ifærd med Krandsen. 
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O hvor talte han dog til hende og trøstede hende, 

men hnn blev ved at binde paa Krandsen og svarede ikke. 

"^ Saa gik den Gamle ind og kaldte paa den yngste 

Datter: «Tåtjenka, gaa ned i Haven, Pipfugl, og tal godt 

for Din Søster; hnn er meget bedrøvet.« 

<rBr hnn bedrøvet? Hvorfor? » 

Hun løb ned i Haven. « Katja, Søster Kåtjenka, 
hvorfor er Dn bedrøvet? Ntt er det jo Sommer; vi skal 
dandse hver Aften !» Og hnn slyngede sine smaa, spinkle 
Arme om hendes Hals. 

Katja klappfide hende: « Lille Søster, Dit lille, nfor- 
nnftige Liv!» 

«Det er en dejlig Krands, Dn der har; den er rigtig- 
nok smnk! Hvornaar skal Da have den paa?» 

« laften skal jeg have den paa.» 

Katja hængte Krandsen op paa en Gren over Vandet 
og gav sig til at gaa omkring i Haven sammen med den 
lille Søster, der lystigt lo og kviddrede op. 

Faderen kaldte paa dem, at de sknlde komme ind og 
spise til Middag. Katja gik ind og satte sig tilbords, 
stillede med sine hvide Arme Maden frem for sin Fader 
og tog ogsaa Del i Samtalen. Men hvordan den Gamle 
end listede sig til hende, og hvordan han end frittede 
hende nd, om sig selv sagde hnn ikke et eneste Ord. 

Da det blev Aften, gik hnn hen til Faderen og kys- 
sede ham paa Haanden. Den Gamle tog hende om Hove- 
det, gjorde Kors over hende og sagde: « Stakkels, ulykke- 
lige Barn! Gndsmoder se i Naade til Dig!» 

Den lille Søster omfavnede hno, da hnn sagde God- 
nat til hende. 

Saa gik hnn igjen ned i Haven, og hvor smukt havde 
hnn ikke pyntet sig! En fin, hvid Ærmeskjorte havde hnn 
taget paa, et Livstykke af Silke og et Bælte, helt over- 
broderet med Sølv. Det blanke, brune Haar var lagt i 



• Digiti 



ized by Google 



846 Marko Wowtschok: To Fortællinger fra Ukraine. 

faste Fletninger stramt op over Hovedet, og sin Guldring 
havde han stakket paa Fingeren. 

Hun gik hen til Floden, tog Krandsen, han havde 
flettet om Morgenen, ned fra Grenen, og sagde over den, 
som der staar i Visen: 

Sold Dig frisk og grøn, Du min Brudekranås. 

Og saa satte han Krandsen paa Hovedet. 

Det gamle Piletræ hældede sig ad fra Bredden og 
dyppede sine Kviste i Vandet. Katja satte sig ned ved 
den hale Trærod og støttede Haand and.er Kind. Tanke 
efter Tanke kom og tog hende, og ind paa hende skinnede 
Maanen, som han sad der under den tætbladede Pil, fin 
og stille med Valmuekrandsen om sit Hoved. 

Maanelyset gnistrede hen over Vandet. «Nu er Maa- 
nen oppe,:» sagde hun. Men i fordums Dage, da hun 
havde sin Kjæreste, behøvede Maanen kun at staa op, og 
strax kom han roende hen til hende. Hun traadte op paa 
en stor, fremadliggende Gren, balancerede ud paa den som 
paa en Vippe, saa sig om til alle Sider og kastede sig 
ud i det dybe Vand. 

V. 

Tidlig den næste Morgen lød der gjennem Gaarden 
urolige Trin og Stemmer. Tatjana græder, den gamle 
Grimatsch løber omkring barhovedet, aldeles fortvivlet, 
ligesom fra sine Sandser og siger: «Hvor er Katja henne? 
Hvor er mit Barn?» 

De styrtede ned til Floden. Der laa kun Krandsen 
inde i et lille Huk ved Bredden og drejede sig langsomt 
rundt i Vandet. 

Den gamle Grimatsch lukkede sig inde. I fem Aar 
kom han næsten ikke udenfor sit Hus. Han glemte sin 
Ataman, og han glemte sin Handel; han opgav alt. Og 
hans Haar fik Skær som den graa Dues Fjedre. G^ud 
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lod ham opleve at se den yngste Datter staa Brad«: Hun 
var voxet op og blevet hej, smækker og mildøjet. Det 
var hæderlige Folk, der friede til hende, en ung Kosak- 
befalingsmand med et smukt og godt Ansigt. Og der 
blev holdt et stadseligt Bryllup. Fra Brudens Hjem. og 
lige hen til Kirken var der bredt rødt Klæde, og alle 
Gjæsterne drak af Sølvbægere. Og det strømmede ind 
med Gjæster. Baade inde i Huset og ude i Gaarden, 
henne ved Porten og langt op ad Vejen var der stoppende 
fuldt. De holdt Gilde en hel Uge tilende. 

Efter Brylluppet velsignede Faderen de unge Folk og 
fulgte dem til deres nye Hjem.' Trist og forladt følte 
gamle Maksim sig nu i sit ensomme Hus. Han tænkte 
paa sin ældste Datter, og ikke sjældent løb en Taare ham 
over Kinden ned i det graanende Skjæg, naar han om 
om Aftenen saae ud over Dnjæpr, hvor Strømhvirvlerne 
glimtede i Maaneskinnet og gled ind i Skyggen under det 
gamle Piletræ. 



Oriq'ko. 



Dengang vor Fader døde fra os — gid Jorden maa 
ligge let paa hans Kiste — fik vi i Arv efter ham ni 
Par smukke, udmærkede Trækstude. Vi var tre Brødre, 
og jeg den yngste; jeg var paa den Tid kun femten Aar 
gammel. Den mellemste Broder giftede sig og hørte op 
med at kjøre omkring paa Kvæghandelens Vegne. Moder 
bad ham ogsaa meget derom og sagde til ham: «Hold nu 
op med at trække om fra det ene Sted til det andet! 
Jeg føler mig saa ene her i Verden; bliv Du idetmindste 
hos mig!» Det var ogsaa det bedste for ham, han var 
næsten aldrig rigtig rask. 
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Saa tog jeg da fat paa Kvæghandelen sammen med 
min ældste Broder. Grizjko var en hej, smak Karl med 
et smalt, mørkladent Ansigt og skarpe, lysebrune Øjne 

— rigtig en Ørn. Vi gav os nu til at rejse omkring. 

— Tiden gaar, og jeg er ikke ganske ung mer, jeg har 
en Datter, som skal have Bryllup til Foraaret. Men 
stundom staar endnu Alt fra den Tid saa klart frem for 
mig, at jeg kan fortabe mig deri, ligesom jeg gjorde det 
i mine Drengeaar: Eundt om os ligger den vide, grændse- 
løse Steppe; hen over den, langt ud i det Fjerne, fører 
den ubanede, utydelige Vej. Vore hornede, firbenede 
Kammerater slentre sindigt afsted ved Siden af os; et af 
Hjulene paa Vognen knirker hele Tiden, og Maanen 
skinner 

«Hvad, Dreng, tæller Du Stjerner?« begynder paa én 
Gang Grizjko med en Stemme, der runger ligesom den 
store Kirkeklokke. Det giver ordenligt et Sæt i En. 

Vejen fra vor By ned til Krim gaaer igjennem Ku- 
mytzi, en stor, smuk Kosakby, der ligger paa et Par 
Høje. Hele to murede Kirker er der i den By; en Aa 
løber forbi den, Husene ere allesammen nye og smukt 
hvidtede, og ved hvert Hus er der en fin Have med 
Kirsebær- og Blommetræer. Det er en udmærket By. 

En af vore Slægtninge, en Søster til vor Moder, var 
gift med en Gaardejer i Kumytzi; til hende tog vi altid 
ind, naar vi kom derigjennem. Moster var glad for os; 
hun satte det Bedste frem, hun havde, fortalte en hel 
Mængde og spurgte os rigtigt ud. Vi plejede at blive 
der Natten over, og den næste Dag tog vi videre. Saa- 
dan var det i Førstningen, da gav vi os ikke ret god 
Tid hos Moster. Men senere hen begyndte vi at blive 
der længere. To Dage kunde vi være der, sommetider 
ogsaa tre; saa ventede min Broder paa, at en Mand, han 
kjendte, skulde komme, saa var der en af Studene blevet 
syffi o& saa fremdeles. Jeg Springfyr gjorde mig ingen 
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Tanker ved det; jeg styrede omkring ined de andre Gutter, 
eller ogsaa entrede jeg tilvejrs paa et Plankeværk og sad 
deroppe ligesom en Hane. 



II. 



Engang Var vi rejste hjemmefra lige ved Løvsprings- 
tid og kom paa den tredie Dag henimod Aften ind til 
Kumytzi. Det begyndte at blive varmt, og henover Kirsebær- 
træerne laa det tykt med Blomster. 

Inden vi naaede op til Mosters Graard, gjorde Grizjko 
Holdt og sagde til mig: « Vent her, Iwån, og gaa ikke 
bort fra Studene; jeg kommer strax». 

«Ja, hvor skal Du hen?» 

«Jeg skal blot et lille Leb ind til en Bekjendt. 
Bliv og pas paa Drivten saalænge!» 

Saa gik han — og jeg smuttede efter ham for at se, 
hvad det kunde være for en Bekjendt. 

Vi skraaede over Vejen og listede os videre frem til- 
venstre hen til et smukt, nyt Hus. Grizjko fløjtede halv- 
højt, ventede lidt, fløjtede saa en Gang til og lidt efter 
en Gang endnu. Alt var ganske stille. Inden i mig 
kriblede det ordenligt af Nysgjerrighed efter at se, hvad 
det skulde blive til. Grizjko sneg sig langs med den ene 
Side af Havegjærdet, bøjede om Hjørnet — og der, under 
et stort Kirsebærtræ, der, som det syntes, blomstrede 
stærkere end de andre, stod en ung Pige, saa elskelig at 
se som den, Du selv holder allermest af. Hendes Haar 
faldt i to tykke, tunge Fletninger helt ned over Bæltet og 
skinnede med Metalglands ' i Lyset af Maanen, der nu 
kiggede op over Trætoppene, næsten som paa een Gang og 
ligesom det kun var den, hun havde ventet paa. 

Grizjko fløjtede igjen; den unge Pige foer sammen 
som en Fugl, der bliver forskrækket. Rask sprang han 
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op over Gjærdet; hun fløj ham imede: «6rizjko Er det 
dig! Er du kommen 1 O Gudskelov for dig!» 

« Jeg skal dog høre, hvad de To have at sige til hin- 
anden*, tænkte jeg og rykkede nærmere. Men der havd6 
nu En gravet en Grøft under Gjærdet lige netop, hvor jeg 
skulde staa, og ned i den trillede jeg saa lang jeg var 
med Ansigtet ind i nogle Brændenelder. Jo, nu skulde 
jeg rigtignok lytte ! Op igjen i en Fart, og lige afsted til- 
bage til Studene! Grlzjko har nok troet, at det var en 
Hare, der sprang op. 

Den Gang blev vi hele fire Dage i Kumytzi. Grizjko 
ventede stadigt paa nogle Bekjendte, han havde sat Stævne 
— og de vilde slet ikke komme, de Nølehoveder! Saa 
trøstede han sig med hver Aften at blive aldeles borte og 
komme temmelig sent hjem. Paa mine Ture omkring med 
Kammeraterne fik jeg da at vide, hvem det smukke, nye 
Hus tilhørte. Dets Ejermand var Daniel Mor6sow, en 
stor, svær Kosak med tykke Knebelsbarter og et Sind af 
Krudt. Han havde en eneste Datter, som hed Marina. 



ni. 

Vi naaede lykkeligt og vel ned til Krim, og paa 
Tilbagevejen tog vi selvfølgeligt ind i Kumytzi. Gri2Jko 
fik snart talt nok med Moster og løb sin Vej. Kun kom 
han den Aften forunderligt tidligt tilbage. 

Den næste Morgen, da vi sad og spiste, sagde Moster: 
cSig mig engang, Grizjko, kjendte Du Daniels Marina? > 

♦Hvorfor?* 

« Faderen har giftet hende bort; hun blev tvunget 
dertil, den Stakkel! Aa, hvor hun stred imod, den arme 
Pige, saa længe som hun blot kunde røre sig». 

Jeg skottede hen til Grizjko. Han havde vendt Ho- 
vedet bort og saae ud gjennem Yinduet. 

Moster fortsatte: «Saa blev hun jo gift tilsidst og 
spærret inde som bag Mure og nu er hun falmet og falden 
af. Men hvad for en Pige hun var! Der laa ligesom 
Solskin omkring hende. Engang imellem tittede hun ogsaa 
ind til mig; hun havde stundom noget at spørge om». 

«Med hvem blev hun gift?» 
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«Med Iwån Bondårj henne i Dotnbntow. Han er 
meget rig! 9 

Stakkels Grizjko lod Hovedet synke, og jeg saæ ikke, 
at han løftede det igjen paa hele Vejen hjemad. 

Moder blev stadigt ved at trænge ind paa Grizjko: 
«G-ift dig dog engang, gift dig! Hvorfor gifter du dig 
ikke?» 

«Jeg gifter mig ikke,» siger Grizjko, < fordi jeg ikke 
har fandet Nogen, jeg syntes om, og at gifte sig hen i 
Vind og Vejr er aldrig godt.^ 

Imellemstunder, naar vi om Aftenen sad inde sammen, 
knnde det igjen bruse op i Moder, saa hun begyndte: 
«Hyad er det dog for en Mængde smukke Piger, vi har 
her i Byen ! » Og saa saae hun hen til Grizjko. ' Saadan 
en Pige som Feodors Katja kunde man gjerne rejse lige 
ind til Kijew for at lede efter, og saa fandt man dog ikke 
Magen til hende. > 

«Nej, det kunde maåske være knapt nok», mener 
ogsaa Grizjko. 

«0g saa er der nu Jakobs Matréna! Nej dog, hvad 
hun er for en Pige, saa kjen, saa kjen!» 

«Ja, Matréna er meget kjøn.» 

<0g Melåsia!» 

«Ja, ogsaa Melåsia.« 

Saa kunde det stundom ende med, at Moder gav sig 
til at græde. Men Grizjko blev aldrig i sine Dage gift. 

Marina gik ikke ret længe hernede paa Jorden. Af 
fremmede Folk herte vi, at hun var død. Hendes Mand 
skal ikke have været god. Han blev bekjendt for, at 
hans Koner ikke kunde leve; det var nu den tredie, han 
havde havt. 



Grizjkos Haar blev efterhaanden graablankt som Fal- 
kens Vinger, men han blev uafbrudt ved med at rejse ned 
til Krim og tilbage igjen. Han vilde hverken gifte sig 
eller holde sig hjemme; han var altid paa Vandring. 
Lykken føjede ham, og han blev rigere og rigere, dog det 
brød han sig ikke meget om; han rejste mere, fordi han 
nu engang havde faaet Smag paa det omflakkende Liv. 
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denne Bys mærkelige Physiognomi. Jeg forudsætter der- 
ved Interesse for Byen og dens Historie; skulde denne 
mangle, saa tør jeg ialfald haabe, at det vil interessere 
at sammenligne d^n gamle Verdens Forhold med de nye 
OB velbekjendte. Af det, som gaar forud for det Tidsrum, 
hvori vi ville betragte Byen, det er nærmest Aarhundredet 
efter Christi Fødsel, skal her kun fremhæves, at Byen i 
en omtrent SOOaarig Bestaaen, fra en ringe Begyndelse, 
gjennem en Historie, hvis første Del optoges af Kampe 
med de nærmeste Naboer og af indre Stridigheder mellem 
de forskjellige Stænder, hvilke Stridigheder førte til Frihed 
og Alles Ligestillen, og hvis sidste Del bestod dels i Krige 
med Verdens store og mægtige Folk, der maatte bøje sig 
for dens Magt, dels i blodige Kampe mellem Statens mæg- 
tige Partihøvdinge, Kampe, der førte til Frihedens Tab 
og Kejserdømmets Oprettelse, — at den, siger jeg, gjen- 
nem en saadan Historie fra en meget ringe Begyndelse 
havde svunget sig op til at være Verdens ubestridte Her- 
skerinde. — Man taler ogsaa nu om verdensbeherskende 
Stæder, saasom London og Paris ; men det bliver i For- 
hold til Rom kun billedligt. Skulde man fremstille disse 
under den yndede symbolske Betegnelse som Kvinder, saa 
vilde deres Attributer som almindelig anerkjendte og ind- 
rømmede være Handelens og Industriens, Videnskabens og 
Kunstens eller Smagens og Modens. Bom alene kunde 
fremstilles med Loven og Sværdet. At færdes med disse 
var ogsaa det, som dets Sønner i de bedre Tider erkjendte 
som sin Mission, og derfor lader Digteren Virgil en af 
dets Stammefædre profetisk sige : 

Lad Andre forme Ærtset mere blødt, 

Og mejsle til et mere livfuldt Billed' 

Det kolde Marmor; lad dem tale bedre, 

Og med sin Griffel tegne Himlens Gang 

Og Stjerners Stigen; — Du, min Romer, husk 

At styre Verden med Dit Herredom! 
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De Kunster, Du skal dyrke, det er disse: 
At lære Folkene i Fredens Ly 
At lyde Loven ; skaane de Besejrede 
Og knuse Overmodet med Dit Sværd! 

Dette Sværd var i Begyndelsen og gjennem Aarhan- 
dreder svunget fornemmelig af Byens egne Sønner, de 
værnepligtige Borgere, som hvert Aar, hvor blodig end 
Sejren eller Nederlaget havde været, som fra en nndtøm- 
melig Kilde strømmede til dens Faner. Nu, da Verden 
var undertvunget og det mest gjaldt at underkue mulige 
Opstande eller at ligge i Lejr i Provinserne for at hindre 
saadanne Udbrud, lod Byens Eomer i Almindelighed de 
undertvungne Folk tjene; selv sad han helst hjemme i den 
stolte Følelse af at være Verdens Herre, men ogsaa i den 
glade Nydelse deraf. 

Hvad nu for det Første Roms Udstrækning og Ind- 
vaanertal angaar, da er det paa Grund af Mangelen af 
fuldstændige statistiske Data vanskeligt derom at sige noget 
ganske Vist. Ved Siden af en Mængde svævende Udtalel- 
ser af de Gamle selv, — at ingen By i Verden kunde 
maale sig med den i Størrelse, hvilket vi da have let for 
at tro, — at Husene laa som Sneflokkene hos Homer, der 
dække Bjergenes Toppe og sprede sig over Mændenes rige 
Marker, — at den i sin Væxt havde indesluttet i sig 
^'erne Byer, — at man havde vanskeligt for at sige, hvor 
den begyndte og hvor den endte osv., foreligger der en 
senere Maaling, der angiver dens Omfang til noget over 
12 romerske Mile eller omtr. 2V4 geografisk Mil. Det 
fremgaar ikke ganske klart om ogsaa Alt, hvad der uden- 
for Muren var bymæssigt bebygget, — og Bom havde 
mange og store Forstæder, — her er taget med. Selv om 
man tager i Betragtning, at de simplere Romere boede 
boede trangt, synes den angivne Omkreds neppe tilstræk- 
kelig for den Folkemængde, som man maa tillægge det 
gamle Rom. Den lærde Lipsius mener at kunne anslaa 
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Digteren er det omvendt: hans Udførelse synes os at være 
det lettere, sammenlignet med Opfindelsen. Havde Virgil 
taget sin Skildring af Laokoon og hans Børn, omsnoede 
af Slangerne, fra Marmorgruppen, saa vilde kan den 
ringere Fortjeneste være ham levnet; og han maatte und- 
være den, som vi ved dette Billede holde for den større 
og vanskeligere. Thi det er langt betydeligere, først at 
skabe denne Omslyngning i Indbildningskraften, end at 
udtrykke den i Ord. Men tænke vi os, at Kunstneren 
har laant Slangeomslyngningen af Digteren, saa vil han 
dog have Fortjenesten i Behold, omendskjønt han ingen 
Fortjeneste havde af Opfindelsen. Thi Udtrykket gjennem 
Marmoret er uendelig vanskeligere, end Udtrykket gjennem 
Ord, og naar vi veje Opfindelse og Fremstilling mod hin- 
anden, er vi altid tilbøjelige til at eftergive Mesteren paa 
den ene Side ligesaameget, som vi kræve af ham paa den 
anden Side. 

Fra dette Forhold skriver sig ogsaa hos de gamle 
Kunstnere en vis Ligegyldighed ligeoverfor Emnet. Thi 
da Kunstneren indsaa, at Opfindelsen aldrig kunde blive 
hans stærke Side, at hans største Fortjeneste beroede paa 
Udførelsen, saa blev det ham ligegyldigt, om selve Op- 
findelsen var gammel eller ny, benyttet een Gang eller 
utallige Gange, om den tilhørte ham eller en Anden. Han 
holdt sig inden det snevre Omraade af faa Emner, som 
han og hans Publikum kjendte paa Forhaand, og anvendte 
al sin Opfindsomhed paa den blotte Ændring i det Be- 
kjendte, paa nye Sammenstillinger af gamle Gjenstande. 

Protogenes havde malt Aristoteles's Moder. Ari- 
stoteles gav ham det Eaad, heller at male Alexanders 
Bedrifter, om hvilke hele Verden talte, og om hvilke han 
kunde forudsætte, at de ogsaa vilde have et uforgjænge- 
ligt Eftermæle. Men Protogenes havde, siger Plinius, en 
vis Lystenhed efter det Besynderlige og Ubekjendte, og 
han malte heller en Jalysus's, en Cydippes Historie, og 



Digiti 



ized by Google 



H. Lassen: Lessings Laokoon. 355 

lignende Billeder, angaaende hvilke vi nu ikke engang har 
nogen Anelse om hvad de har forestillet. 

Dersom Homers Verker havde været tabte; dersom 
vi af Illaden og Odysseen ikke havde andet tilovers, end 
en saadan Eække af Malerier, som Caylus har foreslaaet 
at danne nd af dem: vilde vi af disse Billeder, om det 
end var de største Mesterstykker, knnne danne os det Be- 
greb — ikke om Digtningen i dens Helhed, men endog 
blot om hans skildrende Evne, som vi nn har om den? 

Man gjøre et Forsøg med det første det bedste Stykke, 
f. Ex. med Skildringen af Pesten i Hiadens 1ste Bog. 
Hvad se vi paa Kunstnerens Lærred? Lig, Baal, Døende 
beskjæftigede med de Døde, den fortørnede Gud paa en 
Sky, udsendende sine Pile. Hvad der er dette Billedes 
største Bigdom, er Digterens Armod. Thi skulde man 
restaurere Homer ud af dette %illede, hvad kunde man da 
lade ham sige? <rDerpaa fortørnedes Apollon og skjød 
sine Pile ned i Grækernes Hær. Mange Grækere døde, 
og deres Lig blev brændte.* Nu læse man Homer selv: 

Ned fra højen Olympos han feer, grimslagen i Hjertet; 
Buen paa Skuldren han bar, og dét fasttilsluttende Kogger, 
Pilene raslede lydt om den Højtforbitredes Skulder, 
Alt som han iled afsted, og frem lig Natten han vandred. 
Fjernt fra Flaadeu han satte sig ben, og løsned et Pilskud, 
Dirrende klang med skrækkeligt Hvin den sølverne Bue. 
Først antasted hans Pil kun Muler og hurtige Hunde, 
Derpaa han skjød mod Folkene selv, og Pilen den hvasse 
Traf, og mangfoldige Dødningebaal der brændte bestandig. ' 

Saa højt som Livet staar over Billedet, saa højt 
staar Digteren her pver Maleren. Fortørnet, med Bue og 
Kogger, stiger Apollon ned fra Olympens Borg. Jeg 
ikke alene ser ham stige ned; jeg hører ham. Ved hvert 
Skridt klinge Pilene om den vrede Guds Skuldre. Han 



^ II. I 44—62 (Wilsters Oversættelse.) 
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skrider frem som Natten. Nu sidder han ligeoverfor Ski- 
bene, og udsender — frygtelig klinger den sølverne Bne — 
den første Fil mod Muldyrene og Hundene. Saa rammer 
han med den giftige Pil selve Menneskene, og overalt 
blusser der uophørlig Baal med Lig. — Det er umuligt 
at omsætte det musikalske Maleri, som Digterens Ord 
lade os høre, i noget andet Sprog. Det er ligesaa umu- 
ligt at gjette sig til det af det materielle Maleri, om- 
endskjønt dette kun er det ringeste Fortrin, som det 
poetiske Maleri har forud. Hovedfortrinnet er, at det, 
som vi udbringe af Digteren som et materielt Maleri, det 
fører Digteren os til gjennem et helt Qaleri af Malerier. 
Men maaske er Pesten intet velvalgt Emne for Male- 
riet. Her er et andet, som er mere tiltalende for Øjet: 
Gudernes Haadslagning. Et gyldent, aabent Palads, de 
skjønneste eller ærværdigste Skikkelser i spredte Grupper, 
med Pokalen i Haanden, opvartede af Hebe, den evige 
Ungdom. Hvilken Arkitektur, hvilke Masser af Lys og 
Skygge, hvilke Kontraster, hvilken Udtrykkets Mangfol- 
dighed! Naar Maleren kan henrykke mig saaledes, hvor- 
meget mere da ikke Digteren ! Jeg ser efter — og finder 
mig skuffet. Jeg finder fire simple Linjer, der kunde 
bruges som Underskrift under et Maleri, i hvilke der er 
Stof til et Maleri, men selv er de ikke noget Maleri: 

Guderne sad imens hos Zeus tilraads i Forsamling 
Hist i den gyldene Hal, blandt dem den værdige Hebe 
Skjænkede Nektar omkring, og med Guldpokaler i Hænde 
Drak hverandre de til, mens de skuede ned over Troja. ' 

Saadant kunde en middelmaadig Digter sagt ligesaa 
godt, og Homer staar her ligesaa langt tilbage for Ma- 
leren, som Maleren hist stod tilbage for ham. 

Den egentlige og inderste Grund til, at den bildende 
Kunstner ikke kan benytte de samme Emner som Digteren, 

• II. IV. 1—4. 
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eller maa undergive dem en ganske forskjellig Behandling, 
fremgaar af følgende Betragtning. 

De Midler eller Tegn, som den bildende Knnst an- 
vender, er Fignrer og Farver i Rummet; de som 
Digteren anvender, er artikulerede Lyd i Tiden. Men 
da Tegnet uimodsigelig maa staa i et bekvemt Forhold 
til det, som skal betegnes : saa kan de Tegn , der er 
ordnede ved Siden af hinanden, ogsaa kun udtrykke Gjen- 
stande.. der existere ved Siden af hinanden, eller hvis 
Dele existere ved Siden af hinanden; men de efter hin- 
anden følgende Tegn kun udtrykke Gjenstande, der følge 
efter hinanden, eller hvis Dele følge efter hinanden. 

Gjenstande, som existere, eller hvis Dele existere 
ved Siden af hinanden, hede Legemer. Følgelig er Le- 
gemer med deres synlige Egenskaber de egentlige Gjen- 
stande for den bildende Kunst.' 

Gjenstande, som følge efter hinanden, eller hvis Dele 
følge efter hinanden, hede overhovedet Handlinger. 
Følgelig er Handlinger Digtekunstens egentlige Gjenstande. 
Men alle Legemer existere ikke alene i Eummet, 
men ogsaa i Tiden. De har en vis Varighed, og kan i 
ethvert Øjeblik vise sig anderledes og komme i en anden 
Forbindelse. Enhver af disse Maader, hvorpaa de vise 
sig, enhver af disse Forbindelser, er Virkningen af en 
foregaaende, og kan være Aarsagen til en efterfølgende; 
kan altsaa ligesom være Midtpunktet for en Handling. 
Følgelig kan den bildende Kunst ogsaa efterligne Hand- 
linger, men kun antydningsvis gjennem Legemer. 

Faa den anden Side kan Handlinger ikke bestaa for 
sig selv, men maa være knyttede til visse Væsener. For- 
saavidt som nu disse Væsener er Legemer, eller betragtes 
som Legemer, skildrer Poesien ogsaa Legemer, men kun 
antydningsvis gjennem Handlinger. 

Den bildende Kunst kan i sine coexisterende 
(såmværende) Kompositioner kun benytte et eneste Hand- 
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mere strømmede alle Nationer sammen der ; allerede Cicero 
kaldte Bom et af alle Folkeslags Forening dannet Sam- 
fund; men en egentlig Masseindvandring fra Provindserne 
begyndte først efter Republikens Undergang, og denne 
oversvømmede Rom i vexlende, men indtil Constantins Tid 
neppe aftagende Styrke og blandede dets Befolkning med 
Bestanddele fra alle Lande i den gamle Verden. Mere 
og mere blev Rom en 9 fælles Stad^, en »Jordkredsens 
Samlingsplads )>, eller som en græsk Lovtaler med et lyk- 
keligt valgt Udtryk har kaldt det, <ret Udtog af Verden*. 
!Endnu mere broget blev Blandingen ved Mængden af de 
uophørligt til og fra strømmende Fremmede, hvis Tal ved 
usædvanlige Anledninger, navnlig ved de store Skuespil, 
naaede en overordentlig Højde, men som til alle Tider var 
meget stor i denne By, der efter Senecas Udtryk betalte 
den højeste Pris saavel for Dyder som for Laster, — der 
frembød den frugtbareste Mark for Lykkeriddere og Bedra- 
gere af alle Slags, og øvede en uimodstaaelig Tiltrækning 
paa Menneskets stærkeste Tilbøjeligheder. Her lød hun- 
drede forskjellige Sprog, her trængte alle Racers Former 
og Farver, alle Folkeslags Dragter sig mellem hverandre. 
Negerslaver førte Elefanter fra de kejserlige Menagerier; 
her sprængte en Trop blonde Flamlændere af den kejser- 
lige Livvagt i sine glimrende Rustninger, her bare ægyp- 
tiske Præster med ragede Hoveder i Linnedtalarer den 
store G^udinde Isis i Procession; bag en græsk Lærd gik 
en hinduisk Yngling belæsset med Bogruller; orientalske 
Fyrstesønner med høje Huer og vide brogede Gesandter 
skrede i alvorlig Taushed med sit Følge gjennem Mængden, 
og tatoverede Vilde fra Britannien begloede den nye Ver- 
dens Undere, som omgave dem.« — Dette Billede er ingen 
blot og bar Phantasi. Gravskrifter vidne om orientalske 
Fyrster, som levede i Rom og døde der; den fangne Høv- 
ding Caraktakus har vel ofte beundret Roms Storhed og 
Pragt; det var ved en saadan Anledning, at han udbrød: 
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lO I Bomere, som besidde Alt dette, hvorfor ville I dog 
ikke lade os beholde vore Hytter ! > Hvad Mylderet i Gaderne 
angaar, da skildrer Seneca det som en stadigt flydende 
Strøm, i hvilken man trængtes ihjel, naar Noget stand- 
sede den. 

Larmen Dag og Nat skildres da ogsaa som ntaalelig. 
Horats spørger om, hvorledes Nogen kan tro, at man kan 
digte midt i dette Byens stormoprørte Hav. -~ «Man maa 
være rig for at faa sove i denne By, > siger Juvenal, «det 
er ikke at tænke paa i et Lejehus^ og de fleste Syge dø 
af Mangel paa Søvn. » c Du spørger mig, » siger Martial, 
♦hvorfor jeg rejser paa Landet; jeg maa ud for at kunne 
fåa tænke og sove. Det kan en fattig Mand ikke i Eom. 
Skolemesteren tager Livet af os om Morgenen, Bageren 
hele Natten igjennem og Kobberslagernes Hamre hele 
Dagen. Tidligt om Morgenen begynder Vexeleren at ryste 
Kobberpengene paa sit smudsige Bord; saa kommer en 
Procession af fanatiske Præster, saa et Optog af skibbrudne, 
betlende Sømænd; en Jødedreng er sendt ud af sin Moder 
for at tigge, og Svovlstikhandleren udraaber sin Vare. i — 
Ikke mindre truer Faren, naar man vover sig ud i Myl- 
deret, c Den Eige lader sig bære af stærke Slaver i sin 
Portechaise, » siger Juvenal, «og han kommer nok frem; 
men jeg maa gaa, og saa støder En mig i Hovedet med 
en Bjælke, en Anden fæster sit Skosøm i min Taa. — 
Der kommer et Læs med Sten, højt som et Bjerg; pas 
paa, Axen knækker; ganske rigtigt, og der ligger en 
Mand knust. Han var paa Vejen til sit Hjem, og der 
hjemme har de alt dækket Bordet for ham og lavet Maden. 
Men de kan længe nok vente ; han er væk ! uden at nogen 
ved af det, sidder han dernede ved Styxs Bredder og kan 
ikke engang komme over, fordi Ingen har kunnet putte 
en Skilling til Færgeløn i det knuste og ukjendelige Ligs 
Mnnd.* — Paa Grund af Trængselen var det vel ogsaa, 
at Tilladelse til at kjøre i Gaderne, var indskrænket og 
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kun given til visse Tider. — Saa manglede det heller ikke 
paa Lommetyve, der neppe kunne have givet sine senere 
Londoner- og Pariserbrødre Noget efter, idet Ovid advarer 
de unge Piger mod de falske Mandfolk, advarer han dem 
ogsaa mod dem, der spadsere med kruset, af Myrrha 
duftende Haar og nærme sig dem som for at gjøre Cour. 
« Lader Eder ikke bedrage af deres fine Toga og af at de 
gaa med flere Binge pah Fingeren; det kan hænde, det er 
en Tyv, som brænder af Kjærlighed til Dine Klæder.* 
Betlere var der vistnok overalt, men de syntes dengang 
som nu fornemmelig at have valgt sig bestemte Steder, 
og ligesom nu i Eom kunde man se dem især paa Broerne 
at løbe efter Vognene og kysse paa Fingrene. — Farligt 
var det om Natten. Der var da ikke Tale om almindelig 
Gadeoplysning, man søgte at finde Vej, hver med sin Lygte. 
Men rige unge Mænd, som kom fra Gjæstebud eller Svire- 
lag, lode sig lyse hjem af Slaver med talrige Fakler. 
Var man saa uheldig paa sin Vandring at møde slige 
hjemvendende Folk, saa kunde man være vis paa at blive 
molesteret, især var det en yndet Fornøjelse, hvad vi 
kalde at kaste Fisk eller lege Himmelspræt med Offeret; 
man lagde ham i den Hensigt paa en Kappe (sagnm), 
hvoraf da ogsaa Navnet paa denne natlige Moro var 
sagatio, og det kunde ofte hænde sig, at Kejser Nero 
selv var imellem Urostifterne. Medens der længere henne 
i Gaden bragtes en Serenade til en smuk Dame, kunde 
det hænde Vandreren, at en lejet Bandit lurede paa ham 
bag et Hjørne, eller at et itubrukket Kar, som hensynløst 
blev kastet ud af øverste Etage, knuste hans Hoved, thi 
Sligt og Indbrudstyverier hørte til Nattens Orden. — Dog 
maa man ikke tro, at Bom var uden Bevogtning; foruden 
et forbedret Politi indrettede August et Vægter- og Brand- 
væsen med omtr. 5000 Mand, der var delt i 7 Corpser. 
De hyppige Ildebrande vare ogsaa en af Roms stadigt 
truende Ulykker, dels tilfældige, dels paasatte. Historien 
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har bevaret Erindringen om flere af en over ordentlig 
Udstrækning. Da der ikke var Assurance, maatte Hjælpen 
komme andetstedsfra, og Kejserne ndbetalte ofte store 
Summer til de Brandlidte. Ellers hed det, at naar det 
brændte for en fattig Mand, var han ødelagt; brændte det 
for en Rig, kappedes hans Venner om at sende ham Penge, 
Kunstværker, Malerier og Statuer, saa Juvenal mener, at 
de ofte selv satte Ud paa. Denne Usikkerhed var ogsaa 
Grunden til, at Lejehusene bleve slet byggede; man gjorde 
ikke Hegning paa, at Huset skulde staa længe, og det 
gjaldt da om snarest muligt ved Lejen at faa det 
betalt. 



Det blev ovenfor bemærket, at Eoms Indvaanertal 
paa Augusts Tid er blevet forskjellig beregnet, af Nogle 
sætte det til 1 Va, af Andre til 2 Millioner eller noget derover. 
Uden herom at kunne afgjøre Noget, skal jeg kun hidsætte 
den Beregningsmaade, hvorefter Holck, der antager det 
sidste, er kommen til sit Resultat. — Kejser Augustus 
havde selv forfattet en kort Oversigt over sine vigtigste 
Regeringshandlinger og overgivet samme til Opbevarelse i 
Vestas Tempel i Rom. Indvaanerne i Byen Ancyra (An- 
gora) i Phrygien, som vare i stor Taknemmelighedsgjæld 
til August for de Forskjønnelser, han havde foretaget i 
deres By, byggede et pragtfuldt Tempel til hans Ære og 
paa Søjlerne i dette Tempel indhuggede de hin nævnte 
Oversigt til evigt Minde. Templet sank i Tidens Løb i 
Grus, men i Aaret 1553 fremfandt man af Gruset bety- 
delige Dele af disse Indskrifter og siden flere; de gaa 
under Navn af det Ancyranske Mindesmærke. Der for- 
tæller da August blandt Andet, hvor meget han ved for- 
skjellige Anledninger (for Ex. ved ualmindelig Dyrtid eller 
efter en større Sejervinding) i Penge har uddelt til Folket. 
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Han nævner blandt andre 3 større Uddelinger, der hver 
beløb sig til 250 Millioner Sestertier — omtrent 41 Mil- 
lioner Kroner, — og hver Mand, som fik Del i Gaven, 
modtog 400 Sestertier — omtrent 66 Kroner. Modta- 
gernes Antal maa da have været 625,000 Personer, hvilket 
efter Udtrykkenes antagne Forklaring sknlde ndgøre Summen 
af Byalmuen, deri Drengebørn medregnede, men med Ude- 
lukkelse af de Rigere (o: Senatorer og Riddere), Kvinder, 
Slaver og de Fremmede sftmt rimeligvis Militæret, hvilket 
sidste fik sine Gratifikationer paa anden Maade. Fordobler 
man Antallet for Kvindernes Skyld, — hvilket dog Andre 
sige er formeget regnet, da: der vistnok var færre frie 
Kvinder end Mænd, — bliver Tallet 1,250,000. Hertil 
kommer da først de ovennævnte Rigere, hvis Tal kan 
sættes til 10,000, de Fremmede, omtrent 50,000, samt 
Garnisonen, som var 15,000. Den frie Befolkning bliver 
da noget over 1,300,000. Men hertil kommer Slaverne, 
— Tyendet. I hvilket uhyre Antal disse vare forhaanden, 
faar man et Begreb om, naar man hører, at en enkelt 
Mand kunde have fra 10 til 20,000, af hvilke dog natur- 
ligvis kun et ringe Tal holdtes i Byen. Den frigivne 
Claudius Isidorus, som efterlod sig 4116 Slaver, havde 
ogsaa Faarehjorde paa 257,000 Faar; han har da trængt 
til et stort Antal Vogtere paa sine Godser. Men ogsaa 
i Rom holdt Mange et Antal Slaver, som ikke stod i 
Forhold til det Tjenerskab, en Rigmand eller selv fyrste- 
lige Personer nu lade sig neje med. Han maatte, naar 
han gik ud, ledsages af pragtfuldt livréklædte Slaver baade 
foran og bag ; hans Stald og hans Portechaise, hans Kjøk- 
ken og hans Bad, hans Bord og hans Kj ælder, hans 
Bibliothek og hans Garderobe, disse og mange andre 
Etater ligesom hans personlige Opvartning krævede et 
Personale, der kunde stige op til Hundreder, og der var 
vel faa, endog af de fattigste, som hjalp sig uden idet- 
mindste et Tyende. Disse Slaver havde da ogsaa Koner 
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Og Børn, 8aa den ovennævnte Forfatter mener, at deres 
samlede Antal, naar ogsaa Statens Arbejderstok — de 
offentlige Slaver — kommer til, kan sættes til 1 Million. 
Derved skulde da fremkomme en Befolkning af 2,325,000. 
Dette Tal slaar efter hans Mening ogsaa til efter en paa 
andre Data grundet Beregning. Bom med Forstæder tæl- 
lede efter forskjellige næsten samstemmige Opgaver 1700 
domus o: Paladser eller paladslignende Huse, hvori de 
Rigere boede, — og 46,000 af de nævnte til Udleje be- 
stemte insulæ. Der skulde da falde paa hvert Palads en 
Familie paa 6 Medlemmer med omtrent 60 Slaver paa 
hvert Hus, og paa hver insula 30 Frie (5 a 6 Familier) 
og 15 Slaver. Men 45 Mennesker gjennemsnitlig i et 
Hus kan ikke anses for meget i Bom, hvor man boede 
trangt og hvor de daarligt situerede Personer maatte nøje 
sig med en øverste Etage, der kun dækkedes af Tag- 
stenen. 

Skulde det uhyre Antal af 1 Million Slaver i en 
enkelt By vække Nogens Forbauselser, bør det dog ikke 
strax vække hans Mistro. Seneca antyder, at deres Tal 
nærmede sig til eller maaske overgik den frie Befolknings. 
Der var engang Tale i Senatet om, at Slaverne skulde 
bære en egen Dragt; det vilde være farligt, siger han; 
thi de kunde komme til at kjende sit Antal og se, hvor- 
meget stærkere de ere end vi. 

Hvad var da nu Roms frie Indvaanere, denne store 
Mængde af Byalmuen, henvist til at leve af? — thi Sla- 
verne underholdtes naturligvis af sine Herrer, hvis de ikke 
nu og da selv maaske maatte ved sit Arbejde underholde 
Herrerne. — Spørge vi om Roms Handel, da var den 
vistnok overordentlig stor og udstrakt, forsaavidt som der 
fra alle Verdens Lande indførtes en Mængde baade Nød- 
vendigheds- og Luxusvarer. Den indiske og arabiske 
Handel, som gik over Alexandria og bragte Rom Specerier, 
Røgelse, hvoraf der ved Ligbrændinger forbrugtes umaadelige 
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Kvantiter, Elfenben, Silke, Perler o. desl., beregnes af 
Plinius at koste Eom omtr. 25 Millioner Kroner, en Sum, 
som efter moderne Byers Udlæg til Lnxasvarer vel ikke 
er saa stor, men som bliver stor, naar man betænker, at 
Velstanden i Eom ikke var saa almindelig og derfor den 
i denne Eetning gaaende Yppighed mere indskrænket. 
Plinius finder ialfald, at Summen er stor, og udbryder: 
«Saameget koster vor Luxus og vore Kvinder os!» — 
Men dette var da kun en Brøkdel af den bele Handel, og 
Alt maatte af Eomerne betales i klingende Mynt; thi 
deres Handel var næsten fuldstændig passiv, baade i saa 
Henseende, at de lode sig Varerne tilføre af fremmede 
Nationer, — de Eomere, som dreve større Handelsfor- 
retninger, boede i Almindelighed i Provinserne, — og 
saaledes, at de ikke selv havde Varer til Export. Hvad 
der avledes af Korn, Vin og Olie strakte ikke paa langt 
nær til til Landets egen Forsyning. Kunde nu som en 
Følge heraf Eoms Handel ikke formaa at skabe Kapitaler, 
saa sysselsatte den naturligvis dog en Mængde 
Mennesker , som derved fandt sit Erhverv baade i 
Havnen og i Contorerne, ligesom den daglige Smaa- 
bandel for at tilfredsstille Folkets Behov har sysselsat 
en anselig Del af den arbejdsomme Mængde af Befolk- 
ningen. — Eom tællede, som vi ovenfor have set, ikke 
forholdsvis mange Eigmænd, men saa vare Enkeltes For- 
muer desmere kolossale. Minimum-Census for en Senator 
var en Formue af omtr. 200.000 Kroner, for Bidderne, 
som udgjorde Eoms rigere Middelstand, var den omtr. 
60,000 Kroner. Flere har vel ikke ejet mere, og dog er 
det vist, at næsten hele Eoms Eigdom og Italiens Grund- 
ejendom sad paa disse Faas Hænder. Man erindrer Oras- 
sus's Ord, der ikke ansaa nogen Mand for rig, med mindre 
han kunde underholde en Armé, og der var dem, som 
trængte 10 å 20,000 Slaver til sine Godsers Drift. Det 
var Efterkommere af hine Generaler, om hvem det bedte, 

Nordisk Tidsskrift. 25 
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at Provindserne vare rige, da de som fattige droge der- 
hen for at beBt3rre dem, og fattige, da de som rige droge 
derfra, — Folk, som selv, eller livis Forfædre gjennem 
Slægtled hayde beriget sig som Toldforpagtere eller Skatte- 
opkrævere i de for alskens XJdsagelser i Republikens Tid 
udsatte undertvungne LaQde« De behøvede derfor heller 
ikke at nægte sig Belv eller Andre Noget, hvad enten det 
gjaldt Uddelinger, Fester eller Skuespil for Folket, eller 
deres egen Luxns og Overdaadighed. «At skildre denne 
vilde føre for langt; det er bekjendt nok, at man i et 
enkelt Maaltid kunde fortære, hvad der vilde være en stor 
Foimue, og for at man ikke skal tro for ringe om Da- 
mernes Luxus, saa var Lollia Paulina (se nærv. Skrift, 
1ste Bind, Pag. 384) ved en mindre Fest oversaaet med 
Diamanter og Perler til en Værdi af over 6 Millioner 
Kroner, Arvesmykker fra hendes Bedstefader. — Et saa- 
dant Liv, som de romerske Store førte, bemærker Holck, 
vilde i en moderne Stat aabne tusinde Kilder til Erhverv 
for de øvrige Indvaanere og udbrede almindelig Velstand 
mellem de arbejdende Klasser; men i Rom var dette kun 
i ringere Grad Tilfældet. Ethvert større Husvæsen stræbte 
nemlig at være sig selv nok ved Hjælp af sine Slaver. 
Disse vare ikke alene Tjenere, Kokke og Bagere i Herrens 
Hus, men ogsaa hans Skræddere og Skomagere, hans 
Fiskere og Jægere, Fabrikarbejdere, Bygmeqtere og Kunst- 
nere. Selv Staten holdt, som ovenantydet, et stort Antal 
Slaver til sine offentlige Arbejder. Den frie Arbejder 
var i det Hele ikke agtet i Rom; alle Haandværk be- 
tragtedes som smudsig Bedrift, og selv Cicero siger, at et 
Værksted ikke kan staa i Forbindelse med noget Ædelt. 
Denne Anskuelse, som Tiden da lykkeligvis forlængst har 
vejret hen, maatte dog blandt Mængden selv vige dels for 
den naturlige Drift til Arbejde, dels for Nøden, og ihvor- 
vel vi kunne tænke os, at de forskjellige Virksomheder 
med Haanden fornemmelig dreves af Frigivne, der paa 
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Grund af sin forrige Stilling l)aade vare vante til og 
dygtige til Arbejdet, saa var der dog visselig ogsaa 
mange Fribaarne, som grebe til dem. De repræsenteres 
ogsaa bos Eomerne ved de samme Grene, som bos os ; ja 
Arbejdets Deling var endog~ mere almindelig; saaledes 
delte Skomagernes Lang sig i Støvlemagere, Damesko- 
magere, Sandalmagere o. s. v. Mange Tuéinder have da 
ogsaa fandet sit Erhverv ved de med Kunsten mere for- 
bundne Haandværk, som Billedhuggere, Ciselerer o. s. v. ; 
en stor Mængde bar beskjæftiget sig ved Tilvejebringelse 
af Krigsmateriellets forskjellige Dele, ved Bygværker o. s. v., 
for ej at tale om Massen af Værtshusholdere, Auktions- 
holdere , Skrivere , Musikere , Begravelsesentrepenører, 
Skuespillere, Fægtemestere , Dandsere, Gøglere, Jokejer 
eller Kudske ved Væddeløbene o. s. v. o. s. v. Men ved 
Siden af disse vide vi, at der endnu var Hundreder af 
Tusinder, som hverken vilde eller kunde arbejde. Folk, 
der, som Seneca skriver, kun drev om paa Gader og 
Torve, i Værtshuse og ved Skuespil og i sine passiarende 
Klubber, — og hvoraf levede de? Spurgte man dem selv, 
vilde de vel svare, at de levede af at være romerske 
Borgere, og saa betegner da dette velklingende Navn for 
deres Vedkommende ikke Andet, end at de vare Fattig- 
lemmer, Folk, som uden at bestille eller yde Noget levede 
paa Statens Bekostning, medens den igjen levede af hele 
den øvrige undertvungne Verden. 

Allerede i Eepublikens bedre Tider havde Staten 
ladet Borgerne faa Korn fra dens egne Magaziner ud- 
leveret for en bestemt meget ringe Pris. Aar 58 før 
Chr. satte Tribunen Clodius igjennem, at Korn skulde 
uddeles gratis. Hvad der før havde strakt sig til Alle, 
maatte da nu nødvendigvis indskrænkes til Færre. Under 
Cæsar var de regelmæssige Modtageres Tal 320,000; ved 
at udsende endel fattige Borgere i Colonier fik han Tallet 
ned til 150,000; under Angust steg det igjen; thi han 
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turde ikke være knap for ej at tabe Folkets Gnnst, og 
en Mængde Fattige lokkedes naturligvis ti] Eom. Ved 
Christi Fødsels Tider rar der omtrent 200,000, som fik 
Kom gratis. Det var kan Mandspersoner, Voxne og 
Børn, som fik. Efter den oprindelige Bestemmelse skulde 
Uddelingen kun strække sig til dem, som boede indenfor 
Stadsmuren og virkelig vare trængende. Listerne bleve 
optagne gadevis og efter Husejernes Opgave over Lejerne. 
Enhver, som var kommen paa Listen, afhentede nu paa 
en bestemt Dag i hver Maaned en Anvisningsseddel, med 
hvilken han, hvis han ikke foretrak at sælge den, paa 
den nærmeste Idus, o: i nogle Maaneder den 1 3de, i 
andre den 15de, indfandt sig ved et af de offentlige Ma- 
gaziner, hvor han da modtog sit Korn. Anvisningen lød 
paa 5 Skjæpper, og det var vel beregnet, at det, som 
saaledes Familjens mandlige Medlemmer fik, ogsaa skulde 
strække til for Kvinderne. Det kunde da vel ofte blive 
knapt nok, og derfor kunde maaske Tribunen Licinias 
Macer i en æggende Tale til Folket med et Skin af Bet 
sige, at disse 5 Skjæpper ikke vare bedre end Fangekost, 
som vel kunde opholde Livet, men ikke Kræfterne-, «de 
befrie Eder da heller ikke,» tilføjer han med en Tribuns 
hele TJforskammenhed , « ganske for Omsorg for Eders 
Livsophold! » — Undertiden lod ogsaa August Beløbet 
fordoble. 

Dog var Mængden ikke henvist til denne Kornud- 
deling alene. Det er allerede omtalt, at August under- 
tiden ogsaa uddelte Penge til den hele Byalmue; hertil 
kom endnu andre Uddelinger af Olie, Yin og Salt, senere 
hen ogsaa af Kjød og Klæde; disse foretoges dels af 
Privatmænd f. Ex. ved Ligbegjængelser eller ved glæde- 
lige Anledninger, saa hele Almuen blev bespist; — saa- 
ledes lod Cæsar engang dække 20,000 Borde paa Torve 
og Oader; — dels mere regelmæssigt af Kejserne. 

De Folk, som nu modtog denne Understøttelse, i 
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Forbindelse med de mange Tusinder, som, skjønt fattige, 
Intet fik, baade af romerske Borgere og især af Frem- 
mede, en Masse, der tilsammen, som Mommsen siger, be- 
stod af clediggaaende, dovent, forbryderskt, oekonomisk 
og moralsk bankerot og derfor kosmopolitiskt Pak,» dan- 
nede da Roms Proletariat, og som Alt i denne By var 
vidunderligt og stort, saa kan det vel ikke nægtes, at 
ogsaa dette var det. Det var en sørgelig Arv, som 
Kejserdømmet havde faaet fra Republikens senere tøjles- 
løse Tider. Der er ingen Tvivl om, at de fornuftigere 
og bedre Kejsere have indset det Fordærvelige og For- 
færdelige i Systemet; Augustus skal da ogsaa, efter hvad 
han selv skriver hos Sveton, have havt til Hensigt ganske 
at afskaffe Kornuddelingerne, fordi de ved at lokke Folk 
fra deres Gjeming paa Landet til Byen tilintetgjorde al 
Agerdyrkning; men han opgav Planen, « fordi han var 
vis paa, at de engang igjen af Stræben efter Folkegunst 
vilde gjenoptages. » Han og hans Efterkommere vare 
nødte til at vandre paa den Bane, hvorpaa man var bragt 
ind, og de slettere Kejsere ' vandiede den maaske mere end 
gjerne; thi jo videre Systemet dreves, desto mere sikrede 
det dem Pøbelens Gunst, og derfor var ogsaa Nero med 
sine Extravagancer i dette, som i Andet, saa elsket af 
Pøbelen, at den endnu længe efter hans Død nærede en 
fast Tro om, at han selv og med ham de gode Tider 
vilde vende tilbage. 

Der er mange Skildringer af den store Fordærvelse, 
som herskede fornemmelig i de højere Samfundslag; naar 
der spørges om de laveres Forhold i saa Henseende, saa 
kan man vist med Tryghed sige, at den Del, som drev 
en nyttig Gjerning for at tjene sit daglige Brød, ikke 
var værre og ikke bedre end den lavere arbejdende Be- 
folkning i Nutidens større Byer. De vare ikke farlige 
for Statens Ro; under den catilinarisfce Sammensværgelse 
givei* Cicero dem den Ros, at Oprørets Agenter forgjæves 
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havde forsøgt at forlokke dem ved Penge; «de elske, » 
siger han, «8in Arbejdsstol og Stedet, hvor de tjene sit 
daglige Brød, og hvor de nyde sin Hvile.* Naar Sallast 
derimod taler om Hobene, som lade sig lokke og lede af 
betalte Demagoger, saa mener han vistnok det arbejdsløse 
Proletariat. Det er os forundt ved bevarede Indskrifter 
ligesom at kunne gjøre en Tur paa Arbejderbefolkningens 
Kirkegaard; gjennem dem udtaler sig ofte en rørende 
Ejærlighed til Slægt og Venner eller et afdød Tyende, 
og den Hedengangne roses for de Egenskaber, som ogsaa 
nu ere i Agt og Ære; er der deri end ofte ligesom hos 
os ikke fuld Sandbed, saa ser man dog, paa hvilke Egen- 
skaber der sættes Pris. — ^ Vil man finde Fordærvelsen 
hos Folket i det Store, maa den da vel søges hos det 
omhandlede Proletariat. Ligesom det hele beskrevne Væsen 
grundede sig i dets Charakter og Moralitet, sammensat, 
som det var, af Udskud fra Italiens og alle Verdens 
Kanter, og opdraget, som det var^ under Republikens 
sidste Tiders tøjlesløse Vildskab, saaledes er det o^saa 
let at skjønne, hvilken Indflydelse Systemet igjen maatte 
øve paa deres Moralitet. Men derom var det ikke Hen- 
sigten at tale vidtløftigere her, hvor vi hellere ville gaa 
over til flygtigt at betragte enkelte Figurer i denne Masse 
og i Bybefolkningen i det Hele. 



n. 

« Disse fem Skjæpper,>» hørte vi Tribunen foragtelig 
sige, c fritage Eder da heller ikke ganske for Omsorg for 
Eders Livsophold«. Vi maa tænke os Ordene henvendte 
til den store dagdrivende Masse, Værtshusenes og Skue- 
spilstedernes Befolkning. De maa da vel altsaa have 
skaffet sig et eller andet tilfældigt Arbejde for at sup- 
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piere det Manglende. Da de havde de fem Skjæpper i 
Haghaand, behøvede de end ikke at arbejde saameget som 
en Nutidens Lazaron. — Vi skalle nu kaste et Blik paa 
nogle Bestillinger, som vare mere egne for Eom, uden at 
dog den Sammenhæng, hvori de her fremtræde, skal an- 
tyde, at de alle tilhørte den lavere Befolkning. 

Som en mærkelig Figur med en hos os u^'endt Leve- 
vej skal da nævnes Klienten. Hvad der i Statens ældste 
Tid var en naturlig Indretning, nemlig at fattige, sin Jord 
berøvede Folk eller Indflyttede sluttede sig til en Stor- 
mand og G^odsherre og flk af ham anvist Lodder paa hans 
Jord, saa han boede mellem dem som en Høvding i sin 
Klan, der skyldte ham Ærbødighed og fulgte ham i Le- 
ding o. s. V. — og hvad der senere havde havt en Be- 
tydning, nemlig at Aristokraterne havde en Del af deres 
afhængige Folk blandt Almuen, der dannede deres Følge 
og fremmede deres politiske Interesser i Folkeforsamlingerne, 
det var nu under Kejserne, da ethvert Spor af den En- 
keltes politiske Indflydelse var svundet, svundet ned til en 
ren Forfængelighedssag. Den Mand, som vilde anses for 
Noget, maatte fremdeles have en Del af ham afhængige 
Personer blandt Borgerskabet; i Forhold til disse kaldtes 
han Patron (Beskytter), medens de kaldtes hans Klienter. 
Deres « Tjeneste » bestod i, at de hver Morgen tidligt 
maatte indfinde sig i Patronens Hus for at hilse paa ham ; 
i Husets Hal, hvor de gamle berømte Slægter havde sine 
Anebilleder opstillede, og hvor den rige Parvenu opstil- 
lede fingerede Aner, der gav Patronen Audients, og nu 
og da fik de underdanige Klienter et Par naadige Ord og 
muligen Haanden rakt til Kys. Skulde Patronen i Bad, 
i Visit, i Senatet, maatte de ledsage ham ud og tilbage; 
paa Eejser maatte de ogsaa, naar han vilde, følge med. 
For denne Tjeneste bleve de betalte, i den ældre Tid med 
Mad, som de hver Dag enten spiste i Patronens Hus eller 
hentede fra hans Kjøkken i en Kurv — «sportula* ; — deraf 
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« Sportel >, som altsaa dengang gaves af Patronen til Kli- 
enten, nn omyendt; — senere hen med en fast Dagløn, 
lidt over I4 Krone. Desuden fik de nn og da Foræringer; 
det hændte vel og, at gamle veltjente Klienter i sin 
Alderdom fik et lidet Landgods. Nu og da bleve de ind- 
badne til Patronens eget Bord. Epigram digteren Martial 
slog sig igjennem i en Klients beskedne Stilling, den han 
beskriver som meget sørgelig og nedværdigende. Ej at 
tale om, at de hver Morgen før Dag i alt Slags Vejr 
maatte løbe den ofte lange Vej for ej at komme for sent 
og dog paa Grund af Slavernes Lune mnligen ikke slap 
ind, saa maatte de ogsaa ndholde Meget af den over- 
modige Herre. Gaverne, de fik, bestode ofte i en slidt 
Kappe, skjønt de maatte møde i Stadsdragt; vare de 
bndne tilbords, fik de daaarligere Mad og Yin end de 
øvrige Gjæster, bleve hundsede og tilsidesatte af de op- 
vartende Slaver o. s. v. , og under alt dette maatte de 
dog være paafærde med en Latter og et Bifaldsraab, 
hvergang Patronen gav en daarlig Vittighed tilbedste. 

Nær Klienten staar en anden Figur, som vi ofte 
finde ved de Eiges Bord, nemlig Parasiten, Snyltegjæsten, 
Spasmageren eller Scurra^en; men medens Klienten tjente 
sit Brød ved taalmodig at være Skive for Uartigheder og 
slap bedst ud af det ved Smiger*), saa var denne ofte en 
Mand, der selv skjød tilmaals og ofte rammede Terten 
selv. I saa Henseende valgte de forskjellige Begavelser 
sin forskjellige Betning. Hos Terents siger Parasiten: 
« Siger Nogen Nej, siger jeg ogsaa Nej; siger Nogen Ja, 
siger jeg ogsaa Ja;» hos Horats fremtræder han ofte som 



' Ikke alle Patroner vare som den trættekjære Taler Cælins 
Rufus. En Klient af „den mest udsøgte Taalmodighed'^ spiste 
engang hos ham, fortæller Seneca; Klienten, som kjendte hans 
Sind, sagde Ja til Alt; ærgerlig foer tilsidst Rufus op og raabte: 
„saa sig mig dog engang imod, at jeg kan vide, vi ere to!" 
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Spotter. Scurra'en maatte være aandrig og vittig, og 
hævdede sin Stilling ved det rige Bord ved sit Lune, ofte 
ved til Vertens Forlystelse at slynge sine bidende Vittig- 
heder mod Andre, nærværende eller fraværende, ofte ogsaa 
ved Vertens Frygt for, at det i Tilfælde af et Brud vilde 
gaa ud over ham selv. Det var hensynsløse Charakterer 
og gode Hoveder, af hvem denne Klasse rekruteredes, og 
ofte var det Folk, som engang havde været i bedre Stil- 
ling. Horats skildrer i et af sine Breve en saadan ufor- 
skammet Stakkel, som efter at have forødt sin Formue 
blev Scurra. Han sparede hverken Ven eller Fjende med 
sine Vittigheder for at blive buden ud eller faa Gaver 5 
lykkedes det ham ikke, spiste han paa simple Vertshuse 
den daarligste Kost og sad da og forbandede Eigdommen 
og Overdaadigheden ; men 

Naar saa igjen sin Haand han kunde stikke 

I noget Federe og der i Hast 

Var kogt og stegt og bras't, 

Han sa'e: „Ved Herkules! jeg undres ikke 

Paa dem, som la' er sit Gods i Bugen gaa! 

Thi slig en smækfed Kramsfugl — kan man have 

No'et Bedre! kan man tænke Noget saa — 

Saa skjønt som slig en dejlig Grisemave!" 

Saa var der Arvejægerne; det var da Folk, som ej 
satte sig saa lavt et Maal som et Maaltid Mad eller en 
slidt Kappe; de sigtede højere, Spekulanter, som havde 
Tid til at vente. Horats taler om dem som noget ganske 
Almindeligt, som Folk, der med Kager og Æbler (Smaa- 
foræringer og Opmærksomheder) gik paa Jagt efter rige 
Oldinge og gjærrige Enker, som de fangede og satte i 
sin Hønsegaard for, naar Tiden kom, at slagte dem 
o: tage Arven efter dem. «Har Du en Kramsfugl*, siger 
han, « eller en anden Lækkerbidsken, saa spis den ikke 
selv, men send den som Present til en rig gammel Mand ; 
de bedste Æbler i Din Have skal Du ikke ofre til Din 
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Husgud; nej, lad den gamle Rige være Din Husgud; send 
dem til ham o. s. v.» Især var det rige, barnløse Folk, 
som saaledes vare Gjenstand for Smigreri, og netop heri 
laa efter de Gamles fremsatte Klager en af Grundene til, 
at saa Mange undlode at stifte Familje. Havde man 
Børn, blev man overset; havde man ingen, blev man 
overøst med Opmærksomhed. Men her kjæmpede ofte 
List mod List. Gamle Mænd, som slet ikke vare rige, 
lode Folk tro, at de vare det; de anstillede sig syge, 
hostede og toge Midler ind for at blive blege; desto iv- 
rigere bleve Arvejægerne, der troede sig skrevne i Testa- 
mentet og haabede snart at kunne plukke den modne Fragt. 
Men fordi Sagen var saa almindelig, maatte der gaas frem 
med stor Kunst, at man ej skulde forraade sig, og Seneca 
bruger Udtryk, som om Fremgangsmaaden var bleven en 
i System sat Videnskab. 

Medens nu de to sidstnævnte Slags fremtræde i Om- 
gangs- og Selskabslivet, hvor de vistnok vare en Byrde, 
men dog forholdsvis uskadelige, er der et andet Slags 
Folk, der som en Pestbyld ikke blot vanzirer det hele 
Borgersamfunds Physiognomi, men udbreder Skræk og 
Fordærvelse rundt om sig; det er dels de af Despotiet 
som hemmeligt Politi holdte Spioner, for hvem man intet- 
steds kunde være sikker, dels de tjenstvillige Aander især 
i de højere Klasser, der for at vinde Rigdom og For- 
fremmelse fremtraadte som Angivere — Delatores — for- 
nemmelig i Majestætsforbrydelser. Aarhundredets Krøniker 
ere fulde af oprørende Beretninger om slige Tilfælde ; selv 
Sønnen optraadte mod sin Fader, og rystende maa Scenen 
have været endog for de dybt sunkne Senatorer, naar 
midt i deres Forsamling den dandyklædte Søn frejdigen 
optraadte for at faa sin gamle fra Landflygtighed til Rom 
i Anledning af Anklagen tilbagehentede Fader dømt fra 
Livet, og denne udstrækkende sine lænkebundne Hænder 
forbandende Sønnen og det Samfund, som frembragte slige 
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Uhyrer. Tacitus fortæller blandt andre en Begivenhed, 
hvorved den ene af fire Senatorer ved en forstilt venskabe- 
lig Imødekommenhed fik et udset Offer til at udtale sig 
frit om Tiberins og hans altformaaende Minister Sejan, 
mt^dens de tre andre laa paa Lnr som Vidner. I en 
Skrivelse til Kejseren aabenbarede de Sagen og sin egen 
Vanære, og Offeret blev ført til Døden. — Og saaledes 
var det stadigt under de slettere Kejsere, der foruden at 
Loven bestemte en Belønning for Angivelse, endnu for- 
øgede denne ved store Gaver, saa enkelte Angivere sam- 
lede sig uhyre Rigdomme, men ogsaa, som i det her om- 
talte Tilfælde, tilsidst rammedes af den velfortjente Straf. 
Man kan tænke sig, som hvilken trykkende Mare dette 
Væsen gjennem de lange Tider hvilede over de snakke- 
lystne, meddelsomme Romere, og man kan forstaa, at det 
er med en dyb Følelse af Lettelse de under Neros Re- 
gjering have istemt med Tacitus: «0 sjeldne, lykkelige 
Tider, da man kan tænke, hvad man vil, og sige, hvad 
man tænker !» 

Idet vi nu forlade disse for Romerne særegne Figurer, 
ville vi dvæle et Øjeblik ved den lærde og literære Stand. 
Aarhundredet har i Modsætning til det næstforegaaende, 
— Republikens sidste femti Aar og Kejser Augusts Re- 
gjeringstid, der kaldes Literaturens Guldalder, — faaet 
Navn af dens Sølvalder. Værdifulde i sig selv, som dens 
Frembringelser ere , forsaavidt de, ere komne til os , staa 
de dog tilbage for den foregaaende Periodes i Sprogets 
Renhed og Tankens Naturlighed, og bære ofte et Præg 
af Maniererthed. At de under de herskende politiske og 
sociale Forhold ikke sank dybere, skyldes det foregaaende 
Aarhundredes store Mønstre, som vare Gjenstand for ivrig 
Efterligning. Paa en Tid, da al Adgang til at tilfreds- 
stille Ærgjærrigheden paa det politiske Felt var stængt, 
tumlede denne sig da, i mange Tilfælde som Forfængelig- 
hed, saameget ivrigere paa Literaturens Mark, og da der 
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under Despotiet var saa Meget, som det var farligt at 
tænke paa og tale om, grebes Literatnrens Frembringelser 
som et velkomment Stof af alle Dannede; den blev saa- 
ledes Gjenstand for stor Interesse og udbredt Dyrkning. 
Kejserne begunstigede den ogsaa, det vil da sige, forsaa- 
vidt den ikke modarbejdede dem, — i saa Fald var Cen- 
suren meget streng; — og især opmuntrede de Digte- 
kunsten. De indstiftede endog højtidelige Yæddekampe 
mellem Forfattere, og Middelalderens Digterkroning paa 
Capitolium er kun en Gjenoptagelse af en gammel Insti- 
tution fra denne Tid. Skribenten eller Digteren fik ingen 
Betaling af Boghandleren. Denne besørgede kun ved 
Slaver, der mange paa en Gang efter Diktat afskreve 
Værket, Manuskriptet mangfoldiggjort og solgte det saa 
for egen Regning. Vilde Skribenten have nogen materiel 
Løn, maatte han soge denne hos de E.ige, som maatte 
ville understøtte Geniet. Det var da i hans Interesse, at 
hans Arbejde blev bekjendt og anbefalet, og for at vække 
Opmærksomheden for det var det Skik, at Forfatterne 
først for en Kreds af Venner og Indbudne forelæste sit 
Værk. Mange ere Skildringerne hos de Gamle af det 
Plagsomme ved saadanne Forelæsninger, hvor man af 
Høflighed maatte møde og høre paa. Klappe og raabe 
Bravo maatte man ogsaa af Høflighed, og for Effektens 
Skyld vare ofte lejede Klakører tilstede. Mange vare nu 
vel de, som af Interesse eller Forfængelighed fulgte Mæ- 
cenas's storartede Exempel og understøttede Literaturens 
Dyrkere. Men enten nu disse vare ufornøjelige, eller de 
Brige bleve lunkne, — der lyder høje Klager over de 
slette lUder. «De rige Folk skrive selv Vers nu», siger 
Juvenal, <og bryde sig ikke om Digterne.* Vi ville i et 
længere Uddrag gjengive nogle af hans Udtalelser om de 
literære og lærde Mænds Stilling, idet man dog altid maa 
erindre, at Forholdet derved bliver set gjennem den mis- 
fornøjede Satirikers Briller. 
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«Deii gjærrige Rigmand har forlængst lært at ind- 
skrænke sig til at rose og at beundre den lærde Mand, — 
ligesom Barnet ligeoverfor en Faafngl. Imens gaar da 
Tiden hen, hvori han kunde ofre sig til Søen eller Sværdet 
eller Ploven. Saa betager Livslede ham, og veltalende 
og nøgen forbander han sig selv og Muserne. » «Den 
rige Mand, 9 heder det fremdeles, « skriver selv Vers nu; 
hvis Du vil forelæse et Digt, laaner han Dig vel et Lo- 
kale, en forfalden Sal, der ser ud som et Fængsel, han 
sørger ogsaa for at opstille sine Frigivne som Klakører; 
men hvad Du lægger ud for Bænkene og for Balkonen og 
for Stolene, som maa hentes og bringes tilbage, det be- 
taler Ingen Dig. — Og dog kunne vi ikke opgive den 
usalige Lyst til at digte! — Aanden maa, naar den skal 
skabe en stor Digter, fri for Bekymringer kunne søge ud 
i Skoven for at drikke af Musernes Væld; man kan ikke 
svinge Thyrsusstaven , naar man er modfalden, fordi man 
ikke ejer den Skilling, Legemet dog trænger Dag og 
Nat. — Numitor har Intet at give sin Ven Digteren; 
men gjælder det Qvintilla, hans Mætresse^ eller vil han 
kjøbe en tæmmet Løve, da er han rig; og dog fordrer en 
Løve ganske andre Kvantiteter Kjød end. en stakkels 
Digters Mave — * 

«Naar Digteren Statius forelæser sin Thebaide, » fort- 
sætter han, «da strømmer Byen til; men medens Bænkene 
revne under Bifaldsraabet, sulter han selv, hvis han ikke 
kan faa Paris, Kejserens første Hofdandser, til at afkjøbe 
ham Librettoen til en ny Ballet. Paris kan skjænke Ære 
og Udmærkelse ! det er Pelopea, som forfremmer til Oberst, 
det er Philomela, som skaber Kaptejner! i — I Forbi- 
gaaende sagt menes ved disse Personer Dandsere i Bal- 
letten, og for denne Ytrings Skyld skal den SOaarige 
Digter have maattet gaa i Landflygtighed. — «rlkke bedre 
er det med Historieskriveren,* siger han, «hvem giver 
ham vel saameget, som man giver den, der forelæser En 
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Dagens Avis?* — Hvad er det, man sender sin Sagfører? 
en tør Skinke, et Fad Thnnfisk eller nogle gamle Løg 
og en 4 — 5 Flasker daarligVin; men til samme Tid maa 
han for at komme i Skndet føre Hus; Ingen betror 
sin Sag til en Mand, som ikke holder Portechaise og 
lader sig bedrage af 8 — 10 Slaver og en Mængde Kli- 
enter; kan han ikke det, er det bedst, han drager til 
Gallien eller Afrika for der at tjene sit Brød. Og Taler- 
læreren! hvad maa han ikke lide ved den « evige Kaal», 
naar i den talrige Klasse hver Elev skal holde sine Taler 
over de samme gamle, fortærskede Emner! Men beder 
han om sin Betaling, heder det: «Hvad? jeg har jo Intet 
lært endnu! 9 Naturligvis, det er Lærerens Skyld, at den 
arkadiske Yngling ikke har Omløb i Hovedet. — Og nu 
Skolelæreren! hvem giver ham, hvad hans Møje fortjener, 
naar han fra den tidligste Morgen sidder i Lampeosen 
med de mange Drenge? Man prutter med ham, og sjelden 
faar han sin Betaling uden ved Kettens Hjælp. Men 
Fordringer véd man rigtignok at stille til ham; «han 
skal kjende Beglerne for Sproget, kunne hver Skribent 
paa Fingrene og paa staaende Fod give Svar paa de 
unyttigste Spergsmaal, f. Ex. hvad Anchises's Amme hed ; 
han skal forme de unge Sjæle ligesom Kunstneren former 
Trækket i Yoxet; han skal som en Fader padse Børnene, 
at de ikke drive uterlig Spøg eller noget Skjændigt 
sammen, og naar saa Aaret er ude, heder det: <rher er 
Guldl* — hvormeget er det? saameget, som en Vædde- 
løbskudsk tjener paa en Dag.» 

Størst var udentvivl deres Antal, som med bevidst 
Bedrageri eller i god Tro, gjorde Affærer i Befolkningens 
Overtro eller Lettroenhed. Hvad enten det nu var saa, 



' De saakaldte „Acta diuma", et officielt Blad, som indeholdt 
Dagens Nyheder, fornemmelig fra Hoffet, de højere Kredse, 
Cirkus o. s. v. 
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at det romerske Folk aldeles havde opgivet Troen paa 
sine ^amle fædrene Gader eller, hvad der er rimeligere, 
virkelig bevarede den, — selv Tidens dybere tænkende 
Forfattere tale som Troende, — saa er det vist, at der 
Intet var, som hindrede dem i med største Lethed at 
slntte sig til fremmede Cnlter. Staten var i saa Hen* 
seende meget tolerant, og man benyttede denne Frihed i 
vid Udstrækning. Faa Gmnd af den store Conflux til 
Rom fra alle Verdens Kanter, færdedes man sammen med 
Folk af alle mnlige Confessioner. Exemplet og Proselyt* 
mageriet maa da vel have virket; ofte identificerede de 
vel de nye Gader med sine egne gamle, idet de kun fandt 
Formerne, hvorunder de vilde tilbedes, forskjellige; Mange 
dreves vel ogsaa af den rastløse, ved den fædrene Tro 
atilfredsstillede Higen, som stedse søgte nye Holdepunkter, 
uden at dog derfor nogen Fornuftslutning tvang dem til 
at. opgive de gamle. Det var især orientalske, fra de 
romerske ved sine Ceremonier saa forskjellige Culter, som 
vandt Indpas. Kan Jødedommen og Christendommen 
mødtes med næsten almindelig Modstand baade hos Folket 
og hos de Styrende. Disse monotheistiske Religioner 
fremtraadte jo ogsaa som principielle Modsætninger til 
Folketroen; for at antage de øvriges Dogmer behøvede 
man kun at udvide sin gamle Tro ; for at antage Christen- 
dommen maatte man aldeles afværge den, bryde med Alt, 
ja endog anse sine Kjæreste og Nærmeste, naar de ej 
vilde følge, for evig fortabte. — Vi have nævnt en Pro- 
cession af Isis's Præster; gudstjenstlige Processioner vare 
ligesaa h3rppige i det kejserlige som senere i det pavelige 
Rom, og ej alene for Isis, men for Mithras og for Cy- 
bele og for Venus, som nu kaldtes den himmelske Jom- 
fru. Mest udbredt var dog Isis' Dyrkelse i Forbindelse 
med Osiris' og Anubis\ For at tjene hende maatte man 
hellige sit Liv med Bod og Renselse, Faste og Selv- 
pinsler; men saa førte hun ogsaa ved sin Gemal eller 
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Broder Osiris Sjælen fra det jordiske Liv til evigt Sam- 
fund med Gaddommen; at ligeoverfor den fordrede Renhed 
Dispensation og Aflad allerede var en ægyptisk Opflndelse, 
skalle vi senere se. Disse Gader havde da mange Temp- 
ler og Præster, der havde faldt op at gjore for at til- 
fredsstille de Besøgendes Trang. Det er natarligt, at 
der her gik en Mængde Bedragerier i Svang; der for- 
tælles blandt andre et Exempel, hvorved ea fornem, tro- 
ende Bomerindes Rygte blev saa komprommiteret ved et 
personligt Møde med Guden Osiris, at Kejser Tiberius 
lod Præsten nagle til Korset og hans Tempel nedrive. — 
Saa var der fremdeles en stor og almindelig Lyst til at 
se ind i Fremtiden. Man raadspurgte alle Slags Orakler, 
og især vare Astrologerne, de saakaldte Chaldæer, meget 
søgte. Loven fordrev dem flere Gange fra Rom, men 
uden Nytte. Hos slige Folk, der da ogsaa vare Kvak- 
salvere og kurerede baade med Medikamenter og med 
Signen og Manen, flk man ogsaa Amuletter, som alminde- 
lig bares. Trolddom og Hexeri, omtrent som de moderne 
Hexeprocesser beskriver dem, dreves af gamle Kjærlinger, 
der ogsaa lavede Elskovsdrikke og, om det forlangtes, 
vare til Tjeneste med Giftblanderi. Saa var der Aande- 
manere. Guldmagere, Mirakelmagere og de tusinde andre 
Slags. Scenen for de lavere af disse Mestere, hvorimellem 
blandede sig Taskenspillere og Gjøglere af de forskjel- 
ligste Sorter, var fornemmelig ved den store Cirkus, hvor 
Populacen især samledes. Horats siger, at han om Aftenen 
plejede at gjøre sig et Sving derhen for at se paa; havde 
vi kunnet følge med ham, vilde vi vistnok have opdaget, 
at der i Retning af Humbug vel er meget, som nu er 
henlagt og forglemt, men at Opfindsomheden neppe siden 
den Tid har formaaet at frembringe meget Nyt. 

Juvenal har i sin 6te Satire givet en Skildring af 
Aarhundredets Damer ; fordi denne giver et, vistnok noget 
karrikeret Billede af Tiden, navnlig i den her nu berørte 
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Henseende, skal vi gjengive en Del af den i Uddrag. 
Han skildrer da for sin Yen Posthumus, der har besluttet 
at gifte sig, hvorledes den romerske Frue om Morgenen 
pynter sig for sin Elsker og i Æselmælk afvasker den 
ækle Skorpe afBrøddejg, som han om Natten har ligget 
med over Ansigtet for at bevare Huden klar og myg. 
Hvorledes hun ser ud for Manden, er hende ligegyldigt; 
det er for G^alanen hun vasker sig. Er hendes Naade 
staaet op i slet Humør, da ve Slavinderne, som sysle med 
hendes Toilet! Han uddeler Ørfigener og lader en til- 
kaldt Slave pidske dem, medens hun selv lader sig sminke 
eller betragter en ny med Guld broderet Kjole eller læser 
en Spalte i Avisen. Værst er det, naar han skal til et 
Stævnemøde i en offentlig Have eller hos en Koblerske i 
i Isis' Tjeneste. Haaret skal sættes op; ve den arme 
Fsekas, Slavinden, som med blottet Bryst og Arme ordner 
Fletteme. « Hvorfor skal den Krølle sættes saa højt?> 
siger Fruen, og strax falder Pidsken over Fsekas' 
Skulder. Imidlertid mønstres Fruen af en Flok Slavinder, 
og der diskuteres og raadslaas, som om det gjaldt et 
Æresspørgsmaal. I saamange Fletter og Etager opbygges 
Hovedet, at man fortil skulde antage hende for en Andro- 
mache; bagtil vilde hun være mindre end en Pygmæ, hvis 
hun ikke gik med højhælede Sko, naar hun let og let- 
færdig hopper til Stevnemødet. — Om Manden bryder hun 
sig ikke; han ved kun af, at hun er til, af de store 
Regninger, han maa betale. — Men kommer der en af- 
sindig orientalsk Præst og truer med alskens (Jlykker fra 
Guderne, hvis der ikke sones og gives Penge og Gaver, 
da er ingen Bodsøvelse hende for stræng. Hun stiger 
midt om Vinteren ned i den isbelagte Tiberflod, dukker 
sig tre Gange under og øser Vand over sit ængstelige 
Hoved; skjælvende og bange kryber hun paa blodige 
Knær omkring hele Marsmarken; bydes det hende, vil 
hun gjøre en Valfart tfl Ægypten og hente Vand fra 

Nordisk Tidsskrift. 26 
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Meroé for at besprænge Isis" hellige Tempel; thi han 
tror, at Isis med egen Bøst har befalet hende det, — 
i Sandhed et værdigt Væsen, til hvem Gaderne skulde 
tale! — Saa fortjener ogsaa den ægyptiske Gad Anabis 
stor Ære; han skafter hende Gadernes naadige Tilgivelse 
for nok saa store Synder, natarligvis hvis hun fremstiller 
sig med en fed Gaas eller en stor Offerkage. — Naar 
Præsten er gaaet, sniger en skjælvende Jødinde sig ind 
og hvidsker et betlende Ord ; han adlægger den jerusa- 
lemske Lov, et troværdigt Vidne fra den høje Himmel! 
Ogsaa hun faar sin Haand fyldt, men med ringere Gaver ; 
thi Jøderne sælge sine Drømmerier for Smaapenge. — 
Ønsker En en Kjæreste eller en rig Arv, gaar hun til 
en syrisk Spaamand; han slagter strax en Due eller en 
Hund, undertiden ogsaa et lidet Barn, og af dets Ind- 
volde spaar han Alt, hvad man forlanger. Størst er dog 
Chaldæerne; hvad en Astrolog siger, er vist. Men har 
han gjentagne Gange været forvist eller siddet i Fængsel 
for sin Kunsts Skyld, da er han en rigtig Mand; da gaar 
Din Kone til ham og spørger ham, h vorlænge det vil 
vare inden Du dør, eller hendes Moder dør, eller Søstrene 
og Onklerne dø; eller om hendes Boler skal overleve 
hende ; og det er det Største, som Guderne kunne skjænke ! 
— Værre endnu ere de Damer, siger han, som selv fuske 
i Astrologien og raade baade sig selv og Andre. De 
gaa altid med en fedtet Almanak i Haanden og slaa op i 
den for at finde den passende Dag og Time, hvad enten 
det gjælder en Bejse eller at tage Medicin eller hvad det 
nu er. — De fattige Fruentimmer gaa til Spaamændene 
ved Cirkus og trækker et Lod og rækker til Tak Seeren 
sin Haand og Mund til Kys. — — 

Medens nu Læseren ved en Del af denne Skildring 
vil mindes om, at det er Messalinas Aarhundrede, bør 
han dog ikke glemme, at det tillige er Arrias. Ære og 
Dyd vare dog ikke uddøde, og der maa være faldet meget 
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Lys ind mellem disse dybe Skygger. Men Satirikeren ser 
Såmfandet fra den ene Side; allerede dette beviser, at det 
har bavt en anden; og Literaturen fremtiller i alt Fald 
ikke, som der kan være Spor til i mere moderne Sam- 
fands, Lasten som det Naturlige. 

Vi skalle nu i største Kortbed omtale de bøjere 
Stænder: Senatorerne o: Eaadsberrerne og Eidderne. 
Cineas, Kong Pyrrbos's Gesandt, bavde engang sagt, at 
Senatet forekom bam som en Samling af Konger; det var 
ogsaa engang en Samling af bøjt- og kongeligsindede 
Mænd, bvis Visdom og Fastbed styrede Staten sikkert 
gjennem saa mange Skjær og truende Bølger. Men nu, 
paa den Tid vi betragte det, bestod det med faa bærder- 
lige Undtagelser af byklende, krybende og slavisk sindede 
Personer. Kejser Tiberius gik aldrig ud af Senatet uden 
at tilkjendegive sin Foragt for det ved at mumle et græsk 
Vers: «0 I Slaver, fødte kun til at trælle!* — I een 
Henseende var der dog endnu noget Fyrsteligt ved dem, 
bvad enten de nu vare af de gamle Ætter med Stamtræer, 
der gik en 8 å 900 Aar op i Tiden,* eller Parvenuer fra 
igaar, nemlig deres Formuer. En Formue paa 50 Milli- 
oner Kroner med en tilsvarende Indtægt var ikke usæd- 
vanlig mellem dem; flere af anden Rangs Eigdom bavde 
en Indtægt af omtrent 1 Million. Men saa stillede man 
ogsaa store Fordringer til Senatorerne; man forlangte, at 
de i sine pragtfulde Paladser skulde føre et pragtfuldt 
Hus, at de skulde bave en aaben Haand og give Meget, 
hvortil der da ogsaa var rig Anledning, f. Ex. ved Fester 
for Folket o. s. v., og Haan og Spot vilde følge dem, 
om de bleve bekjendte for Gjærrigbed eller viste sig 
offentligt i upassende Optog, — de bavde, i alt Fald 
senere. Eet til at kjøre i en sølvbeslagen Vogn. — Pli- 
nius den Yngre fra det 1ste og 2det Aarbundrede, der 
selv siger, at ban kun var maadelig rig, nævner i sine 
Breve nu og da Dotationer, som ban bar gjort i levende 

26* 
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Live, deriblandt Medgift for unge Damer af hans Be- 
kjendtskab, Midler til Oprettelse og Vedligeholdelse af et 
Bibliothek, en Skole og en Plejestiftelse for unge Børn 
i hans Fødeby Comnm o. s. v. ; i sit Testament skjænkede 
han desuden denne By omtrent 400,000 Kroner til en 
Badeanstalt og en aarlig Bespisningsfest for samtlige 
Byens Indvaanere. Pantheon i Bom er bygget ved en 
Privatmands, en Senators Liberalitet; det var Augusts 
Yen Marcus Agrippa, den samme, som ogsaa byggede 
Neptuns pragtfulde Buegang og til Byens Bedste anlagde 
Yandledninger. 

Bidder, — Navnet betegner oprindelig dem, der 
gjorde Krigstjeneste tilhest. — var i Bepublikens Tid 
enhver fribaaren, uberygtet Borger, der ejede en Formue 
af 400,000 Sestertier o: omtrent 70,000 Kroner. De 
danne den rige Middelstand og vare i Almindelighed 
større Forretningsdrivende, Toldforpagtere o. s. v. Hen- 
imod Aarhundredes Slutning bleve ogsaa Frigivne optagne 
i Standen, og paa Grand af den i Bom meget almindelige 
Stræben efter Titler, Bang og Ærens ydre Tegn, var der 
Mange, som uden Berettigelse tilsnege sig at gaa med 
Bidderens ydre Mærke, den gyldne Bing. Kejser August 
gjorde en Deling af Bidderne, idet han tillagde dem, som 
havde Senatorcensus uden at være Senatorer, Titel af 
illustres (o; durclilauchtige) ; disse naaede op til Statens 
og Hoffets højeste Værdigheder, og blandt dem søgte 
Kejserne i Almindelighed sin Omgang. Men ved Siden 
af de to existerede der ogsaa en tredje Slags Biddere, 
som kun vare titulære uden Formuen; Titelen opnaaedes 
f. Ex. ved Beklædelsen af visse Poster i Armeen. — En 
saadan Bidder var Epigramdigteren Martial, men han var 
ogsaa en Bidder af den bedrøvelige Skikkelse. Haus 
Digte vidne om, at han stadigen har levet i den yderligste 
Trang. I to Digte har han besunget en Kappe, som haa 
fik af Kejser Domitians Kammerherre Porthenius, første 
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Gang i Glæde, da den var ny, anden Gang i Sorg, da 
den var adslidt; i et 3dje Digt beder han en Yen Eufas 
om en ny Kappe. Ikke for at skildre Bidderne, der na- 
turligvis i Keglen hørte til Roms Elite, men for at give 
en Prøve af Martial, hvem vi oftere have omtalt, forsøge 
vi at gjengive dette sidstnævnte Digt, idet vi dog tillade 
os at modernisere Kappen til en Frak. 

En Mand mig nys imøde kom; 

Han glo'de paa mig., ret som om 

Han vilde kjøbe mig, og sa'e: 

„Det er da ikke muligt da, 

Du er den Martial, hvis Skjemt 

Og Vers hver Mand har læst, saafremt 



„Jo. jeg er Martial," sa'e jeg. 

„Men hvorfor har Du da**, sa'e han 

„Saa slet en Frak, Du, slig en Mand?^ 

„Fordi jeg er en slet Poet," 

Sa'e jeg; — Du ser, jeg blev ej Bet. 

Men for at fri mig for sligt Snak, 

Aa — Rufus — giv mig Du en Frak! — 

Som de, der influerede saa væsentligt paa den gamle 
Byes Physiognomi kræve Slaverne, at der skal ofres nogle 
flere Ord paa dem. Man flk dem i denne Tid fornemme- 
lig ved Kjøb paa de store Slavemarkeder i Eom, hvorhen 
de førtes baade fra Occidenten og fra Orienten. Hvor- 
ledes de kom i Slavehandlernes Hænder var vel ofte disses 
egne frygtelige Hemmelighed; Menneskeran foregik i Bom 
selv. Der fortælles saaledes, hvad der viser, at der 
fra Eoms Mysterier kunde hentes Sensationsromaner, at 
en Skjænkevært, der tillige holdt Bordel, plejede at lokke 
fremmede Bejsende til sit afsides liggende Hus. Hans 



' Hollænderne vare, som man véd, allerede dengang be- 
kjendte for sit Flegma. 



Digiti 



ized by Google 



406 G. Muller: Det kejserlige Boms Physiognomi. 

Stue var ved et særegent Maskineri saaledes indrettes, at 
Oalvet pladselig kunde sænkes ned i Kjælderen^ der bleve 
de holdte tilbage som Slaver i hans Tjeneste. Paa denne 
og andre Maader forsvandt der Mange sporløst. E,øvere 
stode i Ledtog med Godsejere og solgte dem B.ejsende, 
som de opfangede paa Landevejene. Dog var naturligvis 
en stor Del fødte i Huset; disse fik ofte en god, i speciel 
Betning anlagt Opdragelse, og da de opdroges sammen 
med Husets Børn, knyttedes de fastere til det og viste 
ofte en beundringsværdig Hengivenhed og Troskab selv 
under de haardeste Prøvelser. 

I et større romersk Hus var der mange Officianter; 
der var Hushovmestere, Kasserere, Kammertjenere, Toilet- 
mestere, Garderobechefer, Guld- og Sølvpopper, Kokke, 
Borddækkere, Forskjærere, Forfifmagere, Mundskjænke, 
Kjældermestere, Opvartere og mange Flere, og for hver af 
disse Bestillinger krævedes der særegne Kvaliteter. For- 
skjæreren maatte kunne skjære en Fugl for efter Kunstens 
Begler, Opvarterne ved Bordet maatte være unge, smukke 
Folk; de opvartede i Livre og med Frisur. Hos andre 
forlangtes der igjen mere aandelige Egenskaber, som hos 
Herrens Medhjælpere i hans Studier, hans Bibliothekar, 
hans Sekretær, hans Forelæser, Bogafskriverne o. s. v. 
Enkelte lejede ikke Musik til sine Gjæstebud, men holdt 
selv et Kapel af musicerende Slaver. — Dverge, Van- 
skabninger og Idioter holdtes ogsaa i mange Huse til 
Moro i ledige Timer. Af større Betydning for os er 
Slavernes Stilling i det Hele og Store taget. Den var 
vistnok meget forskjellig efter Herrernes forskjellige 
Karakter, ligesom Slavens eget Sind og Følelsessæt, hans 
Opdragelse, hans Minder om en maaske lykkelig og fri 
Fortid maatte gjere ham Stillingen mere eller mindre 
taalelig, ofte ganske utaalelig. Men i det Store var der 
indtraadt en Forandring fra den forrige milde Behandling, 
ifølge hvilken Slaven ofte betragtedes som Ven og for- 
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troligt Tyende, til en stræng, overmodig og ofte grusom 
Adfærd ; dog var den almindelige Mening imod de Herrer, 
Bom viste en saadan. Ofte flygtede Slaven, men der var 
intet sikkert Tilflagtssted; undertiden brød Hadet ud i 
Mord; da gjaldt den frygtelige Lov, at alle Slaver i 
Huset, hvis Herren var dræbt, skulde lide Døden. Det 
hændte under Nero; 400 Slaver, Mænd og Kvinder, unge 
og gamle førtes paa engang til Døden; det til saamange 
blodige Scener paa Arenaen vante Folk rørtes dog nu 
til Medlidenhed og vilde befri dem, men hindredes af det 
opstillede Militær. — Herren kunde straffe Slaven med 
Døden; almindelig var det, at de ved Legene kjæmpede 
med vilde Dyr eller korsfæstedes. Vedins Pollio fodrede 
Murænerne i sine Fiskedamme med Slaver, som han 
kastede ud til dem. Engang blev han dog hindret deri 
og fik derhos en liden Straf. Kejser August var til 
Gjæst hos ham; ved Bordet var en Slave saa uheldig at 
'slaa itu et kostbart Krystalfad; Yedius bød strax at han 
skulde kastes i Fiskedammen. Slaven flygtede hen til 
Kejserens Fødder og bad kun om en anden Dødsmaade; 
Kejseren frigav ham og befalede tillige at alt Krystal i 
Yedius's Hus skulde slaas itu og kastes i Dammen. 

Slaveriet var for Rom paa den Tid, vi omtale, et umaade- 
ligt Onde; det har i overordentlig Grad bidraget til den 
Sædernes Fordærvelse, som brød ind over Eom, baade 
ved den Følelsens Afstumpning, som det paa flere Maader 
bevirkede, og ved de slette Elementer, det bragte ind i 
den engang sædelig strænge By. Selv en Følge af 
Borgernes Foragt for Arbejde, har det senere begunstiget 
og fremtvunget Lediggængeri, der her, som overalt, var 
Roden til alt Ondt. Derfor at anse det fra Først af for 
en Djævelens Institution vilde være daarligt; under de 
patriarkalske Forhold og særegne Betingelser for Ejen- 
dommen var det ofte et Gode og nødvendigt. Det har 
vel ogsaa i Forsynets Haand været et Middel til ved 
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Indblanding af fremmede Elementer at gjøre Romerfolket 
til et saa betydningsfuldt Kulturfolk. Men paa den Tid, 
vi her omtale, havde Institutionen overlevet sig selv ; For- 
holdet var unaturligt baade af Hensyn til den store 
arbejdsløse Masse og af Hensyn til Forholdet mellem 
Herre og Slave. Denne var ofte den bedre Mand, hin 
den slettere, og i alt Fald vare de alle blevne Slaver paa 
næsten lige Fod. under den alvældige Kejser. Der be- 
gyndte da ogsaa allerede i Hedendommen at røre sig 
Anskuelser (f. Ex. hos Seneca), der, om de end ikke 
ligefrem bekæmpede Slaveriet, dog nødvendigvis i sin Ud- 
vikling maatte lede til dets Opgivelse. — Som antydet 
hævnede Slaveriet sig selv ved sin Indflydelse paa Folket; 
det hævnede sig ogsaa gjennem de fra Slaverne udgaaede 
Frigivne (Libertini), der, sletsindede som saa mange af 
dem vare, ofte stege til formaaende, ved Bigdom ud- 
mærkede Stillinger, endog som Kejserens fortrolige 
Venner . 



III. 

„Forlængst, alt fra den Tid, da ikke man 
En Ejøber finder mer til sine Stemmer, 
Har man al Sorg paa Hylden lagt; og Folket, 
Det Folk, som før gav Ære, Magt og Vælde 
Og Alt, — det holder sig i Stilhed nu 
Og nærer ængsteligt kun tyende Ønsker, 
Og det er: Brød og Væddeløb." 

(Juvenal X. 77.) 

Hvorledes Staten tilfredsstillede den arbejdsløse 
Mængdes Krav paa Brød, have vi da set i det Fore- 
gaaende. Yi skulle nu beskjæftige os med Legene og da 
fornemmelig med Væddeløbene, idet vi fremdeles henvise 
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til det nævnte Værk af Friedlænder, af hvis rige Stof den 
følgende Skildring fornemmelig har øst. 

De forskjellige Slags Sknespil yare i Eom fra 
gammel Tid af en meget yndet Eolkeforlystelse; dog vare 
de fra Først af ikke indførte som saadan, men som en 
Del af de religiøse Fester. Uagtet dette ikke forblev det 
ledende Hensyn, beholdt de dog til de seneste Tider Spor 
deraf f. Ex. ved de Skuespillet indledende Optog med 
Gadebillederne og ved de Dage, hvortil de vare benyttede. 
Som Forlystelse vare de blevne en Nødvendighed ej blot 
for den store ledigdrivende Masse, men for den hele Be- 
folkning og derigjennem ogsaa for Kejseren, som i dem 
fandt et Middel til at sysselsætte Alles Tanker. Theatret 
og Girkas traadte, som Digteren antyder i de ovenciterede 
Linier, som Sysselsættelse i Politikens Sted, fra hvilken 
Folket nu var udelukket, og den Smule Indflydelse, som 
Folket endnu kunde have, den øvede det netop lejligheds- 
vis i Theatrene og i Cirkus. Imponerende ved sin Masse, 
gav det der nu og da sit Ønske tilkjende og opnaaede 
undertiden at skaffe sig Gehør; da saaledes Kejser Tibe- 
rius engang havde flyttet et endnu bekjendt Billedhugger- 
værk, der stod foran Agrippas Bade ind i sit Palads og 
sat et andet istedet, fordrede Folket det ved gjentagne 
Raab i Cirkus tilbage, og Tiberius, der ellers ikke 
var vant til at vige for Andres Vilje, var godmodig nok 
til at give efter for dette almindelige Skrigeri, der hos 
Eomerne gjorde samme Tjeneste som senere det offentlige 
Skriveri; i Theatret lagde Folket sin Stemning mod en 
eller anden Stormand for Dagen ved at tilraabe Bifald 
eller Mishag; i Theatret greb det Anledning til politiske 
Demonstrationer; den store Masse var som en Samling af 
Anonymer, hvoraf en enkelt Indsender udslyngede et Ord, 
der tændte Ild, og det hændte, at den vilde Mængde efter 
et saadant Ord fra Cirkus styrtede hen til Kejserborgen 
for at sætte sin Vilje igjennem. 
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Skuespillene vare enten Væddekjørsel, der foregik i 
Cirkus, ellet Gladiatorspil og Dyrefægtninger, der holdtes 
i Amphitheatre, .de sidste dog ogsaa i Cirkus; eller 
sceniske Forestillinger, der gaves i Theatrene; hertil 
kom undertiden ogsaa andre, som Athletkampe eller Bryd- 
ning og Gj øgleres Fremtræden, hvilke Arter i Alminde- 
lighed gaves som Tilgift til de større Skuespil. 

I Eepuhlikens Tid gaves der aarlige Fester, til 
hvilke der knyttede sig Skuespil; disse medtoge tilsammen 
66 Dage. I Kejsertiden forøgedes Festernes og Dagenes 
Antal stærkt; under Tiberius var der 87 Dage, under 
Marcus Aurelius 135; længere hen steg Antallet til 175, 
hvoraf de 64 vare viede til Yæddekjørsel. Dette var dog 
kun de regelmæssige Skuespildage; dertil kom nemlig 
extraordinære Fester, som kunde vare endog flere Maaneder. 
Da Titus i Aaret 80 indviede Faderen Yespasians Amphi- 
theater, det nuværende Colossenm, gav han en Fest, der 
varede 100 Dage. Og ved Festernes Skuespil ind- 
skrænkede man sig ikke til Aftenen eller nogle faa 
Timer; man overværede dem fra Morgen til Aften, — 
dette var stadigen Tilfældet ved de circensiske Lege, — 
undertiden ogsaa under festlig Belysning hele Natten med. 
Man spiste i Cirkus, idet man enten medbragte sin Mad 
eller ved særegne Anledninger blev trakteret af Kejseren, 
der selv deltog i det uhyre Middagsmaaltid, ved hvilket 
Tusinder af Tjenere opvartede og ombare Maden til det 
paa sine Pladser siddende Folk. Og for at man ikke skal 
tro, at man her har noget Smaat for sig, saa gav den 
store Cirkus paa Cæsars Tid Plads for 150,000 siddende 
Tilskuere; under Titus rummede den efter en Udvidelse 
250,000: senere Udvidelser bragte Pladsernes Antal op til 
385,000; og man kan være vis paa, at der ikke var 
mange af dem ledige. Her var ikke Tale om nogen Be- 
taling for Entreen; Kejseren eller en eller anden Eig- 
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mand, som han ophøjede til en Hæderspost, var den libe; 
rale Festgiver, og der var Adgang for Alle. 

I Eepablikens Tid far der bestemt en oprindelig 
ret anselig Sum af Statens Kasse til disse Leges Af- 
holdelse; for denne skulde da den Embedsmand, under 
hvem dette hørte, foranstalte Festen saa godt, han kunde. 
Men paa .Grund af Folkets stedse stigende Krav til 
Fragt og den Omstændighed, at Festgiverens fremtidige 
Skridt paa Embedsbanen afhang af Folkets Gunst, som 
vandtes ved denne Pragt, blev den bestemte Sum aldeles 
utilstrækkelig; Omkostningerne stege lidt efter lidt til det 
Enorme, Embedsmanden maatte da selv gjøre betydelige 
Tilskud. I Kejsertiden, da Folkets Gunst var en Ting 
uden al Betydning med Hensyn paa Forfremmelser, som 
kun afhang af Kejserens Naade, hændte det derfor ofte, 
at Folk endog ved at flygte fra Eom søgte at unddrage 
sig den Ære at blive valgt til Prætor eller Consul og 
derved paabyrdes disse store og unyttige Udgifter. Der 
nævnes Exempel paa, at en flere Dages Fest kostede 
2000 Pd. Guld. 

Med Skuespillene vare foruden de nævnte Bespisninger 
forbundet Uddelinger af Gaver. Naar Skuespillet var 
forbi, faldt der ved Hjælp af egne Maskinerier pludselig 
ligesom en Eegn ud over Tilskuerne af Billetter eller 
Lodder, — man har i Museerne endnu Exemplarer af 
saadanne , — paa hvilke der stod nævnt en eller anden 
Gjenstand eller Pengesum. Der opstod da en Scene af 
vild Forvirring, idet Enhver i dette Gramsetag søgte at 
komme i Besiddelse af saamange Lodder som muligt; thi 
der kunde paa den f. Ex. staa et Pund Guld, et Pund 
Sølv, et Skib, et Hus, et Landgods o. s. v.; men saa 
stod der naturligvis ofte værdiløse Ubetydeligheder. 
Gjenstandene kunde da siden mod Loddets Afleverelse af- 
hentes; det hændte, at Spekulanter i Forvejen afkjøbte 
Folk de Lodder, de kunde faa fat i. 
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De circensiske Lege eller Væddeløbene, med hvilke 
vi her fornæmmelig ville sysselsætte os, holdtes for- 
nemmelig i den store Cirkus (Cirens maximus), som var 
beliggende mellen den Aventinske og den Falatinske Høj; 
disses skraanende Sider havde fra Først af dannet natur- 
lige Tilskuerpladser ved de i Begyndelsen uden stort 
Apparat foranstaltede Fester. Eftersom Byen voxte og 
Fordringerne stege, blev der bygget, først af Træ, siden 
af Sten; tilsidst stod Cirkus der bygget af Marmor og 
straalende i Quld og Farver som en af Boms stolteste 
Pragtbygninger. Dens Form var oval; dens største 
Længde var noget over 1000, dens Bredde omtrent 200 
Alen. Den var omgiven af Arkader i 3 Etager, paa 
hvilke Sæderne amphitheatralsk hævede sig; de nederste 
Sæder vare af Marmor, de øverste af Træ; det hændte 
undertiden, at Søjlerne under disse gave efter for Menne- 
skemassens Vægt, og ved partielle Nedstyrtninger omkom 
mange Mennesker; saaledes onder Diokletian engang 
13,000*. Udvendig rundt om Cirkus gik der Arkader 
med en Mængde Indgange og Trapper for Publikum, og 
der var ogsaa de Boder hvor den i det Foregaaende om- 
talte lavere, men meget livlige Trafik foregik. 

Midt igjennem Cirkus i dens længste Eetning gik en 
Forhøjning eller Mur — Spina — , der dog ved begge 
Endesider lod et vidt Bum aabent for de forbikjørende 
Vogne. Denne Mur var prydet med Altere og Billed- 
støtter og paa dens Midte stod en af Kejser August fra 
Ægypten hentet allerede da gammel Obelisk, den samme 
som nu pryder Piazza del Popolo i Bom ; Kejser Constan- 
tius den 2den opstillede i Midten af det 4de Aarhundrede 



' Ved en Sammenstyrtning af en i Byen Fidenæ af en En- 
treprenør bygget midlertidig Cirkus omkom under Tiberins's Re- 
gjering paa engang 6000 Mennesker. 
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ved den en anden større^ ligeledes fra Ægypten: det er 
den, som nn staar paa Lateranpladsen i den evige Stad. 

Legene i Cirkus bestode dels i Væddekjørsel til 
Vogns^ dels i Kap- eller Kanstridning af Eyttere, der 
udførtes alskens ogsaa nu kjendte Evolutioner og Kunster; 
ogsaa Nævefægtere og Hurtigløbere viste sig der; der op- 
førtes ogsaa Skinfægtninger eller Simulakrer af hele Ee- 
gimenter af Fodfolk eller Rytteri. — Søtræfninger gaves 
enten i Amphitheatrene, hvis Arena for Tilfældet kunde 
sættes under Vand, eller i egne dertil gravede Bassins. 

Hestene, som viste sig ved Yæddekjørselen, vare 
ikke enkelte Eigmænds egne ædle Dyr, som de selv lode 
opdrætte af Interesse for denne Sport eller for Heste- 
racens Forædling. Sagen blev tagen forretningsmæssigt, 
idet der for at tilfredsstille Efterspørgselen havde dannet 
sig 4 store Aktieselskaber, der hvert stillede en af de 
4 Vogne, der deltoge i hvert enkelt Løb. Disse Sel- 
skaber, der da de selv bestemte sine Friser, gjorde meget 
gode Affærer, vare organiserede med en hel Skare af de 
forskjelligste Slags Betjente, Haandværkere og Arbejdsfolk. 
Deres forskjellige Stalde og Stutterier laa i Byens Ode 
Eegion og vare pragtfuldt udstyrede; Kejser Caligula op- 
holdt sig ofte der og plejede endog at tage sine Maal- 
tider der. Selskaberne repræsenteredes ved forskjellige 
Farver paa Vognene, Tjenerskabets Livreer o. s. v. og 
kaldtes efter disse det hvide, det røde, det grønne og det 
blaa Parti. Kejser Domitian tilføjede to, det gyldne og 
det pnrpurne, men samtlige Andre bleve i Tidens Løb 
trængte i Baggrunden af de to, det blaa og det grønne, 
som de Fartier, der fornemmelig begunstigedes af 
Kejserne. 

Til disse Farver og, de Selskaber (Fartier, Faktioner), 
som de repræsenterede, knyttede der sig nu for Befolk- 
ningen en for os gaadefuld Interesse. I næsten 1000 
Aar, først i Eom og siden i Konstantinopel, hvor 
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Mængden naestoi knn lerede for og ikke tænkte paa 
Andet end dem« Det yar, efter hyail der berettes os, 
ikke saameget Hestenes Skjønked eller Hnrtiglied, keller 
Ikke Vognstyrernes Knnst eller Synet eller Sknespillet, 
som drog dem eller fiengslede dem til Cirkns; kyad der 
besjælede dem, yar en rasende Partilidenskab for den ene 
eller anden af disse Faryer. For dem delte den hele 
store Mængde fra de Højeste tQ de Layeste, Kyinder og 
Mænd, sig i to store Partier, det blaa og det grønne, og 
den Enkelte skyede intet Offer, hyerken af Penge eller 
Blod eller Liy, naar det gjaldt at gayne sit Parti eller 
endog blot lægge sin Interesse for det for Dagen. Da 
en Kudsk for det blaa Parti bley begrayet og hans Lig 
yar lagt paa Baalet, kastede en Tilhænger af Partiet sig 
i sin Begejstring sely i Flammerne for at yandre heden 
med den Foreyigede. Kejser Oalignla yar ikke den 
eneste, som begik Mord paa Modpartiets Heste og Folk 
for at skaffe sit Parti Sejren. Spørger man nn de Gamle 
sely om, hyad Granden yar til denne liylige Deltagelse, 
saa haye de intet Syar. Taber det ene eller andet 
Parti, siger Jnyena, betages det halye Bom af samme 
Bædsel, som efter Nederlaget yed Oannæ, og en anden 
sildigere Forfatter siger, at de uden at haye lidt den 
ringeste Skade nedsynke i den dybeste Sorg, uden at 
haye høstet en eneste Fordel jnble i yilden Sky. — Der 
er yistnok Antydning til, at Yæddemaal for Enkeltes 
Vedkommende kan haye yæret medyirkende til Interessen; 
men dette kan ikke haye gjældt den store Masse, der 
ikke engang brød sig om Hestenes Sejer men knn om 
Faryens; kom man saaledes noder Løbet tilfældigyis til 
at bytte Fanen, saa den blaa Vogn fik den grønne Fane, 
saa fulgte Interessen med Fanen og dens Farye. 

Imidlertid var der naturligvis ogsaa dem, der inter- 
esserede sig for Hestene og den hele Idræt. Det at stjrre 
Heste var et mellem de højere Klasser yndet Liebhaveri; 
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unge Dandyer kjørte selv sit Spænd og svore som ægte 
Jockejer ved Heategudinden Epona; flere Kejsere op- 
U'aadte selv som Kudske paa Banen og tvang de for- 
nemste Mænd til at gjøre det Samme. c Mine nyeste 
Epigrammer* siger Martial, « omtales om Morgenen paa 
Spadsereturene, men først i»aa man dog have afgjort sine 
Yæddemaal og det nyeste Nyt om Yæddeløbskudsken 
8corpus». Man kjendte Hestenes Geneaologi o. s. v., og 
Kudskene, for hvem der ofte rejstes Statuer, turde om- 
gaas de højest stillede Mænd, som ofte søgte deres Sel- 
skab. Ogsaa for Hestene rejstes der Statuer. Sveton 
fortæller, at, naar Hesten Incitatus skulde løbe, saa satte 
Kejser Caligula Natten i Forvejen Vagter om dens Stald, 
at den ikke skulde foruroliges; han gav den en Stald af 
Marmor, en Krybbe af Elfenben, Purpurdækkener og 
Halsbaand af Perler og Ædelstene; han gav den et Hus, 
Tyende og Møblement, indbød Gjæster i dens Navn og 
tænkte ogsaa paa at lade den udnævne til Gonsul! Nero 
udsatte Pension for veltjente Væddeløbsheste. 

Vi maa gjøre Afkald paa at skildre Eolkets Spænding 
ved enhver tilbagevendende Væddeløbsdag ; hvorledes man 
raadspurgte Astrologer om den kommende Dags Udfald og 
brugte Hexekunster for at skade Modpartiet; hvorledes 
man allerede om Natten samlede sig udenfor Cirkus for 
at være vis paa at komme ind og larmede der, saaledes 
at Caligula, da han engang derved blev forstyrret i sin 
Nattero, lod Tropperne drive Mængden bort ved Knipler, 
saa at i Trængselen en stor Mængde Mennesker, deriblandt 
ogsaa Eiddere, omkom; fremdeles Trængselen blandt den 
indstrømmende Mængde, hvorledes man kæmpede om Plads, 
saa gamle Folk sikrede sig ved at medtage et Par haand- 
faste Slaver; hvorledes man søgte at gjøre sig Pladsen 
bekvem ved en Straapude, som man enten bragte med eller 
kjøbte ved Indgangen. Vi ville lade Mængden komme 
nogenlunde til Ro, om der ellers kan være Tale om Ko 
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i en saadan Famamling, — og saa tænke vi dem da sid- 
dende der, paa engang 385,000 Mennesker amphitheatfalsk 
hævende sig omkring den festligt smykkede, umaadelig^ 
Skaeplads. Og hvilke Mennesker! det er Sydens livlige 
Børn, Eoms letbevægelige Sønner og Døttre, alle glem- 
mende sine Sorger i Øjeblikkets forventningsfulde Stem- 
ning, alle drevne af Pa^ilidenskabena spændende Iver, 
disputerende og trnende, skrigende og larmende, haabende 
og frygtende. — Senatorer og Kiddere sidde i. sin Stads- 
dragt paa de for dem bestemte Ærespladser, hver enkelt 
med sit om dem staaende Følge; ovenover dem den øvrige 
Mængde, Herrer og Damer om hverandre, alle i sin bedste 
Pads, disse sidste i glimrende Toiletter; thi her gjælder 
det netop, hvai O vid har sagt om dem: »de komme for 
at se, men ogsaa for at ses.» — I Midten straaler deH 
kejserlige Loge i Guld og Purpur, og er det i Kejser 
Neros første Eegeringsaar, før han endnu fik den usalige 
Lyst til selv ai være Verdens første Kunstner i Sang og 
Skuespil, iBryden og i Yæddekjørsel, og selv fremtraadte 
som Vognstyrer, saa sidder han selv derinde, og saasom 
han er noget nærsynet, betragter han Mængden gjennem 
en sleben Smaragd. Det er tidligt paa Formiddagen og 
Solen kaster sine Straaler paa den bedagede Obelisk, som 
gjennem Aarhundreder har set meget Underligt i Phara- 
onemes sæl&omme Land, men muligen dog ikke noget saa 
Vidunderligt som dette her. Det bliver maaske varmt; 
Senatorerne have medbi:agt sine store Thessaliske Hatte, 
der skulle tjene som Parasol; de ere netop aftagne i An- 
ledning af Kejserens eller en anden Notabilitets Indtræ- 
delse; om de faa sætte dem paa igjen. afliænger af Kej- 
serens Bestemmelse. Det bliver maaske Regn, og den 
umaadelige Cirkus kan ikke som Theatrene overtrækkes 
med Sejl mod Eegn eller Sol; man har derfor medbragt 
sine Kapper, men om man faar Lov til at tage dem paa 
er uvist. Den lavere Masse paa Gallerierne sidder maaske 
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barbenet; thi enkelte Kejseife tillade det, andre ere stræn- 
gere med Hensyn til Dragten. En Adelsmand har maaske 
set sig nødsaget til at holde sig hjemme; det er ikke af 
Mangel paa Interesse; udenfor holde Ilbud, som skulle • 
underrette ham om, naar Løbet er begyndt, naar den elkr 
den Kudsk kommer frem og om Løbets Udfald. — Er 
der nu En, Eiom har et Ord, han vil have sagt Kejseren 
og som han tror vil finde Anklang i Mængden, saa slyn- 
ger han Met ud ; hans nærmeste Omgivelser opfange det, 
og snart gaar det tusindmundet videre, og i etumaadeligt 
efter Ørenvidners Fortælling lige«)m forud indøvet 
Chor lyder det snart som en Torden fra hundrede Tusin- 
ders Labber; og mer end en forhadt Favorit er afsat, mer 
end eft trykkende Krig er endt, fordi denne uhyre Folkets 
Bøst vel maatte synes den imponerede Kejser som en 
Guds Eøst. Dog er det ikke altid han taaler Skriget; 
undertiden sender han sine Frætorianer hen for at hugge 
løs paa Mængden, og den tier. 

Men nu lyder Musik i det Fjerne; det er den store 
Procession, som skal aabne Skuespillet, der drager fra 
Capitoliet over det festligt smykkede Forum ind paa selve 
Cirkus, som den gjennemvandrer i dens hele Længde. 
Foran skride Musikkorps, saa kommer Øvrighedspersonen, 
som bekoster Festen, — undertiden er det Kejseren selv, 
staaende påa en Vogn i Triumphatorens rige Dragt med 
den guldbroderede Purpurtoga; over hans Hoved holder 
en Slave en Krands af gyldne med Ædelstene besatte 
Egeblade. Foran, bag og om hans Vogn skrider hans 
Skare af Klienter i deres hvide Festdragt. Derpaa kom- 
mer Offerdyrene og de festligt smykkede Gudebilleder, de 
sidste baarne paa Troner eller trukne paa Vogne, der 
undertiden ere forspændte med Elefanter. Det er Roms 
gamle Guder som vise sig; Jupiter og Juno, Ceres og 
Neptun og Venus og Mars og de andre; og ligesom den 
Dag idag hver Stand i Rom har sin Skytshelgen, hvem 
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den ved højtidelig« Lejligheder honorerer, — saaledes skyder 
f. Ex. Artilleriet Salat for St. Barbara paa hendes Dag, 
— saaledes hilsede i Cirkas Soldaterne Mars, Sømændene 
Neptun osv. med Eaab og Klappen. Til G-adernes Bille- 
dei: slutte sig Billeder af den kejserlige Families Medlem- 
mer, baade de levende og de døde, og Følget bliver langt 
for det utaalmodigt ventende Folk. Men har det sidste 
Blik ledsaget Processionen ud, da vender Alles Øjne sig 
til Banens anden Ende; thi bag de store Forte høres 
allerede Hestenes Vrinsken og Pidskenes Smelden. ^ Det 
er ædle Gangere fra Sicilien, Afrika og Spanien ; de sidste 
ere de bedste. Maaske er det den yndede Vognstyrer 
Scorpus, som skal kjøre den ene Vogn, og mangen en 
Tilhænger af det blaa Parti sidder allerede færdig med 
sin Pung med Guld for at tilkaste ham den; han samlede 
i en Time 15 Punge og tjente jo, som vi hørte, i den 
mere end hundrede Sagførere i et Aar. — Da kommer 
det længe ventede Tegn; Festgiveren kaster et hvidt Klæde 
ned i Cirkus; Portene aabnes og ind drage ved hinandens 
Side de 4 med 2 eller 3 eller 4 indtil 8 eller 10 Heste 
forspændte Vogne, Alt straalende i festligt Skrud. Paa 
Vognen staar Kudsken med Hjelm paa Hovedet, i en kort 
Tunika med bare Arme; i Haanden den lange Pidsk og 
ved Siden en Kniv; han kan muligen behøve den til at 
skjære Tøjlerne over; de ere fæstede til hans Tunika og 
han kan blive slæbt afsted, hvis Vognen knuses. Er han 
en øvet Kudsk, kjører han sagte i Begyndelsen; thi Løbet 
er langt; 7 Gange skal Banen tilbagelægges rundt i dens 
hele Længde; dog kan han gjøre Vejen kortere eller læn- 
gere efter som han holder sig til Ovalens Peripheri eller 
ind mod den omtalte Spina; denne er paa hver Ende 
smykket med koniske Søjler, der vise, hvor han skal vende, 
og mangen en Vogn har ligget knust ved dem, fordi 
Kudsken i sin Iver kom dem for nær. Syv Gange skal 
der kjøres rundt, og forat Publikum skal kunne kontrol- 
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lere Løbenes Antal, bliver efter hvert af dem en af 
de 7 Delphinfignrer, som ere opstillede paa Spinaen, 
sænket ned. 

Men medens Løbet foregaar og fuldendes ville vi kaste 
et Blik paa Tilskuerne selv, idet vi gjengive et Stykke 
af Friedlaenders oftere nævnte Skrift: »Tilskuerne frem- 
bøde, som Kirkefaderen Lactantius med Eette har sagt, 
selv det største Skuespil. De i en uoverskuelig Vidde 
sig strækkende højt over hinanden stigende Bænkerader 
vare oversvømmede af et bølgende Menneskehav, og disse 
Hundredetusinder fyldte en Lidenskab, der grændsede til 
Easeri. Jo mere Løbet nærmede sig sin Ende, desto mere 
steg Spændingen, Angsten, Easeriet, Jubelen og Vildska- 
ben. Den hele Tid følgende Vognene med sine Øjne klap- 
pede og skreg de af alle Kræfter, sprang op fra Sæderne, 
bøjede sig forover, viftede med Tørklæder og Gevandter 
ansporede sit Partis Heste med Tilraab, strakte Armene 
ud, som om de kunde naa Banen, bed Tænderne sammen, 
truede med Miner og Gebærder, kivedes og skjældte, jub- 
lede og triumpherte. Endelig kom den første Vogn til 
Maalet og de Vindendes tordnende Jubelskrig blandet med 
de Tabendes Eder og Forbandelser forkyndte vidt udover 
det forladte Eom for dem, der vare blevne hjemme, at nu 
var Løbet til Ende, ja det naaede endog Eejsende, som 
havde forladt Eom og lagt det langt bag sig.« 

Den hele Vej, som i de 7 Løb skulde tilbagelægges, 
vil omtrent have udgjort ^U norsk Mil 5 der maatte vel 
dertil medgaa næsten Va Time. I Begyndelsen af Kejser- 
tiden var der i Almindelighed 10 a 12 forskjellige Vædde- 
løb om Dagen; Caligula begyndte saa med 20; i Neros 
Tid blev 24 hver Festdag det Almindelige. Det ihærdige 
Folk, som vilde tage Alt med, kan da neppe have faaet 
nogen Fristund. 

Har man læst en livlig Beskrivelse af det romerske 
Carneval, saa har man maaske rystet betænkelig paa Ho- 
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vedet og muligen ytret sin Tvivl om Beretningens Sandhed 
eller om Sandbeden i den Munterhedens Begejstring, som 
skildres hos det hele deltagende Folk. Har man selv 
staaet som et koldt reflekterende Øjenvidne, saa har man 
maaske med den ovenciterede Kirkefader udbrudt: «Hvad 
er det hele Væsen Andet end Letsindighed, Tomhed og 
Afsind!« Men har man først selv en Dag vovet sig ned 
paa Scenen og med nogen Livslyst deltaget i Munterheden, 
da vil man snart rives med; den fælles store G^alskab 
smitter den Enkelte, og der vil neppe være Mange, som 
efter at have nydt Corsoens fortryllende Lystighed den 
ene Dag ikke ogsaa indfinder sig den næste. Det ligger 
i Luften; man betages som alle de Andre af en Begej- 
stringens Rus. Men saa hviler ikke denne Luft stadigt 
over Corsoen; den vejres hen om nogle Dage og Eusen 
gaar over. Men for en stor Del og det gamle Roms 
Almue var den stadig; der var Intet, som kunde fordrive 
den, ingen alvorlige Tanker om Aftenen, ingen alvorlige 
Forretninger den følgende Dag; der var der Carneval 
Dag ud og Dag ind næsten det heleAar; thi var der ikke 
Cirkusspil, — og de vare jo ikke de hyppigste, — saa 
var der andre Skuespil. Og saaledes gik det i Rom gjen- 
nem et halvt Aartusinde og saaledes gjennem et andet 
halvt Aartusinde i Konstantinopel. 

Hvorvidt det vilde h^ve nyttet at forsøge at holde 
Masserne borte fra dette Væsen, er et Spørgsmaal; det 
maatte da have været ved en fuldstændig Opdragelse til 
Arbejde; derpaa blev der intet Forsøg gjort. Vissere er 
det, at der hellere blev gjort Alt for at drage Folket til 
Skuespillene, og det er en underlig Tanke, at til samme 
Tid som Kejseren af China, — den Skik existerede vel 
ogsaa paa den Tid, — hvert Aar til et godt Exempel for 
sit Folk med egen Haand styrede en Plov, saa stege de 
romerske Kejsere op i Væddeløbsvognen og kjørte i Cirkus 
til Mængdens Fornøjelse og ain "egen Fornedrelse. Men 
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vil man i det Hele faa et Indtryk af den Virkning, Skue- 
spillene maatte øve paa Befolkningen , da maa man ogsaa 
tage de andre Arter med, og naar man saa betragter 
Pantomimen med dens grulige Letfærdigbed og: Arenaens' 
Fremstillinger med Drab og Pinsel og Marter i levende 
Kjød og Blod til Folkets Forlystelse, da vil man for- 
bavses over, at i et civiliseret Samfund saa faa Bøster 
hævede sig derimod. Det er, som om de, der havde 
Følelsen af det Gruelige ved Tingen, har manglet Del- 
tagelsen fra Mængden eller Kjærligheden, der skulde have 
drevet dem til at træde advarende frem. Blandt Hed- 
ningerne er Philosophen Heneca næsten den Eneste, der 
hæver en straffende Bøst; men en Opposition mod det 
Hele fremstod først gjennem de Christne. Kirkefaderen 
Tertullian har skrevet et eget Skrift om Skuespillene, 
hvori han fremstillerjdem samtlige som Afgudsdyrkelse og 
dem, som glæde sig i dem, som Afsindige. Hvad navn- 
Ugen den her behandlede, i Grunden uskyldigste Art, an- 
gaaar, udbryder han: «Se deres Daarskab! naar Præsten 
giver Tegnet, raabe de Alle sammen til hverandre: Nu 
har han givet det! ret som om ikke Alle havde set det. 
Men se ogsaa et Bevis paa deres Blindhed: De tro, at 
det er et Klæde, som kastes ned fra Balkonen; de se 
ikke, at det er Djævelen selv, som styrter sig ned i 
Cirkus; derfor blive de som Basende og gjøre Alt, hvad 
Fredens Præster ikke skulde gjøre. » Slige og lignende 
Udtalelser have været almindelige, de mødtes undertiden 
med tossede Sophismer, f. Ex. at, saasom Gud havde ført 
Elias til Himlen i en ^glødende Vogn, saa kunde Vogå- 
styringens ædle Kunst ikke være ham til Mishag ; men 
hine Udtalelser, der engang vare begrundede i de til 
Usædelighed og Lediggang forførende Skuespils specielle 
Beskaffenhed, finde som bekjendt endnu én traditionel 
Gjenklang i Røster, der hæve sig mod alle Skuespil, om 
de end kun sigte til en midlertidig uskyldig Sindets For- 
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lystelae og som sit højere Formaal have Aandens For- 
ædling; som saadanne kræve de naturligvis at betragtes 
fra et ganske andet Synspunkt. 

Omtrent 500 Aar efter Christi Fødsel stod Gircus 
maximas der endnu ^ men mange af dens Marmortrin vare 
allerede i Forfald. Væddeløbene afholdtes, naar undtages 
de indledende Optog med Gudebilleder, paa samme Maade 
som i E,oms Velmagts Tid; men dog hvor forandret! fim 
hele Byens Befolkning havde samlet sig, vilde den neppe 
have udfyldt Halvparten af den store Cirkus, som før kun 
havde rummet en liden Del af den. Dog vedblev Parti- 
væsenet paa samme Maade ! ' der er endnu Strid mellem 
den blaa og den grønne Faction og netop paa den Tid 
tales der om Mord i Cirkus paa Qrund af Fartiliden- 
skaben. 

Søger man Cirkus nu, vil man ikke kunne finde den; 
der er ikke Sten tilbage paa Sten af den, og hvor Livet 
engang bruste i de vildeste Bølgeslag, hersker nu Dødens 
Stilhed. £,omeren vilde endog være bange for at sætte 
sin Fod der; thi i Midten af Dalen, hvor den engang 
laa, begrave nu de foragtede Jøder sine Brødres og 
Søstres Lig. 
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Krigen i Tyrkiet. 

Af Cand. phil. Emil Elberling. 



Medens det i Midten af Oktober Maaned, dengang 
den sidste Artikel om Krigen blev skreven^ tegnede til, 
at der skulde indtræde en Stansning af Kampen og det 
endog ved en formelig Vaaben stilstand, forefaldt der fra 
den 19de Oktober indtil Maanedens Udgang en Række 
hæftige Fægtninger, som nær kande have forandret hele 
Situationen, hvis ikke Eusland havde grebet ind med sit 
Magtsprog og derved stoppet Tyrkernes Fremrykning. 
Det lykkedes nemlig Tyrkerne efter tre Dages haarde 
Kampe at indtage et Hovedpunkt i de serbiske Stillinger 
ved Djunis (midt imellem Krusevacz og Alexinacz), og den 
23de faldt selve Djunis i deres Hænder; nye Angreb fra 
den 26de til 31te nødte Serberne til at rømme baade 
Alexinacz og det bagved liggende Deligrad, og saaledes 
opgive de Forskansninger, der skulde spærre Vejen til det 
Indre af Landet og fornemmelig Adgangen til Moravadalen, 
d. V. s. til Kragujevacz, den ene af Serbiens Hoved- 
stæder, omtrent midt i Landet. Kampene havde været 
meget haardnakkede og blodige, og Tyrkerne skyidte for- 
trinsvis deres store Overmagt og deres stærke Skyts, at 
de havde sejret; af de russiske Officerer og Frivillige var 
en Mængde faldne, derimellem — hvis man kan tro Rygtet — 
ikke faa for Serbernes Haand, eftersom disse vare «U8- 
nøjede med hines strenge Mandstugt og Overmod. End- 
videre paastaas det, at Nederlaget maa tilskrives den 
russiske Over-General Tschernajevs slette Krigsplan og 
altfor udstrakte Forsvarslinje, og det er derfor tvivlsomt, 
om han igjen vil faa Ledelsen af Hæren, saafremt Krigen 
atter skulde bryde ud. 

Selvfølgelig blev Folkestemningen i Serbien stærkt 
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trykket af disse TJlykkesbudskaber ; der rejste sig strat 
Eøster om Fred for enhver Pris, skjønt endnu kun en 
Ottendedel af Landel var i Fjendehaand, og Hæren vel var 
slaaet, men ingenlunde opløst; Fyrst Milan, der kun mod- 
stræbende havde bøjet sig for Krigspartiets Forlangender, 
bad indtrængende den russiske Kejser om Bjælp, og denne 
lod nu sin Afsending i Konstantinopel, Ignatiev, indgive 
et Ultimatum, hvorefter Tyrkerne strax skulde stanse 
Fjendlighederne uden at forfølge den vundne Sejr og slutte 
Yaabenstilstand, da Busland i modsat Fald øjeblikkelig 
vilde begynde Krig. Alle Stormagterne sluttede sig til det 
russiske Forlangende for at undgaa den store Krig med 
dens uvisse Følger, og Sultanen, som nærmest havde paa- 
budt Angrebet, for at Tyrkerne kunde vinde Oprejsning 
over Serberne og skaffe sig en bedre Stilling paa Kamp- 
pladsen, inden Fredsnnderhandlingeme begyndte, gav ogsaa 
efter, og Yaabenstilstandens Varighed sattes da til 2 Maa- 
neder fra 1ste November at regne, altsaa til Nytaarsdag. 
Imedens det var gaaet Serberne uheldigt, havde Montene- 
grinerne uddrevet Tyrkerne af deres Land, tilføjet dem 
store Tab og indtaget Grænsefæstningen Medun, ja trængte 
endog ind paa tyrkisk Grund ved Podgorizza imod Syd og 
truede Mukhtar Pachas Forbindelse med Trebinje i Nord. 

Under Yaabenstilstanden skulde der i Konstantinopel 
holdes en Konference imellem Bepræsentanter for Stor- 
magterne og for Tyrkiet; men indtil Midten af December 
var man ikke kommen længer end til foreløbige Forhand- 
linger. England valgte til sine Underhandlere Statssekre- 
tæren for Indien, Marquien af Salisbury, og Afsendingen 
i Konstantinopel, Elliot; og den Første besøgte paa Gjen- 
nemrejsen Paris, Berlin, Wien og Bom, for at forhøre sig 
om Begæringernes Opfattelse. Han kunde derved forvisse 
sig om, at ingen af de fire Magter vilde understøtte Tyr- 
kiet, at fornemmelig Tydskland ikke vilde optræde imod 
Bosland, der havde gjort det gode Tjenester ved sin Neu- 
tralitet 1864 og 1870, og at Østerrig vel nødig vilde 
gribe til haarde Midler imod Tyrkerne, men endnu mindre 
vilde stille sig fjendsk imod Busserne, ligesaalidt som det 
1864 vilde lade Preussen paa egen Haand fiare Krig imod 
Danmark. Frankrig og Italien saa heller ikke deres sær- 
lige Interesser truede ved et muligt Sammenstød mellem 
Tyrkiet og Busland og vilde derfor holde aig udenfor Sagen. Det 
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vil altsaa alene komme an paa Euslands og Englands 
Optræden, hvorledes det østerlandske Spergsmaal denne 
Gang skal løses, om de i Fællesskab (ligesom 1827 under 
den græske Frihedskrig) ville foreskrive Sultanen Europas 
Vilje og aftvinge ham Garantier for de kristne Folkeslags 
retfærdige Behandling i Fremtiden, eller om de skulle ind- 
tage samme Stilling til hinanden som under Krimkrigen, 
nemlig Rusland som Tyrkiets Angriber og England som 
dets Forsvarer. For at berolige England har den russiske 
Kejser gjentagne Gange, saavel overfor dets Afsending i 
St. Petersborg, Lord Loftus, som overfor Deputationer fra 
sine Undersaatter — og desuden den russiske Udenrigs- 
minister i en officiel Skrivelse — erklæret, at han aldeles 
ikke nærede nogen Tanke om Landudvidelse paa Tyrkiets 
Bekostning, da Ruslaird var stort nok og endnu havde 
umaadelige Landstrækninger at opdyrke; men ethvert Folk 
havde sit Kald i Verden, og Buslands Opgave var det at 
værne sine Trosfæller imod Muselmændenes Undertrykkelser. 
Han ønskede helst at gaa Haand i Haand med de andre 
Stormagter og fornemmelig med England, for at løse denne Op- 
gave, men var fast bestemt paa at ville skaffe sig Sikker- 
hed for, at de Løfter, som Sultanerne gjentagne Gange 
havde givet om de Kristnes Ligestilling for Loven og 
andre Forbedringer i deres Kaar, men som aldrig vare 
blevne opfyldte, endelig bleve til Virkelighed, og han vilde 
ikke vige tilbage for en Krig for at naa dette Maal. Der- 
imod fralagde han sig enhver Plan om at ville true Eng- 
lands Herredømme i Indien og betegnede det som en ren 
Taabelighed at ville tænke derpaa. Disse Ord have gjort 
ikke ringe Indtryk i England, og de Liberale fastholde med 
stor Styrke, at Regeringen bør opgive sin Mistro imod 
Busland og gjøre fælles Sag med det for at frigjøre de 
Kristne og indskrænke Muselmændenes Omraade, ikke alene 
til Gavn for Slaverne, men ogsaa for Grækerne. I Mi- 
nisteriet siges at være delte Meninger, idet Førsteministeren 
Disraeli — eller som han efter sin Ophøjelse til Peer 
hedder. Lord Beaconsfield — taler krigersk, medens Jarl 
Derby, Udenrigsministeren, vil holde paa Freden saa vidt 
muligt. 

Efter hvad der fortælles om Forhandlingerne imellem 
Stormagteruies Afsendinger i Konstantinopel, ere de blevne 
enige om, at der skal være kristne Statholdere i de tre 
Landskaber, Bosnien, Herzegovina og Bulgarien, og at 
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Montenegro skal udvides dels med ^n Havn ved det adria- 
tiske Hav, dels med nogle Landstrækninger af det sydlig:e 
Herzegovina. Derimod har der yist sig stærk Modsætning 
imellem Englands og Ruslands Opfattelse ttiAvel med Hen- 
syn til Bulgariens Udstrækninf som om Omfanget af den 
Selvstændighed, de tre Landskaber skulle have. Rusland 
vil nemlig have alle 4e Landstrækninger, hvor der fornemme- 
lig bor Bulgarer, forenede, altsaa ogsaa Dele af Eumelien 
og Makedonien, skjønt disse Landskaber tillige have en 
stor tyrkisk eller græsk Befolkning; medens England knn 
vil give Donau-Provindsen (Tuna er dens tyrkiske Navn)^ 
d. V. s. Landet imellem Balkan og Donau, en særlig Stil- 
ling. Desuden vil Rusland gjere de tre Landskaber næsten 
aldeles uafhængige, saa at Sultanen kun af Navn forbliver 
Overherre, medens England alen# vil indrømme dem en 
provinsiel Autonomi (Selvstændighed). Endelig har Rus- 
land forlangt, at Muselmændene i de tre Landskaber skulle 
afvæbnes, for at de Kristne kunne føle sig trygge, og at 
der skal indsættes europæiske Tilsynsmænd til at paase 
Reformernes Gjennemførelse, ligesom det har tilraadet Lan- 
denes Besættelse af europæiske Tropper; men ingen af 
disse Forholdsregler vinder engelsk Bifald, skjønt det er 
Hensigten at lade Østerrig besætte Bosnien og Herzego- 
vina og at formaa en neutral Magt — man har tænkt 
paa Italien eller Belgien — til at sende Tropper til Bul- 
garien. 

Fra tyrkisk Side møde disse Planer afgjort Mod- 
stand, og det Eneste, man kan vente Sultanens godvillige 
Samtykke til, er vistnok en Udvidelse af Montenegros 
Landomraade, ligesom han maaske ikke vilde lægge stor 
Vægt paa en Afstaaelse af mindre Strækninger af Bosnien 
og Herzegovina til Østerig-TJngam, om Sligt blev ønsket. 
Derimod vil han utvivlsomt med Hænder og Fødder sætte 
sig imod ethvert Forslag om en Besættelse af de tre oven- 
nævnte slaviske Landskaber med fremmede Tropper, uden 
Hensyn til hvilken Magt der skulde udføre den, og heri 
vil han blive støttet af alle Tyrkerne, der uvilkaarlig føle, 
at det dermed vilde være forbi med Rigets Selvstændighed 
og Muselmændenes Herredømme. For at afværge Faren 
har Regeringen grebet til et gammelt Kunstgreb, at love 
store Reformer for hele Riget — fornemmelig en fri For- 
fatning efter europæisk Mønster med et folkevalgt National- 
raad, et Førstekammer, udnævnt af Sultanen, og an- 
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svarlige Ministre — skjønt det maa staa klart for Alle, 
at en saadan Ordning enten slet ik^e vil blive sat i 
Yærk eller kun paa en Maade, der snarere vil forværre 
end forbedre de Kristnes Stilling. Hvor ringe Lid man 
kan sætte til tyrkiske Løfter^ bliver samtidigt aabenbart 
for Enhver, som vil se; thi der udgives netop nu en For- 
ordning, som afskaffer Slavehandelen, skjønt denne blev 
formelig forbudt allerede for en Snes Aar siden. Tyrkerne, 
som just ikke ere daarlige Diplomater, tvivle ogsaa selv 
om, at det vil lykkes dem endnu en Gang at blænde 
Europa med slige glimrende Reformplaner, og de berede 
sig derfor til ob Fortvivlelsens Krig med Rusland; ikke 
alene udrustes Fæstningerne og forstærkes Hæren, men alle 
Muselmænd væbnes, og der sammenskydes store Summer 
til den hellige Krig, endog fra de simple Klasser; ja 
selv fra flerne Egne i Asien, f . Ex. fra Muselmændene i Indien 
sendes Penge til Konstantinopel. I Bladene udstedes 
strenge Trusler imod de Rigmænd, som ikke ville gjøre 
tilbørlige Offre, og som «kun af Navn ere Rettroende*. 
Med fuld Føje frygte de Kristne for, at Krigens TJdbmd 
vil blive ledsaget af omfattende Myrderier paa de Yantro, 
eftersom de staa værgeløse overfor de fanatiserede Musel- 
mænd, og det vil vistnok være heldigt, at England nu be- 
tragtes af Tyrkerne som en venskabelig Magt, man ikke 
maa støde for Hovedet; den Beskyttelse, det tilsyneladende 
yder Tyrkiet, vil maaske fortrinsvis komme de Kristne til 
Gode. Den engelske Regering — og Folkets Flertal 
stemmer heri med den — vil nemlig alene sikkre sig imod, 
at Rusland faar nogen Landudvidelse, og fremfor At 
hindre, at Konstantinopel falder i dets Hænder; kan kun 
dette opnaas, vil man vistnok ikke tage det saa nøje med, 
hvad Skæbne der ellers beredes Tyrkivt. 

Udenfor England have Tyrkerne kun Venner i Ungarn, 
som af Uvilje imod Slaverne hverken vil tillade Serbiens 
Udvidelse eller Oprettelsen af et selvstændigt Bosnien, men 
som paa den anden Side ikke veed, hvorledes Europa ellers 
kan værge de Kristne mod Undertrykkelser og Udsugeiser. 
I Pest have endog Studenterne gjort Demonstrationer til 
Bedste for Tyrkiet, og dette vil maaske i en Krig faa 
ungarske Frivillige. Tydskerne i Østerrig, det vil sige de 
« liberale », gaa vel ikke heri saa vidt som Madjarerne, 
men ønske dog ogsaa at vedligeholde Tyrkiet i dets nu- 
værende Omfang; medens de slaviske Folkestammer tage 
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Parti med deres Stammefrænder, og de med dem forbundne 
tydske Føderalister betegne det som Bigets Opgave at tage 
sig af de Kristne og at søge en Udvidelse, det vil sige 
Bosniens Tilknytning, hvorved Dalmatien og Kroatien vilde 
blive nøjere sammensluttede og Eigets sydslaviske Lande 
faa en passende Afrunding. Ogsaa fra anden Side begynder 
man at berede sig paa at faa en Del i Byttet, naar det 
tyrkiske Døds- og Fallitbo skal opgjøres. Grækenland vil 
sikkre sig, at der tages Hensyn til dets naturlige Krav, 
og 4t dets Nordgrændse rykkes op imod den nationale 
Grændse, med andre Ord at ThessaUen, Epirus og det 
sydlige Makedonien lægges til det nuværende græske Rige. 
Paa store Folkemøder og ved Indsamlinger til de Kristne 
i Tyrkiet har Stemningen givet sig tilkjende, og medena 
Regeringen indkjøber Vaaben og gjennemfører den alminde-- 
lige Værnepligt, søger den en Grund til Krig ved at klage 
over de tscherkessiske Nybyggeres Mishandlinger imod 
Grækerne i Thessalien. Paa Kreta er der ligeledes stærkt 
Røre, og fra de kretensiske Plygtninger i Athen er sendt 
en Adresse til Gladstone, hvori der gives England Skylden 
for, at Kreta er bleven tilbageholdt under tyrkisk Aag 
trods Øens gjentagne Tilkjendegivelse af at ville slutte sig 
til Moderlandet. En lignende Klage over tyrkiske Under- 
trykkelser er udstedt af Armenierne, som ville have de 
Landskaber i det nordøstlige Lilleasien, hvori de bo, for- 
enede til et særskilt Statholderskab. Endelig have de 
romersk-katholske Albanesere, Mirditerne, besluttet at 
gribe til Yaaben imod Tyrkerne og forene sig med Monte- 
negrinerne, eftersom Sultanens Løfter om Selvstændighed 
vise sig kun at være gjorte paa Skrømt, 

Hvorledes Rumænien vil optræde under en fremtidig 
Krig imellem Tyrkiet og Rugland, er endnu uvist. Nogle 
paastfta, at det ligefrem vil slutte sig til Rusland; Andre 
ville derimod vide, at det vil forblive neutralt, dog saa- 
ledes, at det vil tillade de russiske Tropper at drage 
igjennem ad visse Veje, men selv afværge mulige tyrkiske 
Forsøg paa at gaa over Donau. Det Sidste har megen 
Rimelighed, eftersom Rumænien ikke har Noget at vinde 
paa tyrkisk Grund, altsaa ingen umiddelbar Opfordring til 
at deltage i Krigen, undtagen for at frigjøre sig fra 
Tributen; men falder det tyrkiske Rige sammen under en 
Krig, vil Frigjørelsen indtræde af sig selv. 
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